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Передмова

Прийняття Постанови Ради 1172/98 в травні 1998 року стало важливим кроком вперед у розвитку транспортної статистики Європейського Союзу в Європейському Союзі. Ця Постанова передбачає правову базу для збору широкого діапазону даних про вантажні автомобільні перевезення. Крім того, шляхом надання в Євростат мікро-даних з обстежень вантажних операторів, вона придала значення якості і порівнянності статистичної інформації.
Цей довідковий посібник прагне надати докладні вказівки державам-членам і країнам-кандидатам, що беруть участь в реалізації Постанови Ради 1172/98. Цей посібник складається з трьох частин:
· Частина A: Рекомендації для вибіркових обстежень перевезень вантажів автомобільним транспортом.
· Частина B: Рекомендації для змінних - Визначення і пояснювальні зауваження
· Частина C: Правила передачі даних в Євростат і рекомендації з розповсюдження.
Деякі з рекомендацій, що містяться в цьому Посібнику не є юридично обов'язковими, але є частиною добровільної співпраці між Євростат і державами-членами на основі спільної зацікавленості у поліпшенні якості статистичних даних Європейського Союзу. Тим не менш, в кожному разі до договору Комітету зі статистичної програми, деякі аспекти цих рекомендацій вже включені в юридично обов'язкові Постанови Комісії, прийняті відповідно до процедури Комітету за статтею 10 Постанови Ради. Такі Постанови були прийняті для кодів країн, передачі даних в Євростат, поширення даних і точності розрахунків.
Попередня версія даного Посібника, де приділяється увага рекомендаціям для обстежень, була створена Євростатом в рамках його програми PHARE статистичного співробітництва з країнами Центральної Європи. Ця версія складалася в основному з відповідних документів, здобутих під час різних семінарів з транспортної статистики і з досвіду, накопиченому при консультуванні цих країн Центральної Європи, які брали участь у пілотних обстеженнях, щодо дорожньо-транспортної статистики. Євростат визнає цінний внесок у посібник, зроблений авторами цих робіт, що складає основу Частини А Посібника.

Девід ФЛЕКСЕН	раніше Міністерство транспорту, Сполучене Королівство Франц СТУЛЕМАЙЄР	раніше Центральне бюро статистики, Нідерланди 
Говард КОЛЛІНГЗ	раніше Департамент транспорту, Великобританія 
Клаус РОСТЕК	раніше Федеральне міністерство транспорту, Німеччина
Філіп ХЕТЕВЕЙ	Департамент транспорту, Великобританія
Річард ДЕІСС	раніше Європейська комісія, Генеральний директорат з енергетики і транспорту

Інші матеріали в цьому Посібнику були підготовлені Говардом Коллінгзом і Марі-Ноель Дітч (Інформаційне управління Артеміс - Artemis Information Management SA) і співробітниками підрозділу Євростат з транспортної статистиці.
Посібник та пов'язані з ним документи доступні в електронному форматі на веб-сайті Євростату CIRCA в Transport Interest Group, за адресою:
http://forum.europa.eu.int/dsis

ID та пароль користувача для входу в Transport Interest Group можна отримати від Євростату. 

Руксандра Роман-Енеску
Начальник підрозділу
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Будь-ласка, з коментарями та питаннями щодо цього Посібника звертайтеся до:

Monika Wrzesinska Transport Statistics Unit Eurostat
Bech Building
L-2920 Luxembourg
тел:	+352 4301 32976
факс:	+352 4301 32839
Email: estat-transport@ec.europa.eu

Luciano De Angelis Transport Statistics Unit Eurostat
Bech Building
L-2920 Luxembourg
тел:	+352 4301 37840
факс:	+352 4301 32839
Email: estat-transport@ec.europa.eu
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I. Постанова Ради1172/98

Ряд правових актів Європейського Союзу, датованих 1970-ми і 1980-ми роками, забезпечили основні статистичні дані про внутрішній транспорт. Постанова Ради 1172/98 покликана забезпечити Комісію, інші установи Європейського Союзу та національні уряди зіставними, надійними, узгодженими, регулярними і всеосяжними статистичними даними про масштаби і розвиток перевезення вантажів автомобільним транспортом, необхідних для обрамлення, моніторингу, управління і оцінки політики Європейського Союзу. Це досягається за рахунок розширення деяких суттєвих аспектів раніше зібраних даних двома Директивами Ради про статистику автомобільних перевезень товарів (78/546 / EEC і 89/462 / EEC).

Основні зміни між попередніми Директивами та Постановою 1172/98 стосовно зібраних даних:
[image: ]  Опис транспорту регіонального походження і призначення всередині Європейського Союзу на тій же основі, що і національних перевезень.
[image: ]  Забезпечення зв'язку між перевезенням вантажів і рейсами транспортних засобів шляхом вимірювання ступеня використання транспортних засобів, що виконують ці перевезення.
[image: ]  Надання інформації про вантажомісткість, максимально допустиму вагу, колісну формулу і вік автомобілів.
[image: ]   Надання інформації про вид вантажу і, де це доречно, категорію небезпечних вантажів.
[image: ]   Забезпечення Євростату мікро-даними від держав-членів, а не табличними даними. Це дає можливість Євростату, за умови гарантії про конфіденційність, видавати інформацію про багато більш аспектів перевезення вантажів автомобільним транспортом, ніж досі.


Для того, щоб обмежити статистичне навантаження на підприємства, Постанова:

· Дозволяє країнам виключати зі сфери дослідження всі операції по дуже маленьким автомобілям (до 3,5 т корисного навантаження або 6 тонн максимально допустимої ваги з вантажем). В цілому, ці невеликі транспортні засоби використовуються в країнах Європейського Союзу для подорожі на коротку відстань і є особистим транспортом, які не мають вирішального значення в загальній транспортній політиці.
· Закликає країни найкращим чином використовувати дані, які вони в даний час збирають, щоб описати і перевезення вантажів і рейси транспортних засобів завдяки введенню додаткових спеціальних кодів у своїх національних статистичних службах без подальшого розширення анкети, яка використовується на даний час, таким чином, накладаючи небагато додаткового навантаження на підприємства.

Текст Постанови Ради 1172/98 наведено в Додатку 1 цього Посібника.
Постанова Ради 1172/98 була реалізована за допомогою 7 Постанов Комісії, які додаються до даного Посібника.
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II. Структура Посібника

Цей Посібник містить детальну інформацію для підтримки реалізації Постанови Ради 1172/98 в державах-членах та країнах-кандидатах. Ця інформація структурована таким чином:

Частина А: Рекомендації для вибіркових обстежень з перевезення вантажів автомобільним транспортом
Метою Частини А Посібника є розробка загальних принципів для виконання обстежень з перевезення вантажів автомобільним транспортом в країнах, які збирають інформацію, необхідну за Постановою Ради 1172/98. Висловлено припущення, що обстеження є вибіркою діяльності дорожніх вантажних автомобілів. Тим не менш, в деяких випадках, може бути необхідно здійснити вибірку першого ступеня власників транспортних засобів, оскільки може бути не можливим зробити безпосередню вибірку транспортних засобів.
Ця частина Посібника спрямована не на те, щоб забезпечити всебічний або приписуючий опис того, як обстеження має бути проведено для збирання інформації, необхідної за Постановою Ради 1172/98. Швидше за все, вона охоплює принципи і методи, які можуть бути використані і використовуються. Посібник актуальний як для створення нових, так і для переробки існуючих обстежень.
Статистична інформація є результатом серії операцій. Кожна з операцій повинна ретельно контролюватися, щоб забезпечити в кінцевому підсумку найкращий результат; або, як мінімум, відповідати своєму призначенню – в цьому випадку надаючи корисну інформацію для читача. В принципі, проведення вибіркового обстеження дуже співставне з будь-яким виробничим процесом. На початку є дизайн і планування виробництва (не забуваючи про врахування вартості), потім виробництво (для обстежень це прирівнюється відправці, отриманню і обробці анкет) і, нарешті, маркетинг (подання зібраних даних у форматі, що найкраще відповідає потребам користувача).

Частина B: Рекомендації для змінних - Визначення і пояснювальні зауваження
Хоча сама Постанова передбачає деякі визначення і деякі зауваження по методології, досвід у реалізації статистичного законодавства показав, що корисно забезпечити додаткову інформацію для надання допомоги країнам і сприяти гармонізації в зборі статистичних даних.
Частина B Посібника, отже, забезпечує систематичне посилання на всі зміни в Постанові, з визначеннями, додатковими поясненнями і рекомендаціями. Статус цієї інформації змінюється; деякі частини взяті безпосередньо з Постанови, у той час як інші були запропоновані Євростатом і були або не були схвалені Робочою групою.
Ця частина Посібника буде постійно оновлюватися, щоб відобразити досвід, накопичений в ході здійснення Постанови. Там, де можливо також будуть надані посилання на Ілюстрований глосарій з транспортної статистики, загальні посилання на визначення для всіх видів транспорту (див. також розділ IV – Міжсекретаріатська робоча група з транспортної статистики, далі в цьому розділі).

Частина C: Правила передачі даних в Євростат і рекомендації з розповсюдження

Частина С Посібника містить рекомендації з технічних аспектів передачі даних в Євростат. Вона охоплює такі елементи, як структура даних, формати записів, імена файлів та електронна передача даних. Вона також охоплює систему PERT, використовувану Євростату для обробки даних і перевірки достовірності даних, здійснюваної Євростат. Також описується процес агрегації мікро-даних і перевірки агрегованих даних. Наостанок глава надає приклади таблиць даних, які будуть розповсюджені Євростатом за умови конфіденційності.

III. Статистичні потреби щодо політики Європейського Союзу

Транспортна політика Європейського союзу з самого початку поставила за мету завершення створення внутрішнього ринку шляхом усунення регулятивних бар'єрів на надання транспортних послуг. В даний час ця мета розширилася до більш широкої політики, спрямованої підтримувати ефективне функціонування транспортних систем Європейського Союзу, заснованих на філософії внутрішнього
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ринку, в той же час з урахуванням нових завдань, що стоять перед транспортними послугами.
У першу чергу серед цих проблем є екологічні цілі і, як зазначено в Декларації, прийнятої в Празі Загальноєвропейською конференцією транспорту в 1991 році, необхідність розробки транспортних мереж у повному європейському масштабі та інтеграції великого європейського транспортного ринку.
Наявність транспортних даних хорошої якості, які відповідають загальним визначенням, має важливе значення для хорошого формулювання політики, розумних інвестиційних рішень, корисний аналіз економіки і тенденцій ринку.
Значний прогрес вже досягнуто в рамках Європейського Союзу з гармонізації статистики транспорту. Постанови Ради, за статистикою перевезення вантажів автомобільним, залізничним та внутрішнім водним транспортом, були в існуванні протягом багатьох років і грали важливу роль у створенні визначень деяких основних даних для внутрішніх перевезень. Євростат вже аналогічно працював в галузі авіаційної та морської статистики з додаванням збору статистичних даних про перевезення пасажирів на цих видах транспорту.
Прийнята в 2011 році Біла книга по транспорту визначає стратегію і план дій для транспортної політики на наступні десятиліття (http://ec.europa.eu/transport/strategies/2011_white_paper_en.htm). Вона навіяна довгостроковим викликом і відповідає пріоритетам, встановленим в стратегії ЄС-2020.
До 2050 року основні цілі включають:
[image: ]   Відсутність автомобілів на традиційному паливі у містах.
[image: ]   40% використання стійких низьковуглецевих видів палива в авіації; скорочення, принаймні, на 40% викидів при перевезеннях.
[image: ]   Переключення 50% вантажних і міжміських пасажирських рейсів середньої відстані з автомобільного на залізничний і водний транспорт.
[image: ]   Все це призведе до зниження викидів транспорту на 60% до середини століття.
Одна з задач – ефективна експлуатація мультимодальних, комплексних і «розумних» мереж на транспорті. Зокрема, транспорту слід оптимізувати продуктивність мультимодальних логістичних ланцюгів, у тому числі більш широко використовувати більш енергоефективні режими.

Бачення, визначені в білій книзі, можуть бути узагальнені таким чином:

	
	Пасажири
	Вантаж

	Дальні поїздки і міжконтинентальні вантажі
	Достатній потенціал і поліпшений загальний досвід поїздок (ефективний зв’язок між аеропортами та залізничним транспортом, мінімум турбот при особистому огляді)
	Високі глобальні морські стандарти 
Більш ефективні внутрішньоконтинентальні сполучення з портами
Сучасні судна і більш чисті види палива для судноплавства

	Міжміські поїздки і транспорт
	Злагоджені мультимодальні поїздки (мультимодальна інформація і квитки он-лайн, мультимодальні хаби...)
Якісне обслуговування та захист прав пасажирів
Майже нульові втрати від аварій на дорогах
	Безпаперова логістика
Мультимодальні міжміські вантажні коридори
Відсутність бар'єрів для морського транспорту 
Більш чисті вантажівки на коротких відстанях

	Міський та приміський транспорт 
	Сучасна мобільність (чисті та ефективні автомобілі; збільшення частки громадського транспорту; альтернативні двигуни для міських автобусів і таксі; краща інфраструктура для пішохідного та велосипедного руху)
	Кращий інтерфейс між дальніми поїздками та «останньою мілею»
Центри компонування і доставки вантажів
ІТС (ITS) для поліпшення логістики
Вантажівки для доставок з низьким рівнем шуму і викидів 
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IV. Межсекретаріатская робоча група зі статистики транспорту 

Часте посилання в цьому Посібнику на Ілюстрований глосарій зі статистики транспорту, який є продуктом Межсекретаріатскої робочої групи (МРГ) зі статистики транспорту, створено в лютому 1991 року Євростатом, і секретаріатами ЄКМТ і ЄЕК ООН.
МРГ провела роботу для узгодження визначень транспортних даних на міжнародному рівні з метою забезпечення зіставності статистичних даних, опублікованих трьома міжнародними організаціями. Також у цій роботі взяли участь відповідні міжнародні організації (такі, як Міжнародний союз залізниць, Міжнародний союз автомобільного транспорту, Міжнародна дорожня федерація, Міжнародний союз громадського транспорту, і т.д.), а також представники національних статистичних інститутів.
У 1994 році МРГ підготувала перше видання Глосарію зі статистики транспорту, що містить стандартні визначення термінів, що використовуються в статистиці транспорту в галузі залізничного, автомобільного, внутрішнього водного і нафтопровідного транспорту. Глосарій був опублікований англійською, французькою, німецькою та російською мовами. Переклади були також іспанською та арабською мовами.
МРГ продовжила свою роботу над Глосарієм для охоплення інших видів транспорту і розширення визначень відносно нещасних випадків, показників ринку і цін, міського та регіонального транспорту і екологічних факторів. Друге видання Глосарію було опубліковано в 1998 році, воно включає в себе нові глави з морських і інтермодальних транспортних статистичних даних. Третє видання Глосарію було опубліковано в 2003 році.
Глосарій з транспортної статистики наведено на веб-сайті CIRCA (див. Передмову).
Робота над Глосарієм продовжується, щоб підготувати ілюстрований глосарій, який охоплює залізничний, автомобільний, внутрішній водний, трубопровідний, морський, повітряний і інтермодальний транспорт. Це четверте видання було опубліковано в 2010 році і переклади доступні на всіх офіційних мовах ЄС.

V. Історичні передумови створення Посібника

Ідея співпраці в галузі статистики полягає в тому, щоб допомогти впровадити статистичні системи, які могли б забезпечити інформацію, необхідну для демократії та ринкової економіки. Співпраця повинна також враховувати фундаментальну роль статистики протягом перехідного процесу, зокрема, що стосується швидкого складання відповідних показників у підтримку національних стратегій і допомоги, що надається Європейським Союзом, міжнародними організаціями та іншими донорами.

В області транспортної статистики технічна допомога була надана у вигляді двох семінарів ЄЕК ООН/ЄКМТ/Євростату. Перший семінар, який відбувся в 1994 році, оцінив вимоги і потреби статистичних управлінь країн з перехідною економікою щодо збору даних по транспорту, організації та автоматизації. Другий семінар, в 1996 році, зосередився на методологічних проблемах збору статистичних даних про перевезення вантажів автомобільним транспортом за допомогою вибіркових обстежень.

Після навчання на другому семінарі, Євростат запропонував країнам Центральної Європи взяти участь у програмі PHARE з пілотних обстежень автомобільного вантажного транспорту. Метою було зібрати дані, аналогічні тим, що збираються в рамках ЄС відповідно до чинних на той час Директив, а також деякі додаткові дані, які буде вимагати нова Постанова, яка тоді була в стадії розгляду. Пілотні дослідження були завершені в 1998 році, а результати були опубліковані Євростатом в 1999 році. Більшість країн, що брали участь у пілотних обстеженнях зараз проводять такі опитування на регулярній основі.
Попередня версія цього Посібника була розроблена Євростатом в рамках програми пілотних обстежень PHARE. Той Посібник (в основному відповідає частини А цього Посібника) складався в основному з відповідних документів з семінарів зі статистики транспорту, а також з досвіду, накопиченому під час консультування країн, які брали участь у пілотних обстеженнях.
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1.1 [bookmark: _bookmark0]Структура Частини А

Структура Частини А цього Посібника дотримується природній послідовності роботи, яка повинна відбутися при плануванні та проведенні вибіркового обстеження, незалежно від предмета. На практиці буде виявлено, що деякі з етапів, викладених у Посібнику, необхідно проводити паралельно для досягнення бажаного графіка. Деякі етапи, можливо, буде потрібно незначно змінити або навіть повторити. Головною причиною цього є необхідність виправдати попит користувача на інформацію вартістю обстеження та навантаженням на респондентів при наданні даних. Цей компроміс може призвести до необхідності змін до схеми і плану обстеження, які, можливо, були узгоджені раніше.
Повинні відбутися наступні етапи:
[image: ]   Перший етап полягає у вивченні попиту і пропозиції в області, що цікавить. Так як цей Посібник спрямовано на збір інформації про перевезення вантажів автомобільним транспортом, і, зокрема, на задоволення вимогам Постанови Ради 1172/98, можна було б подумати, що сам Посібник вже є достатнім виправданням. Це не так. Кожна країна матиме особливі потреби в даних по цій темі. Треба підготувати повну оцінку потреб користувачів. Згодом, ці потреби повинні бути розглянуті у світлі пріоритетності, яку надає кожної з них країна, беручи до уваги вимогу узгодженості в рамках загальної системи статистики Європейського Союзу автомобільного транспорту. Обмеження витрат на збір даних, навантаження на респондентів-постачальників даних, а також можливості збору конкретної статистики повинні бути узгоджені. Кінцевим результатом повинна бути ідентифікація цільової сукупності (тобто, набір дорожніх вантажних автомобілів, які будуть предметом дослідження) і набір змінних і їх визначень, які будуть покладені в основу опитного листа, який буде відправлений операторам транспортних засобів, обраних для вибірки.
[image: ]   У центрі уваги на першому етапі, в основному, користувач даних. Другий етап, в основному, займається оперативними аспектами обстеження. Він охоплює теорію обстеження вибірки; розгляд наявних регістрів вибірки; побудову вибірки і побудову опитного листа. Тим не менш, важливим компонентом цього етапу є мати на увазі, що найважливішою людиною будь-якого обстеження є респондент. Незалежно від того, наскільки довершеним є регістр вибірки, чи складною побудова вибірки, дослідження не матиме успіх, якщо люди, які отримали доступ до інформації, - респонденти – не будуть робити саме це. ВІДПОВІДАТИ !!
[image: ]  Третій етап повинен починатися одночасно з другим, але також має тривати протягом усього дослідження. Цей етап охоплює вимоги до управління обстеженнями. Багато досліджень проводяться на щорічній або щоквартальній основі. Такий масштаб часу дає деяку свободу дій на випадок непередбачених подій, які призводять до зсування розкладу обстеження. Більшість обстежень автомобільного товарного транспорту здійснюється на щотижневій основі. Існує маленька або жодна можливість для того, щоб наздогнати. Планований графік повинен враховувати с самого початку достатню свободу дій як для передбачених (наприклад, святкові дні), так і непередбачених випадковостей.
[image: ]   Наступний етап охоплює збір та підготовку даних для комп'ютерної обробки. Потім проводяться обробка та аналіз зібраних даних. Порядок роботи включає редагування, підстановку, оцінку, перевірку обґрунтованості і додавання вагових коефіцієнтів. В результаті цих операцій створюється база даних - сховище, з якого можна підготувати таблиці для розповсюдження.
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[image: ]   Політика розповсюдження має забезпечити, щоб результати опитування були доведені до всіх користувачів, як найшвидше, і в форматі, відповідному для їх потреб. Презентаційні аспекти і режим розповсюдження повинні бути прийняті до уваги при прийнятті рішення про формати, які будуть використовуватися. Важливим аспектом політики розповсюдження є контроль розкриття. Це передбачено в заключному розділі Частини А.

1.2 [bookmark: _bookmark1]Загальні принципи вибіркових обстежень
	
Основною метою будь-якого обстеження є збір інформації. Термін «обстеження» сам по собі, не вказує на число або відсоток від загальної кількості одиниць, які можуть бути охоплені. Якщо обстеження намагається охопити всі одиниці, опитування називається переписом. Якщо всього лише кілька одиниць обстежуються, і робиться маленька або жодна спроба пов'язати одиниці обстеження з загальним числом одиниць, дослідження називають «польове дослідження».
Термін «сукупність» використовується для опису загальної кількості одиниць, які можуть бути охоплені конкретним обстеженням. Термін виник тому, що в більшості обстежень в перші дні розвитку методології були опитування стосовно громадського стану людей.
Якщо населення велике, то, як правило, дуже дорого проводити перепис. Тим не менш, невеликі польові дослідження, навряд чи в змозі надати достатні дані, щоб забезпечити розрахунок надійних оцінок з необхідних ознак сукупності. Метою вибіркового обстеження є збір інформації від репрезентативної вибірки сукупності таким чином, щоб бажані ознаки сукупності можна було б оцінити з відомою точністю відповідно до стандарту статистичної теорії. Різниця між оцінкою для змінної і істинним значенням називається сумарною помилкою в процесі. Це поєднання двох типів помилок: помилки вибірки і помилки репрезентативності.
Помилки вибірки виникають, оскільки обстеження обмежується суб-набором (вибіркою) сукупності. Помилка вибірки (зазвичай називають стандартна помилка) є мірою очікуваної мінливості між різними результатами повторних вибірок однакового розміру і побудови в тих же умовах дослідження. Помилки репрезентативності є помилками, які існують, навіть якщо було проведено перепис населення; наприклад, інформативні помилки, помилки кодування та обробки даних.
Є два важливих моменти щодо вибіркових обстежень, які треба підкреслити. По-перше, оцінка сукупності на основі вибірки є імовірними ствердженнями. По-друге, формування точності цих оцінок покладається на припущення, що вибірка була обрана навмання. Тобто, метод відбору вибірки дав кожній одиниці сукупності рівний (і ненульовий) шанс бути обраною для вибірки.
Ще одним моментом, який треба мати на увазі, є те, що теорія відбору припускає, що відповіді будуть отримані від усіх обраних одиниць і що ці відповіді будуть точними. На практиці це ніколи не відбувається. Завжди будуть деякі питання без відповіді – деякі відмовляються відповідати; деякі не зможуть зв'язатися, або буде інша причина для відсутності відповіді. Інформація, не буди такою, що очікували, бо питання могло бути неправильно зрозумілим; відповідач не зміг згадати, чи свідомо дав невірні відомості.
Всі ці випадки можуть призвести до оцінок, отриманих від вибіркового обстеження, які мають систематичну помилку. Помилка вибірки не включає в себе вплив помилок під час проведення відбору, таких як відсутність відповіді, помилки у виборі вибірки або недостатнє охоплення. У більшості випадків не можливо обчислити систематичну помилку, яка може існувати в вибірковій оцінці. Запобігання систематичної помилці є дуже важливим фактором в вибірковій методології. Це розглядається далі у розділі 3.
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Загальні принципи створення нових обстежень вибірки або перебудови існуючих обстежень добре задокументовані в багатьох підручниках з побудови обстежень. Цей Посібник припускає, що читач знає ці загальні принципи, а також термінологію, яка використовується в стандартній статистичній теорії. Деякі посилання для подальшого читання про вибіркові обстеження наведені в Бібліографії. Посібник прагне встановити структуру процедур, якій країни могли б слідувати, якщо вони хочуть спланувати та здійснити вибіркові обстеження щодо перевезення вантажів автомобільним транспортом, зареєстрованим в країні.
Основними цілями вибірки є:
Дати всім одиницям сукупності відомий (як правило, рівний) шанс включення; і досягти мінімальної дисперсії для даної кількості вибірки, або мінімальної кількості вибірки для даної дисперсії.
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2.1 [bookmark: _bookmark3]Принципи якості даних

Відправною точкою будь-якого обстеження повинне стати детальне вивчення потреб користувачів у даних, які могли б бути отримані в результаті обстеження. Це повинно привести до створення переліку потреб користувачів з деяким зазначенням пріоритетності кожного запиту. У ході цих дискусій статистик повинен мати на увазі основні принципи, що лежать в основі виробництва якісних даних.
2.1.1 [bookmark: _bookmark4]Критерії якості для статистичних даних [image: ]   Дані повинні бути доступними
Попит на дані завжди більше, ніж наявність даних (хоча деякі дані наявні, але не потрібні). Не всі наявні дані є доступними (тобто, набори даних відкритих для громадськості). Не всі доступні і відомі дані використовуються (користувач - дружелюбність статистики потребує удосконалення).
[image: ]   Дані повинні бути доречними
Наявні ресурси, як правило, не можуть покрити попит на дані (треба розставити пріоритети, ресурси треба спрямувати на дані, які найбільш терміново необхідні). Є, однак, дані, які не потрібні - там, де є надмірність в наборах даних (щодо нових видів діяльності, дані з найменшою надмірністю повинні мати найвищий пріоритет).
[image: ]   Дані повинні бути всеосяжними і повними
Чим більш повними є набори даних, тим більшими є значення для аналізу (більше синергії):
· Час:	розвиток протягом часу.
· Простір:	порівняння країн, регіонів, політики.
· Режими:	порівняння режимів, видів транспортного сполучення.
[image: ]   Дані повинні бути порівняні, послідовні і сумісні
Набори даних повинні бути як можна більш послідовними. Порівнянність даних з плином часу, між країнами та режимами є важливою на міжнародному рівні (існує конфлікт цілей між внутрішньою і зовнішньою порівнянністю – щоб досягти міжнародної порівнянності, деякі країни повинні змінити свої динамічні ряди).
[image: ]   Дані повинні бути зрозумілі
Результати можуть змінюватися у зв'язку з реальними подіями або у зв'язку зі змінами в статистичній системі. Для інтерпретації статистичних даних зміни динамічних рядів і відмінності у визначеннях / методах між країнами або режимами повинні бути вказані і пояснені.
[image: ]   Дані повинні  бути актуальними
Чим коротше затримка між звітним періодом і наявністю даних, тим краще корисний результат; коротка затримка, як правило, більш важлива для агрегованих даних, ніж для деталізованих даних (загальна тенденція більш цікава для політиків).
[image: ]   Дані повинні бути точними
Переваги статистичної інформації зменшуються зі зменшенням точності даних. Нововведення (тенденції) більш важливі, ніж абсолютні дані. Якщо напрямок нововведень не відбивається правильно у статистиці, дані є шкідливими.
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2.1.2 [bookmark: _bookmark5]Розвиток якості даних

[image: ]   Доступність
Через значне зростання міжнародних перевезень, дані з міжнародного транспорту стають все більш важливими (наприклад, європейський вимір все більшої кількості проектів транспортної інфраструктури: транс’європейські мережі TEN). Тим не менш, через вилучення прикордонного контролю, наявність даних зменшується. Лібералізація транспортних ринків і урізані бюджети статистичних установ також призвели до зниження доступності даних.
[image: ]   Доречність
У той час як існуючі набори даних (транспортний ринок: попит та пропозиція) як і раніше доречні, існує зростаюча потреба в даних про вплив транспорту та транспортної інфраструктури. Потреби даних в політиці є проблемно-орієнтованими: зростання попиту на транспорт і модального зсуву створює проблеми в деяких областях (інфраструктура, безпека та навколишнє середовище). Дані необхідні для розробки та моніторингу політики для вирішення проблем.
[image: ]   Повнота
Дані необхідні для більшої кількості режимів і країн; розширення ЄС робить більш складним досягнення повноти наборів даних (динамічні ряди). Цей фактор розширення слід розглядати заздалегідь. Якщо набори даних не є повними стосовно даних, тим не менш, вони мають бути наявними.
[image: ]   Порівнянність, послідовність і сумісність
Існує конфлікт між порівнянністю даних у динамічних рядах та метою міжнародного упорядкування даних. Коли створюються нові набори даних, зараз зусилля йдуть на упорядкування даних (стандартні визначення, зіставні методи, тощо). На міжнародному рівні це особливо важливо.
[image: ]   Зрозумілість
Зрозумілість даних та інформації про дані стає все більш важливим, оскільки використання даних збільшується (в не-експертних колах). У той же час, стає більш важко досягти зрозумілості, оскільки перерви в рядах накопичуються, а визначення та методи змінюються.
[image: ]   Відставання
Необхідність поточних даних зростає. Існує зростаючий попит на актуальні дані від політиків та громадськості. Розрив між попитом і доступністю даних все більше і більше перекривається оцінками (особливо, коли цікаві тільки тенденції), з ризиком забруднення даних (різними оцінками).
[image: ]   Точність
Точність даних в цілому знижується, так як дані переписів частково замінюються вибірковими обстеженнями (що передбачає розрахунок екстраполяції), і оцінки все частіше застосовуються.
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2.1.3 [bookmark: _bookmark6]Розміри даних і потреби в даних 

[image: ]   Абсолютна величина
Абсолютна величина змінної як такої не дає багато інформації. Додана інформаційна вартість створюється, якщо величини співвідносяться з іншими величинами (розрахунок темпів зростання, розподіл за видами транспорту або даних на душу населення). Абсолютні величини використовуються менш, ніж темпи зростання або відносні величини (наприклад, розподіл за видами транспорту); абсолютні величини, однак, забезпечують основу для подальших оцінок.
[image: ]   Величини по відношенню до інших даних
Набори даних повинні бути всеосяжними, щоб розрахувати відносні величини (наприклад, розподіл за видами транспорту). Розрахунок видів транспорту залежить також від порівнянності і точності даних (не завжди надається у разі даних транспортного попиту, де часто розраховується розподіл за видами транспорту). Дані про розподіл за видами транспорту та їх розвиток часто використовуються в транспортній політиці, і, отже, вони мають важливе значення.
[image: ]   Зміни з часом
Темпи зростання часто є більш цікавими, ніж абсолютний розмір змінної. Існує великий попит на дані про останні тенденції; чим більше поточних даних, тим краще. Дані повинні дозволити диференціацію між останніми (короткостроковими) тенденціями і довгостроковим розвитком. Розрахунок темпів зростання вимагає певного мінімуму якості даних, в іншому випадку темпи зростання введуть в оману; планувальники та політики іноді потребують статистичної інформації, що не доступна зі статистичних установ, але наявні статистичні дані можуть служити основою для отримання необхідних даних.
Існує великий попит на поточні дані і поточні тенденції; майбутні темпи зростання для розвитку політики і для цілей планування є більш цікавими, ніж темпи зростання в минулому.
[image: ]   Взаємодія з іншими даними (еластичності)
Інформація про взаємодію між змінними (статистичними даними) особливо важлива, якщо є велика різниця в доступності даних, тобто, якщо одна змінна задана, а іншу змінну треба розрахувати. Якщо відомі еластичності, наявний розвиток однієї змінної може бути використаний для прогнозування розвитку іншої змінної. Наприклад, ціна - еластичності попиту можуть бути використані для прогнозування впливу зростання цін на паливо на автомобільному транспорті; прогнози по ВВП або по зростанню автомобілізації використовуються для прогнозування розвитку транспорту. Дані дуже важливі для транспортної політики. Інформація особливо необхідна для розробки нової політики.
[image: ]   Мета-інформація
Інформація про інформацію, тобто про наявність даних і визначень, методологій і обсягу та якості даних, необхідна для того, щоб зрозуміти і використовувати статистичні дані. Хоча вона не є безпосередньо необхідною для політики, вона є важливою довідковою інформацією для постачальників і безпосередніх користувачів даних.
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2.2 [bookmark: _bookmark7]Потреба в даних

2.2.1 [bookmark: _bookmark8]Визначення групи користувачів - хто чого хоче 

Важливо, щоб всі потенційні користувачі, які можуть бути зацікавлені в предметі опитування, взяли участь в обговоренні інформації, яка може бути отримана в ході опитування.
[image: ]   Уряд виступає часто основною групою користувачів, а також джерелом коштів для обстеження. Потреби уряду в даних розглянуті в наступному розділі.
[image: ]   Науково-дослідні інститути потребують ті ж самі дані, що і уряд, але, можливо, більш докладні. Ці установи часто проводять роботу на замовлення інших. Наприклад, аналізуючи наслідки заходів політики або запропонованого заходу.
[image: ]  Потреби навчальних закладів дуже різноманітні, але тут теж дуже важко отримати загальну думку, так як більшість користувачів з цієї області, як правило, хочуть дуже докладні дані для дуже вузької галузі інтересів.
[image: ]   Підприємства хочуть отримати інформацію про їх промислові групи, а також дані про загальні економічні показники.
[image: ]  Торгові асоціації та інші некомерційні організації хочуть аналогічну інформацію, як і бізнес.
[image: ]   Широка публіка є важливим ринком для статистики. Важко отримати уявлення про їх попит на дані, тому що їхні потреби дуже широкі. Один зі способів  оцінити ці потреби - це приймати до уваги всі запити даних в предметній області дослідження, які були отримані протягом останніх трьох років.
[image: ]   Хоча цей Посібник зосереджується на потребах в даних Європейської комісії та держав-членів, потреби інших міжнародних організацій не слід випускати з уваги.

[bookmark: _bookmark9]2.2.1.1	Вимоги урядів до даних 

[image: ]   Загальні міркування
Політики потрібують певні дані про транспорт, в основному для цілей прогнозування і планування перевезень. Тим не менше, дані, необхідні урядам для полегшення транспортної політики та планування, не є синонімами офіційної статистики транспорту.
Незалежно від типу даних, зміни з плином часу (наприклад, напрямок і величина) мають більший інтерес, ніж абсолютний рівень (тобто 1 млрд. тонно-кілометрів) даної транспортної змінної.
Статистика часто неправильно розуміється як бухгалтерські інструменти, що врешті-решт призводить до подальших затримок, у той час як це не обов'язково дає додаткову цінність статистичним даним.
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[image: ]   Вимоги, що стосуються доступності транспортних даних
Важливо мати можливість отримати високо агреговані транспортні дані в короткі терміни. Наприклад, показники тонн і тонно-кілометрів за видами транспорту повинні бути доступні в якості першого пріоритету.
Часові вимоги, стосовно деталізованих транспортних даних, однак, є менш суворими, оскільки збір і аналіз цих даних займає більше часу. Наприклад, побудова детальних матриць Походження/Призначення для цілей торгових аналізів може зайняти кілька місяців.
Статистична система звітності для транспорту повинна бути легко доступна і повинна реагувати на нестандартні, раптові запити (тобто, «Будь ласка, побудуйте - до обіду – комбіновану таблицю змінної X зі змінною Y з часом»).
Дуже бажано обслуговувати дані, використовуючи сучасні методи зберігання і телекомунікації. Наприклад, іноді досить складно "продати" прості цифри; переформулювання даних для цілей візуалізації може збільшити їх «продаж».
Нарощування і підтримання банку даних про методи (статистичні стандарти) рекомендується (тобто, чи є зміни у співвідношенні між змінною X і змінною Y в часі?).

2.2.2 [bookmark: _bookmark10]Моніторинг потреб користувачів

Прохання для користувачів скласти список запитів або вибрати об'єкти з числа заздалегідь віддрукованих пропозицій навряд чи приведе до адекватного або корисного набору пропозицій.
[image: ] Статистик повинен допомогти користувачеві висловити потреби ясною і однозначною мовою. Для цього статистик повинен запитати про передбачуване застосування даних з боку користувача для того, щоб оцінити запит і його доречність. Важливо також точно визначити інформацію, яку вас попросили зібрати. Обговоріть з тими, хто буде використовувати дані, що, як вони думають, вони хочуть, і що вони хочуть зробити з даними, після того як вони будуть зібрані. Не всі з тих, хто попросив вас зібрати дані, можливо, продумали пропоновану ними аналітичну роботу, а деякі можуть не мати уяви про те, як працює автотранспортна промисловість!
[image: ]  Користувальницькі запити, як правило, неостаточні, особливо там, де фінансові міркування не є турботою користувача. Корисно відрізняти перевірені потреби від потенційних потреб. Користувачі також можуть мати суперечливі потреби; вони хочуть отримати точні дані в деталях і швидко. Якщо попросити користувача ранжувати свої запити в порядку переваги, це може забезпечити корисне керівництво, за умови, що користувачеві не дозволяється надавати еквівалентний рейтинг до різних пунктів - рівні рейтинги можуть призвести до того, що кожний пункт буде головним пріоритетом!
[image: ]   Часто буває, що різні групи користувачів мають взаємозв’язані, але розрізні потреби в певній темі. Для статистика краще спробувати встановити консенсус по темі, а не додавати різні побажання до списку потреб. Спільні консультації з цими користувачами можуть виявитися корисними.
[image: ]  Завжди треба робити вибір. Перевагу слід завжди віддавати потребам, які найкраще відповідають загальній структурі дослідження і узгоджуються з існуючими узгодженими статистичними даними.














[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98

2-7

В сучасній статистичній політиці існує дилема. Наявна зростаюча тенденція до клієнтоорієнтованості, що веде до створення статистичних продуктів за індивідуальним замовленням. Хоча останні будуть пристосовані під конкретні вимоги певних груп користувачів, потреби широких груп клієнтів для порівнянних даних не слід випускати з уваги. Таким чином, необхідність в статистичних даних за індивідуальним замовленням має противагу в необхідності стандартизації, не тільки для узгодження статистичних даних, але також для обмеження навантаження на респондентів.

2.3 [bookmark: _bookmark11]Інвентаризація

Порядок, в якому розглядаються пункти, перш ніж почати збір даних, є важливим, хоча порядок, в якому вони закріплюються в проекті збору даних, може залежати від висновків щодо попереднього пункту.
Звичайно, багато з питань в цьому посібнику стосується збору статистичних даних в будь-якій галузі. В основному, ці питання є простими і очевидними; однак, успіх будь-якого збору даних, як правило, залежить значною мірою від старанності планування на кожному етапі процесу збору. Дивне "очевидне" питання іноді випускають з уваги, коли ви залучені в деталі проекту. Механічні або ресурсні проблеми, а не статистичні, швидше за все, будуть головною причиною того, що завдання збору даних не реалізує весь свій потенціал.

2.3.1 [bookmark: _bookmark12]Що слід збирати

Після того як ви провели обговорення, запропоновані в розділі 2.2, складіть список даних, які ви хотіли б зібрати і всіх запитів, отриманих вами, які ви готові розглянути. Розподіліть змінні на чотири групи:
[image: ]  Істотні дані - якщо ви не можете зібрати ці дані, то ви повинні повернутися до тих, хто просив вас зібрати їх, в першу чергу, для дуже серйозного обговорення.
[image: ]  Бажані дані - до цієї групи належать дані, які є практично необхідними, але вам, можливо, буде потрібно дати операторам достатньо часу на організацію їх систем запису для можливості надати вам інформацію.
[image: ] Корисні дані - допомагають інтерпретації, але будьте обережні, щоб не перевантажити анкету. Занадто багато питань "необов’язкового характеру" може бути однією з основних причин низького відсотку повернених анкет.
[image: ]  Дані "не цього разу" - в цій групі будуть запити, які не легко вписуються в загальні рамки дослідження або занадто дорогі, занадто ретельні, можуть викликати образу респондентів, і т.д. Якщо були проведені широкі обговорення з розмаїттям груп користувачів, цілком імовірно, що досить велика кількість отриманих запитів потраплять до цієї четвертої групи.

2.3.2 [bookmark: _bookmark13]Що вже доступно

Вирішивши, що ви хотіли б збирати, треба поставити кожен з елементів даних перших трьох груп в одну з п'яти категорій:
[image: ]  Вже зібрані, щонайменше, деякими операторами, якщо не всіма.
[image: ]  Не зібрані, але оператор/користувач повинен знати інформацію, тому що вона має формувати найважливішу частину його діяльності; за умови, що респонденту надане завчасне повідомлення, не повинно бути ніяких проблем в зборі даних.
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[image: ]  Не зібрані, але, ймовірно, доступні в нормальних експлуатаційних умовах. Можуть знадобитися додаткові повідомлення про необхідність цих даних, і в деяких випадках, у перші місяці обстеження, вам доведеться визнати, що ця інформація може бути не доступна.

[image: ] Не зібрані, але оператори можуть надати їх, за наявності слушного попередження заздалегідь (і операторів можна переконати зробити це!).

[image: ]  Не зібрані і навряд чи доступні в нормальних експлуатаційних умовах.
Якщо ви не можете виділити елементи даних, які ви хочете зібрати, в одну з перших трьох категорій вище, ви повинні ретельно розглянути, враховуючи слушне повідомлення, чи може і готов оператор/користувач записувати і зберігати інформацію в цілях надання її вам (при мінімальних витратах і рівні незручності). Якщо ні, то ви повинні переглянути, чи дійсно потрібно збирати ці дані.

2.3.3 [bookmark: _bookmark14]Хто є потенційними респондентами - проблеми співпраці

Після того, як ви вирішили, що збирати, необхідно розглянути, як це зібрати. Ви повинні подивитися на структуру промисловості: це в основному великі компанії або в основному невеликі компанії з декількома великими?

У більшості країн галузь перевезення характеризується наявністю великої кількості власників-операторів - одна людина з однією вантажівкою або невелика компанія з однією або двома вантажівками. На іншому кінці шкали буде одна або дві дуже великих компанії, що володіють великою кількістю транспортних засобів, можливо, розподілених між декількома базами. Хоча близько 80 відсотків компаній можуть бути власниками-операторами тільки з одним або двома транспортними засобами, вони, ймовірно, становлять лише 20-30 відсотків від загального об’єму автотранспортної діяльності. 20-відсотків компаній, що є більшими, охоплять 70-80 відсотків діяльності (вимірюється в тонно-кілометрах).
Якщо є торгівельна асоціація, де ви можете отримати консультації про галузь, зверніться туди, поясніть свої причини щодо бажання зібрати інформацію і спробуйте отримати її підтримку своєї діяльності зі збирання даних. Якщо немає торговельної асоціації, може бути урядовий орган або міжнародний орган, куди ви могли б звернутися, щоб отримати їх підтримку для обстеження. Це є істотною підмогою в отриманні відповіді під час опитування, якщо ви можете сказати в листі, який супроводжує форму опитування, що галузева торговельна асоціація підтримує це опитування.
Чи існують особливі фактори в цьому виді транспорту у вашій країні? Чи є діяльність дуже сезонною (через погоду)? Чи є мода досить однорідною, або вона розбита на дуже конкретні спеціалізації, що можуть вплинути на ваш збір даних?

2.3.4 [bookmark: _bookmark15]Сукупність

Важливо точно визначити область інтересу – статистичну сукупність. Вона передбачає:
[image: ]  "Найм або винагорода" і "за власний рахунок". Чи потрібні окремі оцінки цих видів діяльності?
[image: ] Всі вантажні автомобілі (у тому числі невеликі пікапи і фургони вантажопідйомністю менше однієї тонни), чи треба робити "відсіювання", наприклад, тільки вантажні автомобілі з вантажопідйомністю одна тонна або більше? Постанова дозволяє державам-членам застосовувати "відсіювання" до 3,5 тонн вантажопідйомності або 6 тонн ваги брутто транспортного засобу. При проведенні обстежень автомобільних товарних перевезень, країни повинні розглянути структуру їх галузі автомобільного транспорту при ухваленні рішення 
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про рівень виключення невеликих транспортних засобів з їх обстеження. Для першого опитування, проведеного в країні, часто буває корисно включити транспортні засоби з корисним навантаженням менше, ніж 3,5 тонн (1 або 1,5 тонн) для того, щоб виміряти кількість національних перевезень, що здійснюють ці маленькі автомобілі. Вимірявши роботу цих маленьких автомобілів на першому опитуванні, вони можуть бути виключені з майбутніх обстежень, якщо їх робота складає лише невеликий відсоток від загального об’єму. В іншому випадку, невеликі транспортні засоби можна включати в дослідження один раз на п'ять років.
[image: ]   Крім того, Постанова не поширюється на "транспортні засоби, вага або розміри яких перевищують норми, дозволені в країни" або "сільськогосподарські машини, військові транспортні засоби та транспортні засоби, що використовуються державними адміністраціями та комунальними службами, за винятком транспортних засобів, що використовуються залізничними адміністраціями".

[image: ]  Інформацію про оператора (тобто компанію з перевезення), діяльність (тобто перевезення вантажів) або клієнта (тобто експедитора або замовника)?
[image: ]   Регіональні оцінки, а також національні показники?

2.3.5 [bookmark: _bookmark16]Бюджетні та інші ресурсні обмеження

Перш, ніж взятися за будь-який збір інформації, повинна бути зроблена оцінка необхідних ресурсів:
[image: ]  Першим ресурсом є персонал.
[image: ] Скільки буде необхідно на стадіях організації та створення зразка?
[image: ] Скільки потрібно на щорічній основі, коли дані збираються? Будуть витрати на персонал з кодування та аналізу даних, а також на співробітників для вибірки, відправки анкети та управління обстеженням.
[image: ]Не забувайте про витрати на персонал для здійснення нагадування – відсотки відповідей рідко є задовільними, принаймні потрібне одне або два нагадування тим, хто не відповів при першому підході; якщо існує зобов'язання надавати звітність, можуть бути впроваджені штрафні процедури.

[image: ] Чи будуть всі співробітники під вашим безпосереднім контролем, або ви будете домовлятися з іншими (наприклад, в регіональних відділеннях) про їх послуги?
[image: ] Другим ресурсом є комп’ютеризація - використовуйте комп'ютер, де це можливо, замість персоналу. Але це означає, що ви будете мати потребу в персоналі з комп'ютерною грамотністю.
[image: ] Чи можуть вибірки бути обрані з реєстру за допомогою комп'ютера?
[image: ]Чи можна використовувати комп'ютер як інструмент для управління і контролю відправки та отримання анкети?
[image: ] Чи є готові комп'ютерні програми, які допоможуть у будь-якій частині процесу обстеження?
[image: ] Включить комп’ютерні витрати на підготовку даних і аналіз даних.
[image: ]  Не забувайте, що «час» є ресурсом. Це прописна істина, що все відбувається в три рази довше, ніж треба!
[image: ] Також до вартості вище зазначених трьох ресурсів додайте грошову вартість друку анкет та інструкцій, телефонні і поштові витрати, туристичні



[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98


2-10

витрати, якщо персонал на місцях буде використовуватися для особистих бесід, і витрати на пошук нових респондентів, або штрафні процедури.
[image: ]  Обов'язково будуть додаткові організаційні витрати (наприклад, вартість обладнання; покупка готових комп'ютерних програм або написання спеціальних програм).
[image: ]  Додайте надбавки на непередбачені обставини до ваших витрат.


2.3.6 [bookmark: _bookmark17]Правові аспекти

Якщо ви збираєтеся зібрати деяку інформацію, чи буде респондентам запропоновано представити її на добровільній основі, або це має бути обов'язковим? Ви можете проводити обов'язкове опитування тільки, якщо є закон про статистику, що змушує людей відповідати на питання, і, найголовніше, якщо ваші політики готові дозволити вам використовувати цей закон про статистику проти тих, хто відмовляється дотримуватися його.
Чи є юридичні вимоги, які треба виконати перед тим, як проводити нове дослідження або додати питання до існуючого опитування? У деяких країнах, Національний статистичний інститут повинен отримати схвалення парламенту перед початком року для всіх обстежень, які він бажає здійснити цього року.
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[bookmark: _bookmark18][bookmark: 3._Preparations_for_the_survey_-__Sample]Підготовка обстеження Побудова вибірки3

[image: ]
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3.1 [bookmark: _bookmark19]Загальні принципи вибіркових обстежень, які застосовуються до вантажних транспортних засобів

Рейси вантажних автотранспортних засобів достатньо однорідні, генерацію вибірки можна здійснюватися або з рейсів транспортного засобу або з його періоду часу (як правило, тиждень). Тут використовується період часу транспортного засобу автомобіль-тиждень. Важливо, щоб генерація вибірки здійснювалася протягом відповідного періоду часу – зазвичай, календарного року. Майже напевно буде значна зміна в тоннах і тонно-кілометрах, між дуже маленькими жорсткими вантажними автомобілями і великими зчленованими тягачами з напівпричепами. Стратегія генерації вибірки повинна взяти це до уваги.
При побудові будь-якої вибірки, треба враховувати наступні моменти: 
 [image: ]   Чи можете ви обмежити навантаження на респондентів:
[image: ] Виключивши деякі ділянки (наприклад, одноособовий бізнес - не дуже гарна ідея для автомобільних перевезень)?
[image: ] Обмежуючи частоту звертання до будь-якої автотранспортної організації  або гарантуючи, що один і той же транспортний засіб не буде вибиратися частіше, ніж один раз на рік?
[image: ]    Чи підвищить ефективність розшарування вибірки?

3.1.1 [bookmark: _bookmark20]Генерація вибірки у просторі

Збір даних буде з вибірки або перепису? Навряд чи, проте дані можуть вже існувати в адміністративній системі - якщо це нове дослідження треба перевірити можливі адміністративні джерела.
Якщо дані ще не зібрані, чи можна прийняти репрезентативну вибірку, щоб знизити витрати на обробку? Вибірка, ймовірно, буде дешевше для вас, ніж перепис, і створить менше навантаження на респондентів. Але для того, щоб використовувати вибірку, ви повинні переконатися, що існує достатньо подій, що відбуваються протягом обстежуваного вами періоду, досить однорідної природи для того, щоб з достатньою точністю провести оцінку вибірки. Це може залежати від того, чи шукаєте ви інформацію про внутрішні та/або міжнародні перевезення; чи проводите ви регіональні та/або національні оцінки; чи респонденти є власниками-операторами або компаніями, і, якщо компаніями, чи вони залучують власний транспорт або за наймом і за винагороду.
Інформація про перевезення вантажів автомобільним транспортом збирається в основному із завантажених рейсів, зроблених вантажними автотранспортними засобами. Для більшості країн, транспортні засоби, які здійснюють ці рейси, досить численні для того, щоб вибірка цих транспортних засобів забезпечила досить точні оцінки необхідних заходів діяльності. Якщо є 100000 відповідних вантажних транспортних засобів в національному реєстрі транспортних засобів, та обрана вибірка 10000 таких транспортних засобів, протягом одного року обстеження, то щільність вибірки в просторі буде 10 відсотків.
Тим не менш, в деяких випадках неможливо або неефективно використовувати національний реєстр транспортних засобів в якості сукупності вибірки для обстеження. Наприклад, якщо міжнародні рейси утворюють дуже невеликий відсоток від усіх поїздок, вибірка транспортних засобів з національного реєстру транспортних засобів може не дати достатньої кількості міжнародних рейсів, щоб забезпечити необхідні заходи діяльності з необхідною точністю. У таких випадках в якості сукупності вибірки може бути використаний регістр операторів, уповноважених проводити міжнародні перевезення. Операторам, вибраним з цього реєстру, буде запропоновано надати інформацію про міжнародні рейси, які здійснені їх транспортними засобами. Кількість операторів у реєстрі може бути такою, що треба буде звертатися до кожного оператора під час року обстеження. У такому випадку щільність вибірки в просторі буде 100 відсотків.


[image: ]3
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3.1.2 [bookmark: _bookmark21]Генерація вибірки у часі

Навіть там, де щільність вибірки в просторі складає 100 відсотків, що означає, що треба звертатися до кожного елементу вибірки під час опитування, рейси, здійснювані вантажними автомобілями достатньо однорідні, щоб можна було проводити вибірку або рейсів транспортного засобу або діяльності транспортного засобу протягом декількох днів.
Можна обрати період часу, щоб обмежити кількість інформації, яку треба відображати для будь-якого одного транспортного засобу. Період зазвичай вибирається для діяльності протягом одного тижня. Не має значення, який день обраний для початку тижня, за умови, що той же самий день використовується протягом року, і що тиждень включає сім днів. Там де обрано період більше одного тижня для запису діяльності обраного транспортного засобу, щільність вибірки з часом становить 1,92 відсотка (1/52).
Для міжнародних поїздок проблема може бути у тому, що транспортний засіб може бути у рейсі, що почався до початку тижня, обраного для цього транспортного засобу; кінець цього рейсу може бути протягом обраного тижня або навіть після нього. Рейси також можуть починатися на обраному тижні і виходить за межі цього тижня. Рішення тут існує в тому, щоб надати інструкції, що повинні реєструватися всі ті рейси, які починаються на обраному тижні і реєструвати деталі всього рейсу, навіть якщо він закінчується після обраного тижня.
При проведенні обстежень треба прийняти до уваги структуру торгівлі та сезонні впливи. Це, ймовірно, буде важливо при обстеженні автотранспорту. Це означає, що, щоб уникнути можливості помилки в результатах вибірки, обстеження перевезення вантажів автомобільним транспортом повинні бути спрямовані на огляд діяльності протягом аналізованого періоду (тобто, всі 52 тижнів на рік повинні обстежуватися для отримання оцінок діяльності за рік).

3.1.3 [bookmark: _bookmark22]Генерація вибірки за сферою діяльності

Майже напевно буде значна зміна в тоннах і тонно-кілометрах між дуже маленькими жорсткими вантажними автомобілями і великими зчленованими тягачами з напівпричепами. Стратегія генерації вибірки повинна взяти це до уваги. Кращий спосіб зробити це – розділити вибірку за вантажопідйомністю (або повною масою) транспортних засобів (причина цього роз’яснюється далі в цьому розділі). Тягачі повинні сформувати окремий шар вибірки. Незважаючи на те, що вони не мають вантажопідйомності як такої, у більшості країн реєстраційні дані для цих транспортних засобів включають в себе максимальну вантажопідйомність (або повну масу автомобіля), що тягачу дозволено тягти. Якщо дані маси не доступні для тягачів, вони все одно повинні утворити окремий шар вибірки.
У більш великих країнах також корисно розділити вибірку по регіонах або згідно іншому географічному поділу.

3.1.4 [bookmark: _bookmark23]Розмір вибірки

Це часто є джерелом плутанини. Немає універсальної формули для розміру вибірки. Статистик хотів би мати настільки велику вибірку, наскільки можливо. Особа, яка фінансує проект, хоче найменший розмір. Єдиним корисним керівництвом є те, що кількість одиниць у вибірці повинно бути:
[image: ][image: ]  Не більше, ніж ви можете обробити. [image: ]  Те, що ви можете собі дозволити.
Що потрібно для обраної стандартної помилки максимальної вибірки.
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У керівництві Євростату для держав-членів зі стандартів точності, розробленому для інформації, зібраної в рамках Постанови Ради 1172/98 зі статистиці дорожніх вантажних перевезень, спочатку було рекомендовано зібрати мінімум 5000 машино-тижнів діяльності транспортного засобу протягом 12-місячного періоду. Тобто, отримана вибірка для надання Євростату повинна складатися як мінімум з 5000 записів машино-тижнів. Якщо країна не обстежує діяльність транспортного засобу протягом тижня, вибірка повинна складатися як мінімум з 35 000 машино-днів. На практиці, більшість країн з великим автопарком відображає близько 15000 записів машино-тижнів. Тим не менш, на основі аналізу даних, представлених деякими державами-членами відповідно до Положення 1172/98, схоже, що для деяких країн досягнута вибірка з 1000 транспортних машино-тижнів діяльності транспортного засобу за квартал виробляє необхідні стандарти точності.

3.1.5 [bookmark: _bookmark24]Як уникнути помилки вибірки

Помилка вибірки може викликати систематичні помилки, які не можна знищити, зменшити або усунути за рахунок збільшення розміру вибірки. Помилки вибірки можуть виникнути:
[image: ]   Якщо вибірка обрана інакше як випадково.
[image: ]   Якщо структура вибірки не охоплює сукупність адекватно, повністю або точно.
[image: ]   Якщо деякі з обраних одиниць відмовляються відповідати або з ними не можна зв'язатися.
  [image: ]   Якщо відповіді на деякі з питань є неправильні (помилки реагування).
Отримання вибірки випадковим чином є суттєвим. Там, де інформація дозволяє виділити одиниці сукупності у групи (страти) з аналогічними характеристиками, отримання випадкової вибірки з кожної групи не знищить випадковість вибірки. Справді, використання стратифікації є дуже корисним, якщо застосовується розумно, тому що це може привести до значного поліпшення в точності оцінок.
Якщо структура вибірки не охоплює сукупність адекватно, то одиниці, які не є у вибірці, не мають жодних шансів бути включеним у вибірку. Для транспортних засобів, це, швидше за все, відбудеться для знов зареєстрованих транспортних засобів. Отже, якщо реєстр транспортних засобів використовується в якості основи вибірки, чим старіше реєстр транспортних засобів відносно дати періоду обстеження вибірки, тим більше вірогідність помилки вибірки. Зазвичай вибірка кварталу року обирається з реєстру транспортних засобів приблизно за 6 тижнів до початку цього кварталу. Вибірка для 13-го тижня цього кварталу буде обрана з реєстру, який застарів на 4 місяці. Якщо була обрана вибірка усього року, то дані останнього місяця року будуть засновані на реєстрі, якому більше року - всі знов зареєстровані автомобілі протягом цього року не матимуть жодних шансів на включення до вибірки.
Кроки, які можна застосувати, щоб зменшити ймовірність відмов, розглядаються далі в цій главі.
Зведення до мінімуму помилок у відповідях залежить від хорошого дизайну анкети і хорошої практики управління у службі з обстежень. Помилки неправильного кодування даних включені до помилок реагування, хоча вони виникають не через респондентів. Надання неправдивих відомостей відповідачем дуже важко виявити. На щастя, для обстежень автомобільного транспорту, ймовірно, для респондента складніше створити неправдиву інформацію про рейси, ніж надати інформацію про фактичні рейси. Найбільша проблема в тому, що деякі респонденти будуть стверджувати, що автомобіль не працював протягом тижня обстеження, а не записувати фактичну діяльність, оскільки це помітно зменшує необхідну роботу.
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3.2 [bookmark: _bookmark25]Реєстри для обстежень автомобільного транспорту 

Щоб створити вибірку, нам потрібна основа вибірки - реєстр, в якому перераховані всі одиниці, які ми хочемо включити у вибірку (в даному випадку вантажні автотранспортні засоби) і контактна адреса власника або реєстр, який дозволить нам розподілити ці транспортні засоби за їх операторами. Для обстеження перевезення вантажів автомобільним транспортом кращим реєстром буде той, що має записи про вантажні автотранспортні засоби. Якщо він не є доступним або є мало надійним, тоді може бути доречним реєстр осіб, які мають ліцензію автоперевізників (компанія / зареєстрований власник для приватних перевізників) або бізнес-реєстр компаній.
Для кожного реєстру треба задати наступні питання:
 [image: ]  Хто складає реєстр?
[image: ]Ви можете отримати доступ до нього?
Чи дозволять власники використати його, щоб створити вибірку? 
Або вибірку для вас створять вони?
   Як часто власники дозволять проводити вибірку - щомісячно, щоквартально?
(Можуть існувати юридичні обмеження щодо використання деяких реєстрів!)
[image: ]  Наскільки добрий цей реєстр з точки зору якості?
[image: ]Чи є інформація точною? 
Чи є інформація актуальною?
Скільки часу минає до включення нових записів - місяць, рік, два роки?
Чи визначає він транспортні засоби, які ви хочете включити у вибірку, або ваша вибірка буде включати транспортні засоби за межами цільового діапазону (наприклад, крани)?
[image: ]  Відсіювання? Наскільки повним є реєстр?
[image: ]Чи виключає він невеликі компанії?
Чи виключає він транспортні засоби певних категорій (транспортні засоби, які належать державним органам, вантажівки з дуже малою вантажопідйомністю)?
[image: ]  Якщо є недоліки в реєстрі, що ви хотіли б використати, чи можете ви попрацювати з власниками реєстру для його поліпшення?

Для обстеження перевезення вантажів автомобільним транспортом кращим реєстром буде той, що має записи про вантажні автотранспортні засоби. Це тому, що діяльність, яку ми хочемо виміряти, це робота, яка здійснюється вантажними транспортними засобами. Тобто, вага і тип вантажів; місце навантаження і розвантаження і пройдена відстань; характеристики автомобіля і деяка інформація про оператора транспортного засобу. Відбір транспортних засобів також означає, що тягар заповнення анкети для операторів з великою кількістю транспортних засобів буде розподілено протягом довгого часу.
Якщо реєстр транспортних засобів не є доступним або є мало надійним, може бути система ліцензування операторів вантажних перевезень і реєстр осіб, які мають ліцензію для роботи в якості автоперевізників (компанія / зареєстрований власник для приватних перевізників), які можна використати як основу для вибірки. Використання такого реєстру означає, що вибірка транспортних засобів буде згрупованою, тому що оператор буде одиницею вибірки, і, таким чином, тягар заповнення анкети для операторів з великою кількістю транспортних засобів буде зосереджено в одному періоді часу - це може мати негативний вплив на відповідь.
В якості альтернативи може бути використаний бізнес реєстр підприємств. Однак, оскільки це реєстр компаній, він має недоліки реєстру ліцензованих операторів. Крім того, він виключає будь-якого оператора, чий бізнес не потребує запису в бізнес реєстрі. До того ж, використання реєстру підприємств як одиниці першого ступеня вибірки означає, що основний бізнес
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більшості відібраних компаній не буде автомобільними перевезеннями, і багато з них, можливо, навіть не мають зареєстрованого власного транспорту.
Настійно рекомендується, якщо це взагалі можливо, використовувати реєстр транспортних засобів як основу вибірки для обстежень перевезення вантажів автомобільним транспортом. Навіть якщо є проблеми з якістю даних, записаних у реєстрі, реєстр транспортних засобів, як правило, є єдиним доступним джерелом, в якому перераховані безпосередньо одиниці (транспортні засоби), з яких хтось хоче сформувати вибірку. У цій главі передбачалося, що в якості основи вибірки буде використовуватися реєстр транспортних засобів.
Тим не менш, незважаючи на рекомендації з використання реєстру транспортних засобів, якщо це взагалі можливо, досвід показав, що можуть бути значні проблеми з його використанням в якості основи вибірки. По-перше, незвично, щоб організація, відповідальна за ведення реєстру транспортних засобів була тією ж установою, яка проводить обстеження автотранспортних перевезень. Обстеження автомобільних перевезень, як правило, здійснюється Національним статистичним інститутом, а реєстр транспортних засобів, як правило, є обов'язком поліції або іншого міністерства (часто Міністерство внутрішніх справ або Міністерство транспорту). Доступ до реєстру Національним статистичним інститутом може потребувати важких переговорів на дуже високому рівні в обох організаціях.
По-друге, незважаючи на будь-які запевнення в зворотному від тих, хто веде реєстр транспортних засобів, будьте готові до помилок у даних в реєстрі та до того, що ці дані будуть застарілими. Транспортні засоби могли бути продані або списані протягом останніх декількох місяців, і інформація не була додана в реєстр. Це також може статися в період між тим, коли була зроблена вибірка і тим, коли анкета була надіслана респонденту. Для реєстрів транспортних засобів, які використовуються для збору податків транспортних засобів і ведуться вже протягом багатьох років, кількість таких випадків, ймовірно, буде дуже мала. Тим не менш, для реєстрів, які були створені протягом останніх років, або перебувають у процесі створення, досвід показав, що число випадків, де людина, до якої звертаються, більше не володіє транспортним засобом, є значним.
Ще одна проблема з реєстрами транспортних засобів є те, що вказана адреса може бути недостатньо для того, щоб надіслати анкети поштою. Якщо реєстр транспортних засобів також включає номер реєстрації підприємства для власника, то можна доповнити адресу з реєстру транспортних засобів за допомогою перевірки адреси в реєстрі підприємств для цього номера.
Ще одна проблема пов'язана з довгостроковою орендою транспортних засобів. Власник транспортного засобу, зареєстрованого в реєстрі транспортних засобів, може здавати його іншому оператору на довгостроковій основі. До того часу, як команда опитування отримає інформацію про ім'я та адресу істинного оператора, як правило, вже занадто пізно, щоб відправити анкету істинному оператору.
Що можна зробити, щоб подолати ці проблеми? В деякій мірі можна обрати трохи більшу вихідну вибірку транспортних засобів, коли очікується, що реєстр може бути не повністю актуальним. Тим не менш, необхідно бути обережним при об’єднанні вибіркових результатів в національні оцінки. Припущення в тому, що сирі результати обстеження є репрезентативними для загального числа зареєстрованих у реєстрі транспортних засобів. Якщо з взятої вибірки, скажімо, 5 відсотків повернутих анкет вказують, що автомобіль було утилізовано, ці відповіді повинні розглядатися як дійсні, так як вони показують, що близько 5 відсотків транспортних засобів цього типу у реєстрі фактично є зламом. Виключення утилізованих вказаних автомобілів з вибірки, при об’єднанні показників в національні значення призведе до завищеної оцінки тоннажу і тонно-кілометрів. Розрахунок вагових коефіцієнтів для об’єднання результатів обстеження, де реєстри можуть бути не актуальними, розглядається в главі 7, розділі 7.2.3.
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Треба підтримувати тісний зв'язок з тими, хто відповідає за підтримання реєстру транспортних засобів. Досвід, коли деякі з цих проблем мали місце, показав, що там, де докази помилок були показані тим, хто відповідає за ведення реєстрів транспортних засобів, була співпраця і готовність вживати заходи щодо поліпшення даних в реєстрі транспортних засобів. Тим не менш, ймовірно, треба кілька років, щоб зробити значне поліпшення в якості даних реєстрів, де більш ніж один з п'яти записів виявляється помилковим.

3.3 [bookmark: _bookmark26]Визначення структури вибірки

Визначивши кращий реєстр для використання, щоб зробити вибірку для обстеження, і отримавши згоду тих, хто відповідає за ведення цього реєстру, який може бути використаний як джерело для вибірки статистичних одиниць, необхідно вивчити дані, які наведені в цьому реєстрі.
Перший крок - це зробити список статистичних одиниць (автомобілів у разі реєстру транспортних засобів), які повинні бути виключені з обстеження. Які ці винятки (наприклад, автомобілі з вантажопідйомністю менше 1 тонни) треба було вирішити при узгодженні цілей обстеження. Тим не менш, може бути, що реєстр, який буде використовуватися, не містить всю інформацію, необхідну для забезпечення бажаного виключення. Це може привести до перегляду об’єкту статистичного обстеження вибірки.
Другий крок полягає в тому, щоб скласти список всієї інформації з реєстру, що ви хочете охопити, щоб додати до запису обстеження. Якщо реєстр вже містить всі дані, які ви хочете мати про транспортний засіб, має сенс абстрагувати ці дані з реєстру і включити їх у анкету, розіслану респондентам. Респонденту потім буде запропоновано перевірити ці дані і виправити їх, якщо вони не вірні. Це набагато менше навантаження на респондента, ніж просити написати цю інформацію в анкеті.


3.4 [bookmark: _bookmark27]Побудова вибірки

Розділи 3.4.1 - 3.4.4 охоплюють стратегії побудови вибірки, які можуть бути прийняті, коли доступний реєстр транспортних засобів. Всі одиниці (транспортні засоби) в реєстрі називаються сукупністю (транспортних засобів). Розділ 3.4.5 з кластерної вибірки охоплює вибірку транспортних засобів через реєстр операторів чи підприємств.
Стратифікація за вантажопідйомністю автомобіля і регіоном (якщо дозволяє реєстр) настійно рекомендується.
[image: ] З обережністю треба використовувати непропорційну стратифіковану вибірку (з використанням змінних часток вибірки - розділ 3.4.2.2). Додаткова складність створення вибірки і аналізу даних повинні бути прийняті до уваги при плануванні першого обстеження.
[image: ] Рух до більш складної побудови вибірки завжди можна зробити в наступному році після здобуття досвіду в проведенні обстеження першого року. Крім того, перше обстеження надасть інформацію про статистичні заходи (стандартні відхилення вибірки), які будуть необхідні для ефективної побудови непропорційної стратифікованої вибірки.













[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98


3-8


3.4.1 Проста випадкова вибірка

Найпростіша вибірка - це вибрати навмання з реєстру сукупності кількість одиниць, потрібних для вашої вибірки.
Нехай N буде числом одиниць у сукупності (в реєстрі) та n числом одиниць у вашій вибірці за один рік; отже вибірка за тиждень може бути створена наступним чином:
[image: ]Пронумеруйте одиниці в реєстрі від 1 до N.
Візьміть з таблиці випадкових чисел n / 52 числа від 1 до N.
Пронумеровані одиниці реєстру, відповідні цим випадковим числам, будуть обрані одиниці цього тижня.
Вище зазначений процес буде повторюватися щотижня. Однак цей процес вимагає багато часу і ресурсів. Більш ефективний спосіб створити вибірку:
[image: ]Розрахуйте інтервал вибірки F = N.52/n.
Візьміть з таблиці випадкових чисел, стартовий номер (M) між 1 і F; і з реєстру виберіть одиницю, яка відповідає стартовому номеру M, а потім одиниці з інтервалом в F, тобто M+F, M+2F, M+3F і т.д.
Система, описана вище, може бути використана для створення вибірки для декількох тижнів за один раз або навіть для кварталу року. Розділ 3.5 цієї глави ілюструє методологію для складання вибірки кварталу року. Якщо дозволяють кошти, створення вибірки для чотирьох тижнів, ймовірно, є найбільш ефективним у використанні ресурсів і забезпеченні того, що вибірки взяті з останньої версії реєстру. Тим не менш, в більшості країн вибірки проводяться щоквартально.
Вище зазначений метод відбору вибірки також може бути застосований до стратифікованих випадкових вибірок, де розрахунки виконані для кожної страти вибірки. У цьому випадку реєстр повинен бути відсортований за стратами, що використовуються для вибірок. Важливо, щоб використовувалися випадкові числа, а не будь-яке число, обране статистиком обстеження, що він міг би розглянути як "випадкове" ("навмання"). Так само, якщо вибірка стратифікована, окреме випадкове число повинне бути прийняте для кожної страти.
[image: ]   Формули
Формули для простої випадкової вибірки є:


· Де xi є i-тою одиницею у вибірці одиниць n 

	
· Середнє значення

	[image: ]

	· Стандартне відхилення
	[image: ]

	· Стандартна помилка
	[image: ]
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[image: ] Стандартна помилка у відсотках (95% вірогідність)


[image: ]N	n   1.96
s 2	100
nN	x

[image: ]Де, як це має місце для ілюстративного випадку в пункті нижче, коефіцієнт (N - n)/N близький до одиниці, тому що сукупність дуже велика у порівнянні із вибіркою, коефіцієнт може бути опущений, і формула для стандартної помилки зводиться до:

[image: ]se	s n

стандартна помилка у відсотках

se %

1.96
[image: ][image: ]se	100
x


[image: ]   Приклад
Для ілюстрації цілей побудови вибірки, наведених у цій главі, наводиться приклад країни з 100000 одиницями вантажних автотранспортних засобів (= N). Передбачається, що ресурси доступні, щоб зробити вибірку діяльності 4000 машино-тижнів (=n), поширену на рік. Кожен обраний автомобіль попросили повідомити про діяльність протягом одного тижня. «Сукупність» - всього можливих машино-тижнів - 5 200 000 (100 000.52). Отже, відсоток вибірки є 4000 / (100 000.52) = 0,08%.
Коли буда проведена проста випадкова вибірка (ПВВ) діяльності вантажних автотранспортних засобів, оцінка даних обстеження середніх значень у тонно-кілометрах, виконаних транспортним засобом за тиждень (середнє значення), склала 248 тонно-кілометрів. Стандартне відхилення (сама звичайна міра розкиду розподілу) склало 480 тонно-кілометрів. Стандартна помилка навколо середнього значення (95% вірогідності), виражена у відсотках, склала 6,0%. За оцінками загальний обсяг тонно-кілометрів за рік склав 1289.6 млн. тонно-кілометрів (248 . 100 000 . 52). Відсоток стандартної помилки від загального значення є такий ж, як від середнього. Таким чином, відсоток стандартної помилки загального значення вище є також 6 відсотків.

3.4.2 [bookmark: _bookmark28]Стратифікована вибірка

При розумному використанні стратифікація майже завжди приводить до меншої помилки вибірки для оцінки середнього (або загального) значення, ніж при порівняній простій випадковій вибірці. Стратифікація не має на увазі будь-який відхід від принципу випадкового відбору одиниць. Вона означає, що, перш ніж вибрати одиниці, сукупність ділиться на ряд страт, а потім методом випадкової вибірки вибирають з кожної страти. Знання сукупності використовується для підвищення точності вибірки.
Повна варіація (для будь-якої змінної або ознаки) в сукупності буде складатися з двох елементів: варіації між стратами і варіації в стратах. У стратифікованій вибірці варіація між стратами не входить в стандартну помилку, бо стратифікація гарантує, що цей компонент варіації в сукупності відбивається саме у вибірці.
Так як тільки варіація в стратах йде в розрахунок стандартної помилки, чим більше частка загальної варіації в сукупності, які враховуються варіацією між стратами, тим більше буде приріст через стратифікацію. Таким чином, мета в тому, щоб спробувати організувати страти так, щоб вони відрізнялися якнайширше один від одного. Для перевезення вантажів по дорозі, стратифікація по вантажопідйомності транспортних засобів є очевидним кроком, і, як показав досвід, найбільш ефективним способом підвищення точності оцінок діяльності транспортного засобу.
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Навіть якщо частка вибірки однакова для всіх страт (тобто, розмір вибірки зі страти пропорційний розміру сукупності страти), повинен бути приріст простої випадкової вибірки. Це тому, що побудова вибірки гарантує, що різні страти сукупності (типи транспортних засобів, регіони) правильно представлені у вибірці, що виражається в зменшенні стандартної помилки.
Доля вибірки не повинна бути однаковою для всіх страт стратифікованої вибірки. Якщо існує однорідна доля вибірки, побудова вибірки відома як пропорційна стратифікована вибірка. Якщо доля вибірки варіюється між стратами, побудова називається непропорційна стратифікована вибірка.
3.4.2.1 [bookmark: _bookmark29]Пропорційна стратифікована вибірка
3.4.2.2  [image: ]   Формули
Припустимо, що сукупність ділиться на H типів, де,

[image: ]
[image: ]  x h є вибірковим середнім h-того типу,
[image: ]  sh є стандартним відхиленням h-того типу, і
[image: ]  seh є стандартною помилкою середнього h-того типу.
Формули для середнього значення, стандартного відхилення і стандартної помилки середнього в кожній страті такі ж, як ті, наведені у попередньому абзаці, але стосовно до відібраних одиниць у відповідній страті.
У пропорційних вибірках, частка вибірки в кожній страті дорівнює частці вибірки для всієї сукупності. Тобто, nh/Nh дорівнює n/N для всіх h. Ця побудова дає само-зважену вибірку. Одним з результатів є те, що середнє (xprop) для всієї вибірки може бути розраховане так, як би побудова була простою випадковою вибіркою; немає необхідності спочатку розраховувати, а потім зважувати середнє страти вибірки, для того щоб оцінити спільне середнє значення.
Тим не менш, стандартну помилку для кожної страти (seh) треба розрахувати, щоб обчислити загальну стандартну помилку (seprop). Як nh/Nh дорівнює n/N для всіх h, nh/n = Nh/N. Формула для відсоткової стандартної помилки спільного середнього значення:


[image: ]
як і раніше, термін (N - n)/N, як правило, можна опустити.


[image: ]   Приклад
Таблиця 3-1 ілюструє вплив використання пропорційної типологічної вибірки з 4000 одиниць, де 8 груп автомобілів були використані в якості типів. Групи автомобілів за максимальною вантажопідйомністю (у тоннах) - для тягачів використовується максимальна вантажопідйомність напівпричепа, що тягачу допускається тягнути. Сукупність і розмір загальної вибірки транспортних засобів такі самі, як використовується у прикладі для простої випадкової вибірки (у розділі 3.4.1). Засоби і стандартні відхилення типів виходять з фактичної вибірки перевезення вантажів автомобільним транспортом в країни Європейського Союзу, але сукупність і вибіркові числа були змінені, щоб спростити виклад.
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Таблиця 3-1. Побудова стратифікованої вибірки пропорційно сукупності

	Вантажопідйомність т.з.
	Сер. знач.
	Ст. відх.
	Розмір вибірки
	Сукупність
	Ст. помилка %

	Тонни
	
[image: ]
x
	s
	n
	N
	Se%

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	28
	45
	1 600
	2 080 000
	7,72

	5 – 9,9
	60
	80
	400
	520 000
	12,80

	10 – 11,9
	153
	180
	800
	1 040 000
	7,99

	12 – 14,9
	256
	296
	240
	312 000
	14,33

	15+
	551
	481
	200
	260 000
	11,85

	Тягачі

	до 14,9
	341
	431
	160
	208 000
	19,19

	15 – 19,9
	603
	565
	200
	260 000
	12,72

	20+
	1 135
	851
	400
	520 000
	7,20

	Всі типи
	248
	
	4 000
	5 200 000
	4,25




Спільне середнє значення те ж саме, що і для простої випадкової вибірки, але стандартна помилка була знижена до 4,25 відсотка. Однак, якщо одна з цілей дослідження було отримати досить точні оцінки (скажімо, стандартні помилки у межах 10%) діяльності транспортних засобів з різною вантажопідйомністю, то Таблиця показує, що для цієї побудови вибірки, п'ять з восьми страт будуть поза необхідних меж, якщо число вибірки необхідно буде обмежити до 4000 одиниць. Найбільший відсоток стандартної помилки майже 20 відсотків, а розмір вибірки для цієї страти лише 160.
3.4.2.3 [bookmark: _bookmark30]Непропорційна вибірка – рівномірне розподілення
3.4.2.4  [image: ]   Формули
Так як стандартна помилка будь-якої страти залежить від кількості вибірок у страті, а не від кількості у страті сукупності, можна розглянути побудову вибірки, що має рівне число одиниць вибірки в кожній страті. У цьому випадку, nh = n/H = постійна (с). У наведеному тут ілюстративному прикладі для вибірки 4000 одиниць у 8 стратах, c = 500. 
Загальні формули для стратифікованої вибірки:


	
· Для загальної середньої

	[image: ]

	· Стандартна помилка
	[image: ]




Як і раніше, умови (Nh - nh)/Nh зазвичай можна опустити, але повинна бути зроблена перевірка, щоб переконатися, що для деяких страт, вони не значно менше одиниці.
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[image: ]   Приклад

Таблиця 3-2 показує результат використання рівного числа одиниць вибірки в кожній страті. Загальна стандартна помилка зводиться до 3,59 відсотків. Крім страти вантажівок з найменшою вантажопідйомністю, стандартні помилки страти близькі до або нижче 10 відсотків. Стандартна помилка для страти "вантажівки з вантажопідйомністю до 4,9 тонн" зросла з 7,72 відсотків до 14 відсотків, тоді як розмір вибірки впав з 1600 до 500. Збільшення розміру вибірки від 160 до 500 для "тягачів з вантажопідйомністю до 14,9 тонн" скоротило стандартну помилку страти з 19,19 відсотків до 10,36 відсотків.


Таблиця 3-2. Побудова стратифікованої вибірки з рівномірним розподілом 

	Вантажопідйомність т.з.
	Сер. знач.
	Ст. відх.
	Розмір вибірки
	Сукупність
	Ст. помилка %

	Тонни
	
[image: ]
x
	s
	n
	N
	se%

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	28
	45
	500
	2 080 000
	14,00

	5 – 9,9
	60
	80
	500
	520 000
	11,39

	10 – 11,9
	153
	180
	500
	1 040 000
	10,18

	12 – 14,9
	256
	296
	500
	312 000
	9,70

	15+
	551
	481
	500
	260 000
	7,26

	Тягачі

	до 14,9
	341
	431
	500
	208 000
	10,36

	15 – 19,9
	603
	565
	500
	260 000
	7,79

	20+
	1 135
	851
	500
	520 000
	6,41

	Всі типи
	248
	
	4 000
	5 200 000
	3,59





3.4.3 [bookmark: _bookmark31]Непропорційна вибірка - оптимальний розподіл

Збільшення частоти вибірки в стратах, де дисперсія серед одиниць велика, і зниження частоти, де дисперсія менше, знижує загальну стандартну помилку. Термін оптимальний розподіл застосовується, коли метою є призначити частоту вибірки в стратах, так щоб стандартна помилка загального середнього була якомога меншою. Якщо загальне число одиниць у вибірці фіксоване, загальна стандартна помилка буде мінімальною, якщо частота вибірки в кожній страті пропорційна стандартному відхиленню у страті. Тобто, число елементів вибірки у страті h розраховується:

[image: ]
Таблиця 3-3 показує ефект від використання частоти вибірки оптимального розподілу з вибіркою 4000 (формули ті, що наведені у підрозділі 3.4.2.2). Загальна стандартна помилка зменшується до 2,8%, але стандартна помилка у двох стратах є високою.
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Таблиця 3-3. Побудова стратифікованої вибірки з оптимальним розподілом

	Вантажопідйомність т.з.
	Сер. знач.
	Ст. відх.
	Розмір вибірки
	Сукупність
	Ст. помилка %

	Тонни
	
[image: ]
x
	s
	n
	N
	se%

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	28
	45
	307
	2 080 000
	17,90

	5 – 9,9
	60
	80
	137
	520 000
	22,21

	10 – 11,9
	153
	180
	614
	1 040 000
	9,16

	12 – 14,9
	256
	296
	303
	312 000
	12,26

	15+
	551
	481
	410
	260 000
	8,09

	Тягачі

	до 14,9
	341
	431
	294
	208 000
	13,90

	15 – 19,9
	603
	565
	482
	260 000
	7,95

	20+
	1 135
	851
	1 452
	520 000
	3,57

	Всі типи
	248
	
	4 000
	5 200 000
	2,80




3.4.4 [bookmark: _bookmark32]Компромісні рішення в типологічній вибірці

Метою може бути спроба оцінити середні значення страт з тією ж точністю. Тобто, прагнення однакової стандартної помилки для кожної страти. Це було зроблено в Таблиці 3-4; числа вибірки були розроблені, беручи числа з Таблиці 3-3 та модифікуючи їх послідовно доти, поки не буде досягнуте рішення. Хоча стандартні помилки страт тепер нижче 10 відсотків, загальна стандартна помилка зараз складає 5,07 відсотків.


Таблиця 3-4. Побудова модифікованої стратифікованої вибірки для вирівнювання стандартної помилки страти

	Вантажопідйомність т.з.
	Сер. знач.
	Ст. відх.
	Розмір вибірки
	Сукупність
	Ст. помилка %

	Тонни
	x
	s
	n
	N
	Se%

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	28
	45
	985
	2 080 000
	9,91

	5 – 9,9
	60
	80
	650
	520 000
	9,91

	10 – 11,9
	153
	180
	530
	1 040 000
	9,88

	12 – 14,9
	256
	296
	480
	312 000
	9,92

	15+
	551
	481
	280
	260 000
	9,93

	Тягачі

	до 14,9
	341
	431
	540
	208 000
	9,91

	15 – 19,9
	603
	565
	320
	260 000
	9,93

	20+
	1 135
	851
	215
	520 000
	9,91

	Всі типи
	248
	
	4 000
	5 200 000
	5,07
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Таблиці 3-3 і 3-4 показують, що в більшості випадків при відборі вибірки, ви навряд чи зможете отримати побудову вибірки, що дасть як мінімальну загальну стандартну помилку, так і рівні стандартні помилки страти. Якщо ви хочете мати розумну точність для оцінки середніх значень страти та загального середнього значення, треба знайти компроміс між двома підходами. Це може бути зроблено таким же чином, як Таблиця 3-4 була отримана з Таблиці 3-3. Таке компромісне рішення наводиться в Таблиці 3-5.
Звичайно, як і в оцінці для тонно-кілометрів, в оцінці для перевезених тонн буде рівне значення. Відсоткові стандартні помилки для тонн і для тонно-кілометрів мають ймовірність істотно відрізнятися в будь-який побудові вибірки. Знову потрібен компроміс, щоб забезпечити достатню точність для обох оцінок. Крім того, вимога про те, що вибірки повинні бути однакового розміру для кожного з тижнів, охоплених дослідженням, означає, що розмір вибірки в кожній страті повинен бути кратним 52 (за умови, що опитування охоплює рік).


Таблиця 3-5. Побудова модифікованої стратифікованої вибірки - компроміс 1

	Вантажопідть т.з.
	Сер. знач.
	Ст. відх.
	Розмір вибірки
	Сукупність
	Ст. помилка %

	Тонни
	[image: ]
x
	s
	n
	N
	se%

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	28
	45
	500
	2 080 000
	14,00

	5 – 9,9
	60
	80
	500
	520 000
	11,39

	10 – 11,9
	153
	180
	500
	1 040 000
	10,18

	12 – 14,9
	256
	296
	400
	312 000
	10,95

	15+
	551
	481
	350
	260 000
	8,82

	Тягачі

	до 14,9
	341
	431
	500
	208 000
	10,36

	15 – 19,9
	603
	565
	480
	260 000
	7,97

	20+
	1 135
	851
	770
	520 000
	5,09

	Всі типи
	248
	
	4 000
	5 200 000
	3,19




Альтернативний підхід полягає в тому, щоб, прорахувавши, якою буде загальна стандартна помилка з оптимальним розподілом, почати з рівного розподілу Таблиці 3-2 і зробити мінімальні необхідні зміни в числах вибірки страт для отримання задовільного рішення. Це показано в Таблиці 3-6. Обидві побудови вибірки, показані в Таблиці 3-5 або Таблиці 3-6, задовольнять меті розумної страти і загальних оцінок. Таблиця 3-5 дає небагато кращу загальну оцінку, а рішення Таблиці 3-6 сприяє страті.
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Таблиця 3-6. Побудова модифікованої стратифікованої вибірки - компроміс 2

	Вантажопід-ть т.з.
	Сер. знач.
	Ст. відх.
	Розмір вибірки
	Сукупність
	Ст. помилка %

	Тонни
	
[image: ]
	s
	n
	N
	se%

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	28
	45
	700
	2 080 000
	11,80

	5 – 9,9
	60
	80
	500
	520 000
	11,39

	10 – 11,9
	153
	180
	500
	1 040 000
	10,18

	12 – 14,9
	256
	296
	400
	312 000
	10,95

	15+
	551
	481
	300
	260 000
	8,82

	Тягачі

	до 14,9
	341
	431
	500
	208 000
	10,36

	15 – 19,9
	603
	565
	480
	260 000
	7,97

	20+
	1 135
	851
	620
	520 000
	5,72

	Всі типи
	248
	
	4 000
	5 200 000
	3,41


Таблиця 3-7 наводить зведену інформацію про відсоткові стандартні помилки в попередніх таблицях. Вона також показує зниження у відсотках загальної стандартної помилки в простій випадковій вибірці, які можуть бути досягнуті з побудовою стратифікованої вибірки для заданого фіксованого загального числа вибірки. У прикладі обстеження, показаному в таблицях, проста випадкова вибірка з 4000 одиниць дала загальну стандартну помилку 6 відсотків. Використання стратифікованої побудови оптимального розподілу з тим же числом одиниць зменшить загальну стандартну помилку до 2,8 відсотків (скорочення на 53 %). Однак, деякі з середніх значень страт не будуть оцінені з великою точністю.

Таблиця 3-7. Порівняння стандартних помилок для різних побудов вибірки

	
	Відсоткова стандартна помилка на основі середнього (95% вірогідність)

	Вантажопідйомність т.з. Тонни
	Проста випадкова вибірка
	Стратифікована вибірка

	
	
	Пропорційна сукупність
	Рівний розподіл
	Оптимальний розподіл
	Рівні помилки
	Компроміс

	
	
	
	
	
	
	1
	2

	Вантажні автомобілі

	до 4,9
	
	7,72
	14,00
	17,90
	9.91
	14.00
	11.80

	5 – 9,9
	
	12,80
	11,39
	22,21
	9,91
	11,39
	11,39

	10 – 11,9
	
	7,99
	10,18
	9,16
	9,88
	10,18
	10,18

	12 – 14,9
	
	14,33
	9,70
	12,68
	9,92
	10,95
	10,95

	15+
	
	11,85
	7,26
	8,09
	9,93
	8,82
	9,58

	Тягачі
	

	до 14,9
	
	19,19
	10,36
	13,90
	9,91
	10,36
	10,36

	15 – 19,9
	
	12,72
	7,79
	7,95
	9,93
	7,97
	7,97

	20+
	
	7,20
	6,41
	3,57
	9,91
	5,09
	5,72

	Всі типи
	6,00
	4,25
	3,59
	2,80
	5,07
	3,19
	3,41

	% перевага над
ПВВ	29	40	53	16	47	43
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Для досягнення загальної стандартної помилки у 2,8 відсотків з простою випадковою вибіркою, необхідна вибірка з 18370 одиниць. Для досягнення тієї ж стандартної помилки буде необхідна вибірка з 8750 одиниць з пропорційною стратифікованою вибіркою, і вибірка з 6400 одиниць за умови побудови з рівним розподілом.
Тим не менш, було можливо розрахувати стандартні помилки і (для деяких побудов) числа вибірки для кожної страти лише тому, що інформація вже була наявна про сукупність, середнє і стандартні відхилення кожної страти (від попереднього року обстеження).
Подальше ускладнення для обстежень вантажних дорожніх перевезень, полягає в тому, що, як правило, потрібні оцінки як в перевезених тоннах, так і в тонно-кілометрах. Це означає, що треба розрахувати стандартні помилки обох оцінок і для ефективної побудови вибірки, знайти компроміс між оптимальними побудовами для обох змінних.
Якщо Ви проводите перше опитування в області, рекомендується використовувати досить просту побудову вибірки. Непропорційно стратифікована вибірка може бути більш ефективною, але тоді складніше контролювати вибір одиниць вибірки і обчислити вагові коефіцієнти для зведення підсумків вибірки в національні оцінки. Рух до більш складної побудови вибірки завжди можна зробити в наступному році після здобуття досвіду в проведенні обстеження першого року. Крім того, перше обстеження надасть інформацію про стандартні відхилення страт, яка буде необхідною для оптимальної непропорційної стратифікованої вибірки.

3.4.5 [bookmark: _bookmark33]Кластерні і багатоступінчасті вибірки

Якщо реєстр транспортних засобів не доступний в якості основи вибірки і треба використовувати реєстр власників операторів або підприємств, створення вибірки повинно відбуватися в два етапи. На першому етапі одиницею вибірки стане власник/оператор або підприємство (первинна одиниця) та на другому етапі транспортний засіб (вторинна одиниця). Цей метод створення вибірки відомий як багатоступінчаста вибірка. Особливий різновид багатоступінчастої вибірки, де вибірка створюється на першому етапі, а всі одиниці другого етапу потребують відповідей, відомий як кластерна вибірка.
Якщо вибірка транспортних засобів здійснюється за допомогою двоступеневого процесу зі створенням вибірки операторів, яких просять надати докладну інформацію про діяльність всіх своїх автомобілів за один тиждень, вибірка технічно є кластерною вибіркою. Це тому, що, хоча деталі власних транспортних засобів потрібні тільки для одного тижня в році, а не протягом усього року, вибірка першого етапу власників технічно є вибіркою власнико-тижнів.
Внутрікласова кореляція має вирішальне значення в побудові вибірки і майже завжди позитивна. Робота, яка здійснюється автомобілем, що експлуатується одним перевізником, ймовірно, буде схожа і відрізнятися від роботи інших перевізників. Наприклад, оператор в будівельному бізнесі, швидше за все, використовує в основному самоскиди. Робота, виконана цими транспортними засобами буде дуже відрізнятися від роботи оператора, що здійснює постачання у великі мережі продовольчих магазинів. А та буде відрізнятися від роботи операторів, які використовують танкери для доставки бензину на АЗС. Також рейси, що здійснюються великими перевізниками, швидше за все, будуть відрізнятися від рейсів дрібних перевізників. Якщо кожен оператор здійснив подібний склад робіт в перевезенні товарів автотранспортом, створення багатоступінчастої вибірки буде таким же точним, як і створення одноступінчастої вибірки.
У більшості випадків багатоступінчаста вибірка збільшить дисперсію вибірки щодо тієї, що була б розрахована, якщо б обстеження було одноступінчатою випадковою вибіркою. Ефект від дисперсії вибірки може бути проілюстровано на спрощеному випадку, коли існує сукупність одиниць KN, що складається з одиниць першого етапу K (одиниць первинного обстеження - ОПО), кожен ОПО складається з вторинних одиниць N. Якщо взяти вибірку K ОПО і обстежити всі вторинні одиниці в цих ОПО, то дисперсія вибірки Var (М) для середнього (або сумарного) значення змінної є:
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Var (M) = Var (R)[1 + (N - 1)p]

де Var (R) є дисперсією вибірки для простої випадкової вибірки такого ж розміру (kN) і р є внутрікласовою кореляцією. Внутрікласова кореляція може варіюватися між 0 і 1. Коефіцієнт Var (М) / Var (R) називається ефект побудови (Deff) - міра збільшення стандартної помилки щодо тієї, що була б розрахована, якщо б вибірка розглядалася як проста випадкова вибірка.
У наведеному вище рівнянні, якщо N = 1, тобто існує тільки одна одиниця другого етапу для кожної одиниці першого етапу, вибірка така ж, як проста випадкова вибірка. Якщо р = 0, тобто немає внутрікласової кореляції, це означає, що кожна з ОПО є настільки ж гетерогенною, як сукупність в цілому. Жоден з цих випадків, швидше за все, не виникне для вибірки операторів перевезення вантажів в якості ОПО.
Якщо одиниці кластера дуже схожі одна на одну і суттєво відрізняються від інших кластерів, р (внутрікласова кореляція), ймовірно, буде ближче до 1, ніж до  0. Чим ближче р наближається до 1, тим більшим буде ефект побудови, який завжди буде більше, ніж 1.
Навіть невелика величина р може привести до великого ефекту побудови, якщо числа в кластері будь-якої величини. Продукт p(N - 1) може бути більшим, якщо N велике, навіть якщо р маленьке. Наприклад, якщо р = 0,1 і N = 50, то дисперсія з вибірки кластерів буде в 4,9 рази відрізнятися від тієї, що буде з простою випадковою вибіркою тієї самої кількості одиниць.
Це призводить до важливої особливості кластерної вибірки. Чим більш гетерогенними є кластери всередині себе (тобто більше кластерів схожі на сукупність), тим менше точності буде втрачено під час кластеризації. Це є протилежністю до мети стратифікації, де треба зробити страти однорідними всередині себе, наскільки це можливо. Тому, якщо це можливо, то краще взяти велику кількість кластерів з малим числом вторинних одиниць. На жаль, це навряд чи буде в користі в разі обстеження діяльності вантажних автотранспортних засобів через первинну вибірку операторів, і є перспектива дуже значного збільшення помилки вибірки в результаті кластеризації.
Однією з основних проблем, коли ОПО помітно розрізняються за розміром, є контроль за розміром вибірки. Існують побудови вибірки для багатоступінчастого процесу вибірки, де число одиниць другого етапу щодо ОПО помітно різняться. Кожна ситуація, коли потрібно використовувати багатоступінчасту вибірку, повинна бути ретельно вивчена. Рішення часто бувають "спеціально розробленими". Охопити всі можливі побудови багатоступінчастої вибірки виходить за рамки даного Посібника. Якщо потрібна така побудова обстеження, слід звернутися до книг "для подальшого читання», перелічених у Бібліографії.
Розрахунок стандартних помилок для складних побудов вибірки вимагатиме значних зусиль. Побудова, яка дає прості формули для стандартних помилок є побудова "парного вибору". Це описано в Кіша (1965). Інший підхід використовує "повторну" вибірку – див. Демінг (1960). Див. посилання в Бібліографії.
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3.5 [bookmark: _bookmark34]Складання вибірки

3.5.1 [bookmark: _bookmark35]Відбір даних з реєстру транспортних засобів

Отримайте виписку з реєстру транспортних засобів з обліку стосовно всіх транспортних засобів, які будуть охоплені в ході обстеження. Виписку треба, в ідеалі, брати для записів стану реєстру на середину кварталу року. (Наприклад, отримання виписки на 15-й день лютого, травня, серпня і листопада).
Процес, описаний нижче, виконується для кожної виписки. Якщо не можливо отримати виписку з повного реєстру транспортних засобів від контролерів реєстру, можливо, через юридичні обмеження, контролери реєстру повинні розпочати процес формування виписки, зазначений у наступному розділі.
Відсортуйте записи про транспортні засоби з реєстру по групах відповідно до стратифікації, узгодженої для обстеження (це може бути тип транспортного засобу, вага брутто транспортного засобу, регіон і т.д.). Потім відсортуйте кожну групу за деякою змінною, згідно інструкцій голови статистики транспорту (тобто регіон, рік випуску, вантажопідйомність, вага брутто транспортного засобу). Проведіть підрахунок кількості транспортних засобів у кожній групі.

3.5.2 Розрахунок стартових та інтервальних чисел для обстеження та відбору вибірки

При виборі зразка для одного кварталу року, нехай загальна кількість у будь-якій групі транспортних засобів = N.
Для цієї групи автомобілів нехай "n" = кількість транспортних засобів для вибірки за тиждень - 13 . n за квартал.
Тоді інтервальне число "I" для цієї групи = N/(13.n).
Для кожної групи виберіть стартовий номер S = випадкове число між 1 і I (використовуйте таблицю випадкових чисел або комп'ютер, щоб отримати випадкове число - для кожної групи повинне бути використане нове випадкове число).
Для кожної відсортованої групи записів транспортних засобів виберіть запис Sth, запис S+Ith  , запис S+2.Ith і так далі до кінця групи. Скопіюйте в комп'ютерний файл обстеження транспортних засобів всі дані, необхідні для обраних автомобілів.

3.5.3 [bookmark: _bookmark37]Розподіл записів у відповідні тижні у кварталі

Записи тижня 1 для кожної групи записів є 1, 14, 27, 40, і т.д. у файлі.
Записи тижня 2 є записи 2, 15, 28, 41, і т.д. у файлі.
Записи тижня 13 є записи 13, 26, 39, 52, і т.д. у файлі.
Скопіюйте в комп'ютерний файл транспортних засобів, усі поля якого повинні бути створені в один і той же час - додайте відповідні для обстеження тиждень, рік і унікальний ідентифікаційний номер запису. 
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3.6 [bookmark: _bookmark38]Заохочування відповідати

Причина, чому більшість, якщо не всі, люди створюють свій бізнес в тому, щоб отримати прибуток. Будь-яка робота, яка робиться в робочий час, що не сприяє меті заробляти гроші, як правило, уникається, якщо це можливо, а якщо ні, навряд чи буде зроблена з великою увагою і ентузіазмом.
Ті, хто працює в галузі автомобільних перевезень, не відомі їх співпрацею з державою. Конкуренція є жорсткою; занадто багато автоперевізників конкурують в бізнесі. Час, проведений у заповненні статистичних форм, з точки зору автомобільного перевізника, краще витратити на заробляння грошей.
Отже, що може зробити статистик, щоб отримати розумну швидкість реагування на його опитування? Яку зброю можна використати для заохочення операторів відповісти?
Заповнення форм від держави не буде завданням, що його привітає будь-який бізнес - якщо немає хорошого стимулу, щоб зробити це. Є два основних типи стимулу - нагорода і страх. Отримання виправданої суми грошей (зазвичай, субсидії від держави) завжди є відмінним стимулом. Отримання дозволу на легальну діяльність також є стимулом для більшості людей. Заповнення статистичних форм рідко надає будь-якого стимулу, хоча страх переслідування по Закону про статистику за не відправку відповідей може переконати багатьох людей повернути анкету. Однак, більш імовірно, що компанія буде більш стурбована тим, що переслідування відповідно до Закону про статистику буде використовуватися в якості причини для відмови надати дозвіл компанії працювати на законних підставах в майбутньому році.
Однак, перш ніж розглядати стимули, статистик повинен переконатися, що були зроблені всі практичні кроки для того, щоб зробити обстеження якомога прийнятним для тих, кому буде запропоновано заповнити анкету. Ці кроки можуть бути зведені до трьох положень: публічне висвітлення, простота, перевірка.

3.6.1 [bookmark: _bookmark39]Переваги публічного висвітлення

Чим більше публічного висвітлення ви зможете отримати для вашого опитування, тим краще. Переконайтеся, що всі публічні висвітлення вказують причини, чому дані необхідні, і підкреслюють той факт, що опитування було розроблено так, щоб створити мінімальне можливе навантаження додаткової роботи на респондентів.
Постарайтеся, щоб публічні висвітлення були спрямовані на тих, хто повинен буде заповнити ваші анкети. За наявності галузевої преси чи можете ви розмістити статті про опитування в неї за декілька місяців до того, як має початися обстеження і будуть відправлені перші анкети?
Якщо є торгова асоціація, налагодить ранній контакт з нею, щоб пояснити необхідність даних і причини обстеження. Також обговорить план обстеження з чиновниками торговельної асоціації і запросить їх надати свої коментарі щодо анкети, яку ви пропонуєте використовувати. Підтримуйте постійний контакт з ними; зробить все можливе, щоб отримати підтримку обстеження з боку торгової асоціації. Підтримка статистичного обстеження торговою асоціацією є цінним активом, який може багато чого зробити, щоб переконати членів асоціації заповнити вашу анкету.
Також корисно відвідати ряд автотранспортних компаній, зокрема, ту компанію, яка вважається лідером в галузі автоперевезень. У ході візиту, буде роз’яснено необхідність даних і причини для обстеження і зроблено коментарі стосовно анкеті.







[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98

3-20


3.6.2 [bookmark: _bookmark40]Мінімізація навантаження на респондентів

Це означає, що треба переконатися, що все можливе було зроблена для того, щоб зробити заповнення анкети якомога простішим. Пам'ятайте, що ті, хто будуть заповняти анкети, не так зацікавлені у відповідях, як ви, не будуть дуже перейматися точністю, і навряд чи мають такий, як у вас, рівень освіти.
[image: ]Скрізь, де можливо, надавайте клітинки, куди б перевізник міг поставити галочку () навпроти вірної відповіді або поля, де треба написати відповідь. Намагайтеся уникати просити перевізника кодувати відповіді. Так ви можете зекономити на персоналі, які повинні були б кодувати письмову відповідь, але якість кодування, ймовірно, буде набагато гірше і, що більш важливо, майже напевно деякі перевізники не відповідатимуть через додаткову складність кодування відповідей.
Зробіть перший ескіз анкети (спільно з роз’ясненнями щодо заповнення анкети). Додайте стільки роз’яснень, скільки можливо у фактичній анкеті, але переконайтеся, що анкета має чіткий і привабливий вигляд.
Покажіть ескіз одному або двом співробітникам в іншій гілці організації і попросить їх сказати вам, яку інформацію, на їх думку, ви запросили в анкеті або навели в роз’яснені. Дуже легко при складанні анкети вжити фразу, яку, ви вважаєте, всі зрозуміють, а потім дізнатись, що фраза інтерпретується по-різному іншими людьми.
Після роз’яснення мови в офісі, отримайте коментарі від торгової асоціації та деяких автоперевізників. Переробить вашу анкету, наскільки це можливо, враховуючи отримані зауваження і попросіть кілька автоперевізників заповнити її в якості пілотного дослідження і надати вам будь-які додаткові коментарі. Корисно відстежити час, який знадобиться цим перевізникам, щоб заповнити анкету - корисна зброя, якщо ви отримуєте скаргу в майбутньому про те, як багато часу треба на заповнення вашої анкети.

3.6.3 [bookmark: _bookmark41]Перевірка

Перевірка означає переконання, що все йде за планом:
[image: ] Анкети відправляються до обраних перевізників достатньо вчасно для того, щоб перевізник міг відстежити всі записи, необхідні для заповнення вашої анкети.
[image: ] У вас є система на місці, щоб переконатися, що обраний перевізник отримав анкету; почтова листівка з оплаченою відповіддю або перевірка по телефону.
[image: ] Ваша система управління обстеження може відстежувати вхідні відповіді з різних тижнів обстеження, з тим, щоб ви змогли визначити, які перевізники не відповіли після певного періоду, і відправити їм нагадування.

3.6.4 [bookmark: _bookmark42]Переваги системи нагадування

Перше нагадування (поштою або по телефону - залежно від того, що дешевше) повинне бути відправлене близько двох тижнів після закінчення відповідного тижня обстеження. Це забезпечує розумні терміни для перевізника заповнити анкету і для будь-яких поштових затримок обслуговування. Це перше нагадування повинно призвести до значного збільшення загальної швидкості реагування і повинно сформувати важливу особливість вашої стратегії дослідження. Переконайтеся, що ваш план обстеження і витрати включають персонал і ресурси для здійснення нагадування.
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Друге нагадування (відправлене від трьох до чотирьох тижнів після закінчення відповідного тижня обстеження) також є того варте. Це нагадування повинно включати будь-яке застереження про переслідування згідно Закону про статистику.
Третє нагадування по телефону (через тиждень після випуску другого нагадування) також може бути корисним. Навряд чи подальші нагадування матимуть велику користь, оскільки перевізники будуть використовувати виправдання, що відповідний тиждень опитування вже занадто далеко в минулому для того, щоб вони згадали інформацію. Досвід країн, які використовували нагадування для обстежень вантажного автомобільного транспорту, є те, що від 30 до 40 відсотків від загальної кількості відповідей були отримані після нагадувань.

3.6.5 [bookmark: _bookmark43]Стимули

Страх переслідування може бути корисним стимулом, за умови, що ви впевнені, що ті, хто повинен санкціонувати використання процесу переслідування, готові зробити це. Новини, що деякі перевізники були переслідувані по закону (і, можливо, заплатили чималий штраф) за невиконання обстеження, ймовірно, швидко поширяться в галузі автомобільних перевезень і призведуть до збільшення кількості відповідей. Так само, в рівній мірі, погрожуючи переслідувати і ніколи не робити це може призвести до того, що це стане відомо у галузі і, отже, рівень відповідей може з часом впасти.
Нарешті, якщо закони вашої країни дозволяють, і ви можете знайти кошти, ви можете дати перевізникам нагороду або можливість отримати нагороду, якщо вони повернуть їх заповнену анкету. Одна з наступних схем нагороди може виявитися дуже успішною в отриманні високого рівня відповідей від автоперевізників:
[image: ] Обирається навмання одна з усіх відповідей на обстеження за квартал року, і перевізнику відправляється кредит-нота (скажімо) на 100 літрів палива. Нагорода повинна бути достатньо високою, щоб бути привабливою для перевізників, але не занадто дорогою для управління обстеження.
[image: ]  Невеликий подарунок надсилається кожному респонденту. Зрозуміло, що це не може фінансуватися управлінням обстеження. Можна прийти до домовленості з національною державною нафтовою компанією, щоб забезпечити подарунок, такий як дорожня карта або робоча куртка з назвою цієї нафтової компанії на спині куртки.
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Побудова анкети
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4.1 [bookmark: _bookmark45]Побудова анкети

З міркувань вартості, обстеження, спрямовані на збір інформації про перевезення вантажів автомобільним транспортом повинні бути обов'язково поштові опитування; інтерв'ю, будь-то особисто або по телефону, як правило, занадто дорогі і краще підходять для збору ставлення, а не фактів. Поштові опитування, тим не менш, мають один потенційний недолік; частка їх відповідей, як правило, нижче, ніж інтерв'ю-опитування.
Теми «Заохочування відповідати» в попередньому розділі, і «Робота з не-відповідями» в главі 6 мають відношення до предмету анкетування. Неможливо уникнути предмету рівня реагування взагалі, так як основний критерій - в оцінці того, чи анкета добре розроблена, - це, наскільки вона успішна у виявленні повної і точної інформації.

4.1.1 [bookmark: _bookmark46]Принципи побудови анкети

Враховуючи, що в цілому обстеження перевезення вантажів автомобільним транспортом буде у вигляді поштового опитування, це впливає на побудову і зміст анкети:
[image: ] Анкета повинна мати просту структуру; не дуже гарна ідея просити респондентів пропустити певні питання відповідно до їх відповідей на інші (або, якщо певні умови застосовуються). Якщо це зроблено, слід використовувати це з обережністю. Що є хорошою системою для обстеження на основі інтерв'ю, може призвести до того, що деякі з питань залишаться непоміченими.
[image: ] Питання повинні бути чіткими, однозначними і використовувати слова, які будуть знайомі відповідачам, оскільки (тому що це поштове опитування), не буде надано подальшого пояснення.
Анкета повинна заповнюватися, сподіваємося, водієм вантажівки або керівником транспорту. Обидва заняття інтенсивні, часто стресові. Таким чином, відносно змісту самої анкети, вона повинна:
[image: ] Мати мету зібрати тільки ту інформацію, яка легко доступна - інформацію, яку респондент знає або яка легко доступна із записів, та інформацію, яку респондент готовий розкрити. Наприклад, перевізники, як правило, дуже неохоче розкривають ціну, яку вони стягують з клієнта за рейс, але вони можуть бути готові розкривати інші деталі рейсу.
[image: ] Не просити занадто багато інформації. У деяких країнах інформація запрошується про кожен етап кожного рейсу, зробленого зазначеним транспортним засобом протягом тижня (наприклад, пройдена відстань, перевезений вантаж). Однак, для іншої частини анкети збирається спрощена інформація, коли рейс складається з п'яти або більше зупинок - тому що просити деталі кожної стадії таких багатоступеневих подорожей буде занадто обтяжливим, в іншому випадку перевізник або не відповість взагалі або знизить відомості.
[image: ]   Містити питання, які легко зрозумілі і однозначні. Навіть якщо анкета містить номер телефону, за яким респонденти можуть зателефонувати у разі виникнення труднощів, багато хто намагатимуться заповнити анкету в неробочий час.
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Щоб допомогти в отриманні хорошої і точної відповіді, анкета повинна супроводжуватися супровідним листом, що повідомляє перевізнику:
[image: ]Хто проводить опитування, і чому;
Важливість обстеження і важливість співробітництва осіб;
Які слідують заходи покарання (якщо такі є), якщо він не заповнить і не поверне анкету;
[image: ]    Що доступна допомога по телефону, якщо він потребує допомоги в заповненні анкети; і,
[image: ]    Що вся інформація в анкеті буде розглядатися конфіденційно, і особисті деталі не будуть доступні нікому за межами статистичного відомства.
Іноді, замість того, щоб неохоче заповнювати анкету, перевізники занадто прагнуть допомогти. Вони виявляють, отримавши анкету з проханням про деталі роботи, виконаної автомобілем на вказаному тижні, що фактичний автомобіль був закладений під час цього тижня, і тому, бажаючи надати деяку інформацію, вони вносять в анкету інформацію про інший транспортний засіб. Супровідний лист повинен попросити їх не робити цього, оскільки опитування спрямоване на збір точної та об'єктивної інформації про діяльність всіх вантажних автомобілів, працюють вони чи ні.
Унікальний ідентифікаційний номер (можливо, реєстраційний номер транспортного засобу) повинен бути надрукованим на самій анкеті. Якщо анкета повертається без ідентифікації, і якщо деяка інформація відсутня, не буде можливості зв'язатися з перевізником, який заповнив анкету. Якщо автомобіль було взято з адміністративних баз даних, дані в поверненій анкеті мають бути зіставлені з даними транспортних засобів, отриманих з адміністративної бази даних. Це буде не можливо, якщо ідентичність транспортного засобу не відома.
Часто буває корисно під час відправки анкети включити примітки, які призначені допомогти перевізнику в заповненні анкети. Такі зауваження повинні бути максимально короткими і чіткими, як це можливо, і, в ідеалі, в них немає бути необхідності. Однак, оскільки відповідача часто просять закодувати деяку частину анкети, а також представити письмову інформацію, «Нотатки для заповнення» неминучі.
Деякі елементи інформації (тобто, характер бізнесу, куди була відправлена анкета, або товар перевезений під час певного рейсу) буде записана в анкету респондентом і закодована, коли анкета буде повертатися. Загалом, не розумно просити  автоперевізника вирішувати, наприклад, який код товару НСТ (NST) застосовується до товарів, які він перевозить; існує дуже багато кодів, і для перевізника занадто багато роботи, щоб вибрати правильний код. Таким чином, більшість кодувань відбувається в офісі, коли форми повертаються.
Тим не менш, розумно попросити перевізника вказати, чи класифікується перевезений товар як "небезпечний" або ні, і, якщо так, попросити його вказати в анкеті код, використовуючи стандартні коди, який вказує на тип небезпечного вантажу. Персонал Статистичного бюро іноді не знає, наприклад, з письмового опису екзотичних хімічних речовин, чи є вантаж небезпечним, а перевізник повинен за законом знати характер небезпечних вантажів, які він перевозить.
Гарною ідеєю є попросити перевізників додати коди в анкету, де число можливих кодів невелике; це економить простір і зменшує розмір анкети. Наприклад, корисно вказати, як кожен вантаж перевозиться - в контейнері ISO, на піддонах, навалом і т.д., і це відносно просто забезпечити автоперевізника, або в анкеті або в «Примітках для заповнення» списком кодів. Це економить простір і звільняє автоперевізника від рутинної роботи, коли треба писати інформацію в повному обсязі щодо кожного рейсу.
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Тим не менш, якщо буде прийнято рішення, щоб перевізники кодували або вибирали код з числа варіантів, важливо щоб пропонований вибір охоплював весь спектр альтернатив. Це звичайно досягається трьома основними способами: шляхом попереднього тестування анкети, відправки її невеликому числу потенційних перевізників, і шляхом моніторингу кодів, які фактично використовуються, коли інформація з анкет вводиться в комп'ютер. Як приклад, наступні коди використовувалися в ході обстеження, проведеного кілька років тому, щоб зафіксувати, як перевозився кожен вантаж (примітка: ці коди не покривають повну розбивку по видах вантажів, передбачених вимогами Постанови):
[image: ]IC	ISO контейнер або знімний кузов PL	На піддонах.
PK	Інше упаковка (напівконтейнер, але не в контейнері чи знімному кузові). BU	Наливний / насипний вантаж
OT	Інше.
Було очевидно, що велика кількість «Інших» кодів була використана. Після вивчення анкет, з'ясувалося, що існують і інші типи корпусів/упаковки для транспортування, які, на думку перевізників, не були охоплені вище вказаною схемою (наприклад, товари в дротяних клітках). Крім того, в деяких випадках, перевізники невірно зрозуміли схему кодування (наприклад, пісок, перевезений самоскидами, був закодований як OT, а не BU).
Ці проблеми можна було б охопити в примітках для заповнення або в якомусь невеликому роз’ясненні деталей кодування даних в анкеті, якщо вони були виявлені в ході пілотних випробувань кодів.
Важливо постійно стежити за кодами, які використовують співробітники статистичного бюро і перевізники, щоб класифікувати товари та інші змінні. Не слід чекати, поки всі дані за рік будуть зібрані і поміщені в комп'ютер, щоб виявити, що, для деяких пунктів, «Інше» або «Різне» складає 80 відсотків часу.
Оскільки інформація, зібрана в анкетах буде аналізуватися за допомогою комп'ютера, важливо при розробці анкети та кодування інформації розглянути аспекти обробки даних. Зокрема:
[image: ]   Не слід збирати дані, які не можуть бути легко проаналізовані за допомогою комп'ютера; як правило, це обмежує таку інформацію до кількостей і кодів. Наприклад, можна було б подумати, що варто зібрати інформацію про марку і модель вантажівки, але текстові описи не можуть бути проаналізовані; угруповання не можливо через зміни в орфографії, і персонал з кодування навряд чи призначить унікальний код кожній марці і моделі, так як їх занадто багато;
[image: ]  Анкета повинна бути розроблена так, щоб залишити простір для кодів (наприклад, для походження, призначення, товарів, тощо), які будуть внесені в анкету, з тим, щоб дані можна було зашифрувати (якщо маються такі можливості) без необхідності переносити інформацію в «шифруючий документ»; і,
[image: ]   Один і той самий рейс може повторюватися багато разів на день (наприклад, вантажний автомобіль подорожує між кар'єром і заводом готових бетонних сумішей). Перевізнику треба надати деякі вказівки, що в таких випадках він повинен тільки один раз ввести деталі рейсу, а потім вказати, скільки таких однакових рейсів було зроблено в той же день. Програмне забезпечення  повинне забезпечувати такі багаторазові рейси і не вимагати повторного введення тієї ж самої інформації. Тим не менш, у цьому випадку перевізникам має бути дуже ясно, що деталі рейсу, які треба ввести, повинні відноситися тільки до одного рейсу. У деяких обстеженнях, де в анкетах було дозволено вказувати один з таких рейсів з числа ідентичних рейсів, було очевидно, що в деяких випадках перевізник записав сумарний тоннаж і сумарний пробіг для всіх цих рейсів.
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4.1.2 [bookmark: _bookmark47]Необхідні дані

Перейдемо тепер від загальних аспектів побудови та вигляду анкет з діяльності транспортних засобів до більш конкретних зауважень з приводу їх змісту - інформації, яку перевізники мають надати згідно з Постановою 1172/98. Більшість держав-членів Європейського Союзу відокремлюють окремі транспортні засоби і просять їх операторів надати три групи деталей протягом певного періоду обстеження (як правило, сім днів):
[image: ]     Деталі про підприємство (де воно знаходиться і характеру бізнесу). [image: ]   Інформація про транспортний засіб.
[image: ]   Інформація про всі роботи - у тому числі порожні рейси (хоча це є необов'язковим відповідно до Постанови) - що здійснив транспортний засіб за період.
При проведенні обстеження безперервно протягом року, шляхом вибірки однакової кількості транспортних засобів щотижня і вживання всіх можливих заходів, щоб отримати високий процент реагування, можна зібрати об'єктивні статистичні дані з щорічної автомобільної вантажної діяльності.
Корисно описувати і коментувати різні елементи даних, які такі опитування можуть запросити. Хоча анкети будуть варіюватися від країни до країни (через відмінності в режимах регулювання та інших чинників) по суті, анкети, які використовуються в країнах ЄС, дуже схожі. Це тому, що дослідження проводяться аналогічним способом, і кожна держава-член повинна, відповідно до умов Постанови Ради, представити однакові статистичні дані в Євростат про перевезення вантажів автомобільним транспортом. 


4.1.2.1 [bookmark: _bookmark48]Дані про підприємство

Визначення всіх елементів даних, необхідних відповідно до Постанови, розглядаються в частині В даного Посібника.
Дані, зібрані про підприємство, чиї транспортні засоби були відібрані для вибірки, включають в себе розташування і вид бізнесу (за кодом ЄКВЕД вид. 2). Останнє корисне у визначенні поділу автомобільних перевезень на ті, що здійснюються власними силами (фірми, що перевозять вантажі в процесі їх власного бізнесу, а не для кого-небудь ще) і за наймом або за винагороду (фірми автомобільних перевезень), але така ж інформація збирається про рейси транспортних засобів. Для операцій, що здійснюються власними силами, цей елемент даних - "Вид діяльності" є корисним, оскільки він показує відносний внесок у вантажні автомобільні перевезення різних видів промисловості.
Слід зазначити, що в деяких випадках дані, які могли б бути розглянуті, як ті, що відносяться до транспортного засобу, насправді відносяться до рейсу, оскільки значення змінної може змінюватися від рейсу до рейсу. Прикладом цього є додавання причепа до вантажівки для деяких рейсів, але не для всіх. Тим не менш, Постанова дозволяє країнам, якщо вони хочуть, спростити запис цих змінних, коли конфігурація транспортного засобу може змінюватися протягом тижня обстеження або транспортний засіб може бути використано для обох типів транспорту (див. додаток А Постанови, "Послідовні конфігурації" і "Зміна виду транспорту"). У таких випадках реєструється або конфігурація для першого рейсу, або та, яка найбільш вживається. Для типу транспорту треба реєструвати основний вид використання.
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4.1.2.2 [bookmark: _bookmark49]Дані про транспортний засіб

Дані, зібрані про транспортний засіб для Постанови Ради включають наступні (деякі з цих даних не є обов'язковими протягом перших кількох років дії Постанови):
[image: ]  Вік автомобіля (в роках) з моменту його першої реєстрації: В цілому ця змінна має відноситися до дати першої реєстрації в країні проведення обстеження. Якщо значна частина транспортних засобів була імпортована як б/у з інших країн, може бути неможливо зібрати дані про фактичний вік цих транспортних засобів.
[image: ] Можливість використання автомобіля для комбінованих перевезень: класифікація та кодування цього транспортного засобу не були узгоджені під час підготовки даного Посібника. Мета змінної є визначити ті транспортні засоби, які призначені спеціально для використання в комбінованих перевезеннях.
[image: ] Кілометри, пройдені протягом періоду обстеження при завантаженні і (окремо) при порожньому пробігу: кілометри пройдені  транспортним засобом без вантажу були додатковою змінною, коли було прийнято Постанову. Тим не менш, Євростат сподівається, що в більшості країн знайдуть можливість збирати цю інформацію з першого року збору даних в рамках цієї Постанови.
[image: ] Причина невикористання: Якщо немає зареєстрованої активності, важливо запитати, чому. Важливо знати, який відсоток транспортних засобів не працює у середньому за тиждень, і причини. Тим не менш, це питання може утримати перевізника від реєстрації діяльності протягом тижня просто, щоб уникнути рутинного заповнення анкети. Один із способів спробувати запобігти цьому (як показано на прикладі анкети в розділі 4.2 цієї глави) полягає в тому, щоб попросити перевізника записати кількість днів на тижні обстеження, коли транспортний засіб не використовувався і чому.

Інші змінні даних, які могли б виявитися корисними для власних внутрішніх цілей країн:
[image: ] Паливо, придбане протягом тижня обстеження: Дуже важливо, оскільки дозволяє зробити оцінку середньої витрати палива. Задовільно повідомляється, але іноді опускається.
[image: ] Пробіг автотранспортного засобу протягом останніх 12 місяців (або з моменту придбання автомобіля, якщо з нього не минуло 12 місяців): Якщо облік руху доступний для країни, ця змінна забезпечує спосіб оцінки кількості заниження показників діяльності транспортного засобу. Повідомляється добре, деякі свідчення округлення до тисяч кілометрів.
[image: ]  Тип кузова вантажного дорожнього транспортного засобу: Корисно в деяких країнах, якщо немає іншого джерела інформації.
[image: ]  Тип кузова причепа/напівпричепа: Корисно в деяких країнах, де причепи не зареєстровані і не існує іншого джерела інформації про використання різних видів причепів.
[image: ] Тип палива, яке використовується: Корисно в деяких країнах, якщо обстеження охоплює невеликі транспортні засоби та немає іншого джерела інформації.
Деякі з цих елементів даних (наприклад, дата першої реєстрації, тип кузова, клас оподаткування, вид використовуваного палива) можуть бути доступні з бази даних ліцензування транспортних засобів, з яких можна зробити вибірку. Як уже згадувалося раніше в цій главі, такі елементи даних повинні бути включені в анкету, і треба попросити респондента перевірити їх правильність. 
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4.1.2.3 [bookmark: _bookmark50]Дані про рейси

У період обстеження, вантажний автотранспортний засіб (або зчеп транспортного засобу плюс (напів)-причеп(и) – надалі для цієї главі буде використовуватися термін "вантажний транспортний засіб" для позначення як окремого транспортного засобу, так і зчепа) може зробити ряд рейсів. Ці рейси будуть або з вантажем (є товари та/або відходи у вантажному автомобілі, причепі або напівпричепі; відходи розглядаються як окремий вид товару) або без (немає товарів або відходів у вантажному транспортному засобі(ах)).
Завантажений рейс визначається (див. "Ілюстрований словник зі статистики транспорту" і Частину B цього Посібника) розпочатим, коли товари спочатку поміщаються в вантажний транспортний засіб, котрий до того був порожнім, і завершеним, коли товари вивантажуються з транспортного засобу, котрий потім стає повністю порожнім. Рейс з вантажем, тому, може охоплювати кілька основних транспортних операцій; при цьому основна транспортна операція визначається як перевезення одного виду товару між місцем його навантаження і місцем його розвантаження.
Інформація про основні операції вантажного транспорту збирається на основі:

[image: ] або опису кожної основної операції вантажних перевезень (з додатковою інформацією про порожні рейси),
[image: ] або опису рейсів, зроблених транспортним засобом при виконанні цих основних операцій вантажних перевезень.
Для більшості поїздок навантажений рейс представляє одну базову транспортну операцію з:
[image: ]  одним типом завантажених товарів (як класифікуються за 20 розділами класифікації NST);
[image: ]  одним пунктом навантаження товарів; і [image: ]  одним пунктом розвантаження товарів. 
У цьому випадку два способи еквівалентні.
Тим не менше, кілька основних транспортних операцій може здійснюватися протягом одного навантаженого рейсу, тому що:
[image: ]  Існує кілька пунктів навантаження та/або розвантаження товарів (обмежених за кількістю і, як правило, не більше чотирьох, щоб уникнути надмірного навантаження на респондента. Існує окреме трактування для «збору та/або розподілу» рейсів);

[image: ] Та/або існує кілька різних типів вантажів, що перевозяться в ході одного навантаженого рейсу.
Різні пункти навантаження і розвантаження (до чотирьох) повинні бути записані для того, щоб розрахувати тонно-кілометри, що покриваються під час рейсу. Там, де країни записують тільки основний вид вантажів, що перевозяться, Євростат отримує недостатню інформацію через це дозволене спрощення, але вимагає, щоб держави-члени вказали це спрощення в своїх повідомленнях до Євростату.
Елементи даних, зібраних для рейсів до чотирьох зупинок включають наступне:
[image: ] День тижня: Корисні для розгляду політики, спрямованої на обмеження пересування вантажних автомобілів у вихідні дні (строго визначається як день початку рейсу), а також перевірки запису всієї діяльності транспортного засобу протягом звітного періоду обстеження.
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[image: ]   Максимально допустима вага: Дуже важлива для аналізу, тому що допомагає визначити податкову ставку транспортного засобу. Може бути доступна з адміністративних записів, але може варіюватися залежно від того, чи причіп встановлений на автомобілі або тип напівпричепа прикріплено до тягачу.
[image: ]   Вантажопідйомність: Корисно для стратифікації вибірки, перевірки інформації про вагу вантажів, що перевозяться і для цілей політики розслідування (наприклад, тих, що стосуються ваги автомобіля); відображається дуже точно, добре відомо перевізнику - якщо він перевозить важкий вантаж, він буде перевантажений і притягнутий до відповідальності.
[image: ] Кількість осей: Важливо для політики щодо транспортного податку (навантаження на вісь визначає дорожній знос і, отже, допомагає визначити відносну кількість податку, що підлягає сплаті з транспортного засобу, що має різні кількості осей). Кількість осей на тяговому транспортному засобі і на причепі/напівпричепі відображаються окремо. Якщо транспортний засіб тягне два трейлери, треба використовувати код відповідний загальній кількості осей на всіх причепах.
[image: ]   Тип транспорту – за наймом або за винагороду або за власний рахунок.
[image: ] Перше місце навантаження/останнє місце розвантаження товарів: Комп'ютеризований географічний довідник, що охоплює одну країну (або всю Європу), буде в нагоді, щоб визначити, де знаходиться кожне місце. Те ж саме програмне забезпечення, що забезпечує довідник географічних назв, також оцінює відстань оптимального маршруту між пунктом походження і призначення. Корисно для перевірки відстані різних етапів (див. нижче).
[image: ]   Країни, що перетинаються (до п'яти).
[image: ]  Місця навантаження/розвантаження, якщо транспортний засіб було перевезено іншим транспортним засобом на деякому відрізку його рейсу.
Для кожного етапу рейсу:
[image: ] Вага перевезених вантажів: Анкета повинна дати зрозуміти перевізнику, потрібно враховувати вагу упаковки або контейнера чи ні.
[image: ]   Транспортний засіб повністю завантажений, не повністю завантажений або порожній (за обсягом).
 [image: ]   Пройдена відстань з вантажем (без вантажу): За допомогою програмного забезпечення можна перевірити, використовуючи докладний опис дорожньої мережі разом з всеосяжним довідником географічних назв, який є оптимальний маршрут. Насправді, головним ринком для цих комп'ютерних програм є автотранспортні компанії.

4.1.2.4 [bookmark: _bookmark51]Дані про вантажі

Наступні дані повинні бути зібрані про вантажі, що перевозяться кожним рейсом:
[image: ] Тип вантажів: Автоперевізник описує вантаж, якому згодом надається двозначний код NST співробітниками статистичного бюро. Не рекомендується, щоб перевізники кодували дані самі, тому що коди занадто численні, а можливість перевірки якості даних, що повертаються, втрачається. Досить добре повідомляється, хоча є тенденція з боку перевізника записувати «Товари» (!), або «Дрібні речі».
[image: ] Вага перевезених вантажів: Анкета повинна дати зрозуміти перевізнику, потрібно враховувати вагу упаковки або контейнера чи ні.
[image: ] Тип вантажу (як перевозиться): Не дуже відображається; перевізники плутають типи транспортних засобів (наприклад, самоскид), і як товар перевозиться на транспортному засобі.
[image: ] Небезпечні товари: Часто кодується перевізником з нотаток. Важлива інформація, яка добре відображається.
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[image: ] Місця навантаження/розвантаження товарів: Комп'ютеризований географічний довідник, що охоплює одну країну (або всю Європу), буде в нагоді, щоб визначити, де знаходиться кожне місце. Те ж саме програмне забезпечення, що забезпечує довідник географічних назв, також оцінює відстань оптимального маршруту між пунктом походження і призначення.
[image: ] Пройдена відстань: За допомогою програмного забезпечення можна перевірити, використовуючи докладний опис дорожньої мережі разом з всеосяжним довідником географічних назв, який є оптимальний маршрут.

4.1.2.5 [bookmark: _bookmark52]Рейси збору і доставки 

Перевізника не просять надавати відомості про кожний етап рейсу з чотирьох чи більше зупинок. Для цього типу рейсу не представляється можливим прохати транспортних операторів описувати окремі операції перевезення. Замість цього, в окремому розділі анкети, він відображає ті ж елементи даних, як описано вище, але для всього рейсу. "Вага товару" замінюється на "Загальна вага зібраних товарів" і "Загальна вага товарів, що поставляються". «Кількість зупинок для доставки" і "Кількість зупинок для збору" також повинні бути записані. Ця інформація дозволяє зробити досить складний розрахунок тонно-кілометрів всього рейсу.

4.1.2.6 [bookmark: _bookmark53]Можливі додаткові змінні

Багато інших питань можна було б запропонувати в анкетах з вантажної діяльності, але часто вони випускаються з цілого ряду причин, в основному, щоб зменшити навантаження заповнення анкети, або тому, що вважається, що якість даних буде низькою. Приклади включають в себе:
[image: ]   Марка та модель: Якби було можливо відображати марку і модель, то ці дані були б дуже корисними для дослідників ринку, які могли б визначити, які види дорожніх вантажних робіт були виконані різними маркам вантажівок. Марку і модель не можна легко кодувати, але їх можна взяти з адміністративних записів, з яких беруть вибірку транспортних засобів.
[image: ]  Детальні дані автомобіля: Деяка інформація, наприклад про кількість і типи вантажних автомобілів, оснащених "м’якою підвіскою" (повітряною), не доступна з будь-якого джерела, але була б корисною для політиків, особливо тих, хто стурбований правилами, що регулюють конструювання вантажних автомобілів. Такі дані, ймовірно, були б легко доступні, але ми не збираємо їх, щоб уникнути збільшення загального навантаження на перевізників.
[image: ]  Використання автомагістралі: Політики хотіли б знати, які типи товарів перевозяться на автомагістралях (частка пробігу вантажного транспортного засобу на автомагістралях може бути отримана з досліджень дорожнього руху, але такі дослідження не можуть виявити товари, які перевозяться). Тим не менш, перевізників не можна насправді попросити відображати окремо пройдену відстань на автомагістралях. Тим не менш, це може бути можливим, якщо розроблене програмне забезпечення, яке було описано раніше (яке обчислює оптимальні маршрути), використати окремо для розрахунку відстані на автомагістралі.
[image: ] Розмір парку: При дослідженні ймовірних наслідків розробок у вантажній дорожній політиці, що вплинуть на невеликих операторів по-іншому, ніж на великих операторів, було б корисно знати розмір парку з вибірки транспортних засобів. Тобто, скільки ще автомобілів власник вибраного транспортного засобу використовує? Таким чином, можна було б зробити аналіз перевезень вантажів за розміром парку. Це розумне питання, але його можна опустити просто, щоб зменшити кількість запитань.
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[image: ]  Момент початку/кінця етапу: Це було б корисно для подальших досліджень швидкості вантажних перевезень. На практиці, таке прохання буде занадто великим навантаженням на оператора, який або не відповість, або надасть фальшиві дані.

[bookmark: _bookmark54]4.1.2.7	Приблизний список питань

У цьому розділі міститься перелік питань, які можуть бути включені в анкету для опитування перевезення вантажів автомобільним транспортом. Всі дані (у тому числі додаткові) за вимогами Постанови Ради 1172/98 розглядаються в цьому списку питань. Деяку інформацію (позначену *) можна взяти з реєстру транспортних засобів і не треба питати у респондента, але корисно включити її в анкету і попросити респондента перевірити точність реєстру. Вантажопідйомність завжди треба перевіряти.
Частина інформації про транспортний засіб (помічена #) може змінюватися протягом періоду обстеження; наприклад, вантажівка може зробити деякі рейси з причепом, а деякі без. Додаток А Постанови Ради 1172/98 під заголовком "Послідовні зчепи" вказує, що Євростат хотів би, щоб дані про ці послідовні зчепи відображалися і надавалися для кожного рейсу. Однак там, де країни вважають не можливим відображення даних про послідовні зчепи, Постанови вказує, що треба вказувати вид зчепу або для першого навантаженого рейсу, виконаного в період обстеження, або того, що використовується найбільш часто під час періоду обстеження.
[image: ]  Питання про власника (оператора)
1. Назва оператора транспортного засобу *
2. Адреса оператора *
Поштовий індекс - місто / населений пункт Вулиця – номер будинку
3. Контрольний тиждень обстеження
4. Ідентифікаційний код оператора *
5. Приватний оператор або бізнес *
6. Вид діяльності (основний вид діяльності - ЄКВЕД) *

[image: ]  Питання про транспортний засіб
7. Автомобільний реєстраційний знак *
8. Тип транспортного засобу (вантажний автомобіль / тягач) *
9. Рік першої реєстрації *
10. Кількість осей на автомобілі
11. Маса порожнього автомобіля (кг) *
12. Максимально допустиме навантаження (кг) *
13. Вантажопідйомність (кг)*
14. Якщо транспортний засіб продано або утилізовано
15. Дата продажу/утилізації
16. Ім'я нового оператора, якщо продано
17. Адреса нового оператора - Поштовий індекс - місто / поселення - вулиця - номер будинку 
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18. Якщо транспортний засіб використовує причіп/напівпричіп на тиждень (#)
19. Кількість осей на причепі/напівпричепі (#)
20. Вантажопідйомність причепа/напівпричепа (кг) (#)
21. Тип кузову транспортного засобу/причепа (#)
22. Форма використання: - прокат або за винагороду – за власний рахунок – побутові потреби - змішана діяльність
23. Тип палива, що використовується
24. Кількість палива, придбаного у звітний тиждень
25. Дні в роботі / простій:
У роботі - Ремонт - Свята – Відсутність водія Відсутність роботи - Водій пішов у відпустку - Інші причини Всього (7 днів)
26. Кілометри в останні 12 місяців
27. Період використання транспортного засобу в останні 12 місяців
28-30. Три додаткові поля для особливого використання країни

[image: ]  Питання про рейси з 1 - 4 зупинками
31. Дата початку рейсу - День - Місяць
32. Місце походження (селище або країна)
33. Місце призначення (селище або країна)
34. Пройдена відстань 
35. Вага завантажених товарів (кг)
36. Вид товарів (за 20 позиціями NST)
37. Тип небезпечних вантажів
38. Вид вантажу
39. Вага товару, який вивантажується (кг)
40. Причіп використовується чи ні (якщо вантажівка)
41. Вид транспорту - покат або за винагороду - за власний рахунок
42. Кількість поїздок точно такого ж типу протягом дня

[image: ]   Питання про рейси з 5 або більше зупинками - "Рейси збору-доставки"
43. Дата початку рейсу - День - Місяць
44. Місце походження (селище або країна)
45. Місце кінцевого призначення (селище або країна)
46. Відстань, пройдена з вантажем
47. Відстань, пройдена без вантажу
48. Вага поставлених товарів (кг)
49. Вага зібраних товарів (кг)
50. Вид товарів (за NST)
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51. Тип небезпечних вантажів
52. Вид вантажу
53. Кількість зупинок в дорозі
54. Використовується причіп чи ні (якщо вантажівка)
55. Вид транспорту – за наймом або за винагороду - за власний рахунок
56. Кількість поїздок точно такого ж типу протягом дня

[bookmark: _bookmark55]4.1.3	Апробація

Після розроблення макету і змісту анкети, важливо попередньо перевірити анкету перед початком повного обстеження. Зміни в існуючій анкеті повинні також бути попередньо перевірені. Об’єм попереднього опитування залежить від обізнаності респондентів з обстеження. Для нового дослідження, треба попросити колегу в Статистичному бюро надати перший огляд анкети. Потім її треба відправити невеликій вибірці операторів транспортних засобів (або навіть краще, надати особисто розробником анкети операторам), попросивши їх заповнити анкету і прокоментувати будь-які труднощі при заповненні. Це допоможе розкрити:
[image: ]Які питання є неясними або неоднозначними.
На які питання погано відповідають або тому, що запитувана інформація не є легкодоступною або тому, що перевізник не бажає надавати інформацію.
[image: ] Чи охоплює діапазоні альтернатив, передбачених певними питаннями, по суті, більшість можливостей.
[image: ] Адекватність чи інакше, примітки, які розроблені, щоб допомогти перевізнику заповнити форму.
[image: ]  Чи є структура анкети задовільною.

Якщо це перше дослідження після вищезгаданої апробації потім треба провести більше попереднє опитування, в ідеалі, принаймні за три місяці до запланованої дати початку робіт з фактичного обстеження. Це забезпечить додаткову перевірку перерахованих вище пунктів і, за умови того, що заповнені анкети потім обробляються, перевірку того, чи відповідають вимогам процедури з управління опитування щодо обробки.
Ця апробація повинна проводитися досить завчасно до планованої дати старту фактичного обстеження, щоб врахувати зміни до формулювання питань (і для подальшого повторного опитування!).
Попереднє тестування анкети також проінформує вас про повноту і точність бази даних, з яких береться вибірка. Наприклад, було проведено опитування в одній країні з вантажної діяльності найважчих 44-тонних зчленованих транспортних засобів. Під час цього обстеження, таким транспортним засобам тільки дозволили працювати в цій вазі, приймаючи товар від або відвозячи товар до залізничної станції. Комп'ютерний персонал працюючий з базою даних ліцензування транспортних засобів був проінструктований, як обирати вибірку, але, необачно, апробація опитування не була проведена. Після перших партій розісланих анкет, стало очевидно, що власники транспортних засобів, до яких анкети були відправлені, в цілому не експлуатують ці транспортні засоби.
Також було виявлено кілька моментів під час регулярних обстежень вантажних автомобільних перевезень. Тим не менше, з деяких незрозумілих фінансових причин, з'ясувалося, що більшість 44-тонних автомобілів були здані в оренду третій стороні. Таким чином, велика кількість несподіваної додаткової роботи викликала затратити на перенаправлення анкет реальним операторам транспортних засобів. Цю роботу можна було попередити, як би була проведена апробація опитування.
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4.2 [bookmark: _bookmark56]Типова анкета про транспортний засіб

У деяких випадках кілька основних транспортних операцій здійснюється протягом одного навантаженого рейсу. Може бути кілька точок навантаження і/або розвантаження або декілька різних типів вантажів, що перевозяться під час рейсу. Країни мають можливість відображення тільки основного типу перевезених вантажів, максимальної місткості для будь-якій точці шляху і сумарної величини тонно-кілометрів, пройдених під час рейсу. Інші країни можуть збирати інформацію про кожен тип перевезеного товару і його місце навантаження/розвантаження.
Побудова анкети повинна відображати можливість обраного варіанту запису даних. З цієї причини не можливо зробити єдину модель анкети, яка буде збирати тільки дані, необхідні для обох представлених вище опцій. Звичайно, побудова анкети, що збирає інформацію по всі види вантажів, що перевозяться, також забезпечує дані за основним видом товарів, але це буде значним додатковим навантаженням на респондентів.
Підхід до подорожей з більш ніж однією зупинкою висвітлюється докладно в розділі 6. Там, де країни здійснюють можливість записувати тільки основний тип вантажу, перевезеного під час рейсу, можна використовувати комп'ютер, щоб визначити різні типи рейсів, якщо додаткова частина інформації зібрана про кожний етап рейсу.
На наступних чотирьох сторінках показана типова анкета, що може бути використана для збору всіх даних за Постановою 1172/98 (включаючи додаткові змінні), якщо використовується варіант відображення тільки основного типу вантажу і основної компоновки транспортного засобу протягом тижня.
Комп'ютер використовується для ідентифікації різних типів рейсів і розрахунку тоннажу і тонно-кілометрів, здійснених під час рейсу. Записи типової бази даних комп'ютера в главі 7 цього Посібника засновані на тій же анкеті.
Разом з типовою анкетою, є типовий набір приміток керівництва по заповненню анкети.
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	Обстеження з перевезення вантажів автомобільним транспортом 1999

	
Умисне перекручення даних, відмова або затримка у наданні даних може спричинити за собою штрафні санкції

	

	Респонденти:	Власники або оператори обраних автомобілів

	

	Дані про респондента
П.І.Б.: 
Адреса:
Дані про автомобіль
Реєстраційний номер: 
Рік першої реєстрації: Кількість осей:
Рік, тиждень обстеження:
	


[image: ]




	






Повна маса автомобіля (кг) 
Маса без вантажу (кг) : 
Вантажопідйомність, (кг):
Перший день  –  останній день:

	
*   Якщо деталі ліцензії відрізняються, будь-ласка, введіть правильні дані в поле нижче.

	Дані про респондента
П.І.Б.: 
Адреса:
Дані про автомобіль
Реєстраційний номер: 
Рік першої реєстрації: Кількість осей:
Рік, тиждень обстеження:
	

[image: ]

[image: ]



[image: ]

[image: ]
	






Повна маса автомобіля (кг) 
Маса без вантажу,   (кг) : Вантажопідйомність, (кг):

	

	
Код стану обстеження

Якщо ви приватний оператор   (тобто, не компанія)
будь-ласка, вкажіть ваш основний вид діяльності	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
	
	Для службового користування

Код ЄКВЕД

	
	
	
	
	
	
	

	Будь-ласка, поверніть одну копію на вищевказану адресу 


Підлягає поверненню не пізніше 8 календарного дня після останнього дня опитування



Дата:	………. . . . . . . . . . день. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . місяць  199. . . . .   рік

П.І.Б./ назва власника / оператора	П.І.Б.  респондента, що заповнив цю анкету 
(Будь-ласка, пишіть друкованими літерами)	(Будь-ласка, пишіть друкованими літерами)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Тел. :	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Тел. :	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Підпис:	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Підпис:	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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I. Зміни в роботі автомобіля:


1. Автомобіль продано (1), здані в оренду, постійно (2) або по субпідряду для роботи (3) (введіть відповідний код у поле)
Дані про нового власника / орендара / оператора Назва:.........................................................................
Адреса:...............................................................................................
2. Автомобіль тимчасово (1) або постійно (2) виведено з експлуатації (введіть відповідний код у поле)


Дата зміни (якщо є): 	

……...........день,...................……….....................міясць,         199.………......рік.


II. Основні дані про автомобіль, причіп/напівпричіп
(Увага: Всі питання відносяться тільки до використання транспортного засобу під час тижня обстеження)


1. Чи був прикріплений причіп/напівпричіп до автомобіля?


Так	(Зробіть позначку в клітинці нижче!)	Ні


Дайте відповідь на питання 2.

Перейдіть до питання 3 ( Якщо автомобіль є тягачем, перейдіть до питання 5!)


2. Дані про причіп/напівпричіп, що додається зазвичай до автомобіля:


	01.
	Вантажність
	...................	кг.

	02.
	Кількість осей
	...................



 3. Тип кузова:		(Зробіть позначку у відповідній клітинці!)
(Для тягачів вкажіть тип причепа/напівпричепаer.)

	01.
Відкритий

02.
Відкритий з тентом

03.
Звичайніий закритий

04.
Рефрижератор

05.
Самоскид

06.
Для перевезення скоту

07.
Цистерна для рідини/бензину


08.
Цистерна для перевезення твердих речовин

09.
Автовоз

10.
Перевезення контейнерів

11.
Бетономішалка

12.
Перероблений для пасажирських перевезень

13.
Інше…………………………….





3.  Автомобіль або причіп призначений для зчепів?	

Якщо так, зробіть позначку


5. Дані про транспортну діяльність:


	01.
	Найм або за винагороду
	Для службового користування
	

	02.
	За власний рахунок
	
	



 6. Паливо, придбане під час тижня обстеження (незважаючи на пробіг): 	

	01.
Бензин
.................	літрів

02.
Дизель
...................	літрів



7. Кількість днів в роботі і простою:


	01.
Перевезення вантажів або порожні рейси
днів
02.
Міжнародні перевезення, виключені з обстеження
днів
03.
Тільки пасажирські перевезення
днів
04.
Ремонт
днів
05.
Відсутність водія
днів

06.
Віжсутність роботи
днів
07.
Водій у відпустці
днів
08.
Свята
днів
09.
Інше
днів
10.
Разом ( з 01 по 08 )
7   днів



 8. Пробіг та експлуатація автомобіля протягом останніх 12 місяців: 	

	01.
Пройдена відстань
.................	км

02.
Використання
........ місяць
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	I I I .	Рейси під час тижня обстеження

	(Будь ласка, ознайомтеся з визначеннями, наведеними нижче, і в доданих примітках перед заповненням цієї сторінки)
(	Рейси доставки/забору товарів на стор. 4)

	
	Номер
	
Дата:
	
Походження
	
 Завантажені товари
	
Призначення
	Вага розвантаже-них товарів (тонни1)
(якщо порожній, поставте 0)
	


Пройдена відстань в км
	


Кількість рейсів
4)
	


Вид

	
	
	
день
	
місяць
	Назва села /міста (для міжнародних перевезень також назва іноземної країни – див. примітки про транзит)
	вага тонни1)
(якщо порожній, поставте 0)
	Будь ласка, опишіть перевезені вантажі
(У випадку декількох видів вантажів, вкажіть наіважчі)
	
Код 
ADR2)
	
Тип ванта-жу3)
	Назва села /міста (для 

міжнародних перевезень 

також назва іноземної країни –

 див. примітки про транзит)
	
	
	
	транспорту

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	( 1 або 2 )5)

	
	
	a
	b
	c
	d
	e
	f
	g
	h
	i
	j
	k
	l

	
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	11
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	12
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	13
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	14
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	15
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	16
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	17
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	19
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	20
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	21
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	22
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	23
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	24
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
1) Тонни:	Вкажіть тони з однією десятковою цифрою (наприклад 7. 1)
2) Код ADR:	У разі перевезення небезпечних вантажів, будь ласка, напишіть код, вказаний в примітках. Цей код заснований на ідентифікаційному чотиризначному номері відповідно до класифікації небезпечних вантажів ADR.
3) Тип вантажу:	0 = наливні, 1 = навалочні, 2 = великі вантажні контейнери, 3 = Інші вантажні контейнери, 4 = вантажі на палетах, 5 = попередньо строповані вантажі,
6 = мобільні самохідні пристрої, 7 = Інші мобільні пристрої, 9 = інші типи вантажів	Будь ласка, напишіть відповідну цифру ( 0,1,2,3,4,5,6,7,9 )
4) Кількість рейсів:	Рейс - пройдена відстань між кожним місцем походження і призначення. У разі повторних перевезень (якщо місце походження, призначення і вага товарів ті ж самі) досить
заповнити тільки один рядок і вказати кількість рейсів в "К" (за умови, того же перевезення у той же день). У цьому випадку вкажіть інформацію про один рейс тільки в колонках "c " на "j".
5)    Вид транспорту:	1= За наймом або за винагороду, 2 = За власний рахунок
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Підготовка обстеження – Побудова анкети
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 I V.	Рейси доставки і/або забору товарів під час тижня обстеження 	
(Будь ласка, ознайомтеся з визначеннями, наведеними нижче, і в доданих примітках перед заповненням цієї сторінки)
	
Номер
	


Дата
	
Назва села / міста
	
Тип вантажу, що доставлено
	
Тип вантажу, що заьрано
	
Пройдена відстань в км
	
Кількість зупинок4)
	

Кількість рейсів5)
	


Вид транспорту
( 1  або  2)
6)

	
	
	
	Не пишить тут, якщо рейс тільки забору товару! Не пишить тут, якщо рейс тільки доставки!
	
	
	
	

	
	

день
	

місяць
	

Походжен-ня
	

Призначення
	  Сумарна вага
	

Код
ADR2)
	Тип ванта-жу3)
	

Будь-ласк. опишить
	Сумарна вага зібраних товарів (тонни1)
	

Код ADR2)
	Тип вантажу)
	

З ванта-жеи
	

Без ванта-жу
	
	
	

	
	
	
	
	
	Будь-ласк. опишить
	доставлених товарів тонни1)
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1) Тонни:	Вкажіть тони з однією десятковою цифрою (наприклад 7. 1)

2) Код ADR:

У разі перевезення небезпечних вантажів, будь ласка, напишіть код, вказаний в примітках. Цей код заснований на ідентифікаційному чотиризначному номері відповідно до класифікації небезпечних вантажів ADR

3) Тип вантажу:	0 = наливні, 1 = навалочні, 2 = великі вантажні контейнери, 3 = Інші вантажні контейнери, 4 = вантажі на палетах, 5= попередньо строповані вантажі,
                                            6 = мобільні самохідні пристрої, 7 = Інші мобільні пристрої, 9 = інші типи вантажів	Будь ласка, напишіть відповідну цифру ( 0,1,2,3,4,5,6,7,9 )
4) Кількість зупинок:	Загальна кількість зупинок для завантаження/розвантаження транспортного засобу.  Якщо більше 20 введіть "M" для індикації великої кількості.

5) Кількість рейсів:

 Якщо протягом одного рейс забору/доставки - тієї ж маси товарів у тому ж районі і приблизно p такою ж кількістю зупинок - повторюється, то вкажіть інформацією тільки для одного рейсу і в колонках з "c" на "о" і вкажіть кількість рейсів у "р".

6) Вид транспорту:	1= За наймом або за винагороду, 2 = За власний рахунок
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4.3 [bookmark: _bookmark57]Інструкція щодо заповнення анкети з обстеження автомобільних вантажних перевезень 


МЕТА І МЕТОДОЛОГІЯ ДОСЛІДЖЕННЯ
Забезпечити комплексне обстеження автотранспортної діяльності в і за межами транспортного сектору національної економіки, що охоплює вантажівки і тягачі (надалі -  автомобілі), з вантажопідйомністю щонайменш (вставте вибраний ліміт відсіювання) тонн, вибраних випадковим чином. Тривалість опитування: один тиждень для кожного транспортного засобу (але див. міжнародний розділ для цих рейсів).

СТАТУТНІ ЗОБОВЯЗАННЯ РЕСПОНТДЕНТІВ
”Наводяться відповідні закони країни респондентів.”

КОНФІДЕЦІЙНІСТЬ
Статистичне бюро розглядатиме як конфіденційну інформацію всі дані, зазначені в анкетах респондентів. Статистичне бюро повинне використовувати всі зазначені дані тільки в цілях статистики і не розкривати їх третім особам.

ЯК ПОВЕРНУТИ АНКЕТУ?
Відправте поштою одну копію анкети з наклейкою, що містить детальну інформацію про автомобіль та його власника/оператора на адресу Статистичного бюро, не пізніше 8 календарного дня, наступного за останнім днем ​​ тижня обстеження.
ЯК ЗАПОВНИТИ АНКЕТУ?
[image: ]   ПЕРША СТОРІНКА
Будь ласка, перевірте уважно дані, надруковані на першій сторінці анкети, в тому числі ваші ім'я/адресу і деталі автомобіля, який був обраний для дослідження. Якщо ви знайшли невідповідність між вашими фактичними даними і даними (як записано в реєстрі транспортних засобів) про транспортний засіб на друкованому ярлику, будь ласка, введіть правильну інформацію у відповідні поля ярлику нижче зазначених.
Якщо ви приватний підприємець (або фермер), будь ласка, коротко опишіть вашу основну діяльність у відповідному полі.
У полі Номер телефону директора/підприємця на першій сторінці анкети вкажіть тільки номер телефону(ів) (стаціонарного та/або мобільного), за яким власник і/або респондент доступні в робочий час для уточнення будь-яких питань.
Анкета повинна бути заповнена для тих автомобілів, для яких власник/оператор отримав повний пакет. Будь ласка, введіть необхідні дані тільки для тижня обстеження. Деталі для тижня обстеження повинні бути надані з понеділка по неділю (відносяться до даних про порядковий номер тижня і перший – останній день, вказаних на ярлику передньої сторінки). Кількість тижнів обстеження є номером посилання тільки для службового користування.
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I. ЗМІНИ У ВЛАСНОСТІ / ЕКСПЛУАТАЦІЇ АВТОМОБІЛЯ
1. Якщо автомобіль був проданий (1), зданий в оренду, постійно (2) або по субпідряду для роботи (3) до тижня обстеження, будь ласка, введіть відповідний код (відображається в дужках) у полі праворуч, і надати ім'я та адресу нового власника/орендаря/оператора.
2. Якщо автомобіль тимчасово (1) або постійно (2) вийшов з експлуатації, будь ласка, введіть відповідний код (відображається в дужках) у полі праворуч.
3. Введіть тут точну дату, коли відбулася зміна власності, або автомобіль став непридатним для використання.


II. ОСНОВНІ ДАНІ ПРО АВТОМОБІЛЬ І ПРИЧІП/НАПІВПРИЧІП (Будь ласка, зверніть увагу: Всі питання стосуються тільки тижня обстеження)
1. Був причіп/напівпричіп, прикріплений до автомобіля?
Зробіть позначку Так або Ні у відповідній клітині. Якщо ви позначили «Так» для вантажного автомобіля або тягача, дійте відповідно до інструкцій. Якщо ви відзначили "Ні", для вантажівки перейдіть до питання 3 або питання 5 для тягача.

2. Деталі причепа/напівпричепа, який зазвичай додається до автомобіля:
Введіть дані, тільки якщо ви позначили "Так" у попередньому запитанні. Оскільки до вантажних автомобілів і тягачів можуть бути приєднані різні причепи/напівпричепи впродовж тижня обстеження, введіть вантажопідйомність і кількість осей, яка використовується в більшості випадків протягом досліджуваного тижня.

3. Тип кузова:
Для тягачів введіть тільки деталі причепа/ напівпричепа, який використовується, тому що тягачі не підходить для перевезення вантажів поодинці. Виберіть відповідний пункт з 1-13, і встановіть позначку праворуч від обраного пункту.

4. Конструкція автомобіля для комбінованих перевезень:
Якщо транспортний засіб, або причіп, деталі якого наведені в питанні 2 вище, був спеціально розроблений або модифікований для цілей комбінованих перевезень, будь ласка, відзначте поле "Так". Є два випадки:
a. Вантажівка, причіп або напівпричіп обладнані (наприклад, поворотними замками для кріплення вантажних одиниць) для перевезення інтермодальних вантажних одиниць (контейнери або знімні кузова).
b. Напівпричіп призначений для вертикального навантаження (підйом краном) і сертифікований в якості транспортного судна для залізничного транспорту.

5. Деталі транспортної діяльності:
Статистичне бюро заповнює це поле на основі даних, наданих у розділах III і IV.
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6. Паливо, придбане під час тижня обстеження:
Введіть у цьому полі кількість (у літрах) і тип (бензин, дизельне паливо) палива, придбаного в ході під час тижня обстеження, незалежно від фактичного пробігу.
7. Кількість днів експлуатації і простою:
Введіть у цьому полі число днів, коли автомобіль був використаний для вантажних перевезень (пункти 01 - 02) і не простоював (пункти 03-09) під час тижня обстеження. Будь ласка, надайте облік всіх днів тижня. Всі дні, проведені за кордоном протягом тижня обстеження в рамках транспортної діяльності, яка почалася до тижня обстеження, повинен бути введені в поле "Міжнародні перевезення, виключені з обстеження" (див. опис міжнародних перевезень). Транспортна діяльність, здійснювана в межах приватної території (території заводу, будівельного майданчика або лісу) і без використання громадської дороги виключається з цього дослідження вантажних перевезень. Вкажіть такі перевезення в поле 09 "Інше".

8. Пробіг та операційна діяльність автомобіля протягом останніх 12 місяців:
Введіть в поле 01 загальний пробіг (в км) автомобіля протягом 12 місяців, що передують місяцю проведення опитування. (Якщо, наприклад тиждень обстеження автомобіля в серпні 1999 року, 12 місяців, що передують, це місяці між серпнем 1998 і липнем 1999 року). Якщо запитувані дані не можуть бути вилучені з вантажних накладних/ дорожніх журналів, будь ласка, надайте приблизне значення. Якщо автомобілю менше 12 місяців, будь ласка, вкажіть кількість місяців перебування в експлуатації протягом попередніх 12 місяців.



[image: ]ТРЕТЯ СТОРІНКА


III. РЕЙСИ ПІД ЧАС ТИЖНЯ ОБСТЕЖЕННЯ
Заповнюйте цей розділ регулярно, в хронологічному порядку, за всі дні діяльності транспортного засобу під час тижня обстеження. Для рейсів з кількома зупинками вкажіть кожен етап рейсу між зупинками в окремому рядку (наприклад, рейси від А до Б, від В до С, а потім від С до А повинні бути вказані в трьох окремих рядках, щоб показати кожний етап подорожі).
(Для міжнародних рейсів, будь ласка, зверніться до розділу "Міжнародні перевезення" далі в цих нотатках).
Якщо оператор заповнює вантажну накладну і/або дорожній журнал, введіть ті ж деталі в цьому розділі.
Для постійних рейсів доставки та збору з більш ніж 5 (п'ятьма) зупинками навантаження/розвантаження використовуйте Розділ IV.



СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА ДЛЯ ТРАНЗИТУ
Якщо рейс передбачає транзит через іноземні країні (тобто перетинання країни без вантажно-розвантажувальних операцій) назви транзитних країн (до перших п'яти таких країн) повинні бути записані на строчці безпосередньо під строчкою запису іншої детальної інформації про рейс. Починайте записувати країни в колонці "с" і продовжуйте у колонках, як це необхідно.
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СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА ДЛЯ КОМБІНОВАНИХ ПЕРЕВЕЗЕНЬ - ДЕ ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ ІНШИЙ ВИД ТРАНСПОРТУ ДЛЯ ЧАСТИНИ РЕЙСУ
Якщо судно або залізничний вагон використовується в якості основного виду транспорту для частини рейсу, місце навантаження і розвантаження транспортного засобу та виду транспорту (корабель або потяг) повинні бути записані в рядку безпосередньо під рядком, де вказані інші деталі рейсу. Запишіть місце навантаження в стовпці "с", інший вид транспорту (корабель або потяг) в стовпці "е" і місце розвантаження в стовпці "h". Відстань, пройдена за допомогою цього іншого засобу перевезення, повинна бути виключена з відрізка шляху, вказаного для вашого автомобіля.
Якщо рейс включає в себе як транзит, так і комбіновані перевезення, використайте два рядки нижче деталей основного рейсу, щоб записати ці дві частини інформації.


МІЖНАРОДНІ ПЕРЕВЕЗЕННЯ
Рейси в обидві сторони з міжнародних автомобільних перевезень часто займають більше одного тижня і тільки день відправлення або прибуття може припасти на тиждень обстеження. Для статистичних міркувань введіть тільки деталі міжнародних перевезень з відправленням в будь-який день тижня обстеження, з іноземного або внутрішнього пункту походження.
[image: ] Якщо відправлення відбувається за тиждень до обстеження, а прибуття припадає на будь-який день тижня обстеження, не вводить дані в Розділі lll, однак, вкажіть кількість днів до відправлення на тижні обстеження на другій сторінці в полі II/6/02 "Міжнародні перевезення, виключені з обстеження". (Наприклад, якщо відправлення відбулося перед тижнем обстеження, а вантаж прибув у середу тижня опитування, і немає більше відправлень для інших перевезень в той же день, вкажіть 3 в полі II/6/02 за понеділок, вівторок і середу. Якщо вантаж прибув у середу, і транспортний засіб вирушає у новий рейс в той же день, введіть 2 в полі II/6/02 за понеділок і вівторок).
[image: ]  Якщо обидва дні відправлення і прибуття припадають на тиждень обстеження, введіть деталі відповідно до загальних правил.
[image: ]   Якщо дата відправлення припадає на будь-який день тижня обстеження, а прибуття планується після тижня обстеження, вкажіть фактичні дані повного рейсу, незалежно від того, скільки днів займе рейс, відповідно до загальних правил. Приблизна відстань в стовпці "Пройдена відстань" буде прийнята. (Анкета повинна бути повернута заповнена фактичними і приблизними даними незалежно від дати прибуття автомобіля).
[image: ]   Якщо дата відправлення припадає на тиждень, який передує обстеженню, а прибуття планується після тижня обстеження, не вводить ніякі деталі в Розділ Ill, але вкажіть 7 (сім) днів у розділі II, питання 6, рядок 02.

На відміну від загальних правил, для міжнародних автомобільних перевезень, введіть у стовпцях походження і призначення назву місця і країни походження та призначення. Заповніть окремі рядки для кожної зупинки, якщо рейс включає більш ніж одну зупинку.
Для інших полів в Розділі lll Анкети дійте відповідно до загальних правил.
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ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА ДЛЯ ТРЕТЬОЇ І ЧЕТВЕРТОЇ СТОРІНКИ АНКЕТИ

· В колонках a і b введіть дату початку рейсу.
· В стовпцях c та h (походження, призначення) введіть повну і точну назву села/міста. Якщо автомобіль надає послуги в дорожньому будівництві або сільському господарстві, введіть назву села/міста, до адміністрації якого належить місце діяльності. Якщо подорож передбачає транзит через іноземну країну і/або перевезення транспортного засобу на частині маршруту, іншим видом транспорту (наприклад, використання порому або залізниці), будь ласка, прочитайте Спеціальні правила для транзитних і комбінованих перевезень, які наведені в попередніх параграфах.
· У стовпці d введіть вагу (у тоннах) вантажу, завантаженого на автомобіль, з точністю до одного десяткового знака (наприклад, 10,0 тонн або 6,3 тонн). Якщо точна вага не відома, будь ласка, вкажіть приблизну, якомога точніше. Для порожнього (без вантажу) рейсу введіть 0 в цьому полі.
· У стовпці e вкажіть опис вантажу, завантаженого на автомобіль. Цей опис має співпадати з тим, що вказаний в транспортній накладній/або дорожньому журналі. Для декількох типів вантажів, завантажених на автомобіль, введіть опис вантажу з найбільшою вагою.
· Заповніть стовпець f для перевезення небезпечних вантажів. Введіть тут відповідний код, використовуючи наступні визначення (Кожна категорія є або класом або підрозділом класу ADR - Європейського договору про міжнародне перевезення небезпечних вантажів). Для вантажів, що не є небезпечними, введіть ”–”.
· Вибухові речовини	10
· Гази стислі, зріджені або розчинені під тиском	20
· Легкозаймисті рідини	30
· Легкозаймисті тверді речовини	41
· Речовини, здатні до самозаймання	42
· Речовини, які при контакті з водою виділяють легкозаймисті гази	43
· Окислювачі	51
· Органічні пероксиди	52
· Токсичні речовини	61
· Речовини, здатні викликати інфекції	62
· Радіоактивний матеріал	70
· Корозійні речовини	80
· Інші небезпечні речовини	90
· В стовпці g введіть тип вантажу з використанням визначень нижче:
· Наливні товари	0
· Навалочні товари	1
· Великі вантажні контейнери	2
· Інші вантажні контейнери	3
· Вантажі на палетах	4
· Попередньо строповані вантажі	5
· Мобільні, самохідні пристрої і живі тварини	6
· Інші мобільні пристрої	7
· Інші типи вантажів	9









[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98	4-23


· У стовпці i введіть вагу (у тоннах) вантажу, який розвантажується в пункті призначення, з точністю до одного десяткового знака. Якщо розвантаження не відбувається в пункті призначення (наприклад, вантаж складається з забору товару в декількох містах, тому розвантаження не відбувається в місцях навантаження), введіть 0 в цьому полі.
· У стовпці j введіть фактичну пройдену відстань (у кілометрах), незалежно від того, порожній автомобіль чи завантажений, від місця відправлення до місця призначення. Ця цифра повинна дорівнювати відстані, вказаній в офіційній транспортній накладній/або дорожньому журналі автомобіля.
· У стовпці k введіть кількість повторних рейсів, де місця навантаження та вивантаження, вага і тип вантажу однакові. У таких випадках надайте дані одного з таких рейсів тільки в одному рядку згідно з вищенаведеними інструкціями і введіть кількість щоденних повторюваних рейсів в цьому стовпці. НЕ ПІДСУМОВУЙТЕ вагу вантажу і пройдену відстань всіх рейсів. Введіть інформацію тільки про один рейс. Для однакових перевезень, здійснених по декілька днів на тижні, заповніть по одному рядку для кожного дня і введіть кількість рейсів протягом дня. Для одноразових перевезень введіть 1.
· В стовпці l вкажіть тип транспорту, використовуючи такі коди:
· За наймом або за винагороду:	1
· За власний рахунок:	2



[image: ]ЧЕТВЕРТА СТОРІНКА

IV. РЕЙСИ ДОСТАВКИ /ЗАБОРУ ВАНТАЖУ ПІД ЧАС ТИЖНЯ ОБСТЕЖЕННЯ
Поставки – це перевезення, які регулярно повторюються, коли автомобіль, що виїжджає завантаженим, робить понад 5 (п'ять) зупинок уздовж зумовленого маршруту, вивантажує вантаж в тих місцях, а потім повертається до місця відправлення порожнім.
Забір вантажу – це перевезення, які регулярно повторюються, коли автомобіль, що виїжджає порожнім, робить понад 5 (п'ять) зупинок уздовж зумовленого маршруту, забирає вантаж в тих місцях, а потім повертається до місця відправлення з вантажем. Вантаж в цьому випадку може охоплювати як товари, так і порожню тару (наприклад, пляшки, що підлягають поверненню).
Для рейсів лише доставки завжди заповнюйте стовпці від "е" до "h". Для рейсів лише збору заповнюйте стовпці від "i" до "l". Для обох типів рейсів заповніть стовпці від "а" до "d" і від "m" до "q". Заповніть всі стовпці для рейсу, включаючи як доставку, так і забір товару.
· В стовпці c (Походження) введіть назву села/міста розташування місця від'їзду для доставки/забору товару.
· В стовпці d (Призначення) введіть назву села/міста найдальшого місця навантаження для доставки/забору товару.
· В стовпцях m і n (Відстань, пройдена з вантажем і без нього) введіть в кілометрах загальну довжину маршруту від місця відправлення через усі зупинки навантаження/розвантаження назад до місця відправлення, вказуючи окремо відстань, пройдену з вантажем і без вантажу.
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· У стовпці o (Кількість зупинок) введіть тільки ті місця, де вантаж був насправді навантажено або розвантажено. Там, де кількість зупинок настільки численна, що неможливо надати точну цифру, введіть букву "M". Якщо кількість зупинок менше 20, було б корисно, якщо фактична цифра була б надана. Введіть окремий рядок для кожного рейсу в обидва кінця доставки/забору товару з повторними перевезеннями протягом дня за різними маршрутами.
· У стовпці р (Кількість рейсів) заповніть тільки одну строчку  для кожного рейсу туди і назад доставки/забору, що повторюються протягом дня по тому ж маршруту, і введіть у цьому стовпці кількість повторюваних рейсів на день.
Для інших полів у розділі IV анкети дійте відповідно до загальних правил.
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5.1 [bookmark: _bookmark59]Контроль обстежень автомобільних вантажних перевезень

Є ряд речей, які характеризують обстеження автомобільних вантажних перевезень, але, можливо, рисою, що відрізняє такі обстеження від більшості інших обстежень є те, що обстеження автомобільних вантажних перевезень, як правило, здійснюється безперервно протягом усього року. Це неминуче вимагає більш суворої дисципліни управління порівняно з річними, квартальними або "разовими" опитуваннями, бо треба виконувати різні операції, що включені в проведення обстежень, і завершити їх за суворим графіком.
При щорічному або "разовому" опитуванні затримка у тиждень або близько того у відправці анкети зазвичай не має великого значення, за умови, що затримка за тиждень до того, як анкети повинні бути відправлені. Якщо кодування і розшифрування анкет займає на 25 відсотків більше часу, ніж очікувалося, це лише означає, що результати опитування будуть доступні трохи пізніше, ніж планувалося. У разі обстежень автомобільних вантажних перевезень обидві проблеми мають набагато серйозніші наслідки; заповнені анкети повинні кодуватися і розшифровуватися з тією ж швидкістю, як вони отримуються,  інакше накопичується відставання.
Є три сторони, з яких можна розглянути контроль, з деякою взаємозв'язки між ними, хоча їх корисно розглянути окремо:
[image: ]   Контроль операцій, що призводять до ініціації нового обстеження в цій області або введення основних модифікацій в існуюче обстеження (контроль проекту).
[image: ]   Управління операціями опитування (наприклад, розсилання анкет та реєстрації їх повернення).
[image: ]  Передача інформації, записаної в анкеті у вигляді, в якому вона може бути проаналізована (у тому числі кодування і розшифрування інформації).
Звичайно, перед початком обстеження є багато підготовчої роботи, і контроль кожного аспекту дослідження повинен бути побудований настільки докладно, наскільки це можливо, з деяким рівнем гнучкості, вбудованої в опитування.

5.1.1 [bookmark: _bookmark60]Контроль проекту

При запуску нового обстеження або суттєвій зміні в існуючим опитуванні, важливо створити команду для контролю численних і різноманітних дій, які повинні бути виконані. Перші два члени команди повинні бути керівник проекту, як правило, виступає в якості голови, і контролер проекту, як правило, людина, яка несе щоденно відповідальність за обстеження. Інші учасники, які будуть охоплювати конкретні аспекти дослідження, приєднуються до команди з розвитком проекту.
Протягом всього проекту, треба робити докладні нотатки щодо всіх розглянутих питань, досягнутих рішень і дати, коли це було зроблено. Без цих нотаток багато часу можна витратити марно на більш пізніх стадіях планування на повернення до вже охоплених питань. Це не означає, що ви ніколи не повинні змінювати рішення, прийняте на ранній стадії. У деяких випадках, можуть з'явитися дуже вагомі причини змінити раніше прийняте рішення - ресурсні обмеження, рішення вищого керівництва, або коментарі від галузі перевезень. Ведення докладних нотаток буде гарантувати, що у вас є доступ до всіх причин прийнятого раніше рішення. На контролера проекту повинна бути покладена відповідальність за ведення докладних записів і для забезпечення того, що всі різні аспекти проекту діючі.
Команда проекту, з членами, що охоплюють всі аспекти обстеження, має розуміти, що кожен член команди відповідає за контроль над проектом. Не слід розглядати контролера проекту в якості єдиної особи, відповідальної за забезпечення того, щоб всі різні аспекти проекту відповідали поставленій меті.
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Для управління всіма заходами, які необхідні у створенні проекту по збору даних, корисно використовувати допоміжні засоби управління, такі, як аналіз критичного шляху:
[image: ]      Графік, що показує всю діяльність.
[image: ]     Хто повинен її виконувати.
[image: ]      Ідеальні дати початку, з самою ранньою і пізньою датою.
[image: ]     Фактичні дати початку.
[image: ]      Деякі показники прогресу завдання - відсоток завершених задач.
[image: ]     Найпізніша дата завершення.
[image: ]      Фактична дата завершення.
[image: ]      Кількість людино-тижнів, потрібних для виконання завдання.
[image: ]     Кількість людино-тижнів, використаних для виконання завдання.
Графік повинен зберігатися контролером проекту і оновлюватися. Корисно, якщо копія графіку буде висіти на видному місці в офісі контролера проекту.
Приклади двох можливих діаграм, які можуть бути створені як електронні таблиці, наведені на наступних сторінках. Перший графік охоплює безліч завдань, які повинні бути виконані перш, ніж перші анкети будуть відправлені. Другий графік охоплює завдання, які належить виконувати щотижнево з початку обстеження. Насправді ці щотижневі завдання повинні бути виконані для кожного тижня обстеження. Якщо використовується комп'ютерна система для надання допомоги з контролю обстеження, система може, врешті-решт, зайняти місце другого графіка управління. Другий графік має дуже корисну роль, коли обстеження створюється вперше, візуально відображаючи безліч завдань, які повинні бути виконані протягом одного тижня.
На графіках квадрати світло-сірого кольору вказують період, коли треба починати діяльність, а квадрати чорного кольору вказують останній час (або фактичний час), коли діяльність повинна бути завершена.





























[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98

5-4

СХЕМА УПРАВЛІННЯ ЕТАПАМИ ПРОЕКТУ З ОБСТЕЖЕННЯ АВТОМОБІЛЬНИХ ВАНТАЖНИХ ПЕРЕВЕЗЕНЬ ЗА ВИДОМ РОБОТИ 
	
	Місяців (місяць 1 є початком опитування)

	
	-9
	-8
	-7
	-6
	-5
	-4
	-3
	-2
	-1
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Ініціювання проекту
	
	

	Оцінка ресурсів

	Виміряти ресурси - персонал
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Виміряти ресурси - обладнання
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Виміряти ресурси - програмне забезпечення
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Виміряти ресурси - матеріали
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Методологія та процедури побудови вибірки

	Визначити статистичну одиницю
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати базу вибірки (реєстр тр. засобів)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вдосконалите базу вибірки (реєстр тр. зас.)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Отримати дані з вдосконаленого реєстру
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати методологію вибірки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати порядок обертання вибірки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати методологію оцінки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Побудувати та випробувати отримання вибірки та систему обороту 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Розробити порядок оцінки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Побудувати та випробувати систему оцінки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Збір і редагування даних

	Вказати змінні дані
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Визначити метод відправки і збору даних  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати порядок збору даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Розробити анкету
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Апробувати анкету - особисті візити
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Польові випробування пробної анкети
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Роздрукувати анкети
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати процедури редагування даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Створити та випробувати кодування і введення даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Створити та випробувати процедуру редагування даних 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Визначити навчальну програму для персоналу
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Найняти і обучити персонал
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Зробити тестову вибірку
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати тестову вибірку
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити тестову вибірку
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Нагадування для тестової вибірки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Зробити першу живу вибірку
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати першу живу вибірку
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити першу живу вибірку
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Контроль та аналіз обстеження 

	Розробити систему контролю вибірки management system
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Створити та випробувати систему контролю вибірки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Простежити відповіді
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вказати процедури аналізу даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Розробити процедури аналізу даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Створити та випробувати аналіз даних procedures
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Визначити методологію складання таблиць
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Розробити системи складання таблиць
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Аналіз даних пілотного обстеження
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ОБСТЕЖЕННЯ АВТОМОБІЛЬНИХ ВАНТАЖНИХ ПЕРЕВЕЗЕНЬ
КОНТРОЛЬ ЩОТИЖНЕВИХ ЕТАПІВ РОБОТИ
	
	ДОВІДКОВИЙ НОМЕР ТИЖНЯ - 1 = ТИЖДЕНЬ ПЕРШОГО ФАКТИЧНОГО ОБСТЕЖЕННЯ
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	14
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	Найняти і обучити персонал
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Зробити вибірку для тижнів 1 - 13 обстеження
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Розгляд питань від перевізників
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Помітка отримання анкет
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Кодування та введення даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Зв'язатися з перевізниками на запити даних
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Перше нагадування тижня 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Перше нагадування тижня 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Друге нагадування тижня 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Перше нагадування тижня 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Друге нагадування тижня 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Третє нагадування тижня 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Перше нагадування тижня 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Друге нагадування тижня 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Третє нагадування тижня 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	І продовжити для тижнів 7 - 10
	

	  Перше нагадування тижня 9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Друге нагадування тижня 8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Третє нагадування тижня 7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 12
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 13
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Зробити вибірку для тижнів 14 -26 обстеження
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Перше нагадування тижня 10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Друге нагадування тижня 9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Третє нагадування тижня 8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відправити вибірку тижня 13
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготувати вибірку тижня 14
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


І продовжити для тижнів після 13 
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Завжди залишайте достатньо часу для початкових робіт розробки та пілотних випробувань. Використайте весь час, що дозволить керівництво. Це найголовніше. Деякі дії збору даних не були настільки успішними, як вони могли б бути, тому що не було витрачено достатньо часу на початку для розробки і апробації. Тиск отримання швидких результатів може привести до втрати якості в міру того, що інформація згодом виявиться ненадійною. Це не означає, що статистики повинні створити систему, що в англійській мові можна було б назвати «позолоченим Роллс-Ройсом". Мета створити "стандартну модель Форд", але витратити достатньо часу, щоб переконатися, що він обслуговується належним чином, і двигун працює рівно.
Час має бути дозволено для наступних видів діяльності, чимало з яких можуть відбуватися паралельно:
[image: ]  Налаштування системи управління;
[image: ]   Налаштування системи польової роботи; розробка комп'ютерних систем;
[image: ]   Розробка і друк анкети; апробація анкети;
[image: ]   Апробація комп'ютерних систем  управління та польової роботи;
[image: ]   Навчання персоналу;
[image: ]   Відвідання респондентів; і,
[image: ]   Публічне висвітлення майбутнього обстеження.

5.1.2 [bookmark: _bookmark61]Огляд системи управління опитування

Обстеження автомобільних вантажних перевезень зазвичай виконується потижнево. Робота, яку треба провести, включає:

[image: ]  Отримання вибірки;
[image: ]   Відправка анкет;
[image: ]   Обробка телефонних дзвінків;
[image: ]   Отримання анкет; і,
[image: ]   Розробка і відправка листів-нагадувань, або ініціювання процедури штрафів.

Це досить спрощений вигляд того, що система контролю обстеження включає в себе, але також треба мати на увазі, які цілі системи контролю обстеження:
[image: ]   Забезпечення своєчасної та точної відправки анкет та листів-нагадувань;
[image: ]  Забезпечення точного статусу і місцезнаходження будь-якої анкети;
[image: ]   Забезпечення того, що дані для будь-якого транспортного засобу вибірки можна просто знайти; і,
[image: ]   Забезпечення статистики про стан обстеження, наприклад, кількість розміщених і повернутих анкет і, отже, швидкість відгуку.
Важливо детально розглянути кожен аспект системи контролю обстеження.
Проте як би добре не було сплановано обстеження, несподіване , здається, завжди відбувається, і, наскільки це можливо, процедури контролю обстеження і правила кодування повинні бути розроблені на всі випадки. Можливо, кілька прикладів могли б бути корисними.
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У ході обстежень з вибіркою транспортних засобів, вибірка транспортних засобів береться з адміністративних баз даних, і анкета направляється за адресою, вказаною в реєстрі для обраного автомобіля. Тим не менш, система контролю обстеження повинна бути в змозі впоратися з транспортними засобами, які були продані і які в даний час експлуатуються кимось іншим, з транспортними засобами, які, перебуваючи у власності особи, якій була відправлена анкета, в даний час експлуатуються кимось іншим. Співробітники, які проводять обстеження, повинні мати процедури, яким треба слідувати у випадках, коли «власник» стверджує, що нічого не знає про транспортний засіб або коли власник повідомляє, що автомобіль був вкрадений або утилізований.
Персоналу кодування анкети треба надати чіткі правила про те, які види діяльності підпадають, а які ні під термін "дорожньої вантажної діяльності." Наприклад, власник дає детальну інформацію про роботу свого автомобіля, яка складається з перевезень колод з лісу до лісопилки; всі діяльність є "позашляховою". Інший власник повідомляє про діяльність, яка вся відбувається в іноземній країні, тому що там базується його автомобіль.
Ці приклади конкретних і досить рідкісних випадків, з якими система контролю обстеження повинна впоратися, можуть здатися тривіальними, навіть педантичними, але вони не є такими. Якщо система контролю обстеження не розроблена так, щоб врахувати ці рідкісні випадки, і якщо персонал не знає, як поводитися з такими особливостями, цілком можливо, що 50 відсотків робочого часу буде витрачено на обробку 5 відсотків незвичайних випадків.
Система контролю обстеження може базуватися тільки на паперових носіях або на суміші паперу і комп'ютерних систем. Принципи, описані нижче, та інші примітки можуть бути застосовні до обох типів систем і можуть бути корисними при розробці опитування дорожньої вантажної діяльності.
Можна було б управляти обстеженням без комп'ютерної системи, як деякі держави-члени робили раніше. Тим не менш, ручна система набагато більш трудомістка, так само як має більший потенціал для помилок. Тому настійно рекомендується використовувати комп'ютерну систему для контролю обстеження.
5.1.3 [bookmark: _bookmark62]Перед початком польових робіт
[image: ]   Отримання/генерація вибірки
Якщо ви робите це самостійно шляхом прямого доступу до адміністративних записів фірм або транспортних засобів, то це завдання є відносно простим. Це ваша відповідальність переконатися, що щотижневі вибірки створюються  відповідно до критеріїв побудови вибірки. Однак, в більшості випадків необхідно покладатися на когось ще, щоб зробити вибірку згідно специфікації статистика обстеження, іноді використовуючи спеціально написану комп'ютерну програму. Таким чином, важливо вивчити характеристики вибірки, щоб перевірити, чи узгоджується це зі специфікацією, так як програмісти і оператори ЕОМ можуть помилятися.
Крім того, важливо перевірити вибірку на вилучення транспортних засобів, які комп'ютерна програма не може визначити в якості невідповідних (наприклад, поліцейські автомобілі), від тих, які, очевидно, є невідповідними (наприклад, катафалки), але якимось чином були включені у вибірку.

[image: ]   Запис П.І.Б./назви та адреси власників транспортних засобів
Якщо використовується комп'ютерна система контролю обстеження, то деталі вибірки мають бути введені в систему контролю обстеження. Якщо використовується система на основі паперу або картотеки, повинні бути додані відомості тижневої вибірки, залишаючи простір для даних контролю обстеження (наприклад, дати відправлення, дата повернення), які будуть додані пізніше. Усі записи, що відносяться до одного тижня обстеження, повинні бути згруповані разом і впорядковані таким чином, щоб будь-який конкретний автомобіль можна було легко знайти, можливо, за реєстраційним номером транспортного засобу.
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Або створіть окремий запис адреси, пов'язаний з записом 1 транспортного засобу, що містить П.І.Б. /назву та адресу власника транспортного засобу (якщо з причини безпеки треба зберігати прізвище/назву та адреси окремо від інших деталей), або додайте поля для запису транспортного засобу, для П.І.Б./назви та адреси власника транспортного засобу.

[image: ]   Створення списків адрес
Роздрукуйте за 2 тижні до початку тижня відповідного обстеження для кожного запису: [image: ]  реєстраційний номер транспортного засобу;
[image: ]    номер посилання запису;
[image: ]    П.І.Б./назва та адреса власника.
Метою повинна бути відправка анкети, щоб власники транспортних засобів отримали їх за один тиждень до початку тижня обстеження. Треба прийняти до уваги будь-які святкові періоди між відправкою анкет та їх отриманням власниками транспортних засобів.
При використанні самоклеючих відокремлюваних ярликів, надрукуйте 2 копії адресних ярликів, в тому числі з реєстраційним номером транспортного засобу та ідентифікаційним номером запису - одну для анкети і одну для конверту (без реєстраційного номеру транспортного засобу) плюс один примірник на звичайному папері для цілей перевірки. Якщо немає самоклеючих ярликів, адресні ярлики можуть бути надруковані на звичайному папері і приклеєні на конверти і анкети. Обидва методи набагато ефективніші, ніж написання персоналом адреси вручну на анкетах і конвертах.

[image: ]   Відправка (доставка) анкет
Це завдання можна відносно спростити, якщо використовується комп'ютерна система. Не достатньо просто помістити анкету, супровідний лист і пояснювальні примітки, що інструктують респондента, у конверт зі зворотною адресою. Перевізнику треба сказати ідентифікаційні дані автомобіля і тиждень, для яких ці дані потрібні. Краще надрукувати або написати цю інформацію на самій анкеті (таким чином, ця важлива інформація не буде відділена від анкети і не загубиться).
Назву та адресу перевізника треба включити в анкету і використовувати вікна конверту. Якщо це не буде зроблено, тобто, якщо назва та адреса вказані лише на конверті, буде важко і займе багато часу зв'язатися з перевізниками, які повернули неповні анкети. Після відправки, кожен запис вибірки для цього тижня треба оновити, додавши дату відправки і заплановану дату повернення анкети.
5.1.4 [bookmark: _bookmark63]Під час польових робіт [image: ]   Обробка телефонних дзвінків
Це включає в себе широкий спектр тем. Прикладами може бути допомога перевізникам, які телефонують за порадою у заповненні анкети; спілкування з перевізниками, які повідомляють, що вибраний автомобіль був проданий, найнятий, утилізований; і відповідь на запит дублікатів анкет, як правило, від перевізників, які загубили оригінальну анкету і згодом отримали лист-нагадування.
Якщо транспортний засіб було здано в оренду, співробітники повинні записати нову адресу, якщо вона наявна, записати нову дату доставки і у "дат повернення анкети", і вислати нову анкету. Для автомобілів, які, як було повідомлено по телефону, утилізовані, викрадені і т.д., персонал повинен оновити записи вибірки цією інформацією; в іншому випадку буде


[image: ]
1  Файл даних про автомобіль буде в кінцевому підсумку включати детальну інформацію про всі транспортні засоби вибірки за рік.
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надруковано лист-нагадування (так як не зафіксовано, що анкета була "повернута").
Листи з нагадуванням генерують більшість телефонних дзвінків. Система контролю обстеження повинна бути в змозі швидко реагувати, так щоб часті претензії перевізників про те, що "Я відіслав анкету назад вже давно" можна було швидко перевірити. Співробітники також повинні бути проінструктовані про те, коли і за яких обставин, потенційні респонденти можуть бути звільнені від необхідності заповнювати анкету. Важливо, щоб персонал, який оброблює телефонні дзвінки, багато знав про обстеження і щось про галузь автотранспортних перевезень.
Перевізник, який отримав анкету та/або лист-нагадування, може зателефонувати, щоб поскаржитися. Іноді перевізники будуть в усній формі відмовлятися дотримуватися правил, що стосуються надання статистичних даних. Персонал повинен бути підготовлений і здатний обробляти скарги ввічливо і твердо. Ознайомлення з питаннями, які часто задають (FAQ) перевізники і відповідями, чому статистичні дані необхідні, є дуже важливим моментом. Для персоналу корисно тримати під рукою список поширених запитань і відповідей, щоб бути готовим до таких випадків.
Дуже важливо, щоб, в разі потреби і після телефонного дзвінка, персонал оновлював записи контролю опитування і записував інформацію, отриману від телефонного дзвінка.
Іноді з’являються письмові скарги. На них треба відповісти негайно, вказавши юридичні вимоги щодо виконання, для чого інформація використовується і будь-яку іншу інформацію, яка може спонукати респондента заповнити анкету. Якщо перевізник все ще відмовляється заповнити анкету, справу, можливо, потрібно буде передати старшій посадовій особі, відповідальній за обстеження, для приймання подальших заходів.
[image: ]   Отримання анкет

Це відносно просте завдання, але не слід розглядати його як просто запис про отримання анкети. Кожна форма повинна бути перевірена, щоб переконатися, що вона заповнена, і що інформація була надана відносно автомобіля і тижня, для яких інформація була запрошена. Деякі перевізники настільки прагнуть допомогти, що, якщо автомобіль був закладений у зазначений тиждень, перевізник надає дані про виконану роботу на іншому тижні або на тижні обстеження, але іншим транспортним засобом, - що приємно, але статистично неприпустимо. На цьому етапі такі форми і ті, які є очевидно неправильними, мають бути відкинуті, відправлені нові форми, а деталі контролю опитування оновлені з переглянутою датою відправлення і датою повернення, разом з коротким описом виниклої проблеми з повернутою оригінальною формою.
Крім того, коли анкети вносяться в систему, співробітники повинні перевірити, чи не була анкета вже отримана. Це іноді відбувається тому, що перевізник отримує лист-нагадування, не може знайти оригінальний анкету, запрошує дублікат, який він заповнює і повертає. Потім він знаходить оригінал, який, думаючи, що це нова форма, він заповнює і повертає.
Після того, як анкети були перевірені, вони повинні бути проштамповані з датою одержання, їх запис контролю обстеження треба оновити, додавши дату отримання, і анкету треба додати до тих, що передаються персоналу, який готує інформацію для аналізу. Такі анкети - ті, що очікують кодування/ розшифрування - повинні групуватися разом за тижнями обстеження, так щоб ранні анкети, кодувалися і розшифровувалися першими, і, як завжди, повинні бути упорядковані в рамках тижня обстеження, так щоб окремі анкети можна було швидко знайти.
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[image: ]   Створення і відправка листів-нагадувань, застосування штрафних процедур 
Важливо відстежувати операторів обраних транспортних засобів, які не відповіли, незважаючи на задіяну роботу. Якщо використовується комп'ютерна система, тоді генерація листів-нагадувань є простою. Якщо використовується ручна система, то підготовка листа-нагадування потребує значного обсягу роботи. Кожен запис контролю обстеження для кожного відібраного транспортного засобу повинен бути перевірений, і ті особи, яким треба надіслати нагадування, обираються наступним чином:
· Якщо анкета не була повернута;
· Якщо поточна дата йде після дати, коли анкету требу було повернути; і,
· Якщо запис контролю обстеження не було помічено як «має виправдання», «утилізовано», «вкрадено», тощо.
Якщо існує зобов'язання відповіді, а відповідь навіть після нагадування не надходить, згодом треба ініціювати штрафні процедури.
Насправді вибір є трохи більш складним, оскільки при розгляданні записів контролю обстеження, кандидати на друге нагадування і третє нагадування по телефону (якщо використовується) або ті, для яких можливі штрафні процедури, повинні бути визначені разом з тими, кому треба відправити перше нагадування. Коли списки першого і другого нагадування складені, адресуються і відправляються стандартні листи. Потім записи контролю обстеження повинні бути оновлені даними про дату першого і, при необхідності, другого і третього нагадування, або запуску штрафних процедур.
В цілому, інформація контролю обстеження, яка повинна зберігатися для кожної вибірки транспортного засобу, має бути наступною:
[image: ]   Реєстраційний номер.
[image: ]   П.І.Б./назва та адреса власника/ оператора. [image: ]   Тиждень обстеження.
[image: ]   Причина (якщо така є), чому не застосовується, наприклад поліцейський автомобіль, мобільний кран.
[image: ]   Дата відправки.
[image: ]    Запланована дата повернення. [image: ]   Дата отримання.
[image: ]   Результат - хороша відповідь або причина відмови, наприклад, має виправдання, проданий, утилізований, відмовився.
[image: ]   Дата першого нагадування.
[image: ]   Дата другого нагадування. 
[image: ]   Дата дзвінку.
[image: ]   Дата початку штрафних процедур.
Зверніть увагу, що деякі поля повинні включати можливість переписування. Наприклад, "П.І.Б./назва та адреса власника" можуть бути замінені на П.І.Б. та адресу людини, яка найняла автомобіль. "Запланована дата повернення" також буде змінена (в іншому випадку наймач може отримати лист-нагадування майже відразу після того, як він отримав перенаправлену анкету).




[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98


5-11

З точки зору загального контролю обстеження, певні завдання - отримання анкет, відповідь на телефонні дзвінки - проводяться щодня; інші проводять в певні дні відповідно до щотижневого розкладу. Щотижнева розсилка може відбуватися в четвер, 10 днів до початку тижня обстеження, тижня, для якого запитується інформація про діяльність. Нагадування, або штрафні процедури, можуть бути зроблені щосереди і виробляти не тільки списки першого нагадуванням, але також списки другого і третього нагадування або списки штрафних процедур. Це гарна практика, якщо обов'язки контролю обстеження і відповіді на телефонні дзвінки  розподілені між співробітниками, чиє головне завдання є кодування і розшифрування анкет; це забезпечує різні види роботи і покриття на випадок хвороби та відпустки.
Тим не менш, для кожного тижня повинен зберігатися перелік: [image: ]   Вибірка отримана від оператора реєстру?
[image: ]    Анкети відіслані по почті?
[image: ]    Нагадування згенеровані і відіслані? [image: ]   Штрафні процедури запущені?
В іншому випадку існує небезпека, що ніхто не буде виконувати завдання, думаючи, що це відповідальність когось ще.
Член команди - мабуть, лідер команди - має особисто відповідати за підтримання забезпечення адекватного постачання канцелярськими товарами. Великомасштабні суцільні обстеження, такі як обстеження вантажних дорожніх перевезень, використовують велику кількість, а також широкий асортимент, у тому числі канцелярських товарів, власне самі анкети, пояснювальні записки, різні типи конвертів, листи-нагадувань і т.д. Час, щоб поповнити запаси таких канцелярських приладь, від розміщення замовлення до поставки, може зайняти три-чотири тижні; тому добре керована система контролю канцелярських запасів є суттєвою.
Ряд речей може піти не так за роки керування обстеженнями автомобільних перевезення. Потенційно найсерйознішою проблемою, яка може виникнути, є вичерпання анкет. Це майже сталося в одній країні. Час повторного замовлення був чотири тижні, і це виглядало так, як ніби обстеження треба зупинити на місяць! На щастя, була знайдена коробка з анкетами, яку, вони не знали, що мають, і обстеження змогло продовжуватися. З тих пір вони стали вести докладний облік запасів кожної канцелярської речі!



5.2 [bookmark: _bookmark64]Організація опитування на базі комп'ютера 

5.2.1 [bookmark: _bookmark65]Мета системи

Метою такої системи є підтримка адміністрації обстеження автомобільних перевезень за допомогою комп'ютера. У наступних розділах описані процедури, які повинна включати така система. Описана комп'ютерна система працює з вибіркою, що відбирається з Реєстру, але не з фактичним створенням вибірки. Створення вибірки найкраще довірити окремій системі.
Не можливо охопити всі можливі варіанти практики обстеження в описі однієї комп'ютерної системі. Наступні розділи висвітлюють вибірку, взяту з національного реєстру автомобілів, де всі тижні року включені у вибірку, а обраний автомобіль відображає роботу, виконану протягом одного тижня (протягом 7 днів). Подібна система, з відповідними змінами, може бути використана, де береться вибірка компаній з реєстру підприємств або де використовується інший період звітності.
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5.2.2 [bookmark: _bookmark66]Розробка системи

Може зайняти деякий час, щоб в реєстрі транспортних засобів відобразилися зміни, такі як право власності на транспортний засіб, утилізація транспортних засобів або зміни адреси власника. Система обробляє у вибірці транспортні засоби і операторів, які ними володіють, окремо. Після створення вибірки, в принципі, здається хорошою практикою перевірити назви та адреси операторів, відібраних для обстеження, в Реєстрі підприємств Статистичного бюро. Це для того, щоб уникнути відправлення анкети операторам, які вже не в бізнесі. Тим не менш, слід визнати, що такий реєстр може бути не повністю вичерпним. Наприклад, в них можуть не входити підприємства нижче певного розміру; однак малі підприємства є особливістю галузі автомобільних вантажних перевезень. Крім того, може бути недостатньо часу і ресурсів для проведення перевірок ретельності Реєстрів підприємств.
Другий аспект перевірки є точність даних в Реєстрі транспортних засобів про власника (оператора) транспортного засобу. Якщо при проведенні цих перевірок або з урахуванням минулого досвіду, ясно, що П.І.Б./назва та адреса операторів в Реєстрі транспортних засобів співпадає з даними в Реєстрі підприємств, не варто проводити перевірку Реєстру підприємств.
Для великих компаній, особливо, всі транспортні засоби можуть бути зареєстровані за однією адресою, але багато з транспортних засобів можуть знаходитися на інших базах в різних частинах країни. Головний офіс, як правило, направить анкети до відповідної бази, але це може зайняти багато часу і досить часто означає пізнє повернення анкети. Може бути доцільним зберігати записи для цих великих компаній, що дозволить відповідні перевірки до відправлення анкети. Це дозволить співробітникам зателефонувати до головного офісу, щоб перевірити, де обраний автомобіль фактично базується, а потім послати анкету безпосередньо на відповідну базу.
При необхідності можуть бути вивчені інші джерела. Деякі держави-члени мають списки всіх зареєстрованих операторів з П.І.Б./назвами та адресами, разом з кількістю ліцензованих автомобілів. Такі списки можуть бути використані для перевірки скарги на надмірну вибірку і підтвердження П.І.Б./назви та адреси операторів.

[image: ]   Створення реєстру операторів і реєстру транспортних засобів обстеження
Ця процедура включає створення файлу реєстрації автомобіля з вибірки, взятої з даних Реєстру транспортних засобів. Треба витягти з Реєстру транспортних засобів настільки багато інформації про обраний автомобіль і його оператора, наскільки це можливо. Реєстраційний номер і ідентифікаційний номер оператора мають важливе значення. Корисною є інформація про повну масу, вантажопідйомність, тип кузова, колісну формулу. При доданні в файл реєстрів оператора, повинні бути і елементи даних для ідентифікації оператора, такі як П.І.Б./назва, адреса і, якщо закони країни вимагають того, тип оператора (юридична або фізична особа).

[image: ]   Розподіл транспортних засобів за тижнем
Після витягу вибірки, наступним кроком є розподіл транспортних засобів за тижнями обстеження в рамках кожної страти побудови обстеження. Беручи до уваги, що зобов'язання звітувати постачальників даних, що стосуються даного вибраного автомобіля, відноситься тільки до одного тижня в квартал, завданням системи є розподіл обраних транспортних засобів у межах кожної страти по одному серед 13 тижнів кварталу.
Розподіл транспортних засобів за тижнем повинен бути виконаний за допомогою генератора випадкових чисел. Об'єктивні статистичні дані щоквартальної продуктивності можуть бути складені шляхом створення вибірок однаковою кількістю транспортних засобів щотижня.
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[image: ]  Впровадження системи в регіональних відділеннях (якщо задіяні регіональні відділення статистики)
У деяких країнах робота відправки та отримання анкет виконується регіональними відділеннями Національного статистичного інституту. Основні принципи, яким треба слідувати:
· Установка системи в регіональних відділеннях повинна здійснюватися через мережу, якщо це можливо.
· Регіональні відділення мають доступ тільки до записів транспортних засобів та операторів у своїй області.
· Номенклатура витрачання коштів встановлена в повному обсязі в кожному регіональному відділенні.

5.2.3 [bookmark: _bookmark67]Функції системи

Система повинна забезпечувати єдину основу для інтеграції всіх заходів, виконуваних командою обстеження. Створення анкети для відправки респондентам, відстеження відсутності відповіді, введення даних з отриманих анкет, перевірки, і багато інших видів діяльності повинні підтримуватися системою з комп'ютерним управлінням.
[image: ]   Ідентифікація тижня виконання
Ця функція має особливе значення, тому що від тижня до тижня обробляються анкети, що стосуються транспортних засобів різних постачальників даних, і система визначає, які транспортні засоби будуть розглянуті на основі порядкового номеру тижня.
[image: ]   Щотижневі завдання
Ці заходи проводяться для отримання інформації стосовно роботи, яка вже була виконана на цьому тижні і інших завдань, які ще мають бути виконані. Наступні завдання розглядаються:
· Завдання у зв'язку з анкетою
Ця функція використовується для перевірки, чи були виконані завдання, необхідні для розсилки анкет. Комп'ютерна система нагадує статистикам, які транспортні засоби розглядаються на цьому тижні і генерує ярлик з адресою для поштової відправки. Ярлик містить інформацію про транспортний засіб (реєстраційний номер) і його оператора (найменування та адреса). У разі неотримання відповіді вчасно, комп'ютерна система допомагає статистикам спочатку нагадати, потім попередити респондентів про свої обов'язки, відправивши їм листи.
· Завдання у зв'язку з першим нагадуванням
Ця функція використовується для перевірки, чи є необхідним направити листи-нагадування або всі анкети були повернуті.
· Завдання у зв'язку з другим нагадування (або третім нагадуванням, якщо застосовується).
Ця функція використовується для перевірки, чи є необхідним надіслати другі листи-нагадування (або зробити третє нагадування по телефону) або всі анкети були повернуті.
· Штрафні процедури
Ця функція використовується для перевірки, чи потрібно ініціювати штрафні процедури, або були повернуті всі анкети опитування.
· Контрольний список ще не виконаних завдань 
Ця функція перевіряє, чи є види діяльності, які не були виконані до контрольного тижня.
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[image: ]Надсилання анкет поштою

Ця функція передбачає завдання, пов'язані з розсилкою анкет:
· Створення ярликів, які відносяться до операторів
Використовуючи цю функцію, список ярликів операторів і адрес (у тому числі всіх постачальників) буде створено. Використання самоклеючих ярликів значно знизить канцелярське навантаження.
· Створення ярликів, які відносяться до транспортних засобів
За допомогою цієї функції можна створити окремі списки ярликів автомобілів з характеристиками транспортних засобів. Список може містити реєстраційний номер, марку і модель, вагу, тиждень збору даних, перший і останній день тижня опитування.
· Контрольний список для ярликів
Ця функція створює список пунктів, які будуть розміщені. Повноту списку можна перевірити пункт за пунктом.

[image: ]   Введення повернутих анкет
Введення даних, записаних в повернутих анкетах, здійснюється інтерактивною програмою. Після короткої візуальної перевірки комп'ютерний файл управління також використовується для запису та перевірки даних з анкет. Важливо, щоб введення заповнених анкет стало щоденною діяльністю.
Система введення даних включає в себе безліч процедур перевірки даних. У деяких випадках комп'ютер використовується для автоматичного виправлення знайдених помилок, на основі більш раннього досвіду. Під час введення даних з анкети, повинні відображатися різні спеціально відформатовані екрани введення даних відповідно до розділів в анкеті.
На основному екрані, програма введення даних складається з вводу реєстраційного номеру транспортного засобу вибірки, а також року та тижня обстеження з повернутої анкети. Введені дані перевіряються, а потім на екрані з'являються ідентифікаційні характеристики автомобіля і його оператора.
Після перевірки даних на першій сторінці анкети, можна змінити зміст полів. Тим не менш, треба враховувати керуючі аспекти, зазначені заздалегідь. При виході з екрану, продовження процесу введення даних залежить від відповідей, даних постачальником даних, тобто, даних, записаних в анкеті.

[image: ]   Надсилання листів

Ця функція використовується для підготовки списків повідомлень, нагадувань, ярликів та адрес для листів, що будуть розсилатися:
· Створення першого нагадування
Перше нагадування слід направляти постачальникам даних, які не повернули анкету на третьому тижні після тижня обстеження. Готується індивідуальний ярлик, що відноситься до оператора.
· Друге нагадування
Друге нагадування слід направляти на четвертому тижні після тижня обстеження до постачальників даних, які не відреагували на перше нагадування. Готується індивідуальний ярлик, що відноситься до оператора.
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· Третє нагадування (якщо використовується) або ініціювання штрафних процедур 
Третє нагадування по телефону повинно бути зроблено на п'ятому тижні після тижня обстеження постачальникам даних, які не відреагували на друге нагадування. У разі зобов'язання відгуку, повинні бути ініційовані штрафні процедури. Готують список відповідних операторів транспортних засобів.
· Створення контрольного списку
Створюється постатейний список ярликів операторів транспортних засобів для поштової відправки.

[image: ]   Завершальні квартальні операції

Завершальні квартальні операції включають завдання, що виконуються у зв'язку із закінченням кварталу:
· Створення списку анкет, що були направлені поштою операторам транспортних засобів, але не були повернуті в кварталі
Це завдання готує докладний список анкет (транспортних засобів), які були відправлені в кварталі, але не були повернуті після другого нагадування.
· Звітність про прогрес обстеження 
Використовуючи цю задачу, можна отримати звіт про прогрес обстеження. 

5.2.4 [bookmark: _bookmark68]Пропоновані робочі процеси для статистиків

Наступні завдання повинні бути виконані на початку кожного тижня:
· Визначення тижня виконання.
· Перевірте, чи немає прострочених завдань з попередніх тижнів. Якщо є, виділіть ресурси, щоб впоратися з ними в першу чергу.
· Перевірте, чи є у вас підготовлені завдання, пов'язані з щотижневими Нагадуванням 1, Нагадуванням 2 і Нагадуванням 3 або ініціацією штрафних процедур.
· Якщо ні, і це необхідно, то ви можете дізнатися, чи є у вас прострочені записи
· Якщо так, то вкажіть їх перед відправкою листа
· Підготуйте щотижневі Нагадування 1, Нагадування 2 і Нагадування 3, або ініціюйте штрафні процедури.
· Перед друком перевірте підготовлені ярлики і різні контрольні списки, що відображають відповідний звіт на екрані.
· Роздрукуйте необхідні файли на якісному принтері.
· Оперативно введіть повернуті анкети, тому що це є необхідною умовою для правильної подальшої діяльності.
· Безперервна щотижнева звітність по ефективність обстеження. Вона може включати в себе:
· Кількість відправлених форм.
· Кількість повернутих форм.
· Кількість форм, для яких дані були введені в базу даних.
-	Кількість «браку», тобто, коли автомобіль утилізований, не оподатковується, в ремонті, тощо.
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6.1 [bookmark: _bookmark70]Гнучка організація статистичної автоматизації

При обробці статистичних даних, комп'ютер грає все більш важливу роль. Без комп'ютерів було б неможливо обробити велику кількість інформації, яка необхідна для складання статистики. Тим не менш, дуже багато змінилося, і у використанні комп'ютерів протягом останніх п'ятнадцяти років. У більшості країн Західної Європи спостерігається рух від високо централізованої системи обробки даних з використанням спеціального програмного забезпечення програмістами до, в основному, децентралізованої і гнучкої системи даних з використанням стандартизованого програмного забезпечення.

6.1.1 [bookmark: _bookmark71]Процес отримання статистичних даних

Отримання статистичної інформації являє собою складний процес. Дані про осіб, домашні господарства і в цьому випадку дані в галузі автомобільного транспорту, зібрані за допомогою опитувань або іншим чином, повинні бути перетворені в точні і корисні статистичні дані. Процес обстеження потребує кілька кроків для досягнення цієї мети:
[image: ]  Збір даних. 
[image: ] Обробка даних.
[image: ]  Складання таблиць і аналіз.
[image: ] Публікація.
Перші і останні елементи розглядаються в іншому місці в цьому посібнику. У цьому розділі будуть в основному розглядатися зміни в обробці даних і складанні таблиць, які мали місце в країнах Західної Європи.
Традиційна обробка даних ділиться на наступні окремі фази:
[image: ]   Обробка вручну основних документів - анкет та підготовка для введення даних.
[image: ]   Введення даних в групах.
[image: ]   Передача в центральний процесор.  [image: ]  Перевірка введених даних по групам. [image: ]  Списки помилок.
[image: ]   Поправки вручну (які ще раз мають бути введені і перевірені). 
[image: ]  Обробка статистичних даних.
[image: ]  Складання таблиць і аналіз. [image: ]  Публікація.
Цей спосіб обробки має значні недоліки. Він забирає багато часу через повторний зворотний зв'язок; бо задіяні кілька сторін, знання має бути передано від предметних фахівців до комп'ютерних фахівців. Існує кілька комп'ютерних систем, що беруть участь для введення і обробки даних і їх корекції, і це здається неефективним через повторну специфікацію на кожній стадії процесу: визначення запису, перевірки даних і перевірки на відповідність.
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6.1.2 [bookmark: _bookmark72]Традиційна (Централізована) комп'ютерна обробка даних

Традиційно в більшості країн, автоматизація була дуже централізованою діяльністю. Був центральний комп'ютерний відділ, що займався усіма видами діяльності, пов’язаними з програмним забезпеченням і апаратурою. Фахівці мали формулювати свої побажання завчасно, і переклад в терміни комп'ютерних систем відбувався системними аналітиками і програмістами. Ці люди були фахівцями з комп'ютерних питань, але не фахівцями у статистичній галузі. Передача роботи була необхідною, оскільки навряд чи було можливо поєднувати знання в галузі статистики зі знанням складної комп'ютерної мови і комп'ютерів в одній особі. Як згадувалося раніше, експерти в галузі статистики мали формулювати свої побажання завчасно і дуже чітко, і було дуже важко, окрім того що займало багато часу, внести виправлення та зміни після цього. У багатьох випадках проблеми зв'язку були причинами неповних та принаймні дуже прострочених статистичних даних.
У разі обробки даних ситуація була не набагато краще. Після ручного кодування анкет, що надійшли в спеціалізований відділ, введення їх в комп'ютер виконували спеціалізовані друкарі в комп'ютерному відділі. Введені дані перевірялися на центральному комп'ютері, і результати передавалися в спеціалізований відділ для корекції. Цей процес міг мати циклічний характер, і іноді було необхідно повторити його кілька разів. Коли дані вважалися чистими, починалася реальна обробка статистичних даних на центральному процесорі, і ще раз результати передавалися предметним фахівцям, які повинні були піклуватися про аналіз і таблиці у форматі, відповідному для публікації.
Ясно, що цей спосіб роботи був затратний по часу і не дуже ефективним або гнучким. На щастя, на сцені з'явився персональний комп'ютер (ПК), і стало можливим працювати зовсім по-іншому. Децентралізація, стандартизація та інтегрована обробка опитування виявилася відповіддю.

6.1.3 [bookmark: _bookmark73]Зміна ролей в автоматизації

ПК зробив обчислення доступним для некомп’ютерних фахівців як у буквальному, так і в метафоричному сенсі цього слова. ПК з'явилися на кожному письмовому столі і дали доступ до потужного обчислювального середовища. Крім того, зручне програмне забезпечення дозволило некомп'ютерним експертам створювати комп'ютерні програми, необхідні для їх роботи.
Це призвело до змін ролей задіяних сторін. Для предметних фахівців спрощений доступ до комп'ютера дозволив розробити свої власні системи з використанням стандартних програмних засобів і дбати про власне введення даних і обробку даних. Насправді, предметні знання і знання для роботи на комп'ютері можуть бути об'єднані в одній особі. Працюючи в інтерактивному режимі з використанням комп'ютеру, стало можливим інтегрувати фази введення і корекції для того, щоб мати більш гнучку маніпуляцію оброблюваних даних і результатів.
Також  відбулася зміна ролі центрального комп'ютерного відділу. Від виконавчого органу він перетворився на частину організації з розроблення політики і підтримки. Центральний комп'ютерний підрозділ  статистичного бюро тепер розробляє загальну політику автоматизації, розробляє стандартні інструменти, забезпечує навчання і підтримку і надає консультації експертів.
Ще однією перевагою персонального комп'ютера і пов'язаною з ним зміною у способі роботи є затрати. Протягом декількох років після появи ПК витрати на автоматизацію знизилися на 20%, в той же час набагато більше обчислювальної потужності стало доступно для більшого числа користувачів (кількість терміналів виросла в два рази протягом короткого періоду часу) і обчислювальні можливості збільшилися (на порядок більше 100). Цей процес продовжується прискореними темпами. Зараз можна знайти ПК потужністю, що перевищує потужність стандартного ЕОМ 15 років тому, і витрати продовжують падати.
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Тим не менш, разом з перевагами роботи в умовах децентралізації ПК, є, звичайно, і ряд недоліків, і навіть небезпеки, з яких найбільш важливими є наведені нижче:
 [image: ]   Проблеми з безпекою даних.
 [image: ]  Резервне копіювання файлів даних.
 [image: ]   Різні програми для однієї і тієї ж роботи.  
 [image: ]  Немає обміну даними між користувачами.
Рішення багатьох з цих проблем були знайдені в введенні локальних мереж (LAN). Кожен підрозділ має свою власну мережу. Всі мережі взаємопов'язані і підключені до комп’ютерів і серверів баз даних. Резервне копіювання файлових серверів в локальній мережі відбувається централізовано на щоденній основі. Безпека даних може бути поліпшена шляхом видалення дисків з майже усіх ПК. У більшості випадків, тільки один комп'ютер локальної мережі має доступ для введення або видалення даних з мережі і лише при досить жорстких умовах. Після введення локальної мережі, стандартизація програмного забезпечення стала вважатися дуже важливою зброєю проти небезпек децентралізації. Поряду з обмеженим числом недоліків, таких як менша гнучкість, той факт, що її можна розглядати як протегування, і що неправильний вибір може мати значні наслідки, існують наступні переваги:
[image: ]  Навчання є більш ефективним.
[image: ]  Всі говорять на одній же мові. 
[image: ]  Менше підтримки та обслуговування.
[image: ]  Краще взаємозамінність. 
[image: ]  Менше проблем вибору.
[image: ]   Великі знижки з об’єму.
6.2 [bookmark: _bookmark74]Підготовка даних для аналізу

На цьому етапі треба відділити повернуті анкети, які потім забраковують, тому що транспортний засіб було продано, вкрадено або тому, що перевізник був звільнений від зобов’язання і сказав, що йому не обов'язково заповнювати анкету, від тих, хто повідомляє, що автомобіль не працював під час вказаного тижня.
Перший набір, «що забраковано», розглядається, як ніби анкети не були повернуті, і не є частиною бази даних аналізу. З іншого боку, анкети, де не відобразили ніякої роботи, формують частину бази даних аналізу, так як вони, разом з тими, що надають дані вантажної діяльності, дають загальну картину автомобільних вантажних перевезень (діяльності та бездіяльності).
Невід’ємною частиною роботи, пов'язаної з підготовкою даних для аналізу, є інтерпретація інформації, представленої в анкеті. Часто не представляється можливим телефонувати перевізникам і просити роз'яснень, чому вони не на роботі. Основна причина, чому анкети повинні бути інтерпретовані, в тому, що перевізники можуть залишити в стороні ті стадії, коли вантажівка була порожня, вірячи - неправильно - що така інформація не представляє інтересу для статистика.
Після інтерпретації анкети, певна інформація повинна бути закодована. Закодована інформація потім шифрується безпосередньо в базі даних через комп'ютерний термінал або персональний комп'ютер. Останнє краще, так як людина шифрує інформацію в поле на екрані, які можуть бути схожими на структуру оригінальної анкети, й тому, дані можуть бути перевірені негайно.
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В системі центрального процесора це взагалі питання днів чи навіть тижнів, перш, ніж буде отримано звіт про помилку, а потім є труднощі управління, в непрямих вхідних системах, повторним введенням записів, раніше відхилених через помилки. Однак в обох системах, непрямого і прямого введення даних, керівник дослідження має визначити перевірки, і вони бувають двох типів:
[image: ] Перевірки достовірності: перевіряє речі, які, хоча навряд чи, тим не менш, можливі (наприклад, національні рейси більше 750 кілометрів, загальний щотижневий пробіг більше 7000 кілометрів);
[image: ] Логічний контроль: включає перевірку діапазону (наприклад, код небезпечного вантажу повинен бути в межах 10 - 90); перевірку дійсності значення (наприклад, код товару повинен бути діючим кодом NST); перевірку суперечливої інформації (наприклад, вантажність перевищує повну масу транспортного засобу).
Перевірки достовірності повинні бути зведені до абсолютного мінімуму. Якщо, розглядаючи велику кількість перевірок неправдоподібності, вкинутих системою, персонал знаходить, що майже всі, що навряд чи, насправді є правильними, то вони будуть, як правило, не приділяти уваги тим небагатьом, що насправді вказують на помилки.
Інформація, яка готується до комп'ютерного аналізу шляхом кодування, а потім шифрування інформації з анкет, повинна містити щось, що ідентифікує людину, яка закодувала анкету. Крім того, сама анкета повинна бути завізована особою, яка закодувала інформацію. Таким чином, якщо згодом встановлено, що хтось послідовно неправильно застосовував правила кодування, анкети, оброблені цією людиною, можуть бути ідентифіковані та повторно введені. Людина також може пройти перепідготовку, щоб робити правильне введення даних.
У випадку, коли дані шифруються безпосередньо, дату, коли дані були введені, треба написати на анкеті, з тим, щоб, якщо комп'ютерна система "вийде зі строю", і буде втрачено один або два дні роботи, можна було визначити анкети, які треба повторно ввести.
Важливо перевіряти, щоб анкети були інтерпретовані послідовно і правильно, і змінним були привласнені правильні коди. Цілком можливо, що інформація, яка введена послідовно і пройшла усі комп'ютерні перевірки, насправді, неправильна. Як правило, краще переконатися, що лідер команди перевіряє анкети для того, щоб вони були правильно інтерпретовані і закодовані.
Система контролю обстеження повинна включати в себе періодичні перевірки для виявлення анкет, які, будучи записаними як повернуті, не були закодовані/зашифровані. Анкети губляться, очікуючи кодування і шифрування, і треба робити перевірку, щоб група анкет не була відкладена в сторону, пропустивши етапи кодування і шифрування.
Нарешті, коли анкети закодовані/зашифровані, вони повинні бути методично збережені, так щоб будь-яку анкету можна було легко витягти. Іноді трапляється, що, коли пізніше обробляється інформація, аналітик помічає дуже дивний, неправдоподібний запис і просить оригінал анкети для перевірки.
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6.3 [bookmark: _bookmark75]Робота з відсутністю відгуку

6.3.1 [bookmark: _bookmark76]Що таке відсутність відгуку?

Візьміть традиційні обстеження, де вибірка береться з відповідного реєстру, та відповідні особи або організації просять надати інформацію про вибірку. У простому випадку, форми будуть розіслані поштою, з конвертом для відповіді.
Було б дивом, якщо б всі форми були повернуті вчасно, містячи всю необхідну інформацію. Неминуче, деякі форми повертаються неповними (можливо, з повідомленням пояснення чи виправдання), а інші форми не повертаються взагалі. Метою є отримання повної інформації, наскільки це можливо. Навіть з урахуванням всіх зусиль отримати максимальний відгук, обстеження має свою дату завершення, і досить імовірно, що на цю дату інформація буде неповною.
Одна з можливостей є те, що фірма вийшла з бізнесу, або транспортний засіб вибірки був проданий, зданий в оренду або утилізований. Це не «відсутність відгуку» - інформація була надана у відповідь запиту команди обстеження - але це може бути попередженням про те, що база вибірки застаріла, і що інші помилки і упередження можуть виникнути на цей рахунок.
Ще одна проблема з реєстрами вибірки є те, що адреса підприємства, вказана в реєстрі, може бути недостатньою для поштових служб доставити анкету, або адреса є невірною. Анкета повертається від поштового відомства з позначкою «неможливо доставити» або «не знайдено за цією адресою». Це теж не «відсутність відгуку» - інформація була отримана у зв'язку з неадекватністю реєстру в якості основи вибірки для поштового опитування.
Ця відсутність повноти інформації, що шукається, може бути розділена на дві категорії.
[image: ]  Перша - це непридатна відповідь, через те, що інформація в реєстрі є невірною, неповною або застарілою. При розрахунку загальної частки відповідей на обстеження, непридатні відповіді повинні бути додані до придатних відповідей.
[image: ]   Інша категорія відома як «відсутність-відгуку», і корисно буде поділити її на дві групи.
[image: ] Перша група – це відсутність відгуку елементу, де взагалі не отримано інформації щодо конкретного виду в момент закінчення обстеження. (Часто буде необхідно балансувати повноту відповідей з швидкістю виробництва результатів). Відсутність відповіді елементу може виникнути кількома способами, з яких найбільш частими є:

[image: ]   Відсутність відповіді – ніякого відгуку не отримано від елементу вибірки, незважаючи на всі спроби зв'язатися з ним.
[image: ]   Відмова - де форма повертається з явною відмовою заповнити її, або там, де є словесна відмова по телефону або під час візиту. Треба робити спроби, щоб переконати потенційного респондента взяти участь в опитуванні, але деякі відмови можуть залишатися.
[image: ]   Ефективні відмови - де немає явної відмови, але повернута інформація настільки неповна, що не можливо включити дані в обстеження.
[image: ] Друга група - відсутність відповіді на питання, де інформація отримана у відповідь на деякі питання, але не на всі, і можливо використовувати надані дані (часто з деяким приписуванням відсутньої інформації).
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6.3.2 [bookmark: _bookmark77]Що таке ефект відсутності відгуку?

На найпростішому рівні відсутність відгуку зменшує розмір вибірки нижче того, що був запланований, і в результаті збільшує вибіркові помилки оцінок. Примітивний спосіб допустити це - вибрати оригінальну вибірку, яка, як очікується, після відсутності відгуку, дає досягнуту вибірку відповідного розміру. Ефект відсутності відгуку потім призводить до збільшення вартості обстеження вище рівня, який був би, якщо б відсутність відгуку була низькою.
Однак головна небезпека відсутності відгуку в тому, що зміщення може відобразитися в результатах. Якщо оцінка, наприклад, кількості тонн перевезеного вантажу, береться з вибірки з високим процентом відсутності відповіді без будь-яких коригувань, ця оцінка буде вводити в оману як оцінка для сукупності, в тій міри, що не-респонденти відрізняються від респондентів.
Якщо для конкретної змінної середнє значення для не-респондентів відрізняється від такого для респондентів на d відсотків, і якщо рівень відгуку r відсотків, тоді помилка в не-скоректованому середньому значенні для респондентів становить d(100-r/100) відсотків. Так, наприклад, якщо відгуки становлять 90 відсотків середнє для респондентів буде в межах 2 відсотків від істинного середнього, якщо середнє для не-респондентів не відрізняється більше ніж на 20 відсотків від середнього для респондентів. При рівні відгуку 50 відсотків, вибіркове середнє в межах 2 відсотків істинного середнього вимагає, щоб середнє для не-респондентів не відрізнялося більше ніж на 4 відсотки від середнього для респондентів, а при рівні відгуку 20 відсотків, не більше ніж на 2,5 відсотка.
Не-респонденти особливо ймовірно призведуть до зміщення у вибірці при сильно нерівномірному розподілу з відносно невеликим числом великих фірм, якщо великі фірми не представлені належним чином. У таких випадках, звичайно, обстеження часто прагне включити всі великі фірми.
Інформацію про прямі відмови важко отримати, хоча для бізнес-досліджень іноді можуть бути зроблені порівняння характеристик респондентів і не-респондентів бізнесу з реєстром підприємств. Це може дати деякі рекомендації щодо розрізнених характеристик. Для підприємств, як правило, у більшості країн, цілком імовірно, що прямі відмови в нормативних обстеженнях будуть переважно від невеликих компаній, так як великі компанії, як правило відносяться до цього зобов'язання серйозно.
Існує доказ того, що характеристики тих, які відповідають більш повільно при опитуванні, відрізняються від тих, які швидко реагують. Таблиці 6-1 і 6-2 дають деякі ілюстрації щорічного опитування автобусних операторів в одній країні і спеціального детального аналізу домогосподарств з Обстеження національних подорожей в цій країні.

Таблиця 6-1.	Швидкість реакції респондентів на запит автобусних операторів за розміром фірми

	Тиждень від розсилки форми
	ВІДПОВІДЬ ВІД

	
	Великих
	Середніх
	Маленьких
	Разом

	
	К-ть
	%
	К-ть
	%
	К-ть
	%
	К-ть
	%

	4
	6
	5
	21
	6
	197
	23
	224
	17

	8
	16
	13
	48
	14
	290
	34
	354
	27

	12
	45
	36
	118
	34
	581
	67
	744
	56

	16
	91
	73
	226
	65
	686
	79
	1 000
	75

	20
	107
	86
	274
	80
	735
	85
	1 116
	84

	24
	122
	98
	309
	90
	743
	86
	1 174
	88

	Розмір вибірки
	124
	
	343
	
	865
	
	1 332
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Таблиця показує, що до дати завершення опитування практично всі найбільші оператори відреагували. Середні і дрібні оператори мали нижчі показники реагування, але помітно, що ці дрібні оператори, які відповіли, як правило, відправляли відповіді більш швидко - відображення простоти подачі інформації, тому що дрібні оператори отримали спрощену форму.

Таблиця 6-2.       Середня відстань здійсненої  людиною подорожі за тиждень за легкістю контакту

	Кількість спроб успішного контакту з домогоспо-дарствами
	
% домогоспо-дарств
	Середня щотиж-нева відстань здійсненої  подо-рожі на людину (км)
	Середня щотижнева відстань здійсненої  подорожі на людину в цій групі і більш ранніх групах (км)

	1
	56
	180
	180

	2
	23
	208
	189

	3
	10
	222
	192

	4
	5
	238
	195

	5–6
	4
	240
	197

	7–10
	2
	250
	197

	11+
	0.3
	267
	198

	Разом
	100
	198
	198




Результати Обстеження національних подорожей показали, що якщо був зроблений тільки один візит в кожне домогосподарство, оцінка пройденої відстані за тиждень була б на близько 10 відсотків менше, ніж оцінка на основі більш повного охоплення. 56 відсотків респондентів з домашніх господарств, які відреагували на перший візит, подорожували в середньому на 18 відсотків менше на тиждень, ніж ті, з якими вдалося зв'язатися при другому та наступних відвідуваннях. Іншими словами, ті, хто подорожував більше за всіх, менш ймовірно, були вдома, коли приходив інтерв'юер - досить очевидний факт.

6.3.3 [bookmark: _bookmark78]Що треба робити у випадку відсутності відгуку?

Перша проста відповідь – мінімізувати їх, в рамках раціонального використання ресурсів. Друга проста відповідь у тому, що якщо рівень відсутності відгуку високий, мало що можна зробити: було б гарно мати достатні знання про ймовірні характеристики тих, що не відповіли, порівняно з відповідачами, щоб дозволити зробити оцінки на основі низького відсотку відповідей.
У випадку вкрай нерівномірного розподілу, де порівняно мало великих фірм диктують результати, бажано одержати оцінки для цих фірм окремо. Якщо результати не доступні для деяких з них, з будь-якої причини, вони повинні бути оцінені або "умовно розраховані" за допомогою висновків з аналогій. Результати можуть бути доступні для фірм, яких бракує, з попередніх років, і вони можуть бути поновлені відповідно до змін в аналогічних фірмах, з урахуванням будь-якого знання про конкретні особливості діяльності фірми або недавньої історії. В іншому випадку, може бути доцільно засновувати оцінку на середньому результатів для більшості подібних фірм, для яких результати були отримані.
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6.3.4 [bookmark: _bookmark79]Відсутність відповіді на питання

Часто буває, що в наборі відповідей на обстеження, в деяких анкетах відсутні дані в одному або декількох пунктах анкети. Це «відсутність відповіді на питання», що згадувалася в розділі 6.3.1.
Це, ймовірно, не економічно повертатися до одного відповідача заради одного відсутнього фрагменту інформації. Якщо ця інформація відсутня у великої кількості респондентів, можна припустити, що питання не зрозуміле, або що інформація не легко доступна або взагалі не доступна. За цих обставин, запитана інформація не може бути надана з упевненістю з обстеження. Звичайно, якщо потрібно зв'язатися з респондентом з якоїсь іншої причини, треба використати можливість заповнити будь-які прогалини у відповіді.
Замість того, щоб виключати всю анкету з аналізу (тобто розглядати її як відсутність відгуку елементу) бажано використати присутню інформацію і зробити оцінку відсутніх значень, "умовно розрахувавши" їх. Є багато способів зробити це; доповідь урядової статистичної служби списків цільової групи не менше 16. Не вдаючись у деталі тут є кілька коментарів:
[image: ]   Де це можливо, оцінки повинні бути зроблені з іншої інформації в анкеті на етапі введення даних. Наприклад, якщо походження та призначення рейсу відображені, але відстань не вказана, реальна оцінка відстані може бути зроблена.
[image: ] Залежно від типу обстеження, оцінка відсутнього значення можлива з посиланням на інформацію, надану цією фірмою в більш ранній період. Це часто не представляється можливим або практичним. Можливість того, що упущення відображає деякі зміни в обставинах з моменту попереднього звіту, повинна бути розглянута.
[image: ]  Найпростіший спосіб обробки відсутності відповіді на питання полягає в заміні відсутніх елементів  середнім значенням подібних одиниць у цій страти з решти опитування - дуже схоже, в принципі, на обробку відсутності відгуку елементу. Це може бути зроблено шляхом прямого підставлення відсутніх значень або шляхом коригування вагового коефіцієнту так, щоб він відрізнявся для різних питань в анкеті.
[image: ]  У деяких випадках можливо зробити набагато складніший умовний розрахунок на основі інформації, наявної в формі і середніх для інших в аналогічних обставинах. Наприклад, якщо кількість використовуваного палива не вказана в формі, оцінка може бути виконана з середньої витрати палива подібних транспортних засобів і відстані, яку проходить автомобіль, стосовно якого відсутня інформація.
Якщо умовний розрахунок пунктів є важливою рисою опитування, це треба зазначити і кількісно виміряти в описі результатів. Слід також зазначити, що аналіз результатів може залежати від простого підставлення двома способами.
По-перше, навіть якщо середнє значення для не-респондентів обчислено правильно (а, звичайно, воно може бути не таким, спричинюючи систематичну помилку), розрахункова помилка вибірки отриманої суміші обстежених і підставлених значень буде занижена. Таблиця 6-3 дає штучний приклад, показуючи, що умовний розрахунок конкретної змінної для 20 відсотків вибірки веде до недооцінки похибки дискретизації на 10 відсотків. (Насправді, якщо рівень відсутності відгуку є однаковим для всіх значень змінної в питанні, збільшення помилки вибірки не залежить від конкретного вихідного розподілу.)
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Таблиця 6-3.	Вплив відсутності відповіді на дисперсії

	Значення пунктів (напр. середнє тонн)
	Кількість у повній вибірці
	Відсутність відгуку (20%)
	Кількість у отриманій вибірки
	Кількість після умовного розрахунку

	1
	5
	1
	4
	4

	2
	10
	2
	8
	8

	3
	20
	4
	16
	16

	4
	30
	6
	24
	44

	5
	20
	4
	16
	16

	6
	10
	2
	8
	8

	7
	5
	1
	4
	4

	Разом
	100
	20
	80
	100

	Середнє
	4.00
	4.00
	4.00
	4.00

	Стандартне відхилення
	0.36
	0.36
	0.36
	0.32



По-друге, будь-який аналіз, який намагається зв'язати конкретні індивідуальні значення одного елемента вибірки з іншими - наприклад, через регресійний аналіз – буде мати негативний вплив, тому що середні значення, введені для умовно розрахованих значень, не демонструють асоціації, наявних у дійсних значеннях. Це, однак, як правило, викликає більше занепокоєння при обстеженні домашніх господарств, ніж при обстежені підприємств. У разі підприємств, аналіз, швидше за все, бути мати результати опитування в порівнянні із зовнішньою інформацією - про зміни у вантажних рухах проти змін у ВВП, наприклад.

6.4 [bookmark: _bookmark80]Обробка рейсів з більш ніж однією зупинкою

Всі, хто проводить обстеження від середнього до великого масштабу, повинен перетворити дані, що збираються в ході опитування, у форму, яка може бути проаналізована за допомогою комп'ютера. Тим не менш, у випадку даних, які мають складну структуру, деякі спрощення першого етапу - часто реструктуризація даних в більш простий вигляд - повинні здійснюватися завчасно. Це, як правило, необхідно у випадку обстежень вантажних автомобільних перевезень.
Проблема в тому, що дані збираються про рейси, а рейси можуть бути досить складними. Наприклад, перевізник виїжджає зі свого депо порожнім, забирає перший вантаж, їде до другого пункту забору вантажу, потім до заводу, де він розвантажує обидві вантажі, а потім їде порожнім назад на базу.
Це сумний факт, але факт, що, якщо ми намагаємося структурувати дані таким чином, щоб деталі зв'язку між кожною частиною рейсу збереглися, то, коли дані передаються на комп'ютер, навіть самий простий аналіз потребує досить складної логіки і, таким чином, досить складної комп'ютерної програми.
Якщо персонал кодування має великий досвід у роботі з обстеження вантажних автомобільних перевезень, він часто може реструктуризувати інформацію, зазначену перевізником в анкеті, щоб зберегти деталі зв'язку між кожною частиною подорожі, а також забезпечити, щоб основні статистичні дані тонн і тонно-кілометрів були правильно розраховані. У цьому розділі і в розділі 6.5 цієї глави викладені способи обробки, які можна застосувати для рейсів з більш ніж однією зупинкою, якщо є досвідчені співробітники з кодування.
Де обстеження вантажних автомобільних відбувається вперше, або персонал кодування не має великого досвіду цього виду опитування, можна використовувати комп'ютер більшою мірою, якщо кілька зайвих частин інформації зібрані за допомогою анкети, але без втрати суттєвої інформації. Розділ 6.6 цієї глави охоплює цю ситуацію. Приклад анкети викладено в главі 4 даного Посібника, а розділ комп'ютерної обробки в наступній главі призначено для останнього
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випадку. Тобто, це нове дослідження або персонал кодування не має великого досвіду в цьому виду обстеження.
Ось конкретний приклад, щоб спробувати проілюструвати можливі ускладнення, які можуть виникнути. Вантажівка завантажується в депо 20 тоннами товару. Вона проходить 30 кілометрів до пункту А, де розвантажує 10 тонн, потім 15 кілометрів до пункту В, де вона розвантажує 5 тонн, потім 10 кілометрів до пункту С, де вона розвантажує решту (5 тонн) і їде порожньою 10 кілометрів назад в депо. Пам'ятайте, що основні статистичні дані, які обстеження вантажних автомобільних перевезень намагається оцінити, це тонно-кілометри і перевезені тонни.
У наведеному вище прикладі тонно-кілометри легко обчислити таким чином:
Тонно-кілометрів = (20.30) + (10.15) + (5.10) = 800
Таким чином, для цілей розрахунку загальної кількості тонно-кілометрів, кожен етап треба розглядати окремо. Проте всього перевезених тонн в цьому рейсі складає лише 20 тонн. Загальна відстань з вантажем складає 55 кілометрів і порожній рейс - 10 кілометрів. Зверніть увагу, що в цьому випадку загальна пройдена відстань повинна бути розрахована як сума етапів поїздки. Розрахунок тонно-кілометрів, розділених на підняті тонн не дає загальну пройдену відстань, як це було б для рейсу з однією зупинкою. У наведеному вище випадку, тонно-кілометри, розділені на тонни складуть 40, а не 55 км від загального рейсу з багатьма зупинками.
Якщо рейс було розбито на окремі етапи, то не було б ніякого способу, у випадку комп'ютера, відрізнити рейс, описаний вище від рейсу, в якому 20 тонн були розвантажені в пункті А, 10 тонн завантажені в пункті А, доставлені в пункт B, де все це було вивантажено і де 5 тонн були завантажені і доставлені в C і розвантажені. У цьому випадку, тонно-кілометри і пройдена відстань були б ті ж самі, але було б відображено чотири рейси, і всього перевезених тонн - 35 тонн.
Повертаючись до початкового питання: як ми повинні трактувати рейси з більш ніж однією зупинкою?
«Рейси» - як визначено для цілей цієї Постанови, в частині B, главі 10 - можуть бути класифіковані за трьома типами:
Одна зупинка	один етап, виїзд або повернення з вантажем або порожняком, з етапом повернення в якості окремого рейсу.
2 - 4 зупинки	говорилося вище: дуже строго визначені; немає порожніх етапів.
Забір/доставка       там де не представляється можливим зібрати інформацію про кожен етап рейсу (загалом, рейси з 5 або більше зупинками можуть розглядатися як рейси збору/доставки).
Це завдання співробітників кодування реструктурувати те, що часто є досить складним рухом вантажівок, в одну з цих трьох класифікацій. У цьому розділі викладається методологія для формальної обробки рейсів з більш ніж однією зупинкою, де кваліфікація персоналу кодування використовується для класифікації типів рейсів. Альтернативна методологія, яка використовує комп'ютер, відображена в розділі 6.6. Вона буде корисною, коли обстеження проводиться вперше або персонал кодування недосвідчений.

Єдині «справжні» рейси з 2 - 4 зупинками - це рейси, де навантаження зменшується, і де нема навантаження, або рейси, коли навантаження поступово збільшується, і немає розвантаження. Такі «рейси» повинні бути розділені, тому що, як згадувалося вище, перевезені тонни розраховуються по-різному в таких випадках.
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Кілька прикладів можуть допомогти:

	Походження
	Призначення
	Товар
	Перевезені тонни

	A
	B
	Порожній
	0

	B
	C
	Макулатура
	10

	C
	D
	Макулатура
	12

	D
	E
	Макулатура
	16

	E
	F
	Газетний папір
	16

	F
	A
	Порожній
	0


Це простий приклад того, як дані можуть з'явитися в анкеті. Вантажівка, здається, взяла макулатуру в трьох місцях B, C і D; ця макулатура був вивантажена в E, де 16 тонн газетного паперу - папір для газет - було завантажено; він був вивантажений в F і вантажівка поїхала порожньою назад в депо в А. Перше завдання персоналу, який обробляє цю інформацію обстеження, є реструктуризація даних в окремі рейси з 1 зупинкою або 2-4 зупинками (немає рейсів з 5 або більше зупинками - вони є зовсім окремою категорією). Вищевказаний «рейс» треба розбити наступним чином:

	Тип рейсу
	Походження
	Призначення
	Товар
	Тонни

	1 зупинка
	A
	B
	Порожній
	0

	
2 – 4 зупинки
	B
	C
	Макулатура
	10

	
	C
	D
	Макулатура
	12

	
	D
	E
	Макулатура
	16

	1 зупинка
	E
	F
	Газетний папір
	16

	1 зупинка
	F
	A
	Порожній
	0



Таким чином, оригінальна «рейс» був реорганізований в чотири нові рейси. Насправді рейси з 2 - 4 зупинками дуже рідкі і в більшості країн становлять менше 5 відсотків усіх реструктурованих рейсів. Більшість рейсів, що показані в анкеті як ті з 2 - 4 зупинками, можна сміливо перетворити в рейс з 1 зупинкою. Набагато більше значення має обробка рейсів збору/доставки, що мають 5 або більше зупинок.
Подальші вказівки по запису пройденої відстані і розрахунку тонно кілометрів для рейсів з більш ніж однією зупинкою, характерні для реалізації Постанови 1172/98, містяться в главі 11, розділах 11.5 та 11.6.

6.5 [bookmark: _bookmark81]Обробка рейсів доставки/збору товару

Якщо рейс складається з 5 або більше зупинок, то перевізника не просять надавати повну інформацію для кожного етапу (а «етап» - це частина рейсу між двома зупинками). Замість цього його просять вказати наступну зведену інформацію.
· Походження
· Пункт призначення
· Тип товарів
· Загальна пройдена відстань з вантажем (LM)
· Загальна пройдена відстань без вантажу (LE)
· Загальна вага поставлених товарів (TD)
· Загальна кількість зупинок для доставки (ND)
· Загальна вага зібраних товарів (TC)
· Загальна кількість зупинок для збору (NC)






[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98

6-13

Символи (наприклад, LM для Загальної пройденої відстані з вантажем) використовуватимуться надалі в цьому розділі в формулах.
Існує потенційна втрата даних. Цілком можливо, що протягом рейсу з декількома зупинками перевізник може транспортувати більше одного типу товару, але він вкаже тільки основний тип товару, що транспортується. Тільки кінцевий пункт призначення таких рейсів записується, тому не буде повних докладних даних про міжрегіональні потоки. Тим не менше, більшість з цих кількох рейсів з декількома зупинками буде відносно короткими і включати тільки доставку або збір одного товару. Очевидно, не буде проблемою визначити загальне значення перевезених тонн: анкета просить це безпосередньо. Тим не менше, для того щоб оцінити тонно-кілометри, рейси з 5 або більше зупинками треба класифікувати за різними типами, наступним чином:

Тип 1


Перевезені тонни

1

[image: ]2


3

4

5

Пройдена відстань




Тільки доставка. Припускається, що поставляється однаковий вантаж на кожній зупинці завантаженої частини шляху, і що відстань між кожними зупинками однакова.



У наведеному вище прикладі у вигляді діаграми показано рейс, який включає в себе 5 зупинок для доставки. Після п'ятої зупинки транспортний засіб подорожує порожнім, тому будь-який шлях, який згодом проходить автомобіль (наприклад, повертаючись до бази), не додається до загальної суми тонно-кілометрів. Всього тонно кілометрів показано під лінією. Це сума ряду прямокутників однакової ширини, але різної висоти, де число прямокутників дорівнює числу зупинок доставки, а висота є частка тоннажу. Це призводить до:

Тонно-кілометрів = (1 / 2) . TD . LM . (1 + 1 / ND)

Тип 2
[image: ]
Перевезені	5
тонни	4

3	Тільки збір вантажу:
так як і для типу 1,
2	але не поставки.
Ті ж припущення
1	застосовуються. 

Пройдена відстань
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У наведеному вище прикладі рейс, що включає в себе 5 зупинок для збору, та транспортний засіб подорожував порожнім до зупинки першого збору. Знову загальна сума тонно-кілометрів показана під лінією, яка:
Тонно-кілометрів = (1 / 2) . TC . LM   (1 + 1 / NC)


Тип 3
Тільки доставка, як тип 1, але з невідомою кількістю зупинок доставки (закодований M у прикладі анкети – див. главу 4). Припускається, що кількість зупинок доставки велика, і тому 1/ND стає незначним. Тоді тонно-кілометри наближаються до площі прямокутного трикутника з висотою, що дорівнює початковому тоннажу і базовою довжиною, рівною завантаженій відстані. Це призводить до:
Тонно-кілометрів = (1 / 2) . TD . LM


Тип 4
Тільки збір, як тип 2, але з невідомою кількістю зупинок збору. Припускається, що кількість зупинок збору велика, тому 1/NC стає незначним. Тоді тонно-кілометри наближаються до площі прямокутного трикутника з висотою, що дорівнює кінцевому тоннажу і базовою довжиною, рівною завантаженій відстані. Це призводить до:
Тонно-кілометрів = (1 / 2) . TC  .  LM


Тип 5

[image: ]

Збір і доставка відбуваються одночасно, без порожніх етапів. Припускається, що є багато етапів збору і доставки, і, ймовірно, є рівна кількість етапів збору і доставки, якщо вони одночасні. Наприклад, цикл доставки молока, порожні пляшки збираються з кожного будинку, а повні пляшки поставляються в кожен дім. Так як існує безліч зупинок, тонно-кілометри просто є додаванням до тонно-кілометрів для типу 3 і типу 4. Це призводить до:
Тонно-кілометрів = ( 1 / 2 ) . LM . (TD + TC)
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Тип 6

[image: ]

Поставки здійснюються, потім деяка відстань пройдена порожняком, потім здійснюється збір вантажу. Завантажена відстань має бути розділена на завантажена відстань доставки і завантажену відстань збору. Припускається, що, за винятком порожньої відстані, відстань між зупинками однакова. Загальна відстань з вантажем, таким чином, поділяється пропорційно кількості зупинок доставки і збору. Це означає, що завантажена відстань доставки є частка ND/(ND+NC) від загальної завантаженої відстані, так само завантажена відстань збору є частка NC/(ND+NC) від загальної завантаженої відстані. Ці ваги потім застосовуються до випадків типу=1 і типу=2 відповідно, і таким чином, застосовуються припущення, зроблені в цих двох випадках. Вони підсумовуються, щоб визначити тонно-кілометри. Це призводить до:

[image: ]6
Збір даних і введення даних


	Тонно-кілометрів
	[image: ]

	тобто тонно-кілометрів
	[image: ]







Тип 7

[image: ]
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Є тільки невелика кількість моментів збору, але набагато більше моментів поставок, наприклад, цикл поставки вугілля. Тонни зібрані дорівнюють тоннам доставленим, і це, як правило, перевищує вантажність транспортного засобу. Це дійсно ряд рейсів, де кожний відрізок доставки є одним рейсом. Але тільки підсумкові дані наводяться в анкеті для доставлених тонн, зібраних тонн і завантаженої відстані, і тому рейси розглядаються як один.
Передбачається, що деякий тоннаж спочатку збирають, а потім доставляють в рівних кількостях до кількості зупинок доставки, рівновіддалених одна від одної. Зробивши останню доставку, виконується новий збір вантажу, і процес доставки починається знову. Цей тип повинен бути зареєстрований в анкеті як число рейсів типу 1, але ви повинні бути готові до того, що відповідач проігнорує це і запише ці серії рейсів як рейс тільки однієї доставки.
Число рейсів у «серії» дорівнює кількості зупинок збору. Передбачається, що існує однакова кількість зупинок доставки в кожній серії, і таким чином є зупинки доставки ND/NC в кожній серії. Аналогічно передбачається, що рівний тоннаж доставляється для кожної серії, і тому доставлені тонні для кожної серії є TD/NC. Припускається також, що завантажена відстань однакова для кожної серії, і таким чином вона дорівнює LM/NC. Розрахунок тонно-кілометрів для кожної серії заснований на Типі=1. Підставляючи три частки у формулу для Типу=1, отримаємо:

	Тонно-кілометрів для кожної серії
	[image: ]



Щоб отримати загальну суму тонно-кілометрів, тонно-кілометри для кожної серії помножуються на кількість серій (яка дорівнює числу зупинок збору). Це призводить до:


	Разом тонно-кілометрів
	[image: ]





Тип 8





[image: ]


Є тільки невелика кількість поставок, але набагато більше моментів збору, наприклад, збір молочних бідонів з ферм, які доставляються назад на базу.
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Це зворотний випадок Типу=7. Тому, для кожної серії: Тонни зібрані     = TC
ND
Відстань з вантажем  =  LM
          ND
Кількість зупинок збору  = NC
                                                       ND

Розрахунок тонно-кілометрів для кожної серії заснований на Типі=2. Підставляючи три частки у формулу для Типу=2, отримаємо:


	Тонно-кілометрів для кожної серії 
	[image: ]



Щоб отримати загальне значення тонно-кілометрів, тонно-кілометри для кожної серії помножують на кількість серій (що дорівнює числу зупинок доставки). Це призводить до:



	Разом тонно-кілометрів
	[image: ]




Ці досить складні формули дуже легко можуть збентежити. Не потрібно пам'ятати формулу. Вони будуть «вбудовані в» програмне забезпечення обробки. Тонно-кілометри розраховуються автоматично, коли рейс з 5 або більше зупинками класифікується персоналом кодування за одним з типів 1 - 8, описаних вище, і, коли інша інформація - наприклад, загальний доставлений тоннаж, загальна кількість поставок - введені в комп'ютерну систему.


Підводячи підсумок:
Для рейсів з більш ніж однією зупинкою персонал кодування повинен спочатку працювати з інформацією, вказаною в анкеті, яку роботу насправді виконала вантажівка. Якість інформації, наданої для рейсів з багатьма зупинками, часто значно гірше, ніж для більш простих рейсів з однією зупинкою, рейсів «туди-і-назад». Для рейсів з багатьма зупинками персонал кодування повинен перебудувати і спростити їх, розбиваючи кожен рейс на компоненти:
[image: ]   рейс з 1 зупинкою.
[image: ]   рейс з 2 – 4 зупинками.
[image: ]   рейс з 5 або більше зупинками.
Для кожного рейсу з 5 або більше зупинками, персонал кодування повинен класифікувати рейс за одним з восьми типів, описаних вище. Наступні статистичні дані обстежень за ряд років у державах-членах можуть становити інтерес.
Після того, як відображені рейси були реструктуровані і спрощені, розбивка кількості спрощених рейсів склалася наступним чином:

	рейс з 1 зупинкою
	88%

	рейс з 2 – 4 зупинками
	2%

	рейс з 5 або більше зупинками
	10%
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Розбивка рейсів з 5 або більше зупинками за типами виглядає наступним чином:

	Тип 1
	(тільки поставки, кількість зупинок відома)
	44%

	Тип 2
	(тільки збір, кількість зупинок відома)
	2%

	Тип 3
	(тільки поставки, кількість зупинок не відома)
	10%

	Тип 4
	(тільки збір, кількість зупинок не відома)
	1%

	Тип 5
	(одночасний збір і доставка)
	18%

	Тип 6
	(доставка, потім збір)
	6%

	Тип 7
	(мало збору, набагато більше поставок)
	5%

	Тип 8
	(мало поставок, набагато більше збору)
	14%




6.6 [bookmark: _bookmark82]Видозмінена обробка для нових обстежень

Приклад анкети, викладений в главі 4 вище, і розділі комп'ютерної обробки в главі 7, були розроблені для випадку, коли обстеження проводиться вперше. У цьому випадку персонал кодування буде порівняно недосвідченим у змозі ідентифікувати з легкістю різні типи рейсів.
Частина анкети, яка відображає рейси до 4 зупинок, запитує інформацію щодо ваги завантажених товарів і ваги розвантажених товарів на кожному етапі рейсу, а не вагу перевезеного вантажу. Потім комп'ютер розраховує, чи мав автомобіль, на будь-якому проміжному етапі рейсу, зареєстрованого в анкеті, залишковий вантаж або був порожнім, перш ніж завантажитися на цьому проміжному етапі. Тонно-кілометри на кожному етапі розраховуються комп'ютером за даними тоннажу, завантаженому на цьому етапі плюс залишковий вантаж від попереднього етапу. Змінна піднятого тоннажу розраховується з даних ваги з вантажем. Тонно-кілометри розраховуються як перевезені тонни, помножені на завантажену відстань. Якщо залишковий вантаж дорівнює нулю на будь-якому етапі вказаного рейсу, комп'ютер вказує, що нову подорож розпочато.
Для рейсів з більш ніж п'ятьма зупинками, описаних у типовій анкеті як рейси збору та/або доставки (бо це звичайна діяльність, яка здійснюється на рейсах з багатьма зупинками), комп'ютер може бути запрограмований для ідентифікації різних типів рейсів, перерахованих в розділі 6.5 цієї глави і проведення відповідного розрахунку.
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[bookmark: _bookmark83][bookmark: 7._Processing_and_analysis]Обробка та аналіз	7
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7.1 [bookmark: _bookmark84]Комп'ютерна обробка і структура запису

7.1.1 [bookmark: _bookmark85]Комп'ютерна обробка  

Якщо інформація, зібрана під час обстеження вантажних перевезень, вводиться в комп'ютер в тому ж форматі, як записана в анкеті, навіть найпростіший аналіз вимагатиме досить складної логіки (наприклад, комп'ютерної програми). Отже, корисно, щоб вона була спрощена до введення у в форму, яка є придатною для комп'ютерного аналізу.
Точна форма комп'ютерних записів, звичайно, залежить від програмного забезпечення, обраного для аналізу. Проте існують деякі загальні принципи.
Буде група записів, які стосуються вибраного автомобіля і роботи автомобільних перевезень, яка відображається для транспортного засобу впродовж тижня обстеження. У кожній групі буде один запис, яка містить інформацію про транспортний засіб; один запис для кожного рейсу з 1 зупинкою; один запис для кожного рейсу з 2 до 4 зупинками (якщо використовується модифікована система, викладена в розділі 6.4 попередньої глави, буде запис для кожного етапу рейсу з 2 - 4 зупинками), і один запис для кожного рейсу з 5 або більше зупинками (збір/доставка). Крім того, щоб зробити легшим аналіз інформації, ряд «етапних» записів можуть бути отримані з інформації про транспортний засіб і рейси.
Кожен запис складається з декількох «змінних», наприклад, у випадку записів про транспортний засіб, віку транспортного засобу. Ці елементи даних називаються «змінні», тому що вони варіюються від запису до запису. Змінні можуть бути двох типів: дані, які були зібрані безпосередньо як частина обстеження, і похідні змінні, тобто змінні, які були розраховані або з інших змінних величин, або були розраховані зовні.
Похідні змінні, обчислені з інших змінних для кожного транспортного засобу, включають в себе загальні підняті тонни під час тижня обстеження, загальні тонно-кілометри і пройдені кілометри під час тижня обстеження. Ваговий коефіцієнт, який є номером, що вказує, як багато інших транспортних засобів в країні представлені цим транспортним засобом вибірки, є прикладом зовні розрахованої змінної.
При обробці опитування першим завданням є перевірка даних про рейси. Персонал кодування спочатку спрощує інформацію, яка була записана перевізником. В основному, це включає розбивку рейсу з декількома зупинками на рейси з 1 зупинкою. Після цього  треба призначити коди тим змінним, які респондента не просили кодувати (наприклад, коди NST для товарів).
Інформація, тобто змінні дані, що містять кожен запис, потім заносяться в комп'ютерну систему. В старій системі, згаданої на початку цієї глави, дані були введені на перфокарти або магнітні стрічки, перш ніж бути прочитаними за допомогою програмного забезпечення. Однак цей досить трудомісткий метод введення даних застарів і був замінений «прямим введенням даних» в систему, в яких дані вводяться в спеціально відформатовані дисплеї комп'ютерів. Перевага введення шляхом прямого введенням даних - це те, що дані можуть бути перевірені безпосередньо, і можуть бути обчислені деякі з отриманих величин. Інші похідні змінні, наприклад, ваговий коефіцієнт і загальний піднятий тоннаж протягом тижня обстеження, повинні бути додані до запису пізніше, коли були отримані «етапні» записи (див. нижче).
Інформація про транспортний засіб, вказана у повернутій анкеті, буде об'єднана з даними, вже записаними про транспортний засіб і власника при створенні вибірки.








[image: ]7
Обробка та аналіз
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7.1.2 [bookmark: _bookmark86]Розробка і застосування номенклатур

Інформація, необхідна для класифікації зібраних даних і управління обробкою обстеження зберігається в окремих файлах. Вони повинні включати в себе:
[image: ]   Класифікація колісної формули.
[image: ]   Категорія діяльності за ЄКВЕД вид. 2 (чотири цифри). 
[image: ]   Класифікація виду транспорту.
[image: ]   Класифікація типу рейсу.
[image: ]   NUTS-коди і коди країн, найменування та категорії.
[image: ]   транспорт номенклатура товарів Євростату (NST). [image: ]   Класифікація небезпечних вантажів.
[image: ]   Класифікація режиму зовнішнього вигляду.
[image: ]   Класифікація для будь-якої змінної, зібраної в країні, на додаток до тих, які потрібні згідно Постанови 1172/98 (наприклад, типи кузова для вантажівки (або напівпричепа)).
[image: ]   Терміни повернення анкети.

7.1.3 [bookmark: _bookmark87]Структура моделі для комп'ютерних записів

Структури моделі для комп'ютерних записів для обстеження викладені нижче. Ці структури засновані на типовій анкеті, показаної в розділі 4. Всі дані, необхідні за Постановою 1172/98 (у тому числі додаткові змінні), включені, якщо варіанти запису включають тільки основний тип перевезених товарів і основну конфігурацію транспортного засобу протягом тижня.
Комп'ютер використовується для ідентифікації різних типів рейсів і розрахунку перевезеного тоннажу і виконаних тонно-кілометрів під час рейсу.
Структури попереднього запису інформації наведені в Таблиці 7-1 для Реєстру операторів (OPREG) і Таблиці 7-2 для Реєстру транспортних засобів (VEHREG), що показує джерело змінних і допустимих кодів. Слід зауважити, що вся інформація для цих двох записів отримана з реєстру обстеження. Вона НЕ включає інформацію, отриману з перших двох сторінок типової анкети обстеження, викладеної у главі 4.
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Таблиця 7-1. Структура моделі Реєстру операторів (OPREG)

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Джерело

	01.
	Ідентифікатор оператора в обстеженні
	цифровий
	4
	

	02.
	Ідентифікатор оператора в Реєстрі підприємств
	цифровий
	13
	Реєстр підприємств

	03.
	Найменування оператора
	літерно-цифр.
	25
	Реєстр

	04.
	Адреса оператора – насел. пункт, назва
	літерно-цифр.
	25
	Реєстр

	05.
	Адреса оператора – насел. пункт, код
	цифровий
	5
	Реєстр

	06.
	Адреса оператора - вулиця
	літерно-цифр.
	25
	Реєстр

	07.
	Адреса оператора - будинок-номер
	літерно-цифр.
	5
	Реєстр

	08.
	Адреса оператора - поштовий індекс
	цифровий
	6
	Реєстр

	09.
	Основна діяльність оператора (код ЄКВЕД)
	цифровий
	6
	Реєстр підприємств

	10.
	Тип оператора (приватний або компанія)
	цифровий
	1
	Реєстр



Таблиця 7-2. Структура моделі Реєстру транспортних засобів (VEHREG)

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Джерело

	01.
	Номер реєстрації (ліцензії) 
	літерно-цифр.
	12
	Реєстр

	02.
	Ідентифікатор оператора
	цифровий
	4
	OPREG.N01

	03.
	Тип транспортного засобу
	цифровий
	1
	Реєстр

	04
	Рік першої реєстрації
	цифровий
	4
	Реєстр

	05.
	Кількість осей
	цифровий
	1
	Реєстр

	06.
	Порожня (власна) вага (кг)
	цифровий
	5
	Реєстр

	07.
	Максимально допустима вантажність (кг)
	цифровий
	5
	Реєстр

	08.
	Вантажопідйомність (кг)
	цифровий
	5
	Реєстр або (07-06)

	09.
	Тип кузова
	літерно-цифр.
	
	Реєстр

	10.
	Тип палива, що використовується
	літерно-цифр.
	1
	Реєстр

	11.
	Рік і тиждень обстеження 
	цифровий
	4
	Обстеження

	12
	Страта-группа
	цифровий
	2
	Обстеження

	13
	Статус на звітний тиждень
	цифровий
	2
	Обстеження


Далі поля з кожного запису будуть відсилатися до ім'я запису та номеру поля в описі запису. Таким чином, поле «Страта-группа» з запису VEHREG буде мати посилання VEHREG.N12. Якщо ім'я запису опущено, поле посилання з того же запису.
Структура типового запису для основного введення даних про транспортний засіб з анкети викладена в таблиці 7-3 (ENTRYREC), яка відображає джерело змінних і допустимі коди. Вона включає в себе інформацію, отриману з перших двох сторінок типової анкети обстеження, викладеної у главі 4.
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Таблиця 7-3.  Типовий запис введення основних даних про АВТОМОБІЛЬ (ENTRYREC)

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Допустимі коди /Джерело

	01
	Номер реєстрації (ліцензії)
	AN
	12
	VEHREG.N01

	02
	Номер запису
	N
	5
	Програма

	03
	Дата введення
	N
	2
	01-31

	04
	Місяць введення
	N
	2
	01-12

	05
	Рік введення
	N
	2
	Рік обстеження або наступний рік

	06
	Найменування оператора транспортного засобу
	AN
	25
	

	07
	Код області/країни оператора
	N
	5
	

	08
	Адреса оператора - поштовий індекс
	N
	6
	

	09
	Адреса оператора – населений пункт
	AN
	25
	

	10
	Вулиця
	AN
	25
	

	11
	Номер будинку
	N
	5
	

	12
	Код населеного пункту
	N
	5
	

	13
	Тип транспортного засобу
	N
	1
	1, 2

	14
	Рік першої реєстрації
	N
	2(4)
	1975 - рік обстеження 1

	15
	Кількість осей автомобіля
	N
	1
	2 – 61

	16
	Порожня вага (кг)
	N
	5
	500 - 30 0001

	17
	Максимально допустима вантажність (кг)
	N
	5
	1 000 - 50 0001

	18
	Вантажопідйомність (кг)
	N
	5
	500 - 30 0001

	19
	Звітній тиждень обстеження
	N
	2
	VEHREG.N11 (останні 2 цифри)

	20
	Статус на звітний тиждень
	N
	2
	

	21
	Ідентифікатор оператора
	N
	13
	

	22
	Приватний оператор або компаній
	N
	1
	1, 2

	23
	Тип бізнесу (основна діяльність)
	N
	6
	

	24
	Якщо автомобіль проданий / утилізований
	N
	1
	1, 2

	25
	Дата продажу / утилізації
	N
	6
	

	26
	Назва нового оператора, якщо проданий
	AN
	25
	

	27
	Адреса нового оператора - поштовий індекс
	AN
	6
	

	28
	Код країни (області) 
	N
	5
	

	29
	Населений пункт
	AN
	25
	

	30
	Вулиці
	AN
	25
	

	31
	Номер будинку
	N
	5
	

	32
	Якщо автомобіль використовував причіп / напівпричіп у тижні
	N
	1
	0, 1

	33
	Кількість осей причепа / напівпричепа
	N
	1
	0 – 41

	34
	Вантажопідйомність причепа / напівпричепа (кг)
	N
	5
	0 - 25 0001

	35
	Тип кузова автомобіля/напівпричепа
	N
	2
	01 – 13

	36
	Тип використання
	N
	1
	1 – 4

	37
	Тип палива, що використовується
	N
	1
	1 – 3

	38
	Паливо, придбане у звітній тиждень
	N
	4
	

	39
	Днів в роботі / простою
	N
	1
	сума 40 до 46 повинна = 7

	40
	В роботі
	N
	1
	0 - 7

	41
	Ремонт
	N
	1
	0 - 7

	42
	Свята
	N
	1
	0 - 7

	43
	Відсутність водія
	N
	1
	0 - 7

	44
	Немає роботи
	N
	1
	0 - 7

	45
	Відпустка водія
	N
	1
	0 - 7

	46
	Інші причини
	N
	1
	0 - 7

	47
	Кілометри за останні 12 місяців
	N
	5
	

	48
	Використання автомобіля протягом останніх 12 місяців
	N
	2
	

	49
	Страта-група
	N
	2
	VEHREG.N12

	50
	Можливість використання транспортного засобу для комбінованих перевезень
	N
	1
	

	51
	Необов'язкове поле для країни
	N
	5
	

	52
	Необов'язкове поле для країни
	N
	5
	


1 - Програма для запиту введення при виході за межі діапазону, але ліміт може бути проігнорований оператором введення даних.
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Структура типового запису інформації про рейси - записи «рейсів» (ENTRYJY1) і (ENTRYJY2) показана в Таблиці 7-4, знову відображаючи джерело для кожного поля і допустимі коди. Ці дані взяти зі сторінок 3 і 4 типової анкети обстеження, показаної в розділі 4.
Таблиця 7-4. Типовий запис введення основних даних про РЕЙСИ (ENTRYJY1,ENTRYJY2)

	Типовий запис введення основних даних про НОРМАЛЬНІ РЕЙСИ (ENTRYJY1)

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Допустимі коди або джерело поля

	01
	Номер реєстрації (ліцензії)
	AN
	12
	ENTRYREC.N01

	02
	Номер запису
	N
	5
	ENTRYREC.N02

	03
	Тип рейсу I
	N
	1
	1 введено програмою

	04
	Порядковий номер рейсу
	N
	2
	введено програмою

	05
	Дата рейсу
	N
	2
	01-31

	06
	Місяць рейсу
	N
	2
	01-12

	07
	Пункт походження
	N
	6
	

	08
	Пункт кінцевого призначення
	N
	6
	

	09
	Пройдена відстань
	N
	4
	

	10
	Вага завантажених товарів (кг)
	N
	5
	менш ніж 1,25 вантажопідйомності1

	11
	Тип товарів
	N
	3
	NST

	12
	Небезпечні товари
	N
	2
	10,20,30,41,42,43,51,52,61,62,70,80,90

	13
	Тип вантажу
	N
	1
	0 - 7, 9

	14
	Вага розвантажених товарів (кг)
	N
	5
	менш ніж 1,25 вантажопідйомності1

	15
	Причіп, що використовується
	N
	1
	0, 1

	16
	Вид транспорту
	N
	1
	1, 2

	17
	Кількість рейсів
	N
	2
	01 - 101

	18
	Пункт завантаження на інший вид тр.
	N
	6
	

	19
	Пункт розвантаження з іншого виду тр.
	N
	6
	

	20
	Інші види транспорту, що 
використовуються
	N
	1
	1, 2

	21
	Об'ємне завантаження
	N
	1
	0,1,2

	22
	Країна транзиту A
	N
	3
	

	23
	Країна транзиту B
	N
	3
	

	24
	Країна транзиту C
	N
	3
	

	25
	Країна транзиту D
	N
	3
	

	26
	Країна транзиту E
	N
	3
	



	Типовий запис введення основних даних про РЕЙСИ збору та доставки (ENTRYJY2)
(за умови відсутності транзиту або міжнародних рейсів)

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Допустимі коди або джерело поля

	01
	Номер реєстрації (ліцензії)
	AN
	12
	ENTRYREC.N01

	02
	Номер запису
	N
	5
	ENTRYREC.N02

	03
	Тип рейсу I
	N
	1
	2 введено програмою

	04
	Порядковий номер рейсу
	N
	2
	введено програмою

	05
	Дата рейсу
	N
	2
	01-31

	06
	Місяць рейсу
	N
	2
	01-12

	07
	Пункт походження
	N
	6
	

	08
	Пункт кінцевого призначення
	N
	6
	

	09
	Пройдена відстань з вантажем
	N
	4
	

	10
	Пройдена відстань без вантажу
	N
	4
	

	11
	Вага завантажених товарів (кг)
	N
	5
	менш ніж 1,25 вантажопідйомності1

	12
	Вага зібраних товарів (кг)
	N
	5
	менш ніж 1,25 вантажопідйомності1

	13
	Тип товарів
	N
	3
	NST

	14
	Небезпечні товари
	N
	2
	

	15
	Тип вантажу
	N
	1
	

	16
	Кількість зупинок
	N
	2
	4 +

	17
	Причіп, що використовується
	N
	1
	0, 1

	18
	Тип транспорту
	N
	1
	1,2

	19
	Об'ємне завантаження
	N
	1
	0,1, 2


1   Програма для запиту введення при виході за межі діапазону, але ліміт може бути проігнорований оператором введення даних.
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Структура типового запису повної інформації про обстеження автомобіля - записи «автомобіль» (RECVEH) - показана в Таблиці 7-5, відображаючи джерело кожного поля. Похідні змінні для цього запису повинні бути додані, коли етапні записи були отримані. Ваговий коефіцієнт повинен бути розрахований і доданий до запису до виконання аналізу.
Таблиця 7-5. Типовий комп’ютерний запис для АВТОМОБІЛЯ (RECVEH) 1

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Джерело поля

	01
	Номер реєстрації (ліцензії)
	AN
	12
	ENTRYREC.N01

	02
	Номер запису
	N
	5
	ENTRYREC.N02

	03
	Тиждень обстеження
	N
	2
	ENTRYREC.N19

	04
	Дата введення
	N
	2
	ENTRYREC.N03

	05
	Місяць введення
	N
	2
	ENTRYREC.N04

	06
	Рік введення
	N
	2
	ENTRYREC.N05

	07
	Статус автомобіля на тижні обстеження
	N
	2
	ENTRYREC.N20

	08
	Країна (область) оператора
	N
	2
	ENTRYREC.N07

	09
	Приватний оператор або компанія
	N
	1
	ENTRYREC.N22

	10
	Бізнес оператора
	N
	6
	ENTRYREC.N23

	11
	Тип транспортного засобу
	N
	1
	ENTRYREC.N13

	12
	Кількість осей автомобіля
	N
	1
	ENTRYREC.N15

	13
	Кількість осей причепа напівпричепа
	N
	1
	ENTRYREC.N33

	14
	Рік першої реєстрації
	N
	4
	ENTRYREC.N14

	15
	Вантажопідйомність автомобіля (кг)
	N
	5
	ENTRYREC.N18

	16
	Вантажопідйомність одиниці (кг)
	N
	5
	ENTRYREC.N18 +ENTRYREC.N34

	17
	Тип кузова автомобіля/напівпричепа
	N
	2
	ENTRYREC.N35

	18
	Днів в роботі
	N
	1
	ENTRYREC.N40

	19
	Простій - днів
	N
	1
	ENTRYREC.N39-ENTRYREC.N40

	20
	Основна причина простою
	N
	1
	Макс. розмір ENTRYREC N40 - N46

	21
	Якщо автомобіль використовує причіп / напівпричіп
	N
	1
	ENTRYREC.N32

	22
	Вантажопідйомність причепа (кг)
	N
	5
	ENTRYREC.N34

	23
	Тип транспорту
	N
	1
	ENTRYREC.N36

	24
	Тип палива, що використовується
	N
	1
	ENTRYREC.N37

	25
	Паливо, придбане у звітній тиждень
	N
	4
	ENTRYREC.N38

	26
	Кілометри за останні 12 місяців
	N
	5
	ENTRYREC.N47

	27
	Використання автомобіля протягом останніх 12 місяців
	N
	2
	ENTRYREC.N48

	28
	Можливість використання транспортного засобу для комбінованих перевезень
	N
	1
	ENTRYREC.N50

	29
	Необов'язкове поле для країни
	N
	5
	ENTRYREC.N51

	30
	Необов'язкове поле для країни
	N
	5
	ENTRYREC.N52

	31
	Загальна кількість рейсів в період обстеження
	N
	2
	Сума записів RECJOUR 

	32
	Всього кілометрів, пройдених автомобілем з вантажем в період обстеження
	N
	4
	Сума N12 записів RECJOUR 

	33
	Всього км - порожняком в період обстеження
	N
	4
	Сума N13 записів RECJOUR 

	34
	Всього км пройдених в період обстеження
	N
	4
	N32 + N33

	35
	Загальний тоннаж в період обстеження
	N
	4
	Сума N28 записів RECJOUR 

	36
	Всього тонно-кілометрів в період обстеження
	N
	5
	Сума N29 записів RECJOUR 

	37
	Страта-група
	N
	2
	ENTRYREC.N49

	38
	Валовий показник обстеження
	N
	6
	Введення програмою


1 створено з ENTRYREC, OPREG і RECJOUR після створення записів всіх RECJOUR 
Було б складно, якщо б кожен раз необхідно було виконувати аналіз, записи рейсів треба було б обробляти одним з трьох способів залежно від типу рейсу. Етапні записи можуть бути отримані з кожного запису про рейси, щоб подолати цю проблему, а в аналізі обробляються саме ці записи. Типовий етапний запис (RECJOUR) показано в Таблиці 7-6, де відображається, як кожна з змінних виводиться і джерело даних (запис про автомобіль або рейс).
Якщо рейс було зроблено багато разів на день (наприклад, вантажівка, яка доставляє гравій із кар'єру до цементного заводу),  було б неефективно, якщо було б треба вводити деталі кожного окремого рейсу в комп'ютер. Таким чином, змінні треба вводити лише один раз, але
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має бути доданий «множник рейсу», зазначений в анкеті, наприклад, якщо 10 таких рейсів були зроблені в день, тоді введіть 10, щоб вказати, що 10 однакових рейсів були зроблені. Коли обробляється такий рейс, після проходження всіх перевірок цілісності, щоб отримати етапні записи, комп'ютер створить 10 однакових етапних записів.
Таблиця 7-6. Типовий комп’ютерний запис для РЕЙСІВ (RECJOUR)1

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Джерело поля або метод розрахунку

	01
	Номер реєстрації (ліцензії)
	N
	1
	ENTRYJY1.N01 або ENTRYJY2.N01

	02
	Тиждень обстеження
	N
	2
	ENTRYREC.N19

	03
	Страта-група
	N
	2
	ENTRYREC.N49

	04
	Номер запису
	N
	4
	ENTRYREC.N02

	05
	Тип рейсу
	N
	1
	ENTRYJY1.N03  або ENTRYJY2.N03
Якщо N05=2, тоді N.05 = 3 ПЕРЕЙДІТЬ ДО підпрограми A Якщо N05=1, тоді N.05 = 1 GO TO sub-routine B



ПІДПРОГРАМА A -	РЕЙСИ ДОСТАВКИ/ЗБОРУ

	06
	Порядковий номер рейсу
	N
	2
	ENTRYJY2.N04

	07
	Дата рейсу (Понеділок, тощо  1-7)
	N
	1
	Розрахуйте з (ENTRYJY2.N05 та ENTRYJY2.N06) з календарем

	08
	Місяць рейсу (01 - 12)
	N
	2
	ENTRYJY2.N06

	09
	Пункт походження
	N
	6
	ENTRYJY2.N07

	10
	Пункт призначення
	N
	6
	ENTRYJY2.N08

	11
	Внутрішній/міжнародний рейс
	N
	1
	Розрахуйте з першої цифри N09 та N10 2

	12
	Пройдена відстань з вантажем
	N
	4
	ЯКЩО  RECVEH.N16 = 0 ТОДІ ЩЕ не введено ENTRYJY2.N09

	13
	Пройдена відстань без вантажу
	N
	4
	ENTRYJY2.N10

	14
	Вага доставл. товарів (кг)
	N
	5
	ENTRYJY2.N11

	15
	Тип товарів
	N
	3
	ENTRYJY2.N13

	16
	Небезпечні товари
	N
	2
	ENTRYJY2.N14

	17
	Тип вантажу
	N
	1
	ENTRYJY2.N15

	18
	Вага зібраних товарів (кг)
	N
	5
	ENTRYJY2.N12

	19
	Кількість зупинок
	N
	2
	ENTRYJY2.N16

	20
	Причіп, що використовується
	N
	1
	ENTRYJY2.N17

	21
	Тип транспорту
	N
	1
	ENTRYJY2.N18

	22
	Тип транспортного засобу
	N
	1
	RECVEH.N11

	23
	Кількість осей автомобіля
	N
	1
	RECVEH.N12

	24
	Кількість осей причепа /напівпричепа
	
	N
	1
	RECVEH.N13

	25
	Тип кузова одиниці (автомобіль/напівпричіп)
	
	N
	2
	RECVEH.N17

	26
	Вантажопідйомність одиниці (т)
	
	N
	2.1
	RECVEH.N16 / 1 000

	27
	Перевезена вага (кг)
	N
	5
	Якщо N13>0 та N14>0 та N18>0 ТОДІ макс. (N14, N18)	ІНКАШЕ = N14 + N18

	28
	Вага після доставки (кг)
	N
	5
	НЕ ВВЕДНО

	29
	Разом тонн
	N
	2.2
	N27/ 1000

	30
	Тонно-кілометри
	N
	4.2
	якщо N13>0 та  N14>0 та N18>0
тоді N12*0,25*(N14+N18)*(N19+2)/(N19*1 000)
інакше  N12*0,5*(N14+N18)*(N19+1)/(N19*1 000)

	31
	Загальні відстань рейсу
	N
	4
	N12  +  N13

	32
	Об'ємне завантаження
	N
	1
	ENTRYJY2.N19

	33
до 40
	Комбіновані перевезення
Країни транзиту
	та

	
	
	Не введено (припущення, що рейси доставка і збору не будуть міжнародними)

	41
	Валовий показник обстеження
	N
	4.2
	Введення програми


Потім обробіть наступний запис
ПРИМІТКИ:1 Створено з ENTRYREC, ENTRYJY2, RECVEH.
     2  Для типу рейсу:  якщо перша цифра N09=0 і перша цифра N10 = 0, тоді  N11 = 0 (внутрішній рейс),  інакше «повідомлення про помилку».
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Таблиця 7-6 (продовження).
ПІДПРОГРАМА  B  для типового комп’ютерного запису для РЕЙСІВ (RECJOUR) 1	
- НОРМАЛЬНІ РЕЙСИ№
Опис поля
Формат
Довжина
Джерело поля або метод розрахунку
06
Порядковий номер рейсу
N
2
ENTRYJY1.N04
07
Дата рейсу (Понеділок, тощо  1-7)
N
1
Розрахуйте з	(ENTRYJY1.N05 ENTRYJY1.N06)
З календарем
і
08
Місяць рейсу (01 - 12)
N
2
ENTRYJY1.N06
09
Пункт походження
N
6
ENTRYJY1.N07
10
Пункт призначення
N
6
ENTRYJY1.N08
11
Внутрішній/міжнародний рейс
N
1
Розрахуйте з першої цифри N09 і N10 2
12
Пройдена відстань з вантажем
N
4
ЯКЩО  ENTRYJY1.N10 = 0   ТОДІ не заповнено ENTRYJY1.N09
ЩЕ
13
Пройдена відстань без вантажу
N
4
ЯКЩО  ENTRY JY1.N10 = 0  ТОДІ ENTRYJY1.N09 ТА N05 =  4
14
Вага завантажених товарів (кг)
N
5
ENTRYJY1.N10
15
Тип товарів
N
3
ENTRYJY1.N11
16
Небезпечні товари
N
2
ENTRYJY1 field 12
17
Тип вантажу
N
1
ENTRYJY1.N13
18
Вага розвантажених товарів
N
5
ENTRYJY1.N14
19
Кількість зупинок
N
1
N19 = 1
20
Причіп, що використовується
N
1
ENTRYJY1.N15
21
Тип транспорту
N
1
ENTRYJY1.N16
22
Тип транспортного засобу
N
1
RECVEH.N11
23
Кількість осей автомобіля
N
1
RECVEH.N12
24
Кількість осей причепа /
напівпричепа
N
1
RECVEH.N13
25
Тип кузова одиниці (автомобіль/напівпричіп)
N
2
RECVEH.N17
26
Вантажопідйомність одиниці (т)

2.1
RECVEH.N16 / 1 000
27
Перевезена вага (кг)
N
5
N14
28
Вага після доставки (кг)
N
5
N14 - N18
29
Разом тонн
N
2.2
N27 / 1000
30
Тонно-кілометри
N
4.2
N12*N27 / 1 000
31
Загальна відстань рейсу
N
4
N12  +  N13
32
Об'ємне завантаження
N
1
ENTRYJY1.N21
33
Пункт завантаж. – транспортування іншим видом транспорту 
N
6
ENTRYJY1.N18
34
Пункт розвантаження іншим видом транспорту
N
6
ENTRYJY1.N19
35
Інший вид транспорту
N
1
ENTRYJY1.N20
36
Країна транзиту A
N
3
ENTRYJY1.N22
37
Країна транзиту B
N
3
ENTRYJY1.N23
38
Країна транзиту C
N
3
ENTRYJY1.N24
39
Країна транзиту D
N
3
ENTRYJY1.N25
40
Країна транзиту E
N
3
ENTRYJY1.N26
41
Кількість рейсів

0
ЯКЩО  ENTRY JY1.N17 > 1  ПРОДУБЛЮЙТЕ	N-1 ІДЕНТИЧНІ ЗАПИСИ "RECJOUR" 
ПОТІМ НАСТУПНИЙ ЗАПИС
ЯКЩО ENTRY JY1.N17 = 1 ТА N28 = 0 ТОДІ НАСТУПНИЙ ЗАПИС
ЯКЩО ENTRY JY1.N17 = 1 ТА N28 > 0
ТОДІ ПІДПРОГРМА C ДЛЯ НАСТУПНОГО ЗАПИСУ ЯКЩО ENTRY JY1.N17 = 1 ТА N28 < 0
ТОДІ ПОВІДОМЛЕННІ ПРО ПОМИЛКУ І НАСТ.ЗАПИС
42
Валовий показник обстеження
N
4.2
Введення програми






















































ПРИМІТКИ:   1 Створено з ENTRYREC, ENTRYJY1, RECVEH
      2   Для типу рейсу:  
   якщо перша цифра N09=0 і перша цифра N10=0, тоді N11=0 (внутрішній рейс)
якщо перша цифра N09=0 і перша цифра N10 = 1 тоді  N11 = 1 (міжнародний рейс) якщо перша цифра N09=1 і перша цифра N10 = 0 тоді  N11 = 1 (міжнародний рейс)
якщо перша цифра N09=1 і перша цифра N10 = 1 і N09 # N10  тоді  N11= 2 (зустрічна торгівля) 
якщо перша цифра N09=1 і перша цифра N10 = 1 і N09 = N10  тоді  N11= 3 (каботаж)
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Таблиця 7-6 (продовження)
ПІДПРОГРАМА  C для типового комп’ютерного запису для РЕЙСІВ (RECJOUR) 1  - РЕЙСИ З 2-4 ЗУПИНКАМИ

	№
	Опис поля
	Формат
	Довжина
	Джерело поля або метод розрахунку

	10
	Пункт призначення
	N
	6
	N10 = ENTRYJY1.N08

	11
	Внутрішній/міжнародний рейс
	N
	1
	Розрахуйте з першої цифри N09 та N10 2

	12
	Пройдена відстань за етап
	N
	4
	ENTRYJY1.N09

	14
	Вага завантажених товарів
	N
	5
	ENTRYJY1.N10

	18
	Вага розвантажених товарів
	N
	5
	ENTRYJY1.N14

	19
	Кількість зупинок
	N
	1
	N19 + 1

	27
	Перевезена вага 
	N
	5
	N28 + N14

	28
	Вага після доставки 
	N
	5
	N27 - N18

	29
	Разом тонн
	N
	2.2
	MAXIMUM (N29 , N18/1 000)

	30
	Тонно-кілометри
	N
	4.2
	N30 + N12*N27/1000

	31
	Загальна відстань рейсу
	N
	4
	N31 + N12

	32
	Об'ємне завантаження
	N
	1
	ЯКЩО ENTRYJY1.N21 = 2 ТОДІ N32 = 2

	33
	Пункт завантаж. – транспортування іншим видом транспорту 
	N
	6
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N18

	34
	Пункт розвантаження іншим видом транспорту
	N
	6
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N19

	35
	Інший вид транспорту
	N
	1
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N20

	36
	Країна транзиту A
	N
	3
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N22

	37
	Країна транзиту B
	N
	3
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N23

	38
	Країна транзиту C
	N
	3
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N24

	39
	Країна транзиту D
	N
	3
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N25

	40
	Країна транзиту E
	N
	3
	ЯКЩО N33 = не введено ТОДІ ENTRYJY1.N26

	41
	Кінець рейсу?
	
	0
	ЯКЩО N28 = 0 ТОДІ N05 = 2 І НАСТУПНИЙ ЗАПИС ЯКЩО N28 > 0 ТОДІ ПІДПРОГРАМА C ДЛЯ НАСТУПНОГО ЗАПИСУ
ЯКЩО N28 < 0 ТОДІ ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОМИЛКУ І НАСТУПНИЙ ЗАПИС

	42
	Валовий показник обстеження
	N
	4.2
	Введення програми



ПРИМІТКИ:   1   Створено з ENTRYREC, ENTRYJY1, RECVEH
2  Для типу рейсу:
якщо перша цифра N09=0 і перша цифра N10=0, тоді N11=0 (внутрішній рейс)
якщо перша цифра N09=0 і перша цифра N10 = 1 тоді  N11 = 1 (міжнародний рейс) 
якщо перша цифра N09=1 і перша цифра N10 = 0 тоді  N11 = 1 (міжнародний рейс)
якщо перша цифра N09=1 і перша цифра N10 = 1 і N09 # N10  тоді  N11= 2 (зустрічна торгівля) 
якщо перша цифра N09=1 і перша цифра N10 = 1 і N09 = N10  тоді  N11= 3 (каботаж)

7.2 [bookmark: _bookmark88]Розрахунок вагових коефіцієнтів для обстеження

7.2.1 [bookmark: _bookmark89]Загальні принципи

Методика оцінки загальної сукупності заснована на отриманій вибірці шляхом зважування (іноді її називають валовим розрахунком), яка припускає, що не-респонденти мають ті ж характеристики, що і респонденти. Щоб звести до мінімуму можливу стандартну похибку, обговорену в попередньому розділі, зважування здійснюється окремо для підвибірок (страт) основної вибірки, які, як очікується, відносно однорідні, і де існує розумна ймовірність того, що не-респонденти мають подібний досвід до респондентів.
Знаменник вагового коефіцієнта для страти обстеження повинен бути кількістю активних транспортних засобів (тобто, кількість записів А1, відправлених до Євростату) плюс число непрацюючих транспортних засобів у період обстеження, які могли б вважатися частиною активного запасу автомобілів. Зверніть увагу, що записи A1 не треба відправляти в Євростат для транспортних засобів, які не працювали в період обстеження, але які 
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можна розглядати як частину активного парку автомобілів. Була введена нова перевірка помилки, щоб визначити подання такої документації.
Чисельник вагового коефіцієнта для страти обстеження повинен бути загальним парком транспортних засобів цієї страти, помноженим на число відповідних періодів обстеження. Якщо періодом обстеження (довжина часу, за який необхідно отримати інформацію про транспортну діяльність будь-якого обраного автомобіля) є тиждень, а обстеження охоплює чверть року, кількість відповідних періодів опитування, як правило, буде 13 (або дуже рідко 14).
Як приклад, Таблиця 7-7 на наступній сторінці показує вагові коефіцієнти для обстеження внутрішніх автомобільних вантажних перевезень країни. Досягнута вибірка з 16852 транспортних засобів була взята з сукупності 437657 автомобілів. Вибірка була складена самостійно з матриці 8 типів вантажного транспортного засобу за 12 областями країни. Доля вибірки і відгук були різні в кожному осередку матриці (хоча загальна реакція перевищила 95 відсотків).
Розумно припустити, що невеликий кузовний автомобіль без відповіді в Північній області буде адекватно представлений 166 іншими подібними транспортними засобами в опитуванні - звичайно, краще, ніж зчленованими транспортними засобами у Південно-Східному регіоні. Ці 166 транспортних засобів представляють насправді 7638 невеликі кузовні автомобілі на Півночі, загальну сукупність цих транспортних засобів в цьому регіоні. Тому при аналізі кожен автомобіль вибірки цій групі прийнятий представляти 46.01 транспортних засобів у сукупності (7 638/166) або 2393 автомобіль-тижнів (52 . 46.01) під час щорічної оцінки. (На практиці, аналіз є трохи більш складним, ніж це, тому що він робиться на щоквартальній основі і використовує оцінку середньої сукупності транспортних засобів у період).
У деяких випадках можуть бути доступні інші підсумкові контрольні значення, і їх зазвичай слід використовувати при розрахунку вагових коефіцієнтів.
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[image: ]Таблиця 7-7.	Валовий розрахунок обстеження внутрішніх 
автомобільних перевезень 

Обробка та аналіз  		 7


	Сукупність
	Північ
	Північно-центр. райони
	Північний Захід
	Західно-центр. райони
	Східно-центр. райони
	Схід
	Південь
	Захід
	Південний Схід
	Столична
	Південний Захід
	Північний Схід
	Разом


Кузовні автомобілі
	До 7.5 т
	7,638
	15,183
	20,484
	21,047
	12,945
	10,322
	5,236
	12,467
	10,684
	25,643
	8,189
	3,610
	153,490

	Між 7.5 та 14 т
	1,752
	3,236
	4,541
	5,720
	3,659
	2,185
	1,212
	3,189
	2,985
	5,504
	1,775
	695
	36,453

	Між 14 та 17 т
	4,357
	7,691
	10,457
	11,761
	7,911
	5,487
	2,543
	7,198
	5,344
	11,766
	4,734
	2,140
	81,651

	Між 17 та 25 т
	1,405
	2,077
	2,601
	3,490
	2,082
	1,645
	927
	2,526
	1,370
	2,711
	1,557
	1,072
	23,463

	Більше 25 т
	1,426
	2,386
	3,566
	3,596
	2,896
	2,135
	858
	2,636
	1,674
	4,452
	1,600
	892
	28,107

	Разом кузовних
	16,579
	30,843
	41,640
	45,614
	29,493
	21,744
	10,816
	28,017
	22,047
	50,078
	17,854
	8,410
	323,164


Зчленовані автомобілі

	Між 3.5 та 30 т
	703
	1,201
	2,014
	2,661
	1,534
	978
	455
	1,084
	872
	1,484
	562
	169
	13,717

	Між 30 та 33 т
	812
	1,733
	2,768
	2,832
	2,375
	1,620
	422
	1,296
	1,095
	3,355
	605
	363
	19,277

	Більше 33 т
	6,023
	8,936
	10,267
	8,930
	9,632
	9,418
	2,491
	6,029
	4,440
	7,841
	4,381
	3,112
	81,499

	Разом зчленованих
	7,538
	11,870
	15,049
	15,049
	13,541
	12,016
	3,368
	8,409
	6,407
	12,680
	5,548
	3,644
	114,493

	Всього
	24,117
	42,713
	56,689
	56,689
	43,034
	21,744
	14,184
	36,425
	28,454
	62,758
	23,402
	12,054
	437,657


Отримана вибірка Кузовні автомобілі
	До 7.5 т
	166
	163
	167
	170
	162
	165
	158
	172
	157
	156
	237
	102
	1,975

	Між 7.5 та 14 т
	110
	99
	105
	108
	104
	118
	94
	115
	109
	103
	149
	64
	1,278

	Між 14 та 17 т
	193
	196
	190
	184
	182
	193
	184
	189
	192
	187
	273
	122
	2,285

	Між 17 та 25 т
	86
	92
	89
	90
	83
	100
	93
	91
	96
	91
	92
	72
	1,075

	Більше 25 т
	132
	145
	148
	148
	131
	152
	134
	146
	148
	139
	178
	108
	1,709

	Разом кузовних
	687
	695
	699
	700
	662
	728
	663
	713
	702
	676
	929
	468
	8,322


Зчленовані автомобілі
	Між 3.5 та 30 т
	111
	114
	115
	132
	116
	113
	74
	114
	108
	117
	87
	23
	1,224

	Між 30 та 33 т
	142
	207
	218
	228
	215
	204
	72
	188
	190
	218
	119
	66
	2,067

	Більше 33 т
	431
	443
	451
	459
	431
	474
	391
	449
	433
	416
	514
	347
	5,239

	Разом зчленованих
	684
	764
	784
	819
	762
	791
	537
	751
	731
	751
	720
	436
	8,530

	Всього
	1,371
	1,459
	1,483
	1,519
	1,424
	1,519
	1200
	1,464
	1,433
	1,427
	1,649
	904
	16,852


Вагові коефіцієнти Кузовні автомобілі
	До 7.5 т
	2,393
	4,844
	6,378
	6,438
	4,015
	3,253
	1,736
	3,769
	3,539
	8,548
	1,797
	1,841
	

	Між 7.5 та 14 т
	828
	1,700
	2,249
	2,754
	1,830
	963
	671
	1,442
	1,424
	2,779
	619
	565
	

	Між 14 та 17 т
	1,174
	2,112
	2,862
	3,234
	2,260
	1,478
	719
	1,981
	1,445
	3,272
	902
	912
	

	Між 17 та 25 т
	850
	1,174
	1,520
	2,017
	1,304
	856
	518
	1,443
	742
	1,549
	880
	774
	

	Більше 25 т
	562
	856
	1,249
	1,263
	1,150
	730
	333
	939
	588
	1,666
	467
	429
	


Зчленовані автомобілі
	Між 3.5 та 30 т
	329
	548
	910
	1,048
	688
	450
	320
	494
	420
	660
	336
	383
	

	Між 30 та 33 т
	297
	435
	660
	646
	574
	574
	305
	358
	300
	800
	265
	286
	

	Більше 33 т
	727
	1,049
	1,049
	1,012
	1,162
	1,162
	331
	698
	533
	980
	443
	466
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7.2.2 [bookmark: _bookmark90]Методика, де реєстр транспортних засобів надійний і регулярно оновлюється

Ці вагові коефіцієнти розраховуються кожен квартал для кожної групи (страти) транспортних засобів стратифікованої вибірки. Зайвим ускладненням буде спроба вирахувати ці вагові коефіцієнти для кожного періоду часу (тижня) обстеження або навіть щомісячні вагові коефіцієнти. Ваговий коефіцієнт на основі даних за квартал для кожної страти забезпечить достатню точність.
Нехай N = загальна кількість транспортних засобів у групі (страти) в реєстрі транспортних засобів в середині відповідного кварталу року.
Примітка: ця кількість не є кількістю, що використовується при створення вибірки. Ця кількість буде для попередньої чверті року.
Нехай S = число використовуваних анкет (у тому числі тих, хто не працював протягом звітного тижня) в цій групі, повернених за 13 тижнів відповідного кварталу року. Тоді валовий показник, який слід застосовувати до транспортних засобів і рейсів для обраних автомобілів у відповідній групі стратифікованої вибірки для цього кварталу:
13 . N / S
Причиною для 13.N є те, що вибірка створена з автомобіль-тижнів. Дані автомобіль-тижнів S були отримані з опитування, і кількість автомобіль-тижнів для всіх транспортних засобів в країні цієї групи є загальна кількість транспортних засобів у реєстрі (=N), помножена на число тижнів (= 3) в кварталі.

7.2.3 [bookmark: _bookmark91]Методика, де реєстр транспортних засобів застарілий і неточний

У главі про відсутність відгуку було відзначено, що, коли ці обстеження проводяться вперше, не є незвичайним виявити, що реєстр транспортних засобів є не настільки точним, як стверджували особи, відповідальні за його зміст. Реєстр може містити багато транспортних засобів, які були утилізовані або продані. Він може також включати транспортні засоби, які знаходяться за межами охоплення обстеження (наприклад, вантажні транспортні засоби менше 1 тонни, спеціальні транспортні засоби, не пристосовані для перевезення вантажів, такі як крани).
У цих випадках, треба зробити  поправку для неточності реєстру транспортних засобів. Розрахунок вагових коефіцієнтів способом, викладеним в розділі 7.2.2, призведе до перебільшення оцінки тонн і тонно-кілометрів. Це тому, що припущення буде зроблено, що утилізовані автомобілі і ті, що поза областю обстеження, експлуатувалися (в середньому), як транспортні засоби, що брали участь в дослідженні, - і це явно не так.
Є два способи зробити поправку на неточності реєстру транспортних засобів. Обидва способи дають однаковий ваговий коефіцієнт. Перший спосіб включити в «S» (кількість освоєних анкет) відповіді, де є позитивна інформація про стан транспортного засобу. Тобто, включати кількість утилізованих і тих, що поза областю обстеження, транспортних засобів на тій підставі, що пропорція цих транспортних засобів, знайдена в обстеженні, є їх пропорцією в реєстрі транспортних засобів. Там де транспортний засіб було продано або здано в оренду, бізнес закрито або анкету не можна було доставити, не можливо використовувати цю інформацію, тому що немає позитивної інформації про те, існує транспортний засіб, використовується чи ні.
Нехай S' = кількість утилізованих і тих, що поза областю обстеження, транспортних засобів у відповідній групі повернутих анкет за 13 тижнів відповідного кварталу року.
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Тоді ваговий коефіцієнт, який слід застосовувати до транспортних засобів і рейсів для обраних автомобілів у відповідній групі стратифікованої вибірки для цього кварталу:
13 . N / (S+S')
Другий спосіб полягає в модифікації "N" (кількість транспортних засобів в реєстрі). Це робиться шляхом зменшення N на пропорцію, що становлять автомобілі, які утилізовані або за межами обстеження, від загальної кількості придатних анкет плюс автомобілі, які утилізовані або за межами обстеження, зареєстровані під час обстеження.
Нехай цей модифікований N буде N'
Тоді валовий показник, який слід застосовувати до транспортних засобів і рейсів для обраних автомобілів у відповідній групі стратифікованої вибірки для цього кварталу:
13 . N'/S
де N' = N . S/(S+S') . N'/S = 13 . N/S . S/(S+S') = 13 . N/(S+S')

7.3 [bookmark: _bookmark92]Розрахунок стандартної помилки вибірки обстеження

Для оцінки стандартних помилок обстеження треба зробити наступні розрахунки. Розрахунки повинні бути проведені на сирих даних обстеження, тобто, до того, як дані множаться на вагові коефіцієнти для отримання оцінок національних показників. Розрахунки можуть бути виконані в будь-який період, але, як правило, проводяться щорічно. Однак, якщо це перше подібне опитування, може бути корисно зробити їх за перший квартал або півріччя для того, щоб використовувати результати для поліпшення побудови вибірки для наступного року.
Розрахунки повинні використовувати кількість активних (робочих) транспортних засобів в якості ефективного розміру вибірки для точності розрахунків. Там, де кількість непрацюючих засобів утворює дуже невелику частку від загального числа, додавання непрацюючих транспортних засобів (тобто, автомобілів, які, як зазначено, не працювали протягом розглянутого періоду) дасть дуже схожі результати, і припущення базової теорії можуть бути виправдані. У випадках, де міжнародна робота обстежується окремо, загалом, дані доступні тільки щодо кількості працюючих машин.
Тим не менш, де частка непрацюючих транспортних засобів велика, основне припущення «нормального» розподілу або розподілу за Гаусом (колоколоподібного) транспортних засобів для змінної ставиться під питання. У цих випадках, де є велика кількість транспортних засобів з зазначеним (наприклад) нульовим значенням тонно-кілометрів, включення їх до розподілу тонно кілометрів активних засобів призведе до колоколоподібного розподілу з додатковим великим піком в нульовій точці - форми розподілу далекої від «нормальної» форми, що припускається для застосовуваної теорії. Оскільки більшість обстежень вантажних автомобільних перевезень має значне число записів автомобілів, які не експлуатуються, повинні бути використані тільки дані активних транспортних засобів в точних розрахунках, через обмеження базових припущень вимог для «нормального» розподілу. Передбачувана загальна сукупність для розрахунку точності приймається загальна сукупність, яка, швидше за все, працювала у період відповідної вибірки.
Розділ 7.3.1 ілюструє процедуру для розрахунку стандартних помилок для загального значення тонн і тонно-кілометрів для щорічного обстеження. Та ж методика може бути використана для розрахунку стандартної помилки для будь-якої змінної, зібраної під час обстеження.
Більш детальна інформація про теорію стратифікованої вибірки і розрахунок цих стандартних помилок наведена в розділі 3 «Підготовка обстеження - побудова вибірки».
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7.3.1 [bookmark: _bookmark93]Розрахунки з вибіркового обстеження для похибки оцінки загального значення тонн і тонно-кілометрів

Для КОЖНОГО ТРАНСПОРТНОГО ЗАСОБУ у вибірці, де відображена діяльність (тобто, за винятком відсутності відповіді, утилізованих транспортних засобів і транспортних засобів у простою протягом тижня обстеження) проведіть розрахунки
[image: ]Разом тонн, перевезених автомобілем за тиждень обстеження (= T). Візьміть цю цифру у квадрат (= T2).
Разом тонно-кілометрів, виконаних автомобілем за тиждень обстеження (= K). Візьміть цю цифру у квадрат (= K2).
Вибірка буде стратифікована на кілька груп (зазвичай за типом транспортного засобу, регіоном і т.д.).
Для КОЖНОЇ СТРАТА-ГРУПИ проведіть розрахунки:
[image: ]  Кількість транспортних засобів у групі, для якої були зроблені розрахунки вище (=n).
[image: ]  Сума T для транспортних засобів в групі.
 [image: ]  Сума T2 для транспортних засобів в групі.
 [image: ]  Сума K для транспортних засобів в групі. 
[image: ]  Сума K2 для транспортних засобів в групі.
У спрощеному прикладі цих розрахунків, припустимо, було 1000 транспортних засобів у страті, з якої була взята вибірка 10 елементів, з яких 2 були записані як без діяльності і 1 був утилізований. Загальна сума тонн і тонно-кілометрів для кожного з інших транспортних засобів становить:

	
	Тонни (T)
	Тонно-кілометри  (K)
	Квадрат T (=T2)
	Квадрат K (=K2)

	Автомобіль  1
	50
	300
	2 500
	90 000

	Автомобіль  2
	40
	200
	1 600
	40 000

	Автомобіль  3
	10
	100
	100
	10 000

	Автомобіль  4
	20
	200
	400
	40 000

	Автомобіль  5
	30
	400
	900
	160 000

	Автомобіль  6
	10
	200
	100
	40 000

	Автомобіль  7
	30
	400
	900
	160 000

	Разом всі автомобілі
	190
	1 800
	6 500
	540 000



Для кожної стратифікованої групи отримайте інформацію про кількість транспортних засобів у цій групі у реєстрі транспортних засобів в середній точці періоду обстеження (припускається 1000 для прикладу).
Змініть цю цифру, як зазначено в розділі 7.2.3, якщо реєстр транспортних засобів дещо застарілий.

1 000 .  (10 - 1)/10 = 900.
Помножте цю цифру на кількість тижнів у періоді обстеження (900 52 = 46800). - Причина для цього множення те, що вибірка обстеження береться з роботи, виконаної автомобілем за тиждень.
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Помножте цю цифру на частку, що являють активні засоби із загальної кількості активних і неактивних транспортних засобів в отриманій вибірці (=N). У наведеному вище прикладі:
N = 1 000. (10 - 1)/10 . 52 . 7/(7 + 2) = 46 800 .  7/(7+2) = 36 400


Введіть ці цифри, як вказано в електронних таблицях, приклади яких наведені далі (Таблиця 7.8 для тонн, Таблиця 7.9 для тонно-кілометрів). Розрахунки, які треба виконати для стовпців E, F, H і I таблиць, вказані під відповідною таблицею. Цифри у прикладі вище були введені в першому рядку таблиці 7.8 в якості ілюстрації. В якості допомоги були включені таблиці 7.8A і 7.9a, даючи типові цифри, які могли б бути отримані на основі обстеження вантажних автомобільних перевезень у державах-членах ЄС і показуючи розрахунки, які будуть виконані, щоб отримати відсоток стандартної помилки. Для деяких держав-членів розмір вибірки протягом року може бути надлишковим (з коефіцієнтом 10) від розміру вибірки, показаної в цьому прикладі. Число процентної частки стандартної помилки (95% вірогідності) на загальну змінну, розраховану під час обстеження, виділено жирним шрифтом у правому нижньому кутку таблиці. Як вже було зазначено в розділі 3.4.1, відсоток стандартної помилки у загальній сумі є таким ж, як і у середнього значення змінної.

7.4 [bookmark: _bookmark94]Використання розрахованих помилок вибірки для підвищення точності майбутніх обстежень

У цьому розділі показано, як стандартні помилки з поточного опитування можуть бути використані для поліпшення побудови вибірки майбутнього обстеження.
Таблиця 7.10 являє собою приклад електронної таблиці, яку можна використовувати для оптимізації побудови вибіркового обстеження для майбутнього року. Вводяться ті ж дані, що і в таблицях 7,8 і 7,9, але крім того, є ще стовпець (G), де можна ввести бажаний розмір вибірки для майбутнього року в останньому рядку таблиці. При проведенні розрахунків, перерахованих нижче таблиці 7.10, електронна таблиця покаже необхідний розмір вибірки для кожної стратифікованої групи і очікувану помилку вибірки для кожної групи і в цілому. Слід зазначити, що ці розрахунки покажуть необхідний ефективний розмір вибірки активних автомобілів. Це число потрібно буде збільшити на очікуване число неактивних і непридатних транспортних засобів, а також на очікуване число відсутності відгуку.
Малоймовірно, що оптимальна стратифікована вибірка буде однаковою для змінних тонн і тонно-кілометрів. Як зазначено в розділі 3 «Підготовка обстеження - побудова вибірки», вибіркове число в стовпці G електронної таблиці може бути скориговане поки не буде отримано задовільного набору помилок вибірки для обох важливих змінних.
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Таблиця 7.8.	Електронна таблиця для розрахунку стандартних помилок обстеження
Середнє і стандартне відхилення за ваговою групою: тонни
[image: ] Дані обстеження - (не валові)	




% станд. помилки
[image: ]7
Обробка та аналіз


Тип трансп. засобу (місткість)

      Розмір
     вибірки

Сума тонн

Квадрати сумовані

Сер.зн. тонн

Стандарт. відхилення

Маш.-тиж. в країні

Суми
квадратів

навколо сер. знач. (95% вірогідності)


Символи	ni	ti	ti2



tI	si	Ni	ssi	% seI

Кузовні автомобілі
Група місткості 1	7	190	6 500	27.14	14.96	36 400	42 362 666 667	40.83
Група місткості 2
Група місткості 3 Тощо


Зчленов. автомобілі
           Група місткості 1
           Група місткості 2
Всі типи автомобілів








B	C	D	E	F	G	H	I

Для кожного рядку «Група місткості»
Введіть у	Стовпець B = Кількість активних транспортних засобів у вибірці.
Стовпець C = Сума кількості тонн, перевезених транспортними засобами вибірки у цій групі.
Стовпець D = Сума квадратів кількості тонн, перевезених кожним транспортним засобом вибірки у групі.
Стовпець G = Число відповідних транспортних засобів в групі в країні, помножене на кількість тижнів, охоплених обстеженням.
Розрахуйте	Стовпець E = Стовпець C / Стовпець B.
Стовпець F = Квадратний корінь { стовпець D / (стовпець B - 1) - стовпець E . стовпець E . стовпець B / (Стовпець B - 1)}. стовпець H = стовпець F . стовпець F . стовпець G . стовпець G / стовпець B.
Стовпець I = 1.96 . стовпець F . 100 / (стовпець E . квадратний корінь стовпця B) - (цифри у відсотках).
Для рядку «Всі типи»
Додайте дані у стовпцях B, C, D, G, H.
Стовпець E = сума (стовпець E . стовпець G для кожної групи місткості) поділена на стовпець G рядку «Всі типи». Стовпець I = 1.96 . квадратний корінь стовпця H . 100 / (стовпець E . стовпець G) - (цифри у відсотках).




[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98


7-18

Таблиця 7.8A.	Електронна таблиця для розрахунку стандартних помилок тонн з прикладом даних
 Середнє і стандартне відхилення за ваговою групою: тонни 

	Тип трансп. засобу (місткість)
	Дані обстеження - (не валові)
	Машино-тижнів в країні
	Суми
квадратів
	% станд. помилки
навколо сер. знач. (95% вірогідності)

	
	Розмір
 вибірки
	Сума тонн
	Квадрати сумовані
	Сер.зн. тонн
	Стандарт. відхилення
	
	
	

	Символи
	ni
	∑ ti
	∑ ti 2
	ti
	si
	Ni
	ssi
	% seI

	Вантажівка 1.5< 5.0
	115
	8 603
	16 373 016 500
	74.81
	93.36
	990 600
	7.44E+13
	22.81

	Вантажівка 5.0<7.0
	73
	11 601
	7 208 293
	158.92
	272.96
	647 140
	4.27E+14
	39.40

	Вантажівка 7.0<10.0
	155
	25 629
	9 421 877
	165.35
	183.48
	692 328
	1.04E+14
	17.47

	Вантажівка 10.0<12.0
	424
	145 179
	160 608 651
	342.40
	512.03
	813 176
	4.09E+14
	14.23

	Вантажівка 12.0<15.0
	371
	201 224
	275 400 342
	542.38
	670.34
	396 708
	1.91E+14
	12.58

	Вантажівка 15.0<20.0
	432
	520 564
	1 698 191 206
	1205.01
	1 576.29
	497 484
	1.42E+15
	12.34

	Вантажівка 20+
	271
	288 309
	937 938 973
	1063.87
	1 529.00
	310 388
	8.31E+14
	17.11

	Тягач
	2 324
	8 603
	16 373 016 500
	74.81
	93.36
	990 600
	7.44E+13
	22.81

	Всі типи автомобілів
	4 165
	4 934 371
	18 900 000 000
	782.42
	
	6 395 376
	1.11E+16
	4.13


	
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
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Таблиця 7.9. Електронна таблиця для розрахунку стандартних помилок обстеження
Середнє і стандартне відхилення за ваговою групою: тонно-кілометри
	Тип трансп. засобу (місткість)
	Дані обстеження - (не валові)
	Машино-тижнів в країні
	Суми
квадратів
	% станд. помилки
навколо сер. знач. (95% вірогідності)

	
	Розмір
 вибірки
	Сума тонн
	Квадрати сумовані
	Сер.зн. тонн
	Стандарт. відхилення
	
	
	

	Символи
	ki
	∑ ki
	∑ ki 2
	ki
	si
	Ni
	ssi
	% seI

	Кузовні автомобілі
	
	
	
	
	
	
	
	

	Група місткості 1
	
	
	
	
	
	
	
	

	Група місткості 2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Група місткості 3
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тощо
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Зчленов. автомобілі
	
	
	
	
	
	
	
	

	Група місткості 1
	
	
	
	
	
	
	
	

	Група місткості 2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всі типи автомобілів
	
	
	
	
	
	
	
	






B	C	D	E	F	G	H	I

Для кожного рядку «Група місткості»
Введіть у	Стовпець B = Кількість активних транспортних засобів у вибірці.
Стовпець C = Сума кількості тонн, перевезених транспортними засобами вибірки у цій групі.
Стовпець D = Сума квадратів кількості тонн, перевезених кожним транспортним засобом вибірки у групі.
Стовпець G = Число відповідних транспортних засобів в групі в країні, помножене на кількість тижнів, охоплених обстеженням.
Розрахуйте	Стовпець E = Стовпець C / Стовпець B.
Стовпець F = Квадратний корінь { стовпець D / (стовпець B - 1) - стовпець E . стовпець E . стовпець B / (Стовпець B - 1)}. стовпець H = стовпець F . стовпець F . стовпець G . стовпець G / стовпець B.
Стовпець I = 1.96 . стовпець F . 100 / (стовпець E . квадратний корінь стовпця B) - (цифри у відсотках).
Для рядку «Всі типи»
Додайте дані у стовпцях B, C, D, G, H.
Стовпець E = сума (стовпець E . стовпець G для кожної групи місткості) поділена на стовпець G рядку «Всі типи». Стовпець I = 1.96 . квадратний корінь стовпця H . 100 / (стовпець E . стовпець G) - (цифри у відсотках).
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Таблиця 7.9A.	Електронна таблиця для розрахунку стандартних помилок тонно-кілометрів з прикладом даних
Середнє і стандартне відхилення за ваговою групою: тонно-кілометри
	Тип трансп. засобу (місткість)
	Дані обстеження - (не валові)
	Машино-тижнів в країні
	Суми
квадратів
	% станд. помилки
навколо сер. знач. (95% вірогідності)

	
	Розмір
 вибірки
	Сума тонн
	Квадрати сумовані
	Сер.зн. тонн
	Стандарт. відхилення
	
	
	

	Символи
	ni
	∑ ti
	∑ ti 2
	ti
	si
	Ni
	ssi
	% seI

	Вантажівка 1.5< 5.0
	115
	46 993
	54 436 761
	408.63
	555.94
	990 600
	2.64E+15
	24.87

	Вантажівка 5.0<7.0
	73
	59 937
	2.19E+08
	821.05
	1 534.61
	647 140
	1.35E+16
	42.88

	Вантажівка 7.0<10.0
	155
	221 392
	9.32E+08
	1 428.34
	2 000.26
	692 328
	1.24E+16
	22.05

	Вантажівка 10.0<12.0
	424
	1 287 928
	1.25E+10
	3 037.57
	4 502.78
	813 176
	3.16E+16
	14.11

	Вантажівка 12.0<15.0
	371
	1 583 729
	2.02E+10
	4 268.81
	6 019.20
	396 708
	1.54E+16
	14.35

	Вантажівка 15.0<20.0
	432
	2 371 783
	2.87E+10
	5 490.24
	6 034.29
	497 484
	2.09E+16
	10.36

	Вантажівка 20+
	271
	1 678 355
	2.15E+10
	6 193.19
	6 407.30
	310 388
	1.46E+16
	12.32

	Тягач
	2 324
	57 213 623
	2.24E+12
	2 4618.60
	18 966.34
	2 047 552
	6.49E+17
	3.13

	Всі типи автомобілів
	4 165
	64 463 740
	2.33E+12
	9 561.60
	
	6 395 376
	7.6E+17
	2.79


	
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
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Таблиця 7.10.	Електронна таблиця для розрахунку стандартних помилок обстеження наступного року
Вагова група: тонни	(повторіть для тонно-кілометрів)

	
Тип трансп. засобу (місткість)
	ДАНІ ОБСТЕЖЕННЯ ЦЬОГО РОКУ - (НЕ ВАЛОВІ)
	Необхідна вибірка
	Машино- тижнів в країні
	Стовпець F* стовпець H
	Суми
квадратів
	% станд. помилки
навколо сер. знач. (95% вірогідності)

	
	Розмір
вибірки
	Сума тонн
	Квадрати сумовані
	Сер. тонн
	Стандарт. відхил.
	Розмір наст.року
	
	
	
	

	Символи
	ni
	∑ ti
	∑ ti 2
	ti
	si
	mi
	si
	NisI
	ssi
	% seI

	Кузовні автомобілі
Група місткості 1
Група місткості 2
Група місткості 3
Тощо

Зчленовані автомобілі
Група місткості 1
Група місткості 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всі типи автомобілів
	
	
	
	
	
	
	
	M
	
	

	
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	K


       Для кожного рядку «Група місткості»
Введіть у	Стовпець B = Кількість активних транспортних засобів у вибірці.
Стовпець C = Сума кількості тонн, перевезених транспортними засобами вибірки у цій групі.
Стовпець D = Сума квадратів кількості тонн, перевезених кожним транспортним засобом вибірки у групі.
Стовпець G = Число відповідних транспортних засобів в групі в країні наприкінці року, помножене на кількість тижнів, охоплених обстеженням.
Розрахуйте	Стовпець E = Стовпець C / Стовпець B.
Стовпець F = Квадратний корінь { стовпець D / (стовпець B - 1) - стовпець E . стовпець E . стовпець B /(Стовпець B - 1)} Стовпець G = "M"(= рядок «Всі типи» стовпець G) . стовпець I / рядок «Всі типи» стовпець I.
Стовпець J = Стовпець F . стовпець F . стовпець H . стовпець H / стовпець G.
Стовпець K = 1.96 . стовпець F . 100 / (стовпець E . квадратний корінь стовпця B) - (цифри у відсотках).
Для рядку «Всі типи»
Стовпець G вибраний і введений на початку. Додайте дані у стовпцях B, C, D, H, I, J.
Стовпець E = сума (стовпець E . стовпець H для кожної групи місткості) поділена на стовпець H рядку «Всі типи».  Стовпець K = 1.96 . квадратний корінь стовпця J . 100 / (стовпець E . стовпець H) - (цифри у відсотках).
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7.5 [bookmark: _bookmark95]Розрахунок незміщених оцінок

Якщо є повна або майже повна частота відгуку на опитування з точного реєстру вибірки, можна розрахувати незміщені або майже незміщені оцінки за формулами, наведеними в розділі 3.
У деяких опитуваннях, що гарантували анонімність респондентів, частота відгуку склала практично 100 відсотків. Майже напевно це не спрацює з операторами автомобільних перевезень.
Якщо можна здійснити підвибірку не-респондентів і отримати з підвибірки частоту відгуку у 100 відсотків, то можна обчислити незміщені оцінки. Однак, враховуючи характер не-респондентів при обстеженні автомобільних вантажних перевезень, цей метод здається неможливим, навіть якщо буде можливість затратити багато коштів і часу.
Отже, треба прийняти, що буде виникати деяка відсутність відгуку. Завдання полягає в тому, щоб забезпечити найкращі оцінки з реально зібраних даних. Коли рівень відсутності відгуку не низький, надзвичайно важливо втримати стандартну помилку в розумних межах. Розділ 3.1.5 глави 3 вказує на важливі кроки, які повинні бути прийняті, щоб зменшити помилку.
Можна побудувати оцінки за допомогою моделей відгуку. Кожна модель заснована на ряді припущень про фактичний, але невідомий розподіл відгуку. Застосування цих моделей є трудомістким і часто розглядається як науково-дослідні вправи, а не інструмент статистика обстеження, зацікавленого у щоденному проведенні обстеження автомобільних вантажних перевезень.
Приклад однієї можливої, досить простої, моделі відгуку ілюструє характер обчислень, які повинні бути виконані. Якщо обстеження було стратифіковано за вантажністю, кожна страта буде складатися з відповідей підприємств у двох категоріях; ті підприємства, які, за класифікацією, працюють у транспортному секторі, і ті, які ні. Гіпотеза даної моделі є те, що частота відповіді відрізняється між цими двома групами. У моделі оцінки (разом тонн і тонно-кілометрів) розраховуються окремо для кожної з двох груп в кожній страті. Ці цифри порівнюються з оцінкою, отриманою, коли не береться обліковий запис будь-якої можливої відмінності у частоті відгуку між цими двома групами.
Інший можливий підхід полягає у використанні інформації про час, необхідний для відповіді. У більшості обстежень автомобільних вантажних перевезень, будуть відправлені нагадування, якщо відповідь не була отримана до певної дати. Процедура обстеження може включати до трьох нагадувань. Припущення, зроблене для цієї моделі, полягає в тому, що робота, виконана транспортним засобом, яка відображається в строк, відрізняється від тієї, що повідомляється після першого нагадування, і так само для другого і третього нагадування. Отже, оцінка середнього тоннажу перевезених вантажів транспортними засобами, відображених до часу відправки другого нагадування, краще оцінки на основі відповідного показника доповідей, отриманих у встановлений термін. Точно так само, найкраща оцінка отримується від результатів після другого нагадування і навіть краще від всіх результатів, отриманих до кінцевої дати обстеження. Передбачається, що існує взаємозв'язок між роботою, виконаною автомобілями, і часом, необхідним для відповіді на опитування.
Слід зазначити, що припущення, зроблене для моделі, запропонованої в попередньому абзаці, може бути насправді не вірним. Тим не менше, подібна ситуація ілюструється у таблиці 6.2 в розділі 6.3.2 глави 6 цього Посібника для обстеження, де середня відстань, пройдена за тиждень на людину помітно збільшилася відповідно до кількості спроб, зроблених, перш ніж з людиною можна було зв'язатися.








[image: ]7
Обробка та аналіз



[image: ]Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради №1172/98


7-23

Модель припускає, що якщо ці чотири оцінки нанести на графік залежності від числа звітних транспортних засобів, на яких засновані ці оцінки, і розрахувати лінію найкращої відповідності для цих точок, тоді найкраща оцінка буде отримана там, де лінія зустрічає місце рівне загальній кількості елементів (респонденти плюс не-респонденти) в опитуванні. Звичайно, коли опитування стратифіковане, ці розрахунки повинні проводитися окремо для кожної страти.
Для виконання цих розрахунків треба значно більше ресурсів, ніж для звичайного обстеження, і точний запис дати надходження інформації від респондентів. З цієї причини використання моделей відгуку для оцінки можуть використовуватися нечасто і тільки в науково-дослідних цілях.
Не слід вважати, що наведені вище моделі, або будь-які інші моделі відгуку, на яких засновані корективи до оцінок, забезпечують повну і точну відповідь для того, щоб впоратися з проблемою відсутності відповіді. Все, що ці моделі намагаються  зробити – це вдосконалити припущення про те, що відсутність відповіді випадковим чином розподілена серед вибірки.
Посилання на подальше читання про ці моделі відгуку можна знайти в Бібліографії.
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8.1 [bookmark: _bookmark97]Методи виробництва

Успішний результат опитування вимірюється не лише високою частотою відгуку на обстеження і швидким виробництвом зібраної інформації, але також користю від отриманих даних. Потрібна хороша політика публікації та розповсюдження.
В більшості країн більше немає практики розробляти і створювати великий набір таблиць, коли опитування аналізується перший раз і намагатися відповісти на всі запити для даних з цих таблиць. Коли аналіз і виробництво даних обстежень залежало від програмістів, які писали спеціальні програми для цих цілей, статистикам доводилося приймати ці обмеження. На сьогоднішній день існує безліч систем он-лайн вилучення даних, які можуть бути використані для отримання більш широкого спектру інформації з обстежень, ніж це було можливо в минулому.
Тим не менш, багато запитів на дані починаються з листа, телефонного дзвінка або факсу, на які не можна відповісти із стандартних таблиць. Багато з цих запитів інформації можна було б задовольнити на основі опитування досить швидко, якщо була створена адекватна система пошуку даних он-лайн.

8.2 [bookmark: _bookmark98]Стратегії публікації і розповсюдження 

Навіть для традиційної паперової публікації, способи підготовки змінилися помітно. Пакети настільного видавництва (DTP) дозволили користувачам створювати оригінал-макет такої якості (за умови використання якісного принтера), який може конкурувати з традиційним виданням, набраним в типографії. Навіть пакети електронних таблиць тепер мають засоби, що дозволяють використовувати широкий спектр шрифтів, розмірів шрифту, виноски і т.д. Таблицю даних обстеження можна створити з пакетом аналізу обстеження; таблицю можна трансформувати в електронну таблицю або пакет DTP, в якому необхідні зміни можуть бути внесені в заголовки таблиць, корінці, додаванні виносок і т.д., а потім її можна надрукувати як оригінал-макет. Це заощаджує дорогоцінний час, оскільки це означає, що транскрипція і коректура не потрібні, і дозволяє уникнути помилок, які виникали в минулому, коли ці дії були необхідні для традиційно набраного видання.
На додаток до традиційних публікацій табличних даних на папері, необхідно враховувати використання електронних засобів масової інформації - дискети, CD-ROM, Інтернет.

8.3 [bookmark: _bookmark99]Контроль розкриття табличних даних

Важливо, щоб дані в опублікованих таблицях були засновані на достатній кількості звітів обстеження, щоб забезпечити надійну оцінку. Важливо також, щоб інформація, представлена ​​в опублікованих таблицях, випадково не розкривала інформацію про конкретну компанію. Таким чином, необхідно створити систему контролю за даними, що публікуються в таблицях.
Національні статистичні інститути багатьох країн практикують деякі форми контролю розкриття інформації. У більшості випадків цей контроль засновано на тім, щоб не публікувати показник будь-якої клітини таблиці, що заснований менш ніж на якомусь числі записів. Зазвичай кількість обраних записів становить 5 або 10. Євростат прийняв практику деяких держав-членів не публікувати клітини таблиць на основі менш ніж 10 записів.
На перший погляд така процедура здається досить простою. Однак, більш пильний погляд показує, що є ряд серйозних проблем у застосуванні системи контролю розкриття інформації. Якщо сховати тільки одну клітинку таблиці, відсутнє значення можна легко вивести шляхом вирахування загального значення показнику в іншій клітини в цьому рядку (або в стовпці) із загальної суми. Якщо значення однієї клітини треба сховати, то, щоб уникнути розкриття, значення іншої клітини в тому ж рядку (а також іншої клітини в тому ж стовпці) треба опустити.
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Але навіть цього не достатньо. Для забезпечення нерозголошення, кожен рядок (і стовпець), де значення для однієї клітини треба сховати, повинен мати принаймні два клітини, де значення приховано.
Проблема в приховуванні значення для клітин, які можна було б показати, але необхідно приховувати для запобігання ненавмисного розголошення, в тім, що деяка з прихованої інформації може бути важливою для розуміння повідомлення, представленого в таблиці.
Іноді значення клітини приховано додаванням цифри до суміжної клітини. Інформація для об'єднаних клітин опублікована через межі двох клітин. Ця практика має ті ж проблеми, описані в попередньому абзаці. Якщо тільки одну клітину в рядку (або стовпці) треба приховати в таблиці, з іншими клітинами треба поводитися аналогічно, щоб запобігти розкриттю. Існує додаткова проблема в тім, що не завжди є сенс об'єднувати сусідні рядки або стовпці.

8.4 [bookmark: _bookmark100]Профіль стандартного видання

8.4.1 [bookmark: _bookmark101]Вступ

При побудові і структуруванні змісту публікації, слід завжди мати на увазі можливе використання майбутнього матеріалу тими, для кого публікація розрахована. Експерти у галузі, як правило, будуть задоволені докладними таблицями і відповідними пояснювальними записками, але звичайний читач вимагає текстового опису і графічного матеріалу.
Треба включити опис методології дослідження, щоб повідомити користувача про охоплення обстеження, основи вибірки, побудову вибірки, оброблені анкети, рівень відсутності відгуку та методи оцінки, що використовуються. Якщо публікація повідомляє результати щорічного обстеження, а методологія не змінилася, було б достатньо надавати опис методології обстеження в кожному третьому виданні. Це знизить вартість видання для покупців. В кожній публікації мають бути включені посилання на останню публікацію, що містить опис методології обстеження.

8.4.2 [bookmark: _bookmark102]Зразки таблиць 

Додається набір таблиць, які могли б лягти в основу стандартної публікації звітів про результати обстеження вантажних перевезень автомобільним транспортом на національному рівні. Глава 15 Частини C даного Посібника включає в себе список табличних даних, які Євростат має намір виробляти з даних, представлених відповідно до Постанови 1172/98. Цей набір інформації є набагато більш великим, ніж пропонується в цій главі, і не передбачається, що будь-яка публікація на національному рівні повинна включати його весь. Тим не менш, список Євростату містить ідеї для подальших таблиць, що країна може включати у власне видання.
Перші чотири таблиці (таблиці 8-1 - 8-4) забезпечують інформацію про результати, а наступні вісім таблиць (таблиці 8-5 - 8-12) надають більш детальну інформацію. Усі таблиці повинні бути змінені з урахуванням зібраної інформації, щоб уникнути отримання таблиці з великою кількістю порожніх клітинок. Наприклад, таблицю 8.7 треба змінити, щоб показати тільки ті країни, де є принаймні один позитивний показник. На додаток до цих таблиць, також повинна бути таблиця, яка надає інформацію з перевезення вантажів автомобільним транспортом між регіонами країни.
Як було зазначено вище, текст і графіка, в якості коментарів результатів, в значній мірі сприятимуть розумінню матеріалу широким колом читачів.
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Таблиця 8-1.	Статистика діяльності залежно від типу транспорту і типу рейсу

	Тип рейсу
	За власний рахунок
	
	Найм або за винагороду
	
	Разом

	
	Тонни
	Ткм
	
	Тонни
	Ткм
	
	Тонни
	Ткм

	Рейси з вантажем
	

	Національні рейси
	
	
	
	
	
	

	Міжнародні рейси
	
	
	
	
	
	

	Зустрічна торгівля
	
	
	
	
	
	

	Каботаж
	
	
	
	
	
	

	Разом рейсів з вантажем
	
	
	
	
	
	

	Порожні рейси
	машино-км
	машино-км
	машино-км

	Національні рейси
	
	
	

	Міжнародні рейси
	
	
	

	Разом порожніх рейсів
	
	
	





Таблиця 8-2. Статистика діяльності залежно від місткості та типу транспортного засобу


	Тип та місткість
трансп. засобу
	За власний рахунок
	
	Найм або за винагороду
	
	Разом

	
	Тонни
	Ткм
	
	Тонни
	Ткм
	
	Тонни
	Ткм

	Національні рейси
Місткість трансп. засобу1
	

	Вантажівки до 5 тонн
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки від 5 до 9,9 тонн
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки від10 тонн
	
	
	
	
	
	

	Тягачі
	
	
	
	
	
	

	Інші рейси
Місткість трансп. засобу1
	

	Вантажівки до 5 тонн
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки від 5 до 9,9 тонн
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки від10 тонн
	
	
	
	
	
	

	Тягачі
	
	
	
	
	
	

	Всі рейси
Місткість трансп. засобу1
	

	Вантажівки до 5 тонн
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки від 5 до 9,9 тонн
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки від10 тонн
	
	
	
	
	
	

	Тягачі
	
	
	
	
	
	






1	Країни повинні вибрати групи місткості транспортного засобу, які найлегше вирахувати.
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Таблиця 8-3. Статистика пройдених машино-кілометрів залежно від типу транспорту і типу рейсу
Тисяча машино-кілометрів

	Тип транспорту і тип рейсу
	З вантажем
	Порожній
	Разом

	За власний рахунок

	Національні рейси
	
	
	

	Міжнародні рейси
	
	
	

	Зустрічна торгівля
	
	
	

	Каботаж
	
	
	

	Разом рейсів за власний рахунок
	
	
	

	Найм або за винагороду

	Національні рейси
	
	
	

	Міжнародні рейси
	
	
	

	Зустрічна торгівля
	
	
	

	Каботаж
	
	
	

	Разом рейсів за найм або винагороду
	
	
	

	Разом

	Національні рейси
	
	
	

	Міжнародні рейси
	
	
	

	Зустрічна торгівля
	
	
	

	Каботаж
	
	
	

	Всі рейси
	
	
	




Таблиця 8-4. Пройдені машино-кілометри за типом рейсу, типом транспортного засобу і виду транспорту
Тисяча машино-кілометрів

	Тип рейсу і тип транспортного засобу
	За власний рахунок
	Найм або за винагороду
	Разом

	
	З вантажем
	Порожній
	З вантажем
	Порожній
	

	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Тягач один
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Тягач один
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Тягач один
	
	
	
	
	

	Разом
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Таблиця 8-5.	Національні перевезення залежно від типу транспорту та характеру товарів

	Характер товарів (розподіл за NST)
	За власний рахунок
	Найм або за винагороду
	Разом

	
	Тонни
	Ткм
	Тонни
	Ткм
	Тонни
	Ткм

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	

	Разом товарів
	
	
	
	
	
	




Таблиця 8-6.	Національні перевезення: за типом транспорту, довжині рейсу і характеру перевезених вантажів

	Тип транспорту і довжина рейсу
	20 NST розподіл товарів (Тонни)
	

	
	
	Ткм

	
	1
	2
	3
	...
	...
	19
	20
	Разом
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	a. За власний рахунок
0 - 49 км
50 - 149 км
150 - 499 км 500 км і більше Разом
b. Найм або за винагороду
0 - 49 км
50 - 149 км
150 - 499 км 500 км і більше Разом
c. Разом
0 - 49 км
50 - 149 км
150 - 499 км 500 км і більше Разом
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Таблиця 8-7. Національні перевезення залежно від типу транспортного засобу і виду транспорту

	
	За власний рахунок
	
	Найм або за винагороду
	
	Разом

	Тип транспортного засобу
	
	
	
	
	

	
	Тонни
	Ткм
	
	Тонни
	Ткм
	
	Тонни
	Ткм

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вантажівки

	Відкритий кузов – платф./відкид.борта sided
	
	
	
	
	
	

	Самоскид
	
	
	
	
	
	

	Танкер
	
	
	
	
	
	

	Рефрижератор
	
	
	
	
	
	

	Інший закритий кузов
	
	
	
	
	
	

	Перевізник  худоби
	
	
	
	
	
	

	Інші
	
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп 1

	Відкритий кузов – платф./відкид.борта sided
	
	
	
	
	
	

	Самоскид
	
	
	
	
	
	

	Танкер
	
	
	
	
	
	

	Рефрижератор
	
	
	
	
	
	

	Інший закритий кузов
	
	
	
	
	
	

	Перевізник  худоби
	
	
	
	
	
	

	Інші
	
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	
	

	Всі транспортні засоби

	Відкритий кузов – платф./відкид.борта sided
	
	
	
	
	
	

	Самоскид
	
	
	
	
	
	

	Танкер
	
	
	
	
	
	

	Рефрижератор
	
	
	
	
	
	

	Інший закритий кузов
	
	
	
	
	
	

	Перевізник  худоби
	
	
	
	
	
	

	Інші
	
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	
	


1	Тип кузова напівпричепа.

Таблиця 8-8. Національні перевезення небезпечних вантажів

	
Небезпечні вантажі
	За власний рахунок
	Найм або за винагороду
	Разом

	
	Тонни
	Ткм
	Тонни
	Ткм
	Тонни
	Ткм

	Вибухові речовини
	
	
	
	
	
	

	Гази
	
	
	
	
	
	

	Легкозаймисті рідини
	
	
	
	
	
	

	Легкозаймисті тверді речовини
	
	
	
	
	
	

	Речовини, здатні до самозаймання
	
	
	
	
	
	

	Речовини, які при контакті з водою виділяють
	
	
	
	
	
	

	Окислювальні речовини
	
	
	
	
	
	

	Органічні пероксиди
	
	
	
	
	
	

	Токсичні речовини
	
	
	
	
	
	

	Речовини, здатні викликати інфекції
	
	
	
	
	
	

	Радіоактивний матеріал
	
	
	
	
	
	

	Їдкі матеріали
	
	
	
	
	
	

	Інші небезпечні вантажі
	
	
	
	
	
	

	Разом небезпечних вантажів
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Таблиця 8-9.	Національний перевезення залежно від типу вантажу і виду транспорту

	
	За власний рахунок
	Найм або за винагороду
	Разом

	Тип вантажу
	
	
	

	
	Тонни
	Ткм
	Тонни
	Ткм
	Тонни
	Ткм

	
	
	
	
	
	
	

	Наливні товари
	
	
	
	
	
	

	Навалочні товари
	
	
	
	
	
	

	Великі вантажні контейнери
	
	
	
	
	
	

	Інші вантажні контейнери
	
	
	
	
	
	

	Вантажі на палетах
	
	
	
	
	
	

	Попередньо строповані вантажі
	
	
	
	
	
	

	Мобільні, самохідні пристрої і живі тварини
	
	
	
	
	
	

	Інші мобільні пристрої
	
	
	
	
	
	

	Інші типи вантажів
	
	
	
	
	
	

	Разом всіх товарів
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Таблиця 8-10.	Міжнародні перевезення відповідно до характеру товарів і країни походження або призначення
Перевезення за власний рахунок
	
	20 NST розподіл товарів (тонни)
	

	
	
	Ткм

	
	1
	2
	3
	4
	...
	...
	19
	20
	Разом
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. Тоннаж товарів, отриманих від:

	A. Загалом держав ЄС states
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Австрія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Бельгія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Великобританія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	

	B. Разом інших держав
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Албанія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Білорусь
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Туреччина
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Україна
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші європейські держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Північноафрикан. держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Близький та Середній Схід
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші країни
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2. Тоннаж товарів, відправлених в:

	A. Загалом держав ЄС states
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Австрія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Бельгія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Великобританія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	B. Разом інших держав
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Албанія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Білорусь
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Туреччина
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Україна
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші європейські держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Північноафрикан. держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Близький та Середній Схід
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші країни
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Таблиця 8-10. (продовження) 
2 NST розподіл товарів (тонни)



Ткм

1
2
3
4
...
...
19
20
Разом














Перевезення за наймом або за винагороду


1. Тоннаж товарів, отриманих від:

	A. Загалом держав ЄС states
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Австрія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Бельгія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Великобританія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	

	B. Разом інших держав
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Албанія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Білорусь
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Туреччина
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Україна
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші європейські держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Північноафрикан. держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Близький та Середній Схід
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші країни
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2. Тоннаж товарів, відправлених в:

	A. Загалом держав ЄС states
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Австрія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Бельгія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Великобританія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	B. Разом інших держав
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	з яких: Албанія
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Білорусь
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Туреччина
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Україна
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші європейські держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Північноафрикан. держави
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Близький та Середній Схід
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Інші країни
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Таблиця 8-11.	Перевезені тонни за видом транспорту, типом транспортного засобу та колісною формулою

	
	Кількість осей
	РАЗОМ ТОНН

	Вид транспорту
	
	

	
	2
	3
	4
	Інші
	

	
	
	
	
	
	


За власний рахунок

	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси за власний рахунок

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	


За наймом або за винагороду
	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси за наймом або за винагороду

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	


Разом

	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
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Таблиця 8-12. Виконані тонно-кілометри за видом транспорту, типом транспортного засобу та колісною формулою

	
	Кількість осей
	РАЗОМ ТОНН

	Вид транспорту
	
	

	
	2
	3
	4
	Інші
	

	
	
	
	
	
	


За власний рахунок

	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси за власний рахунок

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	


Найм або за винагороду

	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси за наймом або за винагороду

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	


Разом

	Національні рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Інші рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
	
	
	
	
	

	Всі рейси

	Вантажівка
	
	
	
	
	

	Вантажівка з причепом
	
	
	
	
	

	Тягач та напівпричіп
	
	
	
	
	

	Разом
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         9.1    Класифікації та визначення у  дорожньо-транспортній статистиці

Статистика є метод, щоб отримати уявлення за допомогою цифр щодо масивних явищ соціального, економічного або природного характеру. Іншими словами та простіше сказати, що статистика намагається описати різні аспекти суспільства у цифрах. У статистиці визначення та класифікації  є необхідні. Без чітко визначених і групових змінних неможливо отримати прийнятний та  гідний порівняння опис певного явища. У цій главі дається статистичний опис Дорожнього Транспорту і до того, як це описується в Європейському Союзі.
Статистика автомобільного вантажного транспорту в Європейському Союзі в основному була встановлена в Директиві 87/546 / ЄЕС від червня 1987. У липні 1989 року, ця Директива була доповнена Директивою 89/462 / EEC. Повний перегляд був проведений у 1990-их, вплинувши на питання про Постанову Ради 1172/98 від 25 травня 1998 року. Ця Постанова передбачає складання статистичних звітів Державами-Членами щодо національного і міжнародного автомобільного вантажного транспорту.
На думку Євростату та Держав-Членів, як повідомлялось на засіданнях Робочої групи за дорожньо-транспортною статистикою, основна мета Постанови Ради 1172/98 є збір точних даних тоннажу вантажів, що перевозяться автомобільним вантажним транспортом і їх місце навантаження і розвантаження, тонно-кілометражу, пробіг завантажених автотранспортних засобів і пробіг розвантажених автотранспортних засобів (нині ця остання змінна є обов'язковою).
Наслідком цього є те, що інформація, яка подається у запису A3 (вантаж) повинна бути від партій відповідно із завантаженням і розвантаженням товарів. Якщо записи A3 повідомляють інформацію відповідно до зупинок автомобіля (етапи рейсу), тоді  для багато зупинних поїздок можлива надмірна або занижена звітності тоннажу вантажів, що перевозяться у тоннах і вивантажується в місцях зупинок.
Не вдаючись занадто багато в деталі, найбільш важливі характеристики збору даних є:
- Охоплення статистики дорожнього транспорту, як встановлено в Постанові.
- Дані, пов'язані з  транспортними засобами.
- Дані, пов'язані з рейсами
- Дані, пов'язані з вантажем.
- Рекомендації за чіткими стандартів.
[bookmark: _bookmark105]         9.2  Охоплення дорожньо-транспортної статистики
Постанова щодо дорожнього транспорту відноситься до національного та міжнародного перевезення вантажів дорогами за допомогою автомобільних вантажних транспортних засобів, зареєстрованих в Державі-Члені. Виключаються:
- Комерційні автомобілі, вага або розміри яких перевищують нормальні допустимі межі.
- Сільськогосподарська техніка, військові транспортні засоби та транспортні засоби, які належать державним адміністраціям та громадським організаціям, за винятком транспортних засобів, що використовуються державними службами, такими як автодорожні та залізничні адміністрації, енергопостачання або управління відходами.
- Кожна Держава-Член може виключити транспортні  засоби, навантаження або дозволена повна маса яких падає нижче певної межі. Ця межа не повинна перевищувати вантажопідйомність у  3,5 тонн або максимально допустиму масу в шість тонн у разі одиночних авто засобів.
[image: ]Загальні поняття щодо визначень та регулювання за чіткими стандартами 
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Національний транспорт визначається як дорожній транспорт в межах території Держави-Члена. Тобто зазначається, що і навантаження і розвантаження відбудеться в тій же країні. У міжнародних перевезеннях, і навантаження і розвантаження відбувається в іншій країні. Статистичні дані про міжнародні автомобільні перевезення, які засновані на національній концепції, знаходяться в суперечності зі статистикою для інших режимів, заснованих на концепції територіальності.
Статистика, що заснована на концепції територіальності, відображає вантажі і транспортні засоби, які прибувають або залишають країну, незалежно від національності транспортованого автомобіля. Насправді, вони представляють повну картину міжнародних перевезень вантажів до звітної країни.
Статистика, що заснована на національній концепції, відображає лише роботу транспортних засобів, зареєстрованих в країні, (транспортування національних дорожніх засобів в / із країни, а також перевезення в/між третіми країнами).
Статистичні дані, зібрані на основі концепції територіальності відображають загальний потік вантажів і транспортних засобів, які прибувають або залишають країну. Можливо зазначити, що статистика, заснована на концепції територіальності, показує найбільш повну картину транспорту в/з країни і найкраще відповідає потребам більшості користувачів.
В даний час збір даних для статистики дорожнього транспорту, головним чином, засновується на (зразкових) обстеженнях транспортних компаній або транспортних засобів, зареєстрованих в країні, відібраних безпосередньо з реєстру транспортних засобів.
У минулому, кордони відігравали важливу роль у процесі збору даних щодо міжнародної статистики автомобільного транспорту. Після введення Єдиного адміністративного документа в 1988 році, Державам-Членам ЄС, у разі  перевезення товарів усередині ЄС, більше не дозволялося збирати статистичні данні на "фізичних" внутрішньо європейських кордонах Союзу. Після 1 січня 1993 року, навіть митні документи зникли в якості можливого джерела даних для статистики транспорту між Державами-Членами.
В принципі, дані про внутрішній ЄС автомобільний транспорт, зібрані відповідно до національної концепції, можливо перетворити в данні відповідно до концепції територіальності. Наступний спрощений приклад може прояснити це питання:
Німеччина і Нідерланди збирають свої дані щодо міжнародних вантажних автоперевезень за допомогою прямих запитів до своїх національних компаній. Національні статистичні дані, засновані на цих обстеженнях, дають лише уявлення про міжнародні перевезення відповідних компаній. В рамках Постанови ці дані також передаються в Євростат. Припускаючи, що автомобільний транспорт між цими країнами здійснюється тільки носіями німецького та голландського громадянства, Євростат буде в змозі дати загальну картину повних потоків між обома країнами, додавши разом обидва набори даних.
[bookmark: _bookmark106]      
             9.3      Дані, пов'язані з видами транспорту 
Статистичні данні щодо дорожнього транспорту в Європейському Союзі охоплюють комерційний транспорт, зареєстрований в звітній країні.
Комерційний автомобіль це будь-яка одиниця транспорту (вантажівка) або у поєднанні  з дорожніми механічними транспортними засобами, такими як вантажівки з причепом або тягачі з причепом/напівпричепом, який перевозить товар.
Транспортний засіб реєструють в країні, коли він вводиться в регістр комерційних автомобілів збережений офіційним органом, не важливо чи відбувалась така реєстрація в поєднанні з видачею номерного знака чи ні. Протягом деякого часу було неясно, чи транспортний засіб (трактор),чи той, якого тягнуть (причіп, напівпричіп) був підставою для включення до статистики країни. Постанова Ради 1172/98 дала ясно зрозуміти, що "тягач" (дорожній автомобіль) повинен стати основою для статистичних даних.
.
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Підрозділ транспорту "за власний рахунок" і транспорту "за наймом або за винагороду" може вважатися  аспектом, пов’язаним з бізнесом, автомобілями, або рейсом, в залежності від правил щодо вантажного дорожнього транспорту в конкретній країні і методології обстеження. Хоча ці поняття не визначені у поясненнях Постанови, вони можуть бути знайдені в Євростат, ЄЕК ООН та ЄКМТ Словнику Транспортної Статистики. Транспорт "за наймом або за винагороду" визначається як перевезення за винагороду вантажів або пасажирів від імені третіх осіб. Транспорт "за власний рахунок" є перевезення вантажів  або пасажирів, не "за наймом або за винагороду".
[bookmark: _bookmark108]9.4    Дані, пов'язані з рейсом

У Постанові впроваджене наступний розподіл типів рейсів:

-   навантажені рейси,що  включають одну основну транспортну операцію.
- навантажені рейси, що включають декілька  транспортних операцій, але які не розглядаються як загрузочні або ті, що доставляють товар .
- навантажені рейси, за типом загрузки або доставки.
- Порожні рейси.
                       9.4.1.Кодування місць  навантаження / розвантаження
У статистиці вантажних автотранспортних перевезень, місце навантаження/розвантаження товарів відіграє важливу роль. Місце завантаження для навантаженого рейсу є першим місцем, де товари завантажуються на вантажний автотранспортний засіб, який раніше був абсолютно порожній (або де з'єднують тягач  до завантаженого напівпричепа). Місце розвантаження для навантаженого рейсу є останнім місцем, де товари вивантажуються з вантажного автотранспортного засобу, і тоді згодом повністю порожній (або там, де тягач від'єднується від напівпричепа). Коли використовуються вантажівка і причіп(и) разом, завантажений рейс закінчується, коли і вантажівка і причеп(и) повністю порожні.
Для порожнього рейсу, місце завантаження є місцем, де почався рейс в порожньому стані, а місце розвантаження є місце, де порожній рейс закінчився.
Відповідно до Постанови, пункту навантаження/розвантаження має бути надано код згідно NUTS 3 рівня для Держав-Членів Європейського Союзу. Починаючи з 2008 року, NUTS 2006 повинен використовуватись. Треба зазначити, що NUTS класифікація переглядається кожні три роки, і що поточна версія цієї класифікації має бути прийнята до уваги. Для держав, які не є членами Європейського Союзу, але які є Договірними сторонами Угоди про Європейський економічний простір (ЄЕП), кодування повинно бути за списками адміністративних районів, що поставляються третіми країнами (список адміністративних районів для держав, які не є членами ЄС). Для країн, що не входять до ЄЕП, будуть використовуватися коди країн 2-альфа-ISO-+3166 (див Додаток 2 цього посібника, Постанови Комісії (ПК) 2691/1999, Додаток G). Зверніться до розділу "Ramon", сервер Класифікацій Євростат  для отримання детальної інформації щодо цих класифікацій; http://ec.europa.eu/eurostat/ramon.
Стаття 5 Постанови 1172/98 протягом перехідного періоду вимагала повного регіонального кодування тільки для національних рейсів. Тепер, коли технічні умови створені для забезпечення ефективної системи регіональної кодування, які будуть використовуватися як для внутрішніх так і для міжнародних перевезень відповідно до Додатку G Постанови 1172/98, Стаття 1 Постанови Комісії (ПК) № 833/2007вказує, що "перехідний період, передбачений в Статті 5 Постанови (ПР) № 1172/98 закінчиться 31 грудня 2007 року ".
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[bookmark: _bookmark109]                           9.4.2   Маркірувальний географічний довідник (ILSE)

Євростат розробив географічний довідник індексів для надання допомоги Державам-Членам у визначенні правильного коду NUTS 3 для будь-якої місцевості. Довідник був представлений Державам-Членам вперше в Робочій групі у травні 1999 року під назвою ІМСЄ (Індекс Місцезнаходження за Статистикою в Європі). Він включав в себе файли даних, що містять таблиці відповідності між назвами місцевості і кодів NUTS 3, а також додаток, що дозволяє користувачам досліджувати ці файли даних. З тих пір, ІМСЄ постійно вдосконалюється і оновлюється.
Поточний ІМСЄ це веб-додаток, WebILSE, доступний тільки авторизованим користувачам (https://webgate.ec.europa.eu/WebILSE/). Він включає в себе інтерактивний інструмент пошуку поштових кодів, назв місцевості, залізничних станцій і кодів; він спрямований на відображення цих кодів в NUTS регіонах. Довідник також дозволяє дослідити відстані між аеропортами та NUTS регіонами. Крім того, можна завантажити файли з цими даними.
ІМСЄ регулярно оновлюються з урахуванням змін, внесених до NUTS класифікації. Поточна версія заснована на кодах NUTS 2006.
Дані поштових кодів доступні для всіх Держав-Членів, Ліхтенштейну, Норвегії, Швейцарії, Хорватії та Туреччини. Для пошуку за місцезнаходженням, доступні два критерії - звичайний пошук і нечіткий пошук, використовуючи триграмний алгоритм.
                9.5   Дані, пов'язані з вантажем
                               9.5.1 Загальні зауваження.
Для транспортування товарів, загалом кажучи наступні аспекти вантажу мають важливе значення: 
· тип вантажу (зовнішній вигляд).
· товар
· вказівка на те, що  товари небезпечні.
Теоретично це було б  ідеально мати одну класифікацію, в якій всі ці аспекти поєднанні, але на практиці це виявляється фікцією. Загалом кажучи, основна документація, яка  використовується для складання транспортної статистики, в більшості випадків є не достатньо деталізованою, щоб отримати таку повну інформацію. З цієї причини, наприклад, кілька років тому окрема класифікація - зовнішній вигляд - була розроблена в рамках Європейської економічної комісії. В принципі, зовнішній вигляд (в основному як вантаж упаковується (якщо таке є) для перевезення), здається, найважливіший аспект для транспортного світі. Це буде визначати вид транспортного засобу,який потрібно використовувати. Тим не менш, оскільки є сильний зв'язок між видом вантажу і зовнішнім виглядом (вантаж буде у значній мірі визначати режим зовнішнього вигляду), для більш пізніх прогнозів інформація про вид вантажу є необхідною.
Можна подумати, що товар забезпечить достатнє уявлення про те, що вантаж є небезпечним. Тим не менш, це не той випадок. Потрібна окрема класифікація. Правила для перевезення небезпечних вантажів такі, що будь-який перевізник цих товарів не матиме жодних труднощів у забезпеченні необхідними даними.
Транспортування є "похідна діяльність". Це означає, що транспортування  ніколи не відбувається тільки заради транспорту. Це завжди тісно пов'язана з іншими видами діяльності, як торгівля, промисловість і сільське господарство. Можна поставити запитання: крім забезпечення послідовності , в довгостроковій перспективі чи може бути бажана і необхідна особлива класифікація для транспортної статистики.
Оскільки транспортування є похідною діяльністю, можна вважати, що для транспортної статистики бажано використовувати ті ж самі класифікації,  які використовуються для діяльності, 
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з  якими транспорт тісно пов'язаний, замість конкретної товарної номенклатури. У цьому випадку не буде необхідності використовувати ці класифікації в усіх цих деталях, але (значення) верхніх рівнів можна розглянути.
[bookmark: _bookmark112]Використання класифікації, яка сприятиме встановленню зв'язку між транспортною статистикою зі статистикою такого виду діяльності матиме очевидні переваги. Недоліком, однак, "кроком" назад, наприклад, ГС (Гармонізована система) або КПВД (класифікація продукції за видами діяльності) є проблемою розриву. НСТ використовується не тільки в деяких національних статистиках, але також інтегрована користувачами в моделі та інші додатки і навіть в адміністративні системи.

             9.5.2     Товар

Починаючи з базового 2008 року, НСТ 2007 є класифікації товарів, які будуть використовуватися у всіх статистиках Європейського Союзу щодо транспорту.
На початку, НСТ (Nomenclature uniforme de marchandises pour les Statistiques de Transport) набрала чинності на підставі рекомендації Комісії Європейського економічного співтовариства для держав-членів в 1961 році.
НСТ була розроблена в тісній співпраці з фахівцями перших шести держав-членів Європейських економічних співтовариств (ЄЕС), Економічної комісії щодо Європи в Організації Об'єднаних Націй (ЄЕК ООН) в Женеві, а також з іншими міжнародними організаціями. Він був повністю узгоджений з КСТЄ (Classification de Marchandises pour les Statistiques de Transport en Europe).
 Для узгодження і вдосконалення європейської статистики транспорту після 1961 року, було зроблено незначна  кількість змін, яка набула чинності з 1 січня 1967 року. До 2007 року найменування було вказано як НСТ / Р (Nomenclature uniforme des marchandises pour les statistiques de transport revisée) і використовується в статистиці Європейського союзу в публікаціях для всіх видів транспорту.
На зборах Євростату в березні 2000 року був затверджений принцип нової класифікації товарів, щоб замінити НСТ / Р. Основний принцип запропонованої нової класифікації є те, що критерієм для класифікації товарів має бути економічна діяльність, яка є джерелом походження вантажу. Цей підхід такий же, який використовується в КПВЕД (2008), де структура КПВЕД (розділи)  є такою ж, як ЄКВЕД  форм.2. Тому, NСТ 2007 буде ґрунтуватися на категоріях КПВЕД, а не на фізичній формі товарів.
Спочатку НСТ / Р був визначений за допомогою NIMEXE (погоджений  перелік статистичних даних зовнішньої торгівлі держав-членів Європейського економічного співтовариства). З 1 січня 1988 Об’єднаний  Перелік (ОП) стає Європейський Союз "з тарифним і статистичним переліком Європейського Союзу, замінивши старий перелік NIMEXE (статистичний) і ССТ (митний тариф). Об’єднаний  Перелік поєднано з Узгодженим системою опису та кодування товарів (УС). Основний принцип нової класифікації НСТ 2007 є те, що критерієм для класифікації товарів має бути економічна діяльність, яка є джерелом походження вантажу. Цей підхід такий же, як використовується в КПВЕД (2008), де структура КПВЕД (підрозділи) така ж сама, як і в ЄКВЕД форм.2.
НСТ 2007 враховує до уваги економічну діяльність, з якої походять товари. Це означає, що кожен з його елементів міцно пов'язаний з статтею Європейського КПВЕД (класифікації продукції за видами діяльності) і ЄКВЕД (статистична класифікація видів економічної діяльності), які самі по собі відповідають КОП і МСОК та  їхнім аналогам на рівні ООН.
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НСТ 2007 (Nomenclature  uniforme  des  marchandises  pour  les  statistiques  des transports)
НСТ 2007 складається з 81 рубрики, згрупованих у 20 розділів  відповідно до систематичного 3-значного коду:
· Перші дві цифри вказують на розділ.
· Третя цифра вказує групу всередині цього підрозділу.

Критерії для угруповання з 81 позицій були вид товару, ступінь обробки, транспортні умови і перевезених кількостей.
У статистиці вантажних автомобільних перевезень  20 розділів  НСT 2007 використовуються для кодування типу товарів. НСТ 2007 включає в себе також таблицю відповідності з КПВЕД 2008 року.
Для отримання більш докладної інформації про вищевказані класифікацій, будь ласка, зверніться до "Ramon",  Класифікаційний сервер Євростату. (http://ec.europa.eu/eurostat/ramon).
Наступна інформація доступна на CIRCA:
· Таблиця відповідності між NST 2007 і NST / R (на 3-значному рівні) 
· Відповідність між НСT 2007 і  КПВЕД 2008

КПВЕД (Класифікація продуктів за видами діяльності)
КПВЕД є Європейська статистична класифікація продукції за видами діяльності. КПВЕД включає в себе всю продукцію господарської діяльності, товари чи послуги, і це забезпечує загальну основу ЄС для порівняння статистичних даних за товарами  і послугами. КПВЕД  пов’язаний з ЄКВЕД (європейська класифікація видів економічної діяльності) і перші чотири цифри пунктів КПВЕД  є коди ЄКВЕД, відповідні економічної діяльності з виробництва конкретних продуктів. КПВЕД також пов'язаний з Продком  і ОП європейських класифікацій товарів. КПВЕД 2008 є більш докладний, ніж попередні версії і включає в себе більш 3000 підзаголовки на рівні 6 знаків.

[bookmark: _bookmark113]               9.6   Чіткі стандарти 
На засіданні Робочої групи з дорожньої транспортної статистики,яке  відбулось у Люксембурзі в травні 1999 року, Євростатом був представлений документ (Дорога / 99/8) за  чіткими стандартами відповідно до вимог статті 4 Постанови Ради 1172/98. У документі викладені конкретні пропозиції Євростату щодо (а) критеріїв точності, (б) розмір вибірки (с) час вибірки і (d) швидкість відгуку. 
У той час, Євростат заявив, що не має наміру швидко перейти до формального Комісійного управління, але, швидше, встановити цілі на основі передової практики більшості держав-членів. Ефективні методи відбору проб може досягти більш якісних результатів без збільшення навантаження на респондентів на підприємствах.
Досвід протягом наступних чотирьох років, отриманих з обстежень, проведених державами-членами відповідно до Постанови1172/98 вказав, що більшість країн змогли досягти мети для заходів чіткості та відбору проб на основі часу. Мішенню для швидкості відгуку було важкість  домогтися для деяких країн, в основному,  через проблеми з якістю реєстрів вибірки.
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                        9.6.1   Постанова Комісії за чіткими стандартами
Як результат зазначений вище, Постанова Комісії 642/2004 стосовно чітких вимог що до збору даних відповідно з Постановою Ради (ЄС) № 1172/98 на статистичних поверненнях  у відношенні до перевезення товарів дорогою було схвалено щоб надати офіційний статус чітким стандартним вимогам. Копія цього Регламенту включена  до цього Посібника у Додатку 5.
а) Пункт 1 Постанови Комісії 642/2004  викладає періоди  які були охоплені в досліджені. Схеми відбору Членів Держав повинні охоплювати кожен можливий період  в році для того щоб уникнути похибки. Якщо охоплені не всі періоди кварталу,  то дуже складно розраховувати та використовувати вагомі фактори щоб звітувати стосовно коливань у транспортній діяльності в продовж кварталу (належно, наприклад за вихідними та погодою).
Де загальний запас дорожніх транспортних засобів Члена Держави, який  може бути включений в дослідження, складає менш 25000 автомобілів, або загальний обсяг таких транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення, є менше ніж 3000, мінімальна кількість тижнів, охоплених у дослідженні, повинна бути 7 з 13 в кожному кварталі.
б) Пункт 2 Постанови передбачає відсоткову стандартну помилку необхідну в річних кошторисах для трьох основних транспортних змінних, зібраних державами-членами в опитуваннях, проведених в рамках Постанови 1172 / 98. Необхідна міра точності є відсотковою стандартною помилкою (95% вірогідності) річних кошторисів  для загальної кількості перевезених тонн, виконаних тонно-кілометрів і загального пробігу завантаженим для усього автомобільного транспорту, і для національних дорожніх вантажних перевезень. Він розраховується шляхом ділення стандартної помилки оцінюваного параметра на підраховане значення параметру і множення на 1,96 100 разів. Для отримання додаткової інформації щодо стандартних помилок дивись главу 3.4 і сторінки 10-20.
Постанова Комісії 642/2004 визначає, що відсоткова стандартна помилка (95% вірогідності) річних кошторисів для вище зазначених шести змінних повинна бути не більше ніж + 5%. Як і в Пункті 1, ліміт піднімають до значення не більше ніж на + 7%  для країн, де загальний обсяг відповідних транспортних засобів менше, ніж 25 000 одиниць, або загальний обсяг таких транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення становить менше 3000.
в) Пункт 3 Постанови встановлює інформацію, яку Держава-Член має надавати кожний квартал для того, щоб Євростат міг розрахувати розмір вибірки, динаміку відсотків та реєстраційні оцінки якості. Ця інформація повинна бути надана у форматі таблиці Б в додаткових таблицях (див главу 13-3 або додаток до Постанови 642/2004 для пошуку деталей таблиці). Інформація в таблиці Bs повинна співвідноситись з періодом дослідження, що охоплює повний квартал, дані за кожен місяць, не потрібні.
Пункт 3 також дає визначення коефіцієнту відповідей та зареєстрованому відсотку якості щодо цілей цієї Постанови. Коефіцієнт відповідей, який вимірює процентну частку замовленої вибірки, відповідь якої була отримана (придатна чи ні, крім відмови від участі) визначається як "кількість опитувань, направлених здійснити вибірку одиниць мінус сукупність тих, що відмовляються брати участь і тих, для яких не було отримано інформації  будь-якого виду, поділене на кількість направлених опитувань, виражений у відсотках ".
Зареєстрований коефіцієнт якості визначається як "кількість придатних опитувань з вибіркових одиниць, розділених на кількість направлених опитувань за мінусом тих, що  класифіковані як  «без відповіді»", виражений у відсотках.
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г) Пункт 4 Постанови вилучає Держави-Члени з дуже малою загальною наявністю дорожніх транспортних засобів, які займаються міжнародними перевезеннями (менше       1 000 автомобілів) з форми Постанови.

9.6.2 Форма Постанови за чіткими стандартами, коли є невеликий транспортний фонд

Для держав-членів з відносно малим загальним транспортним фондом, Пункти 1.2 і 2.2 Постанови дозволяє менш суворі вимоги, ніж для інших країн. Аналогічний Пункт 4 вилучає Державу-Член з форми повної Постанови, коли держава-член має дуже невеликий фонд транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення.
Деякі Держави-Члени проводять окремі дослідження національних та міжнародних вантажних транспортних перевезень, особливо коли міжнародний транспорт складає дуже невеликий відсоток від загального транспорту. Інші країни використовують єдине дослідження, що охоплює весь вантажний дорожній транспорт.
Коли загальний фонд вантажних транспортних засобів в державі-члені, який може бути включений в дослідження, складає менш 25000 автомобілів, Пункти 1.2 і 2.2 Постанови застосовуються, якщо ця країна проводить одне дослідження або окремі дослідження національного і міжнародного вантажного транспорту.
Коли загальний фонд вантажних транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення, становить менше 3000, незалежно від загального фонду відповідного транспорту в цій країні, Пункти 1.2 і 2.2  цієї Постанови також застосовуються.
Коли загальний фонд вантажних транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення, становить менше 1000, незалежно від загального фонду відповідного транспорту в цій країні, держава-член не повинна слідувати Постанові. Тим не менш, в такому випадку, Євростат сподівається, що Держава-Член буде прагнути досягти чітких стандартів, які викладені в Пунктах 1.2 і 2.2 для національного вантажного транспорту.
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[bookmark: _bookmark117]        10.1       Визначення та кодування змінних
Наступні сторінки викладені визначення всіх змінних, зазначених у Постанові Ради 1172/98. У комплекті, коли це доречно, є коди, які повинні бути використані для цих змінних, якщо дані представлені в Євростат відповідно до Постанови.
Змінні згруповані за чотирма напрямками: 
· Загальні змінні.

· Змінні, пов’язанні з транспортом.

· Змінні, пов’язанні з рейсами.

· Змінні, пов’язанні з вантажем.

В рамках цих чотирьох заголовків змінні перераховані в логічній послідовності визначень. Коли дані для змінної повинні бути затверджені Євростатом відповідно до Постанови, надається посилання Євростату щодо комп'ютерного запису (див. Частину С, Глава 11).
Багато змінних, зазначених у Постанові вже були визначені в "Ілюстрованому Словнику  Транспортної Статистики» (див. Введення, розділ IV). У ряді випадків в англійській версії Постанови використовували дещо інші формулювання для деяких змінних. Там, де це сталося, англійське формулювання, яке було використане у "Словнику", в цій частині надається з подальшим альтернативним формулюванням, використаним в Постанові.
Для зручності кожна змінна починається на окремій сторінці. Список змінних в алфавітному порядку і номер сторінки в цій главі, де починається визначення кожної змінної даються наприкінці цієї глави.
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Підзвітна країна 	

Комп’ютерний запис посилання на поле <Rcount>

Перше посилання в Постанові.
Відноситься як Держава-Член у Пункті 1.
            Визначення.
Звітна країна є Держава-Член Європейського Союзу або країна, що належить до Європейської асоціації вільної торгівлі (ЄАВТ). Ісландія звільняється від передачі даних, зазначених цією Постановою. Країни-кандидати також можуть повідомляти дані на добровільній основі.

Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Держави-члени ЄС (відповідні NUTS 2-альфа коди країни), країни ЄАВТ та країни кандидати.
	Країни ЄАВТДержави Члени ЄС
Назва країни
Код
Бельгія
BE
Болгарія
BG
Чехія
CZ
Данія
DK
Німеччина
DE
Естонія

EE
Греція
GR
Іспанія
ES
Франція
FR
Ірландія
IE
Італія
IT
Кіпр
CY
Латвія
LV
Литва
LT
Люксембург
LU
Угорщина
HU
Мальта
MT
Нідерланди

NL
Австрія
AT
Польща
PL
Португалія
PT
Румунія
RO
Словенія
SI
Словакія
SK
Фінляндія
FI
Швеція
SE
Об’єднане Королівство
UK



	Назва країни
	Код

	Ісландія
	IS

	Ліхтенштейн
	LI

	Норвегія
	NO

	Швейцарія
	CH

	Країни-кандидати

	Назва країни
	Код

	Хорватія
	HR


Більше інформації на  http://epp.eurostat.ec.europa.eu/stati  stics_explained/index.php/Tutorial:C ountry_codes_and_protocol_order
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Рік 	

Комп’ютерний запис посилання на поле <Year>


           Перше посилання в Постанові.

Стаття 7.


Визначення.

Час, за який відбувається один оборот Землі навколо Сонця.


Джерело визначення.

Словник.


Пояснення та приклади.

Для здійснення цілей Постанови поняття «рік» не повинно бути пов'язано саме з календарним роком. Він буде складатися з чотирьох кварталів, що охоплюють більшість значимих днів  цього року. Він може включати в себе кілька днів  попереднього року, та / або дні в наступному році.

Наприклад, збір даних за перший квартал у 1999 році, можливо почали 4 січня, а  за четвертий квартал закінчили 2 січня 2000 року.

Коди,що будуть використані.

Для позначення року слід використовувати чотирьох значні цифри. Доречно, як 1999; 2000; 2001.




















[image: ] Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради No 1172/98


10-8



Квартал (року) 	

Комп’ютерний запис посилання на поле <Quarter>


Перше посилання в Постанові.
Стаття 5.


Визначення.
Одна четверта частина року.


Джерело визначення.
Словник.


Пояснення та приклади.
Для здійснення цілей Постанови, кварталу не є необхідним охоплювати актуальні календарні місяці або першому кварталу починатися з 1 січня.

Квартал, як правило, складаються з 13 тижнів. Іноді рік може складатися з 53 тижнів. Там, де це відбувається, четвертий квартал року повинен складатися з 14 тижнів.

Початок першого кварталу може бути в перший день на рік, що є нормальним першим днем  періоду, що вивчається. Наприклад, якщо період обстеження є тиждень і 
 перший день кожного періоду є понеділок, але, як і в 2000 році 1 січня припадає на суботу, то перший квартал повинен охоплювати 13 тижнів, починаючи з понеділка 3 січня.

Класифікація та коди,що будуть використані.




	Категорія
	Код

	Перший квартал року
	Q1

	Другий квартал року
	Q2

	Третій квартал року
	Q3

	Четвертий квартал року
	Q4
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Євростат 	

Перше посилання в Постанові.

Стаття 2.


Визначення.
Відділ Комісії, що відповідає за проведення діючих завдань щодо цієї установи в області проведення статистики Європейського Союзу.

Джерело визначення.

Стаття 2 Постанови Ради 1172/98.
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Вид транспорту 	

Альтернативна термінологія.
Транспортні засоби.


Перше посилання в Постанові.
Додаток A.


Визначення.
Один з шести загальних способів транспортування.


Пояснення та приклади.
Основні види транспорту:       Повітря
Море Залізниця
Дороги
Внутрішні водні шляхи Трубопровід
Додаток А Постанови Ради 1172/98 використовує альтернативну термінологію "транспортний засіб" для звичайного терміну "вид транспорту".

























[image: ] Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради No 1172/98

10-11



Дорога	

Перше посилання в Постанові.
У заголовку Постанови.


Визначення.
Лінія сполучення (проїжджий шлях), що має тверде покриття, за винятком залізниць та злітних посадкових смуг, яка  відкрита для загального використання в першу чергу  дорожніми транспортними засобами, що пересуваються на своїх власних колесах.

Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина Б, Розділ I.01.


Пояснення та приклади.
Включено дороги над і під мостами, тунелями, опорними конструкціями, вузли, переходи і розв'язки. Платні дороги також включені. Виключені доріжки, призначені для велосипедів.

Для Постанови, важливою частиною визначення є те, що дорога повинна бути відкрита для руху громадського транспорту.
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Дорожнє транспортування 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.


Визначення.
Будь-який рух товарів та / або пасажирів на дорожньому транспортному засобі по даній мережі.


Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина Б, Розділ V.01


Пояснення та приклади.
Якщо дорожній транспортний засіб перевозиться на іншому транспортному засобі, то враховується рух тільки транспортного засобу, який  перевозить (активний режим).
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Національне транспортування 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 5.


Альтернативна термінологія.
Можливо відноситься до «внутрішнього» транспортування


Визначення.
Дорожнє транспортування між двома місцями (місцем завантаження та місцем розвантаження) розташоване в цій самій країні за допомогою транспорту зареєстрованого у цій країні.


Джерело визначення та пояснення.
У Ілюстрованому Словнику Транспортної Статистики, національний дорожній транспорт визначається як дорожнє транспортування у середині території Держави незалежно від країни у якій транспортний засіб зареєстрований (Частина В, Секція V.02). Так визначення базується на концепції територіальності (див. Частину 9, Секція 9-2).
Для Постанови, вузьке визначення національного транспортування було адаптовано  для того, щоб виключити ті випадки, коли і завантаження і розвантаження відбуваються в тій самій країні але  використаний дорожній транспортний засіб не зареєстрований у цій країні. Цей тип виключного транспортування відносять  до «каботажу».
Національне транспортування може включати транзит (без завантаження чи розвантаження) через другу країну. Наприклад, рейс з Лілль до Страсбурга (національне транспортування Франції) може включати транзит через Люксембург, використовуючи автомагістраль.
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Міжнародне транспортування 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 5.


Визначення.

Дорожнє транспортування між двома пунктами (місцем завантаження та місцем  розвантаження) у двох різних країнах і каботаж по дорозі. Воно може включати транзит через одну або більше додаткових країн.


Джерело визначення і пояснення.

В Ілюстрованому Словнику Транспортної Статистики (частина В, Розділ v.04), міжнародне дорожнє транспортування, згідно з принципом територіальності, визначається як транспортування між двома пунктами (місцем завантаження та місцем розвантаження) у двох різних країнах, незалежно від країни, в якій зареєстровано транспортний засіб.  Таким чином, це визначення включає в себе (відповідно до концепції підданства) задекларований іноземний транспорт; тобто, перевезення між двома країнами здійснюється перевізником з третьої країни.

Для Постанови, розширене визначення міжнародного транспортування було адаптовано, щоб включити "каботаж" - випадки, коли і завантаження і розвантаження відбуваються в тій же країні, але використаний транспортний засіб не зареєстрований у цій країні.

Відповідно до Постанови, міжнародне транспортування складається з 4-х категорій:
· Міжнародна відправка - Місце завантаження товарів в оголошеній країні і місце розвантаження в іншій країні.

· Міжнародне отримання - Місце розвантаження товарів в оголошеній країні і місце розвантаження в іншій країні.

· Крос-торгівля - Місце вантаження та пункту вивантаження товарів в двох різних країнах за межами оголошеної країни.

· Каботаж - Місце завантаження й розвантаження товарів в тій же країні за межами оголошеної країни.

Приклади міжнародного транспортування для німецького перевізника є: 

Завантаження в Німеччині й розвантаження в Бельгії.

Завантаження в Італії, транзит через Австрію з розвантаженням у Німеччині.

Завантаження у Великобританії, транзитом через Францію, Бельгію, Німеччину та Австрію з розвантаженням в Угорщині.

(Див. наступну сторінку "Каботаж" в цьому розділі що до прикладів цього виду транспортування).
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Каботаж 	

Перше посилання в Постанові.

Каботаж не згадується конкретно в Постанові, хоча цей вид транспортування повинен бути включений в статистичні звіти, відправлених до Євростату.

Визначення.

"Каботаж": дорожнє транспортування між двома пунктами (місцем завантаження та місцем розвантаження) в тій же країні, здійснене транспортним засобом, не зареєстрованим в цій країні. Воно може включати транзит через одну або більше додаткових країн.

Джерело визначення.

Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ V.03.

Пояснення і приклади.

У концепції територіальності, каботаж є формою національного транспортування. Однак, оскільки Постанова  вимагає збір статистичних даних на  національному рівні, дані щодо каботажного транспортування слід розглядати як частину міжнародних перевезень, тому що виконана робота не відбувається в тій же країні, в якій зареєстрований транспортний засіб.

Як приклад, коли транспортний засіб зареєстрований у Великобританії завантажує товари в Лондоні і розвантажує їх в Парижі - це міжнародний рейс. Якщо він би потім завантажив товари в Парижі і розвантажив ці товари в Лілль (Франція) - це було б каботажний рейс і розглядався б в якості міжнародного рейсу відповідно до Постанови. Цей же транспортний засіб може потім завантажити товари в Лілль і розвантажити їх в Лондоні - ще один міжнародний рейс.

Примітка.

Термін «каботаж» має свої витоки в морському транспортуванні, де він визначається як перевезення вантажів по морю між двома портами в тій же країні, незалежно від національності судна.
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Кросс-торгівля 	

Перше посилання в Постанові.

Кросс-торгівля не згадується конкретно в Постанові, хоча цей вид транспортування повинен бути включений в статистичних звітах, відправлених до Євростату.


Визначення.

Міжнародне дорожнє транспортування між двома різними країнами, здійснене  транспортним засобом, зареєстрованим в третій країні.


Джерело визначенням.

Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ V.05.


Пояснення і приклади.

Третя країна це є країна, але не та, в якій відбувалось завантаження і не та де, відбувалось розвантаження.

Наприклад,  транспортний засіб, зареєстрований в Нідерландах завантажує товари в Німеччині і розвантажує їх в Іспанії (це буде включати транзит через Францію).
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Вибірка – Розмір вибірки 	

Перше посилання в Постанові.

Стаття 7.

Визначення.

Вибірка 
Частина населення або підмножина з набору одиниць, яка надана будь-яким процесом, як правило, зваженим відбором з метою дослідження характеристик населення або набору.

Розмір вибірки 
Кількість одиниць, які повинні бути включені в вибірку. У разі Багатоступеневої вибірки ця кількість відноситься до кількості одиниць на заключному етапі вибірки.

Джерело визначенням.

Словник Статистичних Термінів, Кендал і Бакленд, (Longman 1975).

Пояснення і приклади.

Досвід, накопичений з досліджень вантажного дорожнього транспорту, здійснених Державами-Членами відповідно до Постанови 1172/98 вказав, що точність оцінок змінних, які, загалом, безпосередньо відносяться до числа автомобільних записів, додаючи інформацію оцінкам. Це зауваження відноситься до всіх країн, що здійснюють дослідження вантажного дорожнього транспорту відповідно до вимог Постанови 1172/98. Співвідношення не є точними. Для деяких країн, види виконаної роботи, географічний характеристики прилеглих районів, а також можливе розшарування дослідження можуть привести до більш високої точності, ніж в середньому.

Якщо країна проводить дослідження, де  первинна вибіркова одиниця є підприємство, а не дорожній транспортний засіб, розмір вибірки повинен бути більше, щоб досягти такої ж чіткої оцінки, наданої дослідженням з первинною вибірковою одиницею транспортних засобів, відповідно до ефекту кластеризації вибірки дослідження (див. главу 3.4.5 щодо багатоступеневої кластерної вибірки).

Як загальний орієнтир, якщо є записи 5000 або більше транспортних засобів (записи А1) в огляді вантажного дорожнього транспорту, відсоткова стандартна помилка (95% достовірності) річних кошторисах перевезених тонн, тонно-кілометражу або завантаженого кілометражу буде складати менше, ніж + 5%. Дивіться главу 9.6 і стор. 10-20 для інформації щодо відсоткової стандартної помилки.

Стаття 1 Постанови Комісії 642/2004 (див. главу 9.6 і Додаток 5) встановлює періоди які охоплюються в дослідженні. Схеми відбору Членів Держав повинні охоплювати кожен можливий період  в році для того, щоб уникнути похибки. Якщо охоплені не всі періоди кварталу,  то дуже складно розраховувати та використовувати вагомі фактори щоб звітувати стосовно коливань у транспортній діяльності в продовж кварталу (належно, наприклад за вихідними та погодою).

Де загальний запас дорожніх транспортних засобів Члена Держави, який  може бути включений в дослідження, складає менш 25000 автомобілів, або загальний обсяг таких транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення, є менше ніж 3000, мінімальна кількість тижнів, охоплених у дослідженні, повинна бути 7 з 13 в кожному кварталі.


[image: ] Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради No 1172/98

10-18

Коефіцієнт відсутності відповіді 	
Перше посилання у Постанові.
Стаття 7.
Визначення.
Відсутність відповіді вибіркового дослідження виникає, коли не було отримано  будь-якої інформації від статистичної одиниці у масштабі часу опитування, або коли ця одиниця заявляє про свою відмову брати участь в опитуванні. Також відсутність відповіді розглядатиметься, як випадки, коли відповідь була отримана, але інформація, яка була б включена в дослідження є поганої якості, або відповіді на запитання були неповними. Частка таких одиниць вибірки називається коефіцієнтом відсутності відповіді.
Джерело визначення.
Стаття 3 Постанови Комісії 642/2004
Пояснення та приклади.
 Нездатність отримати інформацію від призначеної особи (або одиниці) з тих причин, що невірна інформація в реєстрі, який використовується для комплектування вибірки (засіб, що продається, зламаний або в оренді, компанія, яка більше не в бізнесі, і т.д.) іноді також називають відсутністю відповіді, але ці непридатні відповіді не є такими. Якщо б ця інформація була доступна для команди дослідження, то одиниця була б виключена з вибірки з самого початку.

Умови неповної відповіді або неповного виконання можливо використовувати у випадках, коли є інформація щодо більшості аспектів одиниці вибірки, але не для всіх бажаних елементів.

Стаття 3 Постанови Комісії 642/2004 щодо чітких вимог для зібраних даних відповідно до Постанови Ради (ЄС) № 1172/98 про статистичну звітність щодо перевезення товарів автомобільним транспортом, встановлює інформацію, якою Держава-Член повинна забезпечувати кожен квартал для того, щоб Євростат зміг розрахувати розмір вибірки, коефіцієнт відповідей і зареєстрований відсоток якості. Ця інформація повинна бути надана у форматі таблиці В у додаткових таблицях (див. главу 13-3 або додаток до Постанови 642/2004). Стаття 3 також дає визначення коефіцієнту відповідей і зареєстрованому відсотку якості для цілей цієї Постанови.

Коефіцієнт відповідей, який вимірює процентну частку замовленої вибірки, відповідь якої була отримана (придатна чи ні, крім відмови від участі) визначається як "кількість опитувань, направлених здійснити вибірку одиниць мінус сукупність тих, що відмовляються брати участь і тих, для яких не було отримано інформації  будь-якого виду, поділене на кількість направлених опитувань, які  виражені у відсотках ".
Зареєстрований коефіцієнт якості визначається як "кількість придатних опитувань з вибіркових одиниць, розділених на кількість направлених опитувань за мінусом тих, що  класифіковані як  «без відповіді»", виражений у відсотках.

Постанова Комісії 642/2004 не визначає будь-яких рівнів необхідного коефіцієнту відповідей. На засіданні Робочої групи Дорожньо-транспортної Статистики, проведеному в Люксембурзі в липні 2002 року, Євростатом було представлено документ (Road 2003/9 / EN) ​​, який включав конкретні пропозиції щодо коефіцієнту відповідей. Євростат запропонував, що Державам-Членам слід прагнути  досягти як мінімум 90% коефіцієнту відповідей і мінімум 75% коефіцієнту якості.
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Стандартна помилка 	
Перше посилання в Постанові.
Стаття 7.
	
Визначення.
Позитивний квадратний корінь  дисперсії вибіркового розподілу статистики.

Джерело визначення.
Словник статистичних термінів, Кендал і Бакленд (Longman1975).

Пояснення та приклади.

За оцінкою або прогнозами, розрахункова або прогнозована величина класифікується в діапазоні, який визначається стандартними помилками, довірчими інтервалами або аналогічними методами, в яких передбачено, що величина може бути розміщена з певною ймовірністю. Це називається Діапазон Помилки.

У вибірковому дослідженні, параметр який оцінюється, як правило, є середнім значенням або загальним значенням змінної. Стандартна помилка передбачає міру коливання середньої або загальної величини оцінюваного параметра. Кожна одиниця вибірки впливатиме на величину параметра і на підставі цієї інформації оцінена середня величина і стандартне відхилення розподілу вибірки за параметром можуть бути обчислені. Стандартне відхилення (позитивний квадратний корінь дисперсії) в цьому випадку передбачає міру коливання в значенні параметра вибіркових одиниць.

Коли кількість в межах вибірки складає невеликий відсоток від загальної чисельності населення, для простої випадкової вибірки, стандартна помилка середнього значення є стандартне відхилення вибірки, поділене на позитивний квадратний корінь числа спостережень у вибірці. Стандартна помилка загальної величини параметра є стандартною помилкою середнього значення, помноженого на загальну кількість населення, з якого складається вибірка. Формули стандартних помилок для шарованих вибірок наведені в Частині А, глава 3.

Міру, признану Євростатом, слід називати "відсотковою стандартною помилкою кошторису (95% вірогідності)". Вона розраховується шляхом ділення стандартної помилки оцінюваного параметра на підраховане значення параметру і множення на 1,96 100 разів. Вона також може бути розрахована шляхом множення коефіцієнта коливання параметра на 1,96 100 разів.

Стаття 2 Постанови Комісії 642/2004 (див. главу 9.6 та Додаток 5) стверджує, що необхідна відсоткова стандартна помилка (95% вірогідності) щодо річних кошторисів для трьох основних транспортних змінних, які збираються Державами-Членами в дослідженнях, проведених згідно Постанові 1172 / 98, повинна бути не більше, ніж + 5%. Ліміт піднімають до значення не більше ніж на + 7%  для країн, де загальний обсяг відповідних транспортних засобів менше, ніж 25 000 одиниць, або загальний обсяг таких транспортних засобів, що здійснюють міжнародні перевезення становить менше 3000.
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Довірчий інтервал 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 7.


Визначення.

Якщо можливо визначити дві статистичні одиниці t1 і t2 (тільки функції вибіркових величин), прийнявши  параметр при оцінці за θ, Pr (t1 Ω θ Ω t2)=α , де α  є деяка фіксована ймовірність, тоді інтервал між t1 і t2 називається довірчим інтервалом.

Твердження, що θ лежить в цьому інтервалі, в середньому, буде справедливо в пропорції α у випадках, коли твердження зроблено.

Джерело визначення.
Словник статистичних термінів, Кендал і Бакленд (Longman1975).


Пояснення та приклади.

За оцінкою або прогнозами, розрахункова або прогнозована величина класифікується в діапазоні, який визначається стандартними помилками, довірчими інтервалами або аналогічними методами, в яких передбачено, що величина може бути розміщена з певною ймовірністю. Це називається Діапазон Помилки.

95% довірчого інтервалу параметра це інтервал, отриманий шляхом додавання і віднімання 1,96 стандартної помилки параметра до і від оцінної вартості цього параметра. Часто буває корисно виражати цей довірчий інтервал як процентне відношення оціночної вартості, зокрема, при бажанні порівняти довірчих інтервалів в ряді досліджень або порівняти точність оцінок по ряду параметрів в межах одного дослідження.
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Центральне управління 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.


Визначення.
Організація головного правління країни.


Пояснення та приклади.

У галузевих класифікаціях видів діяльності включені наступні категорії:

ЄКВЕД Ред.2 - Статистична класифікація видів економічної діяльності в Європейському Союзі, Офіційний журнал, № L 216, 21 серпня 2007 року.

РОЗДІЛ О – ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ ТА ОБОРОНА; ОБОВ'ЯЗКОВЕ СОЦІАЛЬНЕ СТРАХУВАННЯ

Розділ 84. Державне управління та оборона; обов'язкове соціальне страхування

Група 84.1 Державне управління загального та соціально-економічної політики спільноти

84.11 Загальна діяльність державної адміністрації
84.12 Регулювання діяльності установ, що забезпечують медичне обслуговування, освіту, культурне обслуговування та інші соціальні послуги, крім соціального забезпечення
84.13 Регулювання та сприяння ефективному веденню бізнесу 

Група 84.2 Надання послуг населенню в цілому

84.21 Іноземні справи
84.22 Діяльність оборони
84.23 Правосуддя та судова діяльність
84.24 Громадський порядок і заходи безпеки
84.25 Послуги Пожежної служби 

Група 84.3 Діяльність у сфері обов'язкового соціального страхування

84.30 Діяльність у сфері обов'язкового соціального страхування
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Місцеве державне управління 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.

Визначення.
Організація місцевого правління країни.


Пояснення та приклади.

У галузевих класифікаціях видів діяльності включені наступні категорії:

ЄКВЕД Ред.2 - Статистична класифікація видів економічної діяльності в Європейському Союзі, Офіційний журнал, № L 216, 21 серпня 2007 року.

РОЗДІЛ О – ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ ТА ОБОРОНА; ОБОВ'ЯЗКОВЕ СОЦІАЛЬНЕ СТРАХУВАННЯ

Розділ 84. Державне управління та оборона; обов'язкове соціальне страхування

Група 84.1 Державне управління загального та соціально-економічної політики спільноти

84.11 Загальна діяльність державної адміністрації
84.12 Регулювання діяльності установ, що забезпечують медичне обслуговування, освіту, культурне обслуговування та інші соціальні послуги, крім соціального забезпечення
84.13 Регулювання та сприяння ефективному веденню бізнесу 

Група 84.2 Надання послуг населенню в цілому

84.21 Іноземні справи
84.22 Діяльність оборони
84.23 Правосуддя та судова діяльність
84.24 Громадський порядок і заходи безпеки
84.25 Послуги Пожежної служби 

Група 84.3 Діяльність у сфері обов'язкового соціального страхування

84.30 Діяльність у сфері обов'язкового соціального страхування
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Державні підприємства 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.

Визначення.
Організації центрального та місцевого самоврядування, які надають послуги населенню, зокрема, у сферах транспорту, зв'язку та енергопостачання.

Пояснення та приклади.

У галузевих класифікаціях видів діяльності включені наступні категорії:

ЄКВЕД Ред.2 - Статистична класифікація видів економічної діяльності в Європейському Союзі, Офіційний журнал, № L 216, 21 серпня 2007 року.

РОЗДІЛ О – ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ ТА ОБОРОНА; ОБОВ'ЯЗКОВЕ СОЦІАЛЬНЕ СТРАХУВАННЯ

Розділ 84. Державне управління та оборона; обов'язкове соціальне страхування

Група 84.1 Державне управління загального та соціально-економічної політики спільноти

84.11 Загальна діяльність державної адміністрації
84.12 Регулювання діяльності установ, що забезпечують медичне обслуговування, освіту, культурне обслуговування та інші соціальні послуги, крім соціального забезпечення
84.13 Регулювання та сприяння ефективному веденню бізнесу 

Група 84.2 Надання послуг населенню в цілому

84.21 Іноземні справи
84.22 Діяльність оборони
84.23 Правосуддя та судова діяльність
84.24 Громадський порядок і заходи безпеки
84.25 Послуги Пожежної служби 

Група 84.3 Діяльність у сфері обов'язкового соціального страхування

84.30 Діяльність у сфері обов'язкового соціального страхування













[image: ] Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради No 1172/98


10-24



Вантаж, що перевозиться автотранспортом 	

Альтернативний термін в Постанові.
Транспортування вантажу по дорозі.


Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.


Визначення.
Будь-який вантаж, що переміщують вантажним автотранспортом.


Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики , Частина B, Розділ V.18.

Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 використовує альтернативний термін "транспортування вантажу по дорозі" з визначенням: "Все перевезення вантажів за допомогою вантажного автотранспорту ". Ці терміни та визначення є ідентичними.

Пояснення та приклади.

	У цьому контексті, товари включають всі види упаковки і обладнання, такі як контейнери, змінні кузови або піддони, а також відходи, які не мають дійсної вартості.
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Дорожній механічний транспортний засіб	

Альтернативна термінологія.
Автомобільний транспорт.
Перше посилання  в Постанові.
Стаття 2.
Визначення.
Дорожній транспортний засіб, забезпечений двигуном, завдяки чому він отримує силу що рухає його, яка зазвичай використовується для перевезення пасажирів або вантажів по дорозі, або для буксирування по дорозі транспортних засобів, що використовуються для перевезення пасажирів або вантажів.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.06
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 використовує альтернативну термінологію з "автотранспортного засобу" з тим же визначенням. Хоча визначення ідентичні, слово "транспорт" має різне значення для "мотор" у англійській мові.
Визначення виключає механічні транспортні засоби, що пересуваються по рейках вбудованих в дороги.

Пояснення і приклади.
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Окремий механічний транспортний засіб 	

Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.	
Визначення.
Дорожній транспортний засіб, забезпечений двигуном, завдяки чому він отримує силу що рухає його, яка зазвичай використовується для перевезення пасажирів або вантажів по дорозі, або для буксирування по дорозі транспортних засобів, що використовуються для перевезення пасажирів або вантажів.
Джерело визначення. 
Дивиться визначення автотранспортного засобу на попередній сторінці.
Пояснення і приклади.
Оскільки тягач не може сам по собі перевозити товари, його виключено з окремих механічних транспортних засобів
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Механічний транспортний засіб для перевезення вантажів 	

Пов’язана термінологія.
Автотранспортний засіб для перевезення вантажів.
Перше посилання в Постанові.
Стаття 1.
Визначення.
Будь-який окремий дорожній транспортний засіб (вантажівка), або комбінація транспортних засобів, а саме автопоїзд (вантажівка з причепом) або зчеплений транспортний засіб (вантажівка з напівпричепом), призначений для перевезення вантажів.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.25
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 використовує термінологію "автотранспортний засіб для перевезення вантажу" з тим же визначенням.
Пояснення і приклади.
Транспортні засоби, призначені для перевезення як пасажирів, так і вантажів, слід відносити або до пасажирських автотранспортних засобів, або до вантажних автотранспортних засобів залежно від їх основного призначення, що визначається їх технічними характеристиками або їх категорією для цілей оподаткування.
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Вантажний автотранспортний засіб 	

Альтернативна термінологія.
Автотранспорт для перевезення вантажів.
Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Автотранспортний засіб, призначений виключно або переважно для перевезення вантажів (вантажний автомобіль, причіп, напівпричіп).
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.21.
Стаття 2 Положення 1172/98 Ради використовує альтернативну термінологію з "дорожнього транспортного засобу до перевезення вантажів" з тим же визначенням.
Пояснення і приклади.
Транспортні засоби, призначені для перевезення як пасажирів, так і вантажів, слід відносити або до пасажирських автотранспортних засобів, або до вантажних автотранспортних засобів залежно від їх основного призначення, що визначається їх технічними характеристиками або їх категорією для цілей оподаткування.
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Вантажівка	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Міцний механічний автотранспортний засіб, призначений виключно або переважно для перевезення вантажів.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.26.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 дає те ж саме визначення з виключенням слова "механічний" після "дорожній".
Пояснення і приклади.
Ця категорія включає фургони, які є міцними механічними автотранспортними засобами, призначені виключно або переважно для перевезення вантажів з повною масою транспортного засобу не більше, ніж 3500 кг. Ця категорія може також включати "пікапи".
Постанова Ради 1172/98 дозволяє країні виключити збір даних для транспортних засобів з вантажопідйомністю 3500 кг або менше, або якщо максимальна вага транспортного засобу не перевищує 6 тонн.
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Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Не передбачено окремого кодування для вантажівок, але передбачає кодування для осьової конфігурації в першу цифру коду, методу ідентифікації вантажних автомобілів і тягачів. Перша цифра 1 або 2 у коді осьової конфігурації вказує, що самохідний транспортний засіб є вантажівка.
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Дорожній тягач 	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Механічний автотранспортний засіб, призначений виключно або переважно для буксирування інших автотранспортних засобів, які не мають механічного приводу (переважно напівпричепи).
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.27.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 дає те ж саме визначення із заміною слова "автомобіль" для "механічний".
Пояснення і приклади.
Виключаються сільськогосподарські трактори.
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Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Не передбачено окремого кодування для тягачів, але передбачає кодування для осьової конфігурації в першу цифру коду, методу ідентифікації вантажних автомобілів і дорожніх тягачів. Перша цифра 3 або 4 у коді осьової конфігурації вказує, що самохідний транспортний засіб є дорожній тягач.
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Автопричіп	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Вантажний автотранспортний засіб, призначений для буксирування дорожнім механічним транспортним засобом.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.29.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 дає те ж саме визначення, але, використовуючи дещо інший формулювання, а саме "автотранспортний засіб для перевезення вантажів, призначений для буксирування дорожнім автотранспортним засобом". 
Пояснення і приклади.
Ця категорія виключає сільськогосподарські причепи та житлові причепи.
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Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Не передбачено окремого кодування для причепів, але передбачає кодування для осьової конфігурації в першу цифру коду, методу ідентифікації комбінації вантажівки і причепа (причепів). Перша цифра осьової конфігурації з піввіссю "2" вказує, що вантажівка має принаймні один причеп.
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Напівпричіп 	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Автотранспортний засіб для перевезення вантажів без передньої осі, розроблений таким чином, що частина транспортного засобу і значна частина його завантаженої ваги опирається на дорожній тягач.
Джерело визначення.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.31 дає ідентичне визначення.
Пояснення і приклади.
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Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Не передбачено окремого кодування для напівпричепів, але передбачає кодування для осьової конфігурації в першу цифру коду, методу ідентифікації комбінації дорожнього тягача і напівпричепа. Перша цифра коду осьової конфігурації "3" вказує, що дорожній тягач має напівпричіп.
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Тягач з напівпричепом 	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Дорожній тягач з'єднаний з напівпричепом.
Джерело визначення.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.32 дає ідентичне визначення.
Пояснення і приклади.
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Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Не передбачено окремого кодування для зчленованих транспортних засобів, але передбачає кодування для осьової конфігурації, в першу цифру коду, методу ідентифікації зчленованого транспортного засобу. Перша цифра коду осьової конфігурації "3" вказує, що дорожній тягач має напівпричіп (зчленований транспортний засіб).
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Автопоїзд	


Перше посилання в Постанові. 
Стаття 2.
Визначення.
Вантажний механічний дорожній транспортний засіб у поєднанні з причепом.

Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, частина B, розділ II.A.33.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98 дає те ж саме визначення із заміною слова "автомобіль" для "механічний".

Пояснення і приклади.
Зчленований транспортний засіб, що включає додатковий причеп.
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Сільськогосподарські машини  	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 1.
Визначення.
«Сільськогосподарський трактор»: Автотранспортний засіб, призначений виключно або переважно для сільськогосподарських цілей, а не для використання на дорогах, які відкриті для руху громадського транспорту.
«Сільськогосподарський трейлер»: Причіп, призначений виключно або переважно для сільськогосподарських цілей і для буксирування трактором, а не для використання на дорогах, які відкриті для руху громадського транспорту.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.28 і II.A.30.

Пояснення і приклади.
Сільськогосподарські трактори
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Сільськогосподарський трейлер



                                             [image: ]


Діяльність сільськогосподарських машин виключена з Постанови Ради 1172/98.
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Військова техніка 	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 1.

Визначення.
Всі дорожні транспортні засоби експлуатуються різними відділами збройних сил.

Пояснення і приклади.
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Діяльність усіх дорожніх транспортних засобів, що експлуатуються різними видами збройних сил виключені з Постанови Ради 1172/98.
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Зареєстрований 	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 1.


Визначення.
Процедура введення до реєстру автотранспортних засобів проводитися офіційним органом Держави-Члена, не важливо чи супроводжується реєстрація видачею номерного знака чи ні.


Джерело визначення.
Стаття 2 Постанови Ради 1172/98.
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Використання автотранспорту для комбінованих перевезень  	


Комп'ютерний запис посилання на поле <A1.1>

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Вантажний автотранспортний засіб призначений для використання в комбінованих перевезеннях.

Джерело визначення.
Ця змінна ще не була визначена офіційно.

Пояснення і приклади.
Будуть розроблені пізніше.

Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Якщо ця змінна зібрана, Євростат рекомендує використовувати значення Y (так), N (Ні) або Х (невідомі) для кодування цієї змінної.
Якщо змінна не зібрана, поле повинно бути порожнім.
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Вік вантажного механічного автотранспорту з першої реєстрації 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A1.3>

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Тривалість часу після першої реєстрації вантажного дорожнього транспортного засобу, незалежно від країни реєстрації.

Джерело визначення.
Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.39.

Пояснення і приклади.
Коли країна має велику кількість вантажних автотранспортних засобів, які возяться будучи у використанні, рік реєстрації в іншій країні може бути  невідомо. У цьому випадку рік випуску слід використовувати як у дорученні.
Вік вантажного автотранспортного засобу за весь період після першої реєстрації  повідомляється незалежно від країни реєстрації. Тобто, засоби менше 12 місяців повинні бути записані як нульові. Ті, що  між 12 місяцями та  менш ніж 24 місяця, слід записувати як 1. Код 99 повинен бути використаний для "вік невідомо".
Ця змінна може бути використана для різних аналізів. Наприклад, у поєднанні з транспорто-кілометрами (необхідний для оцінки викидів забруднюючих речовин), типу транспортних операцій (національні / міжнародні, короткі / довгі відстані), транзитні країни.
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ЄКВЕД  Ред.2 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A1.6>
Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Основна господарська діяльність підприємства.
Джерело визначення.
ЄКВЕД Ред. 2 - Статистична класифікація видів економічної діяльності в Європейському Союзі, Офіційний журнал, № L 216, 21 серпня 2007 року.

Пояснення і приклади.
Кодування підприємства, що експлуатує автомобіль повинен бути ідентичний тому, який використовується в комерційному регістрі.
Приклади

	ЄКВЕД Ред.2 
Кодування
	
Категорія Підприємства

	F4120
	Будівництво житлових і нежитлових будівель: типовий код ЄКВЕД для будівельного підприємства


	G4711
	Роздрібна торгівля в неспеціалізованих магазинах переважно харчовими продуктами, включаючи напої, і тютюновими виробами: типовий код ЄКВЕД для транспортного засобу, що належить мережі супермаркетів


	H4941
	Вантажні перевезення автомобільним транспортом: звичайний код для транспортної компанії





Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Чотиризначний рівень ЄКВЕД (код класу діяльності оператора транспортного засобу) слід  записувати за допомогою букви розділу і 4 номерів класу, без роздільника. Починаючи з базового 2008 року, слід використовувати ЄКВЕД Ред. 2.
Дивиться видання Євростату «ЄКВЕД Ред. 2 Статистична Класифікація Видів Економічної діяльності в Європейському Союзі», Ramon (Класифікаційний  Сервер Євростату).
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Завантажений	

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Будь-які товари або відходи у вантажівці, причепі або напівпричепі, відходи будуть специфічним класом товару. 

Джерело визначення.
Додаток А Постанови Ради 1172/98.

Пояснення і приклади.
Вантажний автотранспорт завантажується, коли він містить будь-який предмет, який повинен бути вивантажений в точці призначення незалежно від того, чи має цей предмет будь яку вартість. Таким чином, на додаток до перевезення вантажів в звичайних цілях торгівлі, перевезення відходів, порожньої тари, не завантажених піддонів або пустих контейнерів, складається навантажений  автомобіль. Мінімальна вага навантаженого рейсу становить 1 (100 кг). (Див. "вага товарів" 10-63). Де вага перевезення менш 50 кілограмів, цифра 1 (означає 100 кілограмів), слід повідомляти для того, щоб відрізнити навантажений рейс від з пустого рейсу.
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Порожній	

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Вантажний автотранспортний не містить предмету або будь-якого транспортного обладнання, що повинне бути розвантажено у точці призначення.

Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ IV.03

Пояснення і приклади.
У контексті Постанови, на порожній рейс, автотранспорт не буде перевозити будь-якої товари, ні засоби транспорту, що будуть розвантажені в певному пункту призначення. Рух транспорту, який перевозить порожню упаковку та засоби транспорту такі як контейнери, знімні кузови і піддони, не розглядається як порожні рейси. Якщо дорожній тягач робить рейс без напівпричепа, це виконаний порожній рейс.
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Кілометраж 	

             Комп'ютерний запис посилання на поле          - навантажений кілометраж <A1.8.1>
                                       - порожній кілометраж <A1.8.2>
Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Одиниця виміру, що зображує пересування механічного транспортного засобу на відстань за один кілометр.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ IV.07.
Пояснення і приклади.
Відстань розглядається як відстань фактичного пробігу. Транспортні одиниці, що складаються з тягача і напівпричепа або з вантажного автомобіля і причепа, враховуються як один засіб. Це виключає відстань, пройдену  вантажним механічним автотранспортом  під час транспортування іншими засобами транспорту, наприклад, коли транспортний засіб знаходиться на борту порома.
Для цілей Постанови, завантажені транспорту-кілометри включати випадки, коли транспортний засіб може перевозити лише порожні упаковки, матеріал який не має  комерційної цінності або порожнє транспортне устаткування (крім причепів і напівпричепів) що розвантажуватимуть в точці призначення.
Порожній транспорт-кілометрів відносять до випадків, коли транспортний засіб не несе ніякого навантаження. Він включає в себе пробіг дорожнього тягача з порожнім напівпричепом і де дорожній тягач проїжджає без напівпричепа.
Як запис рейсу А2 також включає в себе поле (А2.5) для кілометражу пройденого в продовж рейсу , очікується, що для навантажених  рейсів А2 (рейси типів 1,2 і 3) загальна сума кілометрів, занесених до протоколів A2 для транспортного засобу, буде цифра показана у полі A1 числа пройденого навантаженого пробігу.
Так само, де збираються дані (це додаткова змінна в даний час) сума пройдених кілометрів від типу 4 (порожня) рейси будуть такими ж, як цифра показана в полі A1 числа пробігу порожніх кілометрів. Тим не менш, для рейсів типу 3 (збір / доставка) може виникнути трудність в записі кілометрів кожних не навантажених частин даного типу рейсу. Пройдений навантажених пробіг занесений до протоколів А2 для рейсів типу 3  можна підсумувати щоб додати у відповідного поля в протоколі A1. Тим не менш, існує трудність із записом інформації про кілометраж будь-якої порожньої частини даного типу рейсу. Ця інформація може бути виключена з даних, переданих до Євростату. В якості альтернативи, він може бути включений у відповідному полі протоколу A1. Тим не менш, якщо його включено в поле A1, протокол А2 рейсу типу 4 не може бути створений, тому що
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інформація не доступна на початкових і кінцевих місцях порожнього розділу. З цієї причини, вважається, що поле A1.8.2 (порожні транспорт кілометри) може бути трохи вище, ніж сума протоколів А2 рейсів типу 4, бо порожні частини рейсів типу 3 (збір / доставка) були включені в протокол А1.
Коди, які будуть використовуватися.
Кілометри не будуть записані у найближчий блок.
Якщо транспортний засіб не використовується протягом періоду дослідження, не слід оформляти ніяких протоколів.
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Змінні, пов’язані з рейсами
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Рейс	

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 1.
Визначення.
Рух дорожнього транспортного засобу з пункту відправлення до зазначеного пункту призначення.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ IV.06.
Пояснення і приклади.
Загальний принципом Постанови є те, що статистика перевезень вантажів автомобільним транспортом заснований на рухах вантажних механічних автотранспортних засобів, зареєстрованих у країні звіту.
Рейс може бути розділений на ряд ділянок або етапів.
Рейс може бути завантажений або порожній. Навантажений рейс починається в тому місці, де товар спочатку, завантажили в вантажне автотранспортне засіб, який раніше був порожній (або де дорожній тягач з'єднаний до навантаженого напівпричепа). Навантажений рейс, закінчується в тому місці, де вантаж вивантажується з вантажного автотранспортного засобу і транспортний засіб згодом повністю порожній (або де дорожній тягач відчіплюється від навантаженого напівпричепа).
У ході навантаженого рейсу, автомобіль може зробити одне або кілька зупинок, щоб розвантажити або забрати товар, але на жодній з цих зупинок (крім останнього місця розвантаження) автомобіль не стає абсолютно порожнім. Наприклад, вантажівка навантажує перші 10 тонн вантажу у місці А, їде в місце B і вивантажує 5 тонн. Потім їде в місце C і розвантажує 5 тонн,що залишилися. Навантажена подорож буде з місця А до місце С. Якщо, що автомобіль був вивантажив всі 10 тонн у місце B і згодом завантажені ще 5 тонн на місце B для вивантаження в місці C, тоді 2 навантажені рейси були б зроблені - один з А до В і другий з B до C.
Для порожнього рейсу, поняття про місце, де починається порожній рейсу це місце, де транспортний засіб залишає місце абсолютно порожній. Це може бути місце вивантаження попереднього навантаженого рейсу або депо транспортного засобу, якщо транспортний засіб рухається порожнім з депо в інше місце, щоб забрати вантаж. Місце закінчення порожнього рейсу є місце навантаження подальшого навантаженого рейсу (або депо, якщо транспортний засіб повертається порожній в депо після робочого дня).
Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Для Постанови, рейси діляться на чотири типи. Ці типи і їх кодування надані для змінної "Тип рейсу» охоплені далі  в цьому розділі.
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Етап рейсу 	


Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Частина рейсу між одній точці зупинки і в наступному.

Пояснення і приклади.
Наприклад, вантажівка спочатку завантажує 10 тонн вантажу  у місці А, їде в місце B і вивантажує 5 тонн. Потім їде в місце C і розвантажує 5 тонн, що залишилися. Навантажений рейс є з місця А до місця С. Перший етап рейсу від А до В і частина етапу, з B до C.
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Послідовні конфігурації 	

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Зміни під час періоду дослідження в конфігурації вантажного автотранспортного засобу (автопоїзда або зчленованого транспортного засобу).

Джерело визначення.
Додаток А Постанова Ради 1172/98.

Пояснення і приклади.
Коли автотранспортний засіб, що обраний для дослідження є вантажівка що використовується окремо, тобто без причепа протягом усього періоду дослідження, це сам по собі автотранспортний засіб для перевезення вантажів.
Однак, коли автотранспортний засіб, що обраний для дослідження є дорожнім тягачем - в цьому випадку він буде мати приєднаний напівпричіп - або коли це вантажівка, до якої приєднаний причеп, дані необхідні відповідно до Постанови відносять автомобільний засіб для перевезення вантажів, взятий в цілому. У цьому випадку, може бути зміна конфігурації протягом періоду дослідження (з вантажівка набуває причеп або змінює причеп ​​протягом періоду, або дорожній тягач змінює свій напівпричіп). У такому випадку, ці послідовні конфігурації мають бути записані, і дані про транспортний засіб повинні бути надані для кожного рейсу.
Однак, якщо це неможливо записати ці послідовні конфігурації, узгоджено, що для змінних пов'язаних з транспортним засобом, ті, які відповідають конфігурації на початку першого навантаженого рейсу, зробленого в період дослідження або конфігурація використовуються найбільш у цей період, необхідно записати.
Наприклад, якщо протягом періоду дослідження вантажівка зробив всі свої поїздки окремо  без причепа, Євростат отримає запис конфігурації даного транспортного засобу в якості вантажного автомобіля без причепа. Таким же чином, дорожній тягач може бути з'єднаний з кількістю напівпричепів протягом досліджуваного тижня, деякі з яких мали дві осі і  деякі три осі. Якщо ці послідовні конфігурації не можливо записати для кожного рейсу, Євростат прийме дані конфігурації зчленованого транспортного засобу будь-якого першого рейсу, зробленого в продовж періоду дослідження або найбільш частої конфігурації.
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Основний процес перевезення 	

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Перевезення одного виду вантажу (визначається за допомогою посилання до відповідного списку номенклатури) між його місцем навантаження і його місце розвантаження.
Джерело визначення.
Додаток А Постанови Ради 1172/98.
Пояснення і приклади.
Постанова дозволяє збір інформації на основі:
· Або опис кожного основного процесу вантажних перевезень (з додатковою інформацією про порожні рейсу).
· Або опис рейсів, зроблених автомобілем у виконанні цих основних процесів вантажних перевезень.
У більшості випадків, коли навантажений рейс виконують, це представляє один основний процес перевезення тільки з:
· Один тип перевезеного вантажу.
· Одна точка навантаження вантажу. 
· Одна точка розвантаження вантажу.
У цьому випадку використовуються два методи, які повністю еквівалентні.
Проблема виникає тоді, коли кілька основних процесів перевезення здійснюється протягом одного навантаженого рейсу. Це можливо тому, що більше, ніж один тип товарів транспортується в продовж рейсу та/або є кілька точок навантаження і/або розвантаження вантажів.
У цьому останньому випадку ці різні точки навантаження/розвантаження записуються для того, щоб розрахувати безпосередньо тонно-кілометри, виконаних під час рейсу, і Статистичне бюро може відтворити основні процеси перевезення.
Наслідком цього є те, що інформація, яка подається до Євростату в протоколах A3 (вантаж) повинні надаватися за  транспортними накладними відповідно до навантаження і розвантаження вантажу. Якщо A3 протоколи повідомляють інформацію відповідно до зупинок автомобіля (етапи рейсу), для рейсів де багато зупинок там може бути перевищення звітності або зниження звітності перевезеного тоннажу вантажів і тоннажу вивантаженого в місцях зупинок.
Див. Частина А, глави 6.4 та 6.5 і Частина C, глави 11.6 та 11.7 для рекомендацій по і приклади цим рейсам.
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Колісна база 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A1.2>
Примітка: З метою спрощення запису послідовних конфігурацій, ця змінна повинна передаватися як частина файлу даних А2 (змінні пов’язані  з рейсом).
Перше посилання в Постанові. 
Список змінних пов’язаних з транспортним засобом в Додатку А.
Визначення.
Загальна кількість осей автотранспортного засобу або комбінація транспортних засобів і їх розташування.
Джерело визначення.
Додаток B Постанови Ради 1172/98.
Пояснення і приклади. 
Якщо використовується комбінація транспортних засобів, колісна база підраховує загальну кількість осей, тобто осі вантажівки або дорожнього тягача, плюс  причепа(ів) або напівпричепа. Всі осі, слід враховувати, навіть якщо на одна ось, може не бути в контакті з поверхнею дороги протягом певного рейсу.
Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Категорії осі і кодів, які будуть використовуватися для класифікації конфігурації наступні:
Логіка кодування така, що перша цифра позначає тип транспортного засобу або комбінацію, друга і третя цифри позначають кількість осей на механічного транспортного засобу та причепа/напівпричепа, відповідно. Якщо комбінація складається з більш ніж одного причепа, третя цифра повинна записувати загальне число осей на всіх причепах. Цифра 9 використовується для позначення "інший".
Для дорожнього тягача, код осі 499 слід використовувати, тільки якщо рейс є розвантаженим (тип 4). Якщо країна, як спрощення, вирішила використовувати ті ж коди для осей, Максимальна Дозволений Вага та вантажопідйомність для усіх рейсів дорожнього тягача, код 499 колісної бази моста не повинен використовуватися, доки всі рейси, зроблені ці тягачем протягом звітного періоду не були розвантажені. Якщо країна, як спрощення, вирішила використовувати ці ж самі коди для всіх рейсів, коди що використовувані повинні відноситися до будь якої конфігурації першого зробленого завантаженого рейсу цим транспортним засобом у період що досліджувався або до конфігурації що найбільше використовували під час цього періоду.
Там, де зміни колісної бази в продовж рейсу (наприклад, коли причіп приєднаний до вантажівці дяк частина рейсу з багатьма зупинками), рекомендується, щоб відповідний код максимальної колісної бази використовувався протягом цього рейсу.
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	Конфігурація
	Ілюстрація
	Кодування

	Кількість осей на окремих транспортних засобах (вантажівки)

	
















	

120

	2 осі
	
	

	
3 осі
	
	
130

	
4 осі
	
	
140

	
Інше
	
	
199





	Конфігурація
	Ілюстрація
	Кодування

	Кількість осей на комбінованих транспортних засобах : Вантажівка з причепом

Вантажівка 2 осі + трейлер 1 ось




Вантажівка 2 осі + трейлер 1 ось




Вантажівка 2 осі + трейлер 3 осі Вантажівка 3 осі + трейлер 2 осі  Вантажівка 3 осі + трейлер 3 осі
Інше
Дорожній тягач та напівпричіп
Тягач 2 осі + напівпричіп 1 ось


Тягач 2 осі + напівпричіп 2 осі
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221

	
	
	

222

	
	
	

223

	
	
	
232

	
	
	
233

	
	
	
299

	
	
	
321

	
	
	
322
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Тягач 2 осі + напівпричіп 3 осі



Тягач 3 осі + напівпричіп 2 осі



Тягач 3 осі + напівпричіп 3 осі


Інше
	
	
323



332



333


399

	
Дорожній тягач окремо

	
	
499
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Максимальна доступна вага 	
Комп'ютерний запис посилання на поле <A1.4>
Примітка: З метою спрощення записи послідовних конфігурацій, ця змінна повинна передаватися як частина файлу даних А2 (змінні, пов’язані  рейсом).

Альтернативна термінологія
Максимально допустима навантажена маса

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 1.
Визначення.
Загальна вага автомобіля (або комбінація транспортного засобу), коли стаціонарна і готова до відправки, і оголошена вага вантажу, дозволена компетентними органами країни реєстрації транспортного засобу.

Джерело визначення.
Стаття 2 Постанова Ради 1172/98.
Постанова Комісії 2163/2001 використовує термін "максимальна дозволена навантажена вага". Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.38 використовує термін:
"Повна маса транспортного засобу (законно дозволена максимальна маса)": загальна маса автомобіля (або комбінація транспортного засобу), включаючи його навантаження, коли стаціонарна і готова до відправки, і оголошена вага вантажу, дозволена компетентними органами країни реєстрації транспортного засобу.
Ці терміни мають однакове значення.

Пояснення і приклади.

Максимально допустима вага це законний максимум, цього транспортного засобу (або комбінація транспортного засобу) що допускається до зважування, компетентним органом країни реєстрації транспортного засобу, коли транспортний засіб (комбінація) є стаціонарним на дорозі суспільного використання в цій країні.
Максимально допустима вага включає в себе вантажопідйомність, а також масу водія і всіх інших осіб, що перевозять в той же час, плюс вага транспортного засобу (або комбінації транспортного засобу) з його обладнанням і повним баком палива.
Максимально допустима вага для комбінації транспортного засобу може варіюватися залежно від конкретної конфігурації комбінації транспортного засобу. З цієї причини, ця змінна повинна розглядатися як змінна, пов'язана з рейсом. Якщо протягом одного рейсу, комбінація транспортного засобу змінюється (наприклад, додаванням причепа для частини рейсу) найбільша "максимальна допустима вага" протягом цього рейсу повинна бути записана.
Регістр транспортних засобів в багатьох країнах позначає Максимальну допустиму вагу для дорожнього тягача як максимально допустиму для комбінації цього дорожнього трактора і напівпричепа. Максимальна Допустима вага наведена для ненавантаженого рейсу тягачем повинен бути такою ж, як це було б для навантаженого рейсу, так як ці дві змінні є максимумом, що дозволено законом для транспортного засобу у будь-якому рейсі, не те, що може статися у певному рейсі записується до анкети.
Для цілей цієї Постанови, максимальна допустима вага повинна бути записана до найближчих 100 кілограмів.
Якщо можливо, інформація про максимально допустиму вагу береться з регістрів транспортних засобів. Якщо ця інформація не доступна в регістрах транспортних засобів, можуть бути використані типові показники для максимально допустимої ваги відповідно до типу транспортних засобів, навантаження на вісь і колісної бази), які доступні у CIRCA (Адміністративний Центр Зв’язку та Інформаційних Ресурсів).
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Вантажопідйомність 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A1.5>

Примітка: З метою спрощення записи послідовних конфігурацій, ця змінна повинна передаватися як частина файлу даних А2 (змінні, пов’язані  рейсом).

Перше посилання в Постанові. 
Стаття 1.

Визначення.

Максимальна вага вантажу, оголошена допустимою компетентним органом країни реєстрації транспортного засобу.

Джерело визначення.

Стаття 2 Постанова Ради 1172/98.

Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ II.A.35.

Пояснення і приклади.

До уваги береться вага, що включає в себе вагу усього пакування вантажу, включаючи вага тари будь-якого контейнера, знімного кузова або піддонів, що використовуються для  утримання товарів.

Допустиме навантаження для комбінованого транспортного засобу може варіюватися залежно від конкретної конфігурації комбінованого транспортного засобу. З цієї причини, ця змінна повинна розглядатися як змінна, пов'язана з рейсом. Якщо протягом одного рейсу, комбінація транспортного засобу змінюється (наприклад, додаванням причепа для частини рейсу) найбільша "Вантажопідйомність" протягом цього рейсу повинна бути записана.

Дорожній тягач не має сам по собі вантажопідйомності. Тим не менш, реєстр транспортних засобів в багатьох країнах позначає Максимальну Допустиму Вагу для дорожнього тягача як максимально допустиму для комбінації цього дорожнього трактора і напівпричепа. Максимальна Допустима Вага наведена для ненавантаженого рейсу тягачем повинен бути такою ж, як це було б для навантаженого рейсу, так як ці дві змінні є максимумом, що дозволено законом для транспортного засобу у будь-якому рейсі, не те, що може статися у певному рейсі записується до анкети.

Для цілей цієї Постанови, вантажопідйомність повинна бути записана в найближчі 100 кілограмів.
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Тип транспортування 	

Комп'ютерний запис з посиланням на поле <A1.7>
Примітка: З метою спрощення записи послідовних конфігурацій, ця змінна повинна передаватися як частина файлу даних А2 (змінні, пов’язані  рейсом).

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Транспортування за наймом або за послугою диспетчера: перевезення за винагороду осіб або товарів від імені третіх осіб.
Транспортування власним коштом: транспорт, що не за наймом або не послугою диспетчера.
Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ III.01 і III.02.
Пояснення і приклади.
Зміна виду транспорту: В залежності від рейсу, транспортування може здійснюватися за власним коштом або за наймом або винагороду. Тип транспортування повинно бути записаний для кожного рейсу. Однак, якщо записати ці зміни неможливо, тип транспортування, який записується повинен відповідати головному способу використання.
Класифікація і коди, які будуть використовуватися.


	Тип транспорту
	Код
	

	Найом або послуга диспетчера 

	1
	

	Власним коштом 

	2
	

	Не вказано
	9
	Цей код повинен використовуватись, тільки коли тип транспортування не було вказано













[image: ] Довідковий посібник по здійсненню Постанови Ради No 1172/98

10-60


Тип рейсу 	

Комп'ютерний запис  з посиланням на поле <A2.1>
Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення
Два види рейсу можна відрізнити за ознаками, чи відбулися основні транспортні операції в ході рейсу (навантажений рейс) чи ні (ненавантажений рейс). Ці два види визначені нижче.
Навантажений рейс. Вантажний автотранспортний засіб переміщується з місця положення А в місце В без навантаження, тобто, рейс без основної транспортної операції (цей тип подорожі можна також назвати "порожній" рейс).
Навантажена подорож. Протягом рейсу вантажного автотранспортного засобу перевозяться вантаж. Одна або більше основних транспортних операцій може бути проведена в продовж рейсу. Постанова класифікує навантажений рейс на види. Вони визначені нижче.
Навантажений рейс включає одну основну транспортну операцію. Завантаження одного виду вантажу в одній точці і розвантаження усього вантажу в іншій точці.
Навантажений рейс зі збору або розвозу за типом кола. Головною особливістю цього типу рейсу є те, що за маршрутом цього рейсу багато пунктів для завантаження і/або розвантаження вантажу.
Навантажений рейс включає декілька транспортних операцій, але не розглядається як збір або розвіз.

Джерело визначення.
Додаток C Протоколу Ради 1172/98.
Пояснення і приклади.
Тип навантаженого рейсу, який можна чітко вирізнити складається з однієї основної транспортної операції. Завантаження одного виду вантажу в одній точці і розвантаження усього вантажу в іншій точці.
Інший, тип навантаженого рейсу, що досить легко вирізнити це збір/розвіз за колом. Доставка бутильованих або алкогольних напоїв до клієнтів роздрібної торгівлі, а також збір порожніх пляшок та доставка хліба для роздрібної торгівлі є прикладами цього виду рейсу. Головною особливістю цього типу є те, що за маршрутом цього рейсу багато пунктів  зупинки протягом однієї подорожі. Ці рейси часто здійснюється в тій же місцевості і часто місце, початку рейсу таж саме, як і кінцева точка рейсу, наприклад, завод або пекарня.
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Навантажені рейси, які не є окремими основними транспортними операціями або  збір/доставка за колом, можуть включати величезну кількість альтернатив, хоча, за звичай, утворюють дуже невеликий відсоток від загального числа виконаних рейсів. Прикладами є завантаження двох або більше типів вантажу в одному місці й його розвантаження більш ніж одному місці. Для цілей Постанови, всім цим видам рейсу з багатьма зупинками надано той самий код. У деяких випадках може бути важко вирішити, чи це рейс з багатьма зупинками або збір/доставка. Через те що форми заповнення вантажу перекладені на отримувачів, загальне правило таке, що будь-який рейс з п'ятьма або більш зупинками може бути класифікований як рейс збір/доставка.
Див. Частина А, глава 6.4 для отримання додаткової інформації та Частина С, глава 11.6 приклади рейсів з багатьма зупинками.

Допускається спрощення вихідних положень
У додатку А Постанови 1172/98 в розділі ТРАНСПОРТНІ ОПЕРАЦІЇ, ПІД ЧАС РЕЙСУ «ЗБІР/РОЗВІЗ ЗА КОЛОМ» (тип рейсу 3), кожна Держава-Член зобов'язана "інформувати Комісію про своє визначення цього типу рейсу і пояснити спрощення вихідних положень, які вони зобов'язані застосовувати при зборі даних з подібних транспортних операцій".
Останній абзац методологічної додаванні до Додатка А Постанови 1172/98 на навантажені рейси та основні транспортні операції зазначає, що можуть виникнути проблеми обліку інформації про вантаж, коли кілька основних транспортних операцій здійснюється протягом одного навантаженого рейсу. Деяка втрата інформації приймається, але Держави-Члени зобов'язані зробити точне посилання до Комісії про зроблені спрощення вихідних положень.


Класифікація і коди, які будуть використовуватися.


	Класифікація типів рейсу 	
	Код

	Навантажений рейс включає одну основну транспортну операцію.
	1

	Навантажений рейс включає декілька транспортних операцій, але не розглядається як збір або розвіз за колом.
	2

	Навантажений рейс зі збору або розвозу за типом кола.
	3

	Порожні рейси.
	4
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Рейси збору та вивозу 	

Комп'ютерний запис поле посилання для "вид рейсу" <A2.1>
Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Окремий рейс, в якому є багато пунктів  зупинки для навантаження і / або розвантаження під час рейсу.
Джерело визначення.
Додаток А Постанова Ради 1172/98.
Пояснення і приклади.
Доставка бутильованих або алкогольних напоїв до клієнтів роздрібної торгівлі, а також збір порожніх пляшок та доставка хліба для роздрібної торгівлі є прикладами цього виду рейсу. 
Головною особливістю цього типу є те, що за маршрутом цього рейсу багато пунктів  зупинки протягом однієї подорожі. Ці рейси часто здійснюється в тій же місцевості і часто місце, початку рейсу таж саме, як і кінцева точка рейсу, наприклад, завод або пекарня.
Ці рейси можуть складатися лише з доставки, лише зі збору, збору та доставки з тих же самих вантажів або інших вантажі.
Для цього виду рейсу, з декількома навантаження і/або розвантаження, це практично неможливо, щоб просити транспортні компанії для описувати основні транспортні операції.
Для цих рейсів, коли ідентифікують як такі, окремий, національний, основна транспортна операція зазвичай формується на основі інформації про рейс.
Кожна Держава-Член інформує Комісію про своє визначення цього виду рейсу і пояснюють спрощення вихідних положень, які вона зобов'язана застосовувати при зборі даних на подібну транспортну операцію.
В якості загальної рекомендації, Євростат прийме, що будь-який окремий рейс з більш ніж 4 зупинками може бути класифікований як рейс зі збору або розвозу.
Див. Частина А, глава 6.5 і Частина C, розділ 11.7 для отримання більш докладної інформації про ці рейси.
Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Рейси зі збору або розвозу кодуються 3 для "виду рейсу" - комп'ютерна змінна А2.1
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Вага (вантажу) 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A2.2>; <A3.2>.

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Вага брутто вантажу: загальна вага товарів і всієї упаковки, але виключаючи вагу тари будь-якого контейнера, знімного кузова і піддонів, що містяться в вантажі.

Джерело визначення.
Додаток А Постанова Ради 1172/98

Пояснення і приклади.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ V.20 визначає вагу, як брутто-брутто. Вага брутто-брутто включає в себе вагу вантажу, всієї упаковки і вагу тари будь-якого контейнера, знімного кузова і піддонів, що містяться в вантажі.
Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Вага брутто повинна бути записана в найближчі 100 кілограмів. Де вага перевезеного менш ніж 50 кілограмів, цифра 1 (означає 100 кілограмів) повинна бути відображена для того, щоб відрізнити навантажений рейс від порожнього.
Якщо порожні поїздки/рейси повідомляється, нуль повинен бути відображений у полі A2.2, краще ніж залишити його порожнім і нуль також повинен бути введений відображений для змінної A2.6 (тонно-кілометр).

Вантажний протокол (А3 протокол) не повинен оформлюватися для порожніх рейсів.
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Місце завантаження/розвантаження 	

Комп'ютерний запис посилання на поля  <A2.3>; <A3.5>; <A2.4>; <A3.6>.
Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
"Місце завантаження" (вантажного автотранспортного засобу, для навантаженого рейсу);
- Місце завантаження, це перше місце, в якому вантаж завантажують в вантажний  автотранспортний засіб, який раніше був абсолютно порожній (або де дорожній тягач приєднують до навантаженого напівпричепа).
- Для порожнього рейсу, це місце розвантаження попереднього навантаженого рейсу або виїзд з транспортного депо без навантаження (це поняття «місце, де починається ненавантажений рейс»).
«Місце розвантаження» (вантажного автотранспортного засобу, для навантаженого рейсу);
- Місце розвантаження, це останнє місце, в якому вантаж вивантажують з вантажного автотранспортного засобу, який згодом стає повністю порожній (або там, де дорожній тягач від’єднують від напівпричепа).
- Для порожнього рейсу, це місце навантаження подальшого навантаженого рейсу або прибуття в транспортне депо без навантаження (це поняття "місце, де порожній рейс закінчується").
Джерело визначення.
Додаток А Постанова Ради 1172/98 та Постанова Комісії 2691/1999 за правилами для реалізації Постанови Ради № 1172/98 про статистичні показники щодо перевезення вантажів автомобільним транспортом.
Пояснення і приклади.
Автомобіль їде порожній від свого депо у місце А на склад в місце B, де завантажується. Потім він відвідує місця C і D, де вивантажує половину тоннажу в кожному місці. Після цього  порожній повертається на склад В. Автомобіль зробив два ненавантажених рейси - від А до В і від D назад до В. Він зробив один навантажений рейс з В до D.
Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Для Держав-Членів Європейського союзу коди є на рівні 3 Номенклатури Територіальних Одиниць Статистики (NUTS 2006). Повинен бути наданий повний 5-ти значний код, що складається, з 2-во значного альфа коду індикатора країни (наприклад, FR для Франції, GR для Греції та UK для Сполученого Королівства), за яким йде 3-и значний алфацифровий код регіону. Ці коди доступні на Ramon (Класифікаційний Сервер Євростату: http://ec.europa.eu/eurostat/ramon).
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Для країн, які не є членами Європейського Союзу, але долучилися до Угоди про Європейський Економічний Простір (ЄЕП), кодування відбувається за переліками адміністративних регіонів, поданими зацікавленою країною. Ці коди доступні на Ці коди доступні на Ramon (Класифікаційний Сервер Євростату: http://ec.europa.eu/eurostat/ramon).
Для інших країн, використовуються 2-альфа коди цих країн ISO-3166 (http://www.iso.org/iso/country_codes/iso_3166_code_lists.htm).Найбільш використовувані з цих наведені в Додатку до Постанови Комісії 2691/1999 - дивись Додаток 2 цього Посібника, а також доступні на Ramon (Класифікаційний Сервер Євростату:  http://ec.europa.eu/eurostat/ramon).

Змінні "Місце завантаження" і "Місце розвантаження" повинні кодуватись відповідно до загальної класифікації територіальних одиниць статистики (NUTS 2006 г.), як визначено в Постанові комісії № 105/2007. Для кодування відмічених транзитних країн  (додаток А до Постанови, А2 Змінні, пов'язані  з рейсом, розділ 7), для Держав-Членів Європейського Союзу слід використовувати 2-альфа частину NUTS кодів і 2- альфа коди ISO -3166 для всіх інших країн. Допомога в кодуванні країн за 3 рівнем NUTS  дивіться главу 9, розділ 9.4.2 що до розвитку інформації географічного довідника Євростатом.
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Пройдена відстань 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A2.5>; <A3.7>
Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.
Визначення.
Фактична пройдена відстань автомобілями, виключаючи відстань, вантажного механічного автотранспорту під час транспортування іншим видом транспорту.

Джерело визначення.
Додаток А Постанова Ради 1172/98.

Пояснення і приклади.
Якщо за маршрутом окремого рейсу вантажний механічний транспортний засіб розміщають на іншому виді транспорту, і цей інший вид транспорту стає основним тягачем при транспортуванні механічного автотранспортного засобу в інше місце призначення, пройдену відстань за допомогою іншого виду транспорту виключають з відображеної пройденої відстані  вантажним механічним транспортним засобом.
Типовим прикладом є перевезення вантажного механічного автотранспорту між Великобританією і Францією, яке забезпечується за допомогою засобів. Для цього пересування вантажний механічний автотранспорт перевозять або на кораблі або у залізничному вагоні через тунель під Ла-Маншем. Пройдена відстань автомобілями на борту судна або залізничного вагону не повинна включатися до відображеного кілометражу відповідно до Постанови 1172/98.
Дивись сторінку 10-47 «Кілометраж» в пошуках інформації щодо очікуваного зв'язку між, зафіксованими даними поля A2.5 і полів A1.8.1 і A1.8.2.

Класифікація і коди, які будуть використовуватися.
Відстань записується у кілометрах до найближчої одиниці.
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Тонно-кілометри автотранспортом 	

Комп'ютерний запис посилання на поле <А2.6>
Альтернативний вираз
Кілометри пройдені навантаженим на автотранспортом, фактичне виконане перевезення автотранспортом.

Перше посилання в Постанові. 
Додаток А.

Визначення.
Одиниця виміру перевезення вантажу, що являє собою перевезення однієї тонни  автомобілем на відстань більш ніж один кілометр.

Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Розділ V.22.

Пояснення і приклади.
Відстань що приймається до уваги, це відстань фактичного пробігу. Це виключає пройдену відстань, коли вантажний автотранспорт перевозиться іншим транспортним засобом.

Звітні цифри
Тонно-кілометри, виконані у кожному рейсі повинні бути представлені в Євростат до найближчого більшого показника. Розрахунок повинен бути заснований на результаті пройдених кілометрів і тоннажу перевезеного вантажу (до найближчих 100 кілограмів) як повідомлялося в Євростат. Розрахунок НЕ повинен бути на заснований на  кілограмах до найближчого показника, якщо вони збираються на рівні підрозділів по країні.
Інструкції з розрахунку тонно-кілометрів на рейсах з багатьма зупинками та збору/ доставки, надається в главах 6.4, 6.5 та 11.6.
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Транзит	

Комп'ютерний запис посилання на поле "країни, що перетинаються при перевезенні "<A2.7>


Перше посилання у Постанові.
Додаток A.


Визначення.

Будь-який завантажений або порожній дорожній автотранспорт, який в'їжджає і виїжджає з країни в різних точках; неважливо які види транспорту, забезпечують весь рейс всередині країни, ніяких завантажень чи вивантажень відбуватися в цій країні не буде.


Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, частина B, Розділ IV.10.


Пояснення та приклади.

На шляху з Нідерландів в Португалію, перетинаючи Бельгію, Францію та Іспанію, де жодні вантажі не були  завантажені або розвантажені в Бельгії, Франції чи Іспанії, транзитними країнами будуть Бельгія, Франція та Іспанія.

Дорожній транспорт, завантажений/розвантажений на кордоні цієї країни в/з іншого виду транспорту включається.


Класифікація та коди, які будуть використовуватися.

Коди країн, які будуть використовуватися такі ж, як для змінної "Місце завантаження/розвантаження". До 5 повинні бути введені 2-Альфа-коди без роздільників. 

У прикладі, наведеному вище, коди для комп'ютерного поля А2.7  буде BEFRES.

Якщо є більше ніж п'ять транзитних країн за один рейс, перші дві після завантаження і останні 3 до розвантаження вантажів повинні бути записані.
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Місце завантаження/розвантаження вантажного дорожнього транспорту на інший тип транспорту
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Альтернативна термінологія.
Місце завантаження/розвантаження вантажного авто транспорту на інший вид транспорту.

Перше посилання в Постанові.
Додаток A.

Визначення.
«Місце завантаження» (вантажного дорожнього транспортного засобу на інший вид транспорту):
· Місце завантаження це перше місце, де вантажний механічний авто транспорт був завантажений на інший вид транспорту (зазвичай  судно або залізничний вагон).
«Місце розвантаження» (вантажного дорожнього транспортного засобу з іншого виду транспорту):
· Місце розвантаження це останнє місце, де вантажний механічний авто транспорт був розвантажений з іншого виду транспорту (зазвичай  судно або залізничний вагон).

Джерело визначення.
Додаток A Постанови Ради 1172/98 використовує альтернативний термін «засоби транспорту» замість звичайного терміну «вид транспорту». 


Пояснення та приклади.

Зафіксоване місце завантаження, якщо таке існує,  це місце, де в ході одного рейсу вантажний механічний транспортний засіб розміщають на іншому виді транспорту, і цей інший вид транспорту стає основним тягачем при транспортуванні механічного автотранспортного засобу в інше місце призначення. 

Записана змінна буде  місце завантаження/вивантаження саме вантажного механічного автотранспорту  на інший вид транспорту (пором чи залізничний вагон). Англійський переклад, опублікований в Офіційному Журналі використовував термін "вантажний дорожній транспортний засіб", тоді як першоджерельна робоча англійська версія використовувала термін "вантажний механічний автотранспорт " (=ФР: "vehicule routier a moteur") по всьому тексту Постанови. Напевно, метою тут є вантажний механічний автотранспорт.

Типовим прикладом є перевезення вантажного механічного автотранспорту між Великобританією і Францією, яке забезпечується за допомогою засобів. Для цього пересування вантажний механічний автотранспорт перевозять або на кораблі або у залізничному вагоні через тунель під Ла-Маншем.
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Якщо причіп або напівпричіп завантажується на пором або залізничний вагон без супроводжуючих механічних автотранспортних засобів, згідно з Постановою один рейс закінчується в тому місці, де причіп або напівпричіп відчіплюють від його механічний автотранспортного засобу. Нова подорож почнеться в тому місці, де, той причіп або напівпричіп розвантажується з порому або залізничного вагону та причіплюється до (зазвичай) іншого механічний автотранспортного засобу.

Наприклад, якщо зареєстрований у Франції дорожній тягач перевозить напівпричіп з Парижа в Кале, і цей напівпричіп відчіплюють і розміщують на поромі, який йде у Дувр, де його з’єднують з зареєстрованим у Британії дорожнім тягачем і відправляють в Манчестер, тоді здійснюється два рейси; один французький державний рейс і один британський державний рейс. Зауважимо, однак,  якщо Британський рейс був виконаний дорожнім тягачем, зареєстрованим у Франції, тоді це буде каботажний рейс. Якщо дорожній тягач, зареєстрований у Франції, супроводжував напівпричіп на поромі і перевозив вантаж до Манчестера, це повинно бути зафіксовано в якості одного міжнародного рейсу, що виконувався французьким перевізником.

Якщо вантажний дорожній механічний транспортний засіб завантажується на пором (або вагон), існує важливий момент, що відноситься до змінної А2.5. Відстань, яка пройдена дорожнім транспортний засобом на іншому виді транспорту, не повинна реєструватися в якості змінної частини А2.5. Додаток А до Постанови вказує на це в А2 змінних, пов'язаних з рейсами, Розділ 5 - пробіг: фактична відстань без урахування  відстані, пройденої вантажним автотранспортним засобом під час його перевезення на іншому виді транспорту.

Якщо тільки причеп розміщується на іншому виді транспорту, а окремий механічний транспорт ще не повністю розвантажується, то дана операція повинна розглядатися як проміжна зупинка, а рейс вантажного автотранспортного засобу ще не закінчився.


Класифікація та коди, які будуть використовуватись.

Коди, які повинні використовуватися ті ж, що і для змінної "Місце завантаження/розвантаження".
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Міра об’єму (ступінь завантаження)	

Комп'ютерний запис посилання на поле <A2.10>

Альтернативна термінологія.
Ступінь завантаження транспортного засобу (в перерахунку на максимальний обсяг простору, використовуваного під час рейсу). Ступінь використання обсягу ємності навантаження.

Перше посилання в Постанові.
Додаток A, змінна A2.10

Визначення.

Ступінь завантаження транспортного засобу (в перерахунку на максимальний обсяг простору, використовуваного під час рейсу): вантаж, що перевозиться дорожнім транспортним засобом (або поєднанням вантажних автотранспортних засобів) за умови об'ємних вантажних можливостей даного транспортного засобу.

Джерело визначення.
Додаток А Постанови Ради 1172/98.

Пояснення та приклади.

Метою даної змінної є визначення ступеня завантаження транспортного засобу в об'ємному вираженні, і, таким чином, міри резервної потужності під час рейсів. Якщо вага перевезеного вантажу менше вантажопідйомності транспортного засобу, це не обов'язково означає, що цей засіб не завантажений повністю, в тому сенсі, що  не можливо поставити більше вантажу у транспортний засіб. У багатьох випадках автомобілі будуть повністю завантажені, хоча вага вантажу значно нижче вантажопідйомності транспортного засобу.

Якщо порожні  рейси повинні бути закодовані як "0",  то навантажені слід розрізняти за ступенем завантаження на дві категорії.

У багатьох випадках важко судити, чи є вантажний транспорт "повністю завантажений" в тому сенсі, що це не можливо втиснути ще один пакет в автомобіль, якщо загальна вага перевезеного вантажу значно нижче вантажопідйомність. Також це складно у разі, якщо транспортний засіб може почати свій рейс "повністю завантаженим" в об'ємному вираженні, але поступово розвантажується на декількох зупинках в дорозі. З цієї причини "повне завантаження" визначено як не менше 90 відсотків дійсного обсягу,яке займає принаймні частину рейсу.

Класифікація та коди, які будуть використовуватись.

	
	Міра об’єму
	Код

	Процедура 0
	Порожній рейс
	0

	Процедура 1
	Не повне завантаження: менше 90% доступного об'єму використовується протягом всієї поїздки

	1

	Процедура 2
	Повне завантаження: не менше 90% доступного об'єму використовується для принаймні частину шляху

	2

	Процедура 3
	Невідомо
	9
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Змінні, пов’язані з вантажем
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Вантаж,  який завантажується	

Комп’ютерний запис посилання на поле "місце завантаження вантажу" <A3.5>


Перше посилання в Постанові.
Додаток A.


Визначення.

Товари, розміщені на вантажний автотранспортний засіб і відправлені автотранспортом.

Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Сектор V.27


Пояснення та приклади.

Перевантаження з одного вантажного дорожнього транспортного засобу на інший або зміна дорожнього тягача розглядається в якості навантаження після розвантаження.

Класифікація та коди , які використовуються.

Коди, які будуть використовуватися для місця навантаження товарів такі ж, як ті, що для змінної "Місце завантаження / розвантаження".
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Вантаж, який розвантажується	

Комп’ютерний запис посилання на поле "місце розвантаження вантажу"<A3.6>

Перше посилання в Постанові.
Додаток A.


Визначення.
Вантаж, знятий з вантажного дорожнього транспортного засобу після авто транспортування.


Джерело визначення.
Ілюстрований Словник Транспортної Статистики, Частина B, Сектор V.28


Пояснення та приклади.

Перевантаження з одного вантажного дорожнього транспортного засобу на інший або зміна дорожнього тягача розглядається в якості розвантаження перед повторним завантаженням.

Однак, якщо, тільки причіп розвантажується, а окремий вантажний автотранспортний засіб не повністю спорожняється, ця операція розглядатиметься як проміжна зупинка, і поїздка ще не закінчилася.

Класифікація та коди , які використовуються.

Коди, які будуть використовуватися для місця розвантаження товарів такі ж, як ті, що для змінної "Місце завантаження / розвантаження".
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Тип вантажу (НСТ 2007) 	

Комп’ютерний запис посилання на поле <A3.1>

Перше посилання в Постанові.
Додаток A.


Визначення.
Класифікація вантажів, що перевозяться автотранспортом повинна бути згідно номенклатури НСТ 2007 (Стандартна Вантажна Номенклатура Статистики Транспорту 2007 - Євростат).

Джерело визначення.
Додаток A Постанови Ради 1172/98.
Додаток Д Постанови Ради No 1172/98 замінюється текстом у Додатку Постанови Комісії No 1304/2007.
Стандартна Вантажна Номенклатура Статистики Транспорту 2007, опубліковане Статистичним бюро Європейських співтовариств (видання 2007).
 
Пояснення та приклади.

НСТ 2007 складається з 81 рубрики, згрупованих у 20 розділів по системі 3-значного коду. Критерії для угрупування з 81 позицій були наступні: вид товару, ступінь обробки, транспортні умови та кількість перевезень. Детальний запис про НСТ 2007 надається в Главі 9, розділ 9.5.2.

Класифікація та коди , які використовуються.

Постанова вимагає кодування типу перевезеного вантажу за 20 підрозділами вантажу. Опис вантажів, НСТ підрозділів і НСТ груп наведені у Додатку Постанови Комісії № 1304/2007. Коди, які використовуються це 2-цифри у 20 розділах (з ведучим нулем для підрозділів з 1 по 9). Опис 20 підрозділів є на CIRCA. 

Примітка на допомогу, є на CIRCA, для кодування специфічних товарів в 20 підрозділах НСТ 2007 можна знайти в попередньому главі, розділі 9.5.2.

В НСТ 2007, код (група 16.2) була створена для порожньої тари. Таким чином, порожні упаковки повинні бути представлені в розділі 16 НСТ 2007 року.

В НСТ 2007, код підрозділу 19 був створений для невпізнаних товарів (не ідентифіковані товари у контейнерах або знімних кузовах або інші невстановлені товари). Однак, цей код повинен використовуватись тільки у випадку товарів, які не можуть бути ідентифіковані.

Відходи тепер записуються, як такої в НСТ 2007 і з'являються в групах 14.1 і 14.2. Таким чином, відходи повинні бути представлені в 14-му підрозділі НСТ 2007 року.
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Небезпечні вантажі 	

Комп’ютерний запис посилання на поле <A3.3>

Перше посилання в Постанові.
Додаток A.

Визначення.

Класифікація товарів, як  небезпечних за основними категоріями Директиви 94/55 / EC. 

Джерело визначення.

Класифікація типів небезпечних вантажів, як визначено в Директиві 94/55 / EC, Додаток А, частина I, маргінальний номер 2002

Пояснення та приклади.

Перевезення небезпечних вантажів ретельно контролюється і регламентується жорсткими умовами в Європі. Перевізники, які задіяні в цій справі, будуть ознайомлені з категоріями класифікації і не повинні мати жодних труднощів для призначення правильного коду.

Класифікація та коди , які використовуються.

Класифікація для використання наведена в додатку Е  Постанови  Ради 1172/98. Вона надається нижче разом з кодами, які використовуються. Категорія "Невідомий" може бути доданий до класифікації категорій небезпечних вантажів з кодом 99. Нуль слід ввести, якщо товар не є небезпечним. Крапку (.) слід використовувати як розділовий знак в разі потреби.

Класифікація та категорії небезпечних вантажів.

	Категорія небезпечних вантажів
	Код

	Вибухові речовини
	1

	Гази стислі, розріджені або розчинені під тиском
	2

	Легкозаймисті рідини
	3

	Легкозаймисті тверді речовини
	4.1

	Речовини, здатні до самозаймання
	4.2

	Речовини, які при контакті з водою виділяють легкозаймисті гази
	4.3

	Окислювальні речовини
	5.1

	Органічні пероксиди
	5.2

	Токсичні речовини
	6.1

	       Речовини, здатні викликати інфекції
	6.2

	Радіоактивний матеріал
	7

	Корозійні речовини
	8

	 Інші небезпечні речовини
	9

	 Невідомий
	99
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Вид вантажу 	

Комп’ютерний запис посилання на поле <A3.4>

Перше посилання в Постанові.
Додаток A.

Альтернативна термінологія.
Типи вантажу; зовнішній вигляд.

Визначення.
Зовнішній вигляд одиниці вантажу при пред’явленні на транспортування.

Пояснення та приклади.
Класифікація типів вантажу і "Коди для видів вантажу, упаковки та пакувальних матеріалів, Рекомендація 21" були прийняті Економічною Комісією Організації Об'єднаних Націй для Робочої Групи Європи щодо спрощення процедур міжнародної торгівлі, Женева, березень 1986 року.
Принцип класифікації є зовнішній вигляд на дорозі - тобто, останній тип використовуваного транспортного устаткування. Вид вантажу визначається зовнішньою упаковкою, у тому числі будь-яку одиницю транспортного устаткування, яка оточує вантаж в пункті завантаження на вантажний автотранспортний засіб. Тип вантажного автотранспортного засобу не береться до уваги.
В значній мірі тип кузова  вантажного автотранспортного засобу визначає діапазон типів вантажів, які можуть бути реалізовані. Наприклад, танкери призначені для перевезення або рідких або насипних речовин (у вигляді порошку). Самоскиди призначені для перевезення твердих насипних вантажів.
Контейнер визначається як транспортне обладнання, яке:
· має довгострокові властивості, і досить міцний, щоб бути придатним для багаторазового використання.
· спеціально сконструйоване для полегшення перевезення вантажу одним або кількома видами транспорту без проміжної повторної упаковки.
· забезпечене приладдям, що дозволяє його швидке переміщення, зокрема передачу з одного виду транспорту на інший.
· розроблено таким чином, щоб бути легко завантаженим і розвантаженим.
· може бути штабельованим; і має внутрішній об'єм не менше одного кубічного метра або більше.
Великі вантажні контейнери (код 2) є 20 і 40 футові контейнери ISO і контейнери надвисокої місткості (надвеликий) - тобто вантажний контейнер 20 футів (6 м) або більше у зовнішній довжині. Знімні кузови - вантажопідйомні одиниці, досить міцні для повторного використання, але не достатньо, щоб бути нарощеними зверху чи штабельованими при завантаженні - повинні бути класифіковані як великі вантажні контейнери (Рекомендація ООН 21).
Вантажні контейнерні, які менше 20 футів (6 м) зовнішньої  довжини, повинні кодуватися як інші вантажні контейнери (код 3).
Піддони - підйомні платформи, призначені для полегшення підйому і укладання вантажів. Вони, як правило, зроблені з дерева і мають стандартні розміри:
· 1000 мм. 1200 мм (ISO) або 
· 800 мм. 1200 мм.
Перед підйомом вантаж, як правило, знаходиться у великих мішках, які мають прикріплені ремені для підйому краном. Важливим аспектом для цих вантажів є те, що строп для підйому є неодмінним елементом упаковки.
Живі тварини розглядаються як мобільні, саморушні групи.
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Класифікації та коди, які використовуються.
Пляшкам в коробках або ящиках і газам в металевих контейнерах, призначених для утримання цих надають код  9.
Код не потрібен для порожніх рейсів, тому що вантажні звіти (A3), не повинні складатися для порожніх поїздок.
Класифікація і коди (представлені нижче) також наведені в додатку F у Постанови Ради 1172/98.
[image: ]Класифікація видів вантажу

	Вид вантажу
	Код
	Ілюстрація

	Наливний (без вантажу)
	0
	

	Твердий сипучий (без вантажу)
	1
	

	Великі вантажні контейнери
	2
	

	Інші  вантажні контейнери
	3
	

	Вантажі на піддонах
	4
	

	Вантаж з попереднім пакуванням
	5
	

	Мобільні,саморушні одиниці – живі тварини
	6
	
[image: ] [image: ]

	Інші мобільні одиниці
	7
	
[image: ]

	Цей код не виділяється
	8
	

	Інші види вантажів
	9
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[bookmark: _bookmark122]10.2  Список змінних у алфавітному порядку
Цей список в алфавітному порядку надає номер сторінки в цій главі, де пояснюється визначення кожної змінної, а також коди, які будуть використовуватися для кожної змінної при подачі даних в Євростат.
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11.1 [bookmark: _bookmark124]Data structure

Article 3 of Council Regulation 1172/98 (see Annex I of this Manual) set out the statistical data that Member States should compile on the carriage of goods by road. The Annexes to the Regulation indicated the definitions for the data and levels within the classification used for the breakdown. Article 5 stated that duly verified individual data corresponding to the variables referred to in Article 3 should be transmitted to Eurostat every quarter. The arrangements for transmitting the data (including the provision of any statistical tables based upon that data) would be laid down in accordance with the procedure specified in Article 10.
Individual data records should not be sent to Eurostat for any vehicle that had not recorded any activity during the time period that the vehicle was surveyed.
Commission Regulation 2163/2001 (see Annex III of this Manual) has specified the format in which the data are to be transmitted by Member States to Eurostat to ensure that the data can be processed rapidly and in a cost-effective way.
The individual data records for each quarter, which are to be sent to Eurostat, must consist of 3 linked data sets covering:
A1	Vehicle-related variables. A2	Journey-related variables.
A3	Goods-related variables (in the basic transport operation). The link between the data sets is illustrated in figure 11.1.

[image: ]Figure 11.1: Link between data sets
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Each A1 "vehicle record" is linked to 1-n "journey records" (A2 data set) that contain data on the journeys made by that vehicle during the survey period (normally one week). Each journey record is in turn linked to 0-m "goods records" (A3 data set) which contain data on the basic transport operations that make up that journey. It should be noted that multiple goods records may not exist for each journey record. For laden journeys, depending on the method used to record journeys, and/or on the type of journey, there may be only one goods record linked to each journey record. However, for A2 journey records where the journey type (A2.1) is = 2 (a multi-stop journey), there should be more than one A3 goods record. Normally there would be an A3 goods record for each stop of the journey.
For unladen journeys, there should normally be no linked goods records. The carriage of waste material, empty packaging or transport equipment such as pallets and containers is considered as a loaded journey. Although the existence of linked goods records for empty journeys is permitted (where weight of goods, tonne-kilometres performed, type of goods would be zero or blank), Eurostat would prefer the data sets transmitted of unladen journeys to have no linked (A3) goods records.
In the view of Eurostat and of the Member States as reported at the meetings of the Working Group on Road Transport Statistics, the main objective of Council Regulation 1172/98 is the collection of accurate data of the tonnage of goods carried by road freight transport and their place of loading and  unloading, the tonne-kilometres performed, the kilometres travelled loaded  by vehicles and the kilometres travelled unloaded by vehicles.
A consequence of this is that the information to be reported in the A3 (goods) records should be of consignments according to loading and unloading of goods. If the A3 records report information according to stops of the vehicle (stages of a journey), for multi-stop journeys there could be an over-reporting or under-reporting of the tonnage of goods carried and the tonnages unloaded at stopping places.

11.2 [bookmark: _bookmark125]List of fields

[image: ]   The data shall be sent in ASCII datasets with variable-length fields. The semi-colon (“;”) is used as the field separator.
[image: ]   In table 11.1, the following information is provided for each field of the A1 (vehicle-related) data records:
[image: ]   Field number: this identifies the position of the field in the record.
[image: ]   Variable: this is either the reference to the variable in Regulation 1172/98, or an internal identifier.
[image: ]   Description: short description of the contents of the field.
[image: ]   Coding: variables are to be coded according to Annexes A-G of Regulation 1172/98 and 2691/1999. Some additional coding rules are noted here. Further explanations and recommendations on coding are provided in Chapter 10 of this manual.
[image: ]   Field type: indicates whether field contains a numeric quantity or a text string. Except for variable A1.9, all numeric fields are to be provided as integers; variable A1.9 shall have a comma (",") as the decimal separator.
[image: ]   Optional variable: a flag for variables which are optional according to Annex A of Regulation 1172/98. The field for these optional variables must be included in the data records even if the data for that variable is not collected. It should be coded as an empty field (no data between two successive field separators).
[image: ]   Maximum length: the maximum expected length of the data for this field. Data which are too long cannot be loaded. For some fields the length has been adapted (with respect to
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the Regulation) to take account of rare cases in which the length defined by the Regulation would not be sufficient.
[image: ]   Key field: the combination of the values of the key fields for a data set must constitute a unique key value within that data set. If duplicate key values are found, the loading of the data set and its linked data sets is blocked, since the vehicle, journey and goods records cannot be correctly linked.
Similar information is provided in table 11.2 for the A2 (journey-related) data records and in table
11.3 for the A3 (goods-related) data records.
In order to permit the transmission of these data within the normal data structures described here, the variables A1.2, A1.4, A1.5 and A1.7 are to be transmitted as part of the A2 data set (journey- related variables).
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Table 11.1 - Data set A1: Vehicle-related variables

	Field num- ber
	Variable
	Description
	Coding
	Field type
	* optional variable
	=
	Max length
	*	=
key field
	specific codes for missing values

	1
	RCount
	Reporting country
	Note 1
	Text
	
	2
	*
	

	2
	DSetID
	Data set identifier
	A1
	Text
	
	2
	*
	

	3
	Year
	Year of the data set
	on 4 digits
	Text
	
	4
	*
	

	4
	Quarter
	Quarter of the data set
	Q1, Q2, Q3 or Q4
	Text
	
	2
	*
	

	5
	QuestN
	Questionnaire identifier
	
	Text
	
	9
	*
	

	6
	A1.1
	Possibility of using vehicle for combined transport
	Y (Yes) / N (No)
	Text
	*
	1
	
	X

	7
	A1.3
	Age of the road motor vehicle (lorry or road tractor)
	Years   from registration
	first
	Numeric
	
	2
	
	99

	8
	A1.6
	NACE Revision activity class of vehicle operator
	2
the
	NACE 4-digit level
	Text
	*
	5
	
	

	9
	A1.8.1
	Total vehicle- kilometres during the survey period - loaded
	km
	Numeric
	
	4
	
	

	10
	A1.8.2
	Total vehicle- kilometres during the survey period - empty (including road tractor journeys without semi- trailer)
	km
	Numeric
	*
	4
	
	

	11
	A1.9
	Vehicle weighting  to be used to get full results from individual data, if the  collection of data is carried out from a sample
	
	Numeric
	
	8
	
	

	12
	Stratum
	Stratum identifier of sample in which vehicle appears
	
	Text
	
	7
	
	

	13
	A2 link
	Number  of  linked  A2 records
	Numeric
	Numeric
	
	5
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	Field number
	Variable
	Description
	Coding
	Field type
	*	=
Optional variable
	Max length
	*	=
Key field
	Specific codes missing values
	
for

	1
	RCount
	Reporting country
	Note 1
	Text
	
	2
	*
	

	2
	DSetID
	Data set identifier
	A2
	Text
	
	2
	*
	

	3
	Year
	Year of the data set
	on 4 digits
	Text
	
	4
	*
	

	4
	Quarter
	Quarter of the data set
	Q1, Q2, Q3
or Q4
	Text
	
	2
	*
	

	5
	QuestN
	Questionnaire identifier
	
	Text
	
	9
	*
	

	6
	JournN
	Journey identifier
	
	Text
	
	5
	*
	

	7
	A1.2
	Axle configuration
	Annex B of Regulation 1172/98
	Text
	*
	3
	
	

	8
	A1.4
	Maximum  permissible  laden weight
	100 kg
	Numeric
	
	4
	
	

	9
	A1.5
	Load capacity
	100 kg
	Numeric
	
	4
	
	

	10
	A1.7
	Type of transport
	Annex A of Regulation 1172/98
	Text
	
	1
	
	9

	11
	A2.1
	Type of journey
	Annex C of Regulation 1172/98
	Text
	
	1
	
	

	12
	A2.2
	Weight of goods
	gross weight 100kg
	
in
	Numeric
	
	4
	
	

	13
	A2.3
	Place of loading (of the goods road motor vehicle, for a laden journey)
	Note 2
	Text
	
	5
	
	<CC>XXX3

	14
	A2.4
	Place of unloading (of the goods road motor vehicle, for a laden journey)
	Note 2
	Text
	
	5
	
	<CC> XXX3

	15
	A2.5
	Distance travelled: actual distance excluding the distance covered by the goods road motor vehicle while being transported by another means of transport
	Km
	Numeric
	
	4
	
	

	16
	A2.6
	Tonne.km effected during the journey
	Tkm
	Numeric
	
	8
	
	

	17
	A2.7
	Countries  crossed  in  transit (not more than 5)
	Note 2
	Text
	
	10
	
	

	18
	A2.8
	Place of loading, if any, of the goods road motor vehicle on another means of transport
	Note 2
	Text
	*
	5
	
	XX

	19
	A2.9
	Place of unloading, if any, of the goods road motor vehicle from another means of transport
	Note 2
	Text
	*
	5
	
	XX

	20
	A2.10
	Degree of loading of vehicle (in terms of maximum volume of space used during the journey)
	
	Text
	*
	1
	
	9

	21
	A3 link
	Number of linked A3 records
	
	Numeric
	
	8
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Table 11.3 - Data set A3: Goods-related variables (in the basic transport operation)

	Field number
	Variable
	Description
	Coding
	Field type
	*	=
Optional variable
	Max length
	*	=
Key field
	Specific codes missing values
	
for

	1
	RCount
	Reporting country
	Note 1
	Text
	
	2
	*
	

	2
	DSetID
	Data set identifier
	A3
	Text
	
	2
	*
	

	3
	Year
	Year  of  the  data set
	On 4 digits
	Text
	
	4
	*
	

	4
	Quarter
	Quarter of the data set
	Q1, Q2, Q3 or Q4
	Text
	
	2
	*
	

	5
	QuestN
	Questionnaire identifier
	
	Text
	
	9
	*
	

	6
	JournN
	Journey identifier
	
	Text
	
	5
	*
	

	7
	GoodsN
	Goods	operation identifier
	
	Text
	
	6
	*
	

	8
	A3.1
	Type of goods, according to the groups referring to an appropriate classification
	Annex of Regulation 1304/2007 (NST
2007)
	Text
	
	2
	
	

	9
	A3.2
	Weight of goods
	Gross 100 kg
	weight
	in
	Numeric
	
	4
	
	

	10
	A3.3
	Classification	of dangerous goods
	Annex E of Regulation 1172/98 (main categories of Directive 94/55/EC)
	Text
	
	3
	
	

	11
	A3.4
	Type of cargo
	Annex F of Regulation 1172/98 (1-digit level of UN Recommendation No 21)
	Text
	*
	1
	
	X

	12
	A3.5
	Place of loading of the goods
	Note 2
	Text
	
	5
	
	<CC>XXX3

	13
	A3.6
	Place of unloading of the goods
	Note 2
	Text
	
	5
	
	<CC> XXX3

	14
	A3.7
	Distance travelled, actual distance excluding		the distance covered with the goods road motor vehicle while	being transported by another means of transport.
	km
	Numeric
	
	4
	
	


Notes:
1. This variable shall be coded using the country codes in Annex G of Council Regulation (EC) 1172/98, as amended by Commission Regulation (EC) 2691/1999.
2. This variable shall be coded according to the rules set out in Annex G of Council Regulation (EC) 1172/98, as amended by Commission Regulation (EC) 2691/1999.
3. If the place of loading or unloading is not a EU Member States, the code XX should be used for missing values.
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11.3 [bookmark: _bookmark126]Missing values

By default, missing values in data records should be coded as an empty field (no data between two successive field separators). For certain fields, the use of specific codes for missing values or other special values (see column "specific codes for missing values") are recommended. Additional information is provided in Chapter 10 of this manual.

11.4 [bookmark: _bookmark127]Change in configuration or type of transport

Annex A of Regulation 1172/98 noted that during a survey period a vehicle might be subject to a change in configuration (addition of a trailer giving rise to a change in axle configuration and load capacity) or the type of transport might vary between journeys. These changes should be recorded, although this is not obligatory.

11.5 [bookmark: _bookmark128]The  recording  of  distances  in  A1  records  and  the  relationship  with distances in linked A2 and A3 records

The sum of the kilometres recorded on A3 records is not necessarily equal to the kilometres of the linked A2 record for journey types 1, 2 or 3. This is because sometimes more than one A3 goods record will exist for the same A2 journey record. For example on a simple one-stop journey, two types of goods may be carried that can be coded to separate NST divisions and the reporting country chooses to record this.
However, the sum of the kilometres of loaded A2 records should equal the loaded kilometres recorded in field 9 (A1.8.1) of the linked A1 record.
Where a country records empty journeys, the unloaded kilometres recorded in field 10 (A1.8.2) of an A1 record should be equal to (or greater than) the sum of the unloaded kilometres of the linked (type 4) A2 records.
The reason why the kilometres recorded in field 10 of an A1 record may be greater than the sum of the unloaded kilometres of the linked (type 4) A2 records is due to the method chosen by a country in recording any empty stages of a collection/delivery journey (type 3). If a country records the distance travelled on an unloaded stage of a collection/delivery journey separately from the loaded distance, it is not possible to create a separate A2 record for this stage because the start and end locations of the stage are normally not recorded. In such a case, it is permitted to add the distance of this unloaded stage of the journey to field 10 (A1.8.2) of the linked A1 record without including this distance in the linked A2 record.

11.6 [bookmark: _bookmark129]Some points on multi-stop journeys

Chapter 6 in Part A has covered, in general terms, the problems faced by those carrying out surveys of transforming the data collected into a format that can be analysed by computer. Data collected about some road freight transport journeys can be quite complicated, particularly if a journey comprises a number of stops to load or unload goods.
Chapter 6.4 describes a procedure that is possible where coding staff in a statistical office is well experienced in dealing with surveys of road freight. Less experience staff in such an environment can refer difficult cases to more experience staff to ensure that the main statistics of tonnes, tonne- kilometres and vehicle kilometres are correctly calculated. Where this is not possible, the survey questionnaire can be adapted by the collection of a few additional pieces of information so that a
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computer can be used to a greater extent to calculate the statistics required. Chapter 6.6 describes this procedure.
International journeys which are continuous. A small number of international journeys occur where goods are loaded at the start and a number of unloading stops are made but during the journey other goods are loaded either to unload at a later stage during the journey or to bring back to the country of the start of the journey. Advice on the treatment of these journeys is given in chapter 11.7 below.
The calculation of tonnes and tonne-kilometres. It would be expected that for these journey types (journey types 2 and 3) the apparent tonne-kilometres calculated from the A2 record of weight (A2.2) times distance (A2.5) should be greater than the tonne-kilometres given in field 16 (A2.6) of the A2 record. This is because some of the load will not have been carried the full distance of the journey – hence the reason for more than one stop on the journey.
Council Regulation 1172/98 covers this in the methodological appendix to Appendix A
“The problem will arise when several basic transport operations are carried out in the course of one laden journey, which may arise because there are several points of loading and/ or unloading of the goods. In this case these various loading/unloading points are recorded, in order to calculate directly the tonne-kilometres effected during the journey, and the Statistical Office can reconstitute the basic transport operations.”
A type 2 journey is defined as "Laden journey involving several transport operations but not considered as a collection or distribution round". It is important to bear in mind when recording multi-stop journeys that a laden journey is completed when goods are unloaded from a vehicle and that vehicle is subsequently completely empty, even for a very short interval (or where a road tractor is uncoupled from a laden semi-trailer). If, after becoming completely empty, the vehicle is loaded at the same stopping place, a new journey is started.
As indicated in section 11.1 above, the information to be reported in the A3 (goods) records should be of consignments according to loading and unloading of goods. Thus the total tonnage of goods loaded during a journey should be reported to Eurostat If the A3 records report information according to stops of the vehicle (stages of a journey), for multi-stop journeys there could be either an over-reporting or under-reporting of the tonnage of goods carried and the tonnages unloaded at stopping places.
Where A3 records are reported of consignments, the tonnage for the A2 record will be the sum of the tonnes carried of the A3 records, the tonne-kilometres for A2 will be the sum of the product of the tonnes and the kilometres of the A3 records and the kilometres travelled for the A2 record will be the maximum of the kilometres recorded in the associated A3 records. This is true for one-stop (journey type = 1) and multi-stop (journey type = 2) journeys.
If the A3 records reported information according to stages of a journey, for multi-stop journeys and if all the goods are loaded at the start of the journey, the vehicle kilometres travelled for the A2 record would be the sum of the kilometres of the A3 records, the tonne-kilometres for A2 would be the sum of the product of the tonnes and the kilometres of the A3 records, and the tonnage for A2 should be the maximum of the tonnes carried recorded in the associated A3 records. However, the information of the tonnage of goods unloaded at the various stops cannot be obtained from the A3 records.
Furthermore, if during a multi-stop journey, goods are loaded at an intermediate stage of the journey as well as the start, there is no way of recording the correct tonnage for the A2 record, unless information is collected of the weight unloaded at the various stops as well as the weights loaded.
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Examples of the reconstitution of the data from stage records to provide relevant A3 records are given below.
Journey 1, from location A to location C with an interim stop at location B. The tonne- kilometres calculated from the A3 records are shown in brackets as they do not appear in the A3 records but are the data from which the relevant A2 field should be calculated. As the journey is recorded as a type 2 (multi-stop journey) some of the weight recorded on the stage A to B must have been unloaded at B and the remainder carried to C. If all the weight had been unloaded at B, two separate type 1 journeys would have been created.
Data collected

	

A - B
	Goods Weight (100 kg)
42.65
	Distance
20
	
	Tkms
85.3

	B - C
	17.06
	4
	
	6.82

	A3 records that should be reconstituted from data collected

	A - B	26 (=42.65-17.06)
	20
	(52;
	51.18 if to nearest kg)

	A - C	17
	24
	(41;
	40.94 if to nearest kg)

	A2 record details
	
	
	

	A – C	43
	24
	(93;
	92 if to nearest kg)




Journey 2 where there are 6 stops to illustrate that although it is permitted to describe journeys with 5 or more stops as type 3 (collection/delivery journeys), a country may record journeys with more than 5 stops as type 2 journeys if it chooses to do so.
Only the data for the relevant fields that should be recorded on the A2 and A3 records are shown below. (POL is place of load, POU place of unload).
Data collected

	

A - B
	Goods Weight (100 kg)
240
	Distance
140
	Tkms
3360

	B - C
	220
	40
	880

	C – D
	155
	15
	232.5

	D – E
	112
	5
	56

	E – F
	82
	5
	41

	F – G
	40
	30
	120




	Goods
	Weight
	POL
	POU
	Distance
	Tkms

	A2 record
	240
	A
	G
	235
	4690

	A3 records
	20
	A
	B
	140
	(280)

	
	65
	A
	C
	180
	(1170)

	
	43
	A
	D
	195
	(838.5)
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	30
	A
	E
	200
	(600)

	42
	A
	F
	205
	(861)

	40
	A
	G
	235
	(940)




Journey 3 from location A to location C with an interim stop at location B where additional goods are loaded. The tonne-kilometres calculated from the A3 records are shown in brackets as they do not appear in the A3 records but are the data from which the relevant A2 field should be calculated. As the journey is recorded as a type 2 (multi-stop journey), at B there must have been unloading of some part of the load or further loading of additional goods or both of these occurrences. If only the weight carried on each stage is collected the available information would be:
Data collected

	

A - B
	Goods Weight (100 kg)
43
	Distance
20
	Tkms
86

	B - C
	37
	4
	14. 8

	A3 records that would be reconstituted from data collected

	A - B
	6 (=43-37)
	20
	(12)

	A - C
	37
	24
	(88.8)

	A2 record details

	A – C
	43
	24
	100.8


But this would give the wrong tonnage because the assumption had been made, wrongly, that there was no loading at B. The tonne-kilometres and the kilometres of the journey would be correct. Even if the data had been collected of the weight loaded at each stop instead of the weight carried on each stage, without the information of the weight unloaded at each stop it is not possible to reconstitute the data correctly. For the above example, with information of weights loaded and unloaded at each stop, the calculation would be:
Data collected

	

A - B
	Goods Weight (100 kg)
43 loaded at A
	Distance
20
	Tkms
86

	
	26 unloaded at B
	
	

	B - C
	20 loaded at B
	
	

	
	37 unloaded at C
	4
	14.8

	A3 records that should be reconstituted from data collected

	A - B
	26
	20
	(52)

	A - C
	17
	24
	(40.8)

	B – C
	20
	4
	(8)

	A2 record details

	A – C
	63
	24
	100.8
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However, simplification of the reporting of multi-stop journeys (2-4 stops) is accepted, but only in the case of reporting countries that are not able to provide complete information. All reporting countries are encouraged to provide complete data for multi-stops journeys. The reporting countries wishing to apply simplified reporting of multi-stop journeys should use a common methodology.
1. The structure of the road freight data transmitted to Eurostat should not be modified.
2. No simplification for the reporting of JT2 should be introduced for international transport.
3. For national transport, the supply of only one goods record per JT2 record can be accepted by Eurostat. In this case a common methodology should be followed for:
[image: ]  Type of goods: the commodity with the highest weight should be indicated.
[image: ]  Journey distance: sum of the distances corresponding to each stage of the journey. [image: ]  Weight of goods: sum of the goods loaded at each stage of the journey.
[image: ]  Calculation of tonne-kilometres: One possibility is an approximation based on the following formula:
½ . Total weight loaded in tonnes (A2.2) . total distance travelled (A2.5) . (1+1/2)
In the case of this simplified reporting, the previous examples would give the following A2 and A3 records. The type of goods to be provided is A3 is the commodity with the highest weight.
Journey 1
Goods weight (100 kg)	Distance	Tkms A2 recordA - C
43
24
77
A3 record A – C


43


24


-







Journey 2
Goods weight (100 kg)	Distance	Tkms A2 recordA - G
240
235
4230
A3 record A – G


240


235


-







Journey 3
Goods weight (100 kg)	Distance	Tkms A2 recordA - C
63 (43+20)
24
113
A3 record A – C


63


24


-
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11.7 [bookmark: _bookmark130]Some points on collection/delivery journeys

For this type of journey, with many loading and /or unloading points, it is not feasible to ask the transport operators to describe all the basic transport operations performed. Simplifying assumptions have to be made when collecting the data of the corresponding transport operations. Chapter 6.5 provides guidance on the information that could be sought from the transport operators and a methodology for calculating the tonnes and tonne-kilometres.
Eight types of collection/delivery journeys are shown in chapter 6.5 but five of them require the information of the number of stops made for delivery and/or collection. If information  is  not collected on the number of stops made, then the assumption is made that the tonne-kilometres performed approximates to the area of a right-angled triangle (1/2 base length multiplied by height) with height equal to the tonnage loaded and/or collected and the base length equal to the distance travelled – types 3, 4 and 5 in chapter 6.5.
It is important that where a type 3 journey includes both collection and delivery, the weight recorded in the A2 record should include both the weight of goods collected and the weight of goods delivered.
As the data of weight are collected to the nearest 100 kilograms, the calculation of  tonne kilometres always requires the division of the recorded weight by 10. For collection/delivery journeys, the formulae for tonne-kilometres also require a division by 2. Hence a total division by 20 is needed for these journeys.
Empty stages of a collection/delivery journey. If a country records the distance travelled on an unloaded stage of a collection/delivery journey separately from the loaded distance, it is not possible to create a separate A2 record for this stage because the start and end locations of the stage are normally not recorded. If the start and end locations of the stage are recorded, then a separate unloaded journey can be created. If this cannot be done, it is permitted to add the distance of this unloaded stage of the journey to field 10 (A1.8.2) of the linked A1 record without including this distance in the linked A2 record. It is acceptable to make the assumption that all the stages of a collection/delivery journey will be loaded.
International journeys which are continuous. A small number of international journeys occur where goods are loaded at the start and a number of unloading stops are made but during the journey other goods are loaded either to unload at a later stage during the journey or to bring back to the country of the start of the journey. These journeys could be considered as collection/delivery journeys but the distance travelled and the time taken over the journey are much longer than usual. For a typical collection/delivery journey the distance travelled is usually fairly short and rarely lasts more than one day. It is recommended that for these long international journeys which are continuous, two multi-stop (journey type = 2) journeys should be created, the first journey ending at the furthest stop reached from the start of the journey.

11.8 [bookmark: _bookmark131]Transmission media

The preferred transmission support is eDAMIS, sent to an address to be notified by Eurostat. Note that electronic mail is subject to maximum size limits that may exclude its use for large data sets.
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11.9 [bookmark: _bookmark132]Naming of data set

Names of data sets shall be, according to the STADIUM requirements, in the form
"CCYYQnROADAx.ZZZ" where:

	CC
	Reporting country

	YY
	2 last digits of the year (e.g. "01" for year 2001)

	Qn
	Quarter: n= 1 to 4

	ROADAx
	Data set identification: A1: vehicle data set A2: journey data set
A3: GOODS DATA SET

	.ZZZ
	Data set type:
.dat: individual data sets
.ZIP: COMPRESSED DATA SET IN PKZIP OR WINZIP FORMAT.


Examples:
· The data set "ES99Q2ROADA1.zip" is a compressed "zip" data set containing the A1 data set for Spain, year 1999 and quarter 2 ("ES99Q2ROADA1.dat").
· The data set "UK99Q3ROADA2.dat" is the data set that contains for United Kingdom, year 1999, Quarter 3, the data set A2.
The above-specified data set name must appear in the subject line of the electronic mail to Eurostat.

11.10 [bookmark: _bookmark133]Deadlines for submission of data

Regulation 1172/98 states that transmission of the data for each quarterly period of observation shall take place within five months of the end of the relevant quarter.

11.11 [bookmark: _bookmark134]Validation

Eurostat will apply some validation checks to the data transmitted by Member States, before the data are loaded into the production database. The detail of these validation checks, including the checking of tabulated data from the PERT production process against the specified supplementary tables provided by Member States, is covered in the next Chapter of this manual.
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[bookmark: _bookmark135][bookmark: 12._Validation_of_micro-data]Validation of micro-data
[image: ]


[image: ]


12.1 [bookmark: _bookmark136]The PERT production process

Data concerning the carriage  of goods  have been collected according to  Council Regulation 1172/98 since 1999. For each quarter (identified by the Reporting country, year and quarter), there are 3 files, concerning vehicle, journey and goods data, which are linked in the following way:
Each vehicle record is linked to 1-n journey record(s) that contain data on the journeys made by that vehicle during the survey period and each journey record is linked to 0-m goods record(s) that contain data on goods carried during that journey.
Eurostat has developed a production process, called PERT, to handle this data. Figure 12.1 shows the complete process, from Member States sending data to aggregated data being stored in Eurostat‟s production database. The Load and Validate steps (shaded) are detailed in the next section “Validations of data”. The “Delete bad records” and “Correct data” steps are detailed in the following sections. The aggregation of data to intermediate and standard tables is explained in chapter 13.


Figure 12.1: PERT data processing
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12.2 [bookmark: _bookmark137]Validations of data

Data received by Eurostat are validated before they can go into production, in two steps that are detailed in the following sections in this chapter.

12.2.1 [bookmark: _bookmark138]Load received files

The first step consists in loading the received files into temporary tables in the database; records which have any of the following format errors will not be loaded, which means that they will not go through the validation step:
[image: ]   Non numeric characters in fields defined as numeric. [image: ]   Number of characters exceeding defined field length. [image: ]   Number of fields in the record incorrect.
In the error report, these records will appear with the „S0014‟ error code (“Format Error – record could not be loaded”).
The Oracle record formats used in PERT for the 3 files can be found in tables 12.1, 12.2 and 12.3.

12.2.2 [bookmark: _bookmark139]Validate loaded data

This step consists in:
[image: ]   Checking the values of each field:
· Value of field must exist within a reference table (for codes).
· Value of field must be within a specified range (for quantitative fields).
· A value must be given for mandatory fields.
[image: ]   Checking if data from one type of record is coherent with data from associated records (e.g. journey record with associated goods records).
Some checks generate an error, which means that the given record is rejected. Other checks only generate a warning allowing the data to be loaded in the production database.
The checks associated with each field in the three files are indicated in tables 12.1, 12.2 and 12.3.

12.2.3 [bookmark: _bookmark140]Important notes about validation

[image: ]   When a record is rejected, all its associated records in the hierarchy are deleted also; e.g. if a journey record is rejected, the associated goods and vehicle records are also rejected. Vehicle hierarchies that are deleted will appear in the Error report with the R0001 Message ("This vehicle and all its linked records will be deleted because of errors detected").
[image: ]   Where a significant number of records fail these checks, Eurostat will notify the Member State of the records in error and provide an indication of the reasons for non-acceptance. The Member State will be requested to rectify the errors noted and then to re-submit the complete set of 3 data files for that quarter (not just the records that were in error). This procedure is necessary in order to guarantee the correctness of the weighting factors and the coherence between the vehicle, journey and goods records.
[image: ]   Where the number of records containing errors is very small and the likely effect on any analysis insignificant, Eurostat will load those records that pass the verification checks and discard the records in error. In such a case a Member State will be informed of the records not passing the checks and the reasons. The Member State will be invited, if it wished, to
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correct the errors found and to resubmit the complete set of 3 data files for that quarter (not just the records that were in error). Where a re-submission is made, Eurostat will load the revised data but if no re-submission is made, Eurostat will use the data already accepted for the preparation of aggregated tables.
[image: ]   Some checks that initially (when setting up the data base and associated validation procedures) caused an error message have been transferred to warning messages in order to have a higher rate of data loaded in the production database. Evidence obtained when preparing data for publication and processing data for precision calculations implies however that for some variables information has been stored that is not consistent or complete. Therefore a re-examination of the validation procedures became necessary.
[image: ]   Some validation checks (V0217, J0341, G0421, G0435, etc) are intended to flag only unusually high or low values. It does not mean that these values are necessarily errors, unless they appear very frequently in a data file. However, there was evidence that some additional checks were required to ensure that unusually high values for weights are not the result of entering data in kilograms instead of units of 100 kilograms. It is accepted that for Member States joining the European Union in 2004, there are likely to be a considerable number of vehicles with an age over 30 years (check V0217).
[image: ]   Although some of the validation checks are intended as warnings to flag unusually high or low values, there is a need to make a further check to ensure that the unusual value is so high or so low that it is almost certainly wrong. In particular, where a variable of weight is concerned, to check whether it might have been entered in kilograms or tonnes instead of units of 100 kilograms. For example, allow for the cases of exceptionally heavy vehicles to be recorded correctly but also catch data that has been recorded wrongly, the validation check J0359 (that the vehicle maximum permissible laden weight must be <=700) is a warning that vehicles over 70 tons maximum permissible laden weight should be exceptional. To ensure that the data recorded is not being entered in kilograms there is an error check (JO360) that the vehicle maximum permissible laden weight must be <=1500. That is a vehicle over 150 tonnes will be rejected. Similarly, a new error check (J0361) avoids the acceptance of load capacities exceeding 120 tons.

12.2.4 [bookmark: _bookmark141]Integer figures versus decimal figures

Some Member States collect data about the weight of goods transported to the nearest kilogram and use these figures in the calculation of tonne-kilometres (tkm). When these figures are sent to Eurostat, the PERT system does not consider the decimal part of the weight figures (as these are expressed as decimals of 100 kilograms - the unit to be reported under the Regulation). The PERT system truncates them (it does not round the figures) when aggregating data into intermediate and standard tables. Therefore, data provided by countries calculating tonne- kilometres on the basis of the weight in units of kilograms may differ from any Eurostat calculation using weight in units of 100 kilograms (without decimals). Hence differences in tonne-kilometres and tonnes (linking checks in the PERT system) appear as warnings. However, the linking checks in the PERT system (LO065, LO069) do allow for the difference that may occur in the data of tonne-kilometres supplied by a Member State and that calculated by Eurostat using weight in units of 100 kilograms.


Commission Regulation 2163/2001 on technical arrangements for data transmission specifies that all numerical data (except vehicle weighting) should be submitted to Eurostat as integer figures.
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Table 12.1
1. File A1: Vehicle-related variables
<Rcount>;A1;<Year>;<Quarter>;<QuestN>;<A1.1>;<A1.3>;<A1.6>;<A1.8.1>;<A1.8.2>;<A1.9>;<Stratum>;<A2link>

	N°
	ID
	Description
	Format1
	Error Code
	Error Message
	Error Type2
	Details

	1
	Rcount
	Reporting Country
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	V0021
	Reporting  Country  must  be present
	E
	

	
	
	
	
	V0022
	Reporting	Country	is recognised
	not
	E
	Code does not exist in Reference table Ref table COUNTRY

	
	
	
	
	V0023
	Country is not a reporting country for the currently processed year
	E
	Country  must REPORTING
group
	belong   to country

	
	
	
	
	V0211
	Reporting	Country filename Country
	<>
	E
	

	
	
	
	
	V0214
	Duplicated Record
	E
	Key  =  Rcount  +  Year  + Quarter + QuestN

	2
	DsetID
	Data Set Identification
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	V0024
	Dataset   Identification   must be present
	E
	

	
	
	
	
	V0025
	Dataset   Identification   must be equal to A1
	E
	

	3
	Year
	Year of the Data Set
	Text 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	V0026
	Year   of   survey   must present
	be
	E
	

	
	
	
	
	V0027
	Year   of   survey   must greater than 1998
	be
	E
	

	
	
	
	
	V0212
	Year <> filename Year
	E
	

	
	
	
	
	V0214
	Duplicated Record
	E
	Key  =  Rcount  +  Year  + Quarter + QuestN






[image: ]
1	Format = Type of field (Text, Num) followed by Maximum length
2	E = Error (Record is rejected), W = Warning (Record can be accepted, with some automatic corrections as indicated)
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ID
Description
Format
Error Code
Error Message
Error Type
Details
4
Quarter
Quarter of the Data Set
Text 2








V0028
Quarter  of  survey  must  be present
E





V0029
Quarter   of recognised
survey
is
not
E
Q1 -> Q4




V0213
Quarter <> filename Quarter
E





V0214
Duplicated Record
E
Key  =  Rcount  +  Year  + Quarter + QuestN
5
QuestN
Questionnaire Number
Text 9








V0210
Questionnaire Number must be present
E





V0214
Duplicated Record
E
Key  =  Rcount  +  Year  + Quarter + QuestN
6
A1.1
Possibility	of	using combined transport
vehicle
for
Text 1




7
A1.3
Age of the road motor vehicle (lorry or road tractor)
Num 2








V0215
Vehicle Age must be present
E
If age is not known, special code for missing value (99) should be reported




V0216
Vehicle Age is negative
E





V0217
Vehicle  Age  over  30  years old
W
Flags unusual values. Control that the  vehicle age is less than 30 or equal to 99
8
A1.6
Code  Activity  Class  of  the  vehicle operator (Code Nace – Revision 1)
Text 5








V0221
Vehicle NACE activity class with no full stop separator
W
The full stop will be inserted during the “Correct data” step, for data before year 2008




V0222
Vehicle NACE activity class is not recognised
E
Verifies that correct NACE classification is used for specified period.
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	N°
	ID
	Description
	Format
	Error Code
	Error Message
	Error Type
	Details

	9
	A1.8.1
	Total   vehicle-kilometres   during   the survey period - loaded
	Num 5
	
	
	
	

	
	
	
	
	V0228
	Very high km travelled loaded during the survey period
	W
	Flags values > 10 000 km

	
	
	
	
	L0051
	Journeys or Goods linked records exist while total km travelled are not provided or zero
	E
	If kilometres are null or zero in a vehicle record, there must not be any associated journey or goods record

	
	
	
	
	L0052
	No Journeys and Goods linked records found while total km travelled loaded are provided
	E
	If kilometres loaded are provided in a vehicle record, there must be some associated journey and goods record

	
	
	
	
	L0053
	Vehicle total loaded travelled km must = sum of loaded travelled km of the linked journey records
	W
	

	10
	A1.8.2
	Total vehicle-kilometres during the survey period – empty (including road tractor journeys without semi-trailer)
	Num 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	L0051
	Journeys or Goods linked records exist while total km travelled are not provided or zero
	E
	If kilometres are null or zero in a vehicle record, there must not be any associated journey or goods record

	
	
	
	
	L0054
	Vehicle total empty travelled km must > or = sum of empty travelled km of the linked journey records
	W
	Controls	that
NB_KM_EMPTY  >=  SUM
of NB_KM_TRAVEL of Journey variable where journey_type = '4' (unladen)
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N°
ID
Description
Format
Error Code
Error Message
Error Type
Details
11
A1.9
Vehicle weighting to be used to get full results form individual data, if the collection of data is carried out from a sample
Num 8








V0223
Vehicle  weighting  must  be present
E





V0224
Vehicle weighting must have a comma as decimal separator instead of full stop
W





V0226
Vehicle  weighting  must  be smaller than 99999.9999
E





V0227
Vehicle  weighting  must  be numeric
E





V0229
Vehicle  weighting  must  not be zero
E
Recently implemented
12
Stratum
Stratum  of  sample  in  which  vehicle appears
Text 7








V0225
Vehicle present
Stratum   must   be
W

13
A2link
Number of linked A2 records
Num 5








L0055
Vehicle journey present zero
number of linked records must be and  different  from
E
This field will be calculated during the “Correct data” step




L0056
Vehicle journey number records
number of linked records  <>  Real of   linked   Journey
E
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Table 12.2
2. File A2: Journey-related variables
<Rcount>;A2;<Year>;<Quarter>;<QuestN>;<JourN>;<A1.2>;<A1.4>;<A1.5>;<A1.7>;<A2.1>;<A2.2>;<A2.3>;<A2.4>;<A2.5>;<A2.6>;<A2.7>;<A2.8>;<A2.9>;< A2.10>;<A3link>

	N°
	ID
	Description
	Format3
	Error Code
	Error Message
	Error Type4
	Details

	1
	Rcount
	Code Reporting Country
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0031
	Reporting Country must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0032
	Reporting Country is not recognised
	E
	Code does not exist in Reference table Ref table COUNTRY

	
	
	
	
	J0033
	Country is not a reporting country for the currently processed year
	E
	Country must belong to REPORTING  country group

	
	
	
	
	J0312
	Reporting	Country	<>	filename Country
	E
	

	
	
	
	
	J0315
	Duplicated Record
	E
	Key   =   Rcount   +   Year Quarter + QuestN + JourN

	
	
	
	
	L0068
	Journey	record	with	no corresponding key in Vehicle file
	E
	Vehicle  key  =  Rcount  + Year Quarter + QuestN

	2
	DsetID
	Data Set Identification
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0034
	Dataset	Identification	must	be present
	E
	

	
	
	
	
	J0035
	Dataset Identification must be equal to A2
	E
	

	3
	Year
	Year of the Data Set
	Text 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0036
	Year of survey must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0037
	Year of survey must be greater than 1998
	E
	

	
	
	
	
	J0313
	Year <> filename Year
	E
	

	
	
	
	
	J0315
	Duplicated Record
	E
	Key   =   Rcount   +   Year Quarter + QuestN + JourN

	
	
	
	
	L0068
	Journey	record	with	no corresponding key in Vehicle file
	E
	Vehicle  key  =  Rcount  + Year Quarter + QuestN





[image: ]
3	Format = Type of field (Text, Num) followed by Maximum length
4	E = Error (Record is rejected), W = Warning (Record can be accepted, with some automatic corrections as indicated)
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	N°
	ID
	Description
	Format5
	Error Code
	Error Message
	Error Type6
	Details

	4
	Quarter
	Quarter of the Data Set
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0038
	Quarter of survey must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0039
	Quarter of survey is not recognised
	E
	Q1 -> Q4

	
	
	
	
	J0314
	Quarter <> filename Quarter
	E
	

	
	
	
	
	J0315
	Duplicated Record
	E
	Key   =   Rcount   +   Year Quarter + QuestN + JourN

	
	
	
	
	L0068
	Journey	record	with	no corresponding key in Vehicle file
	E
	Vehicle  key  =  Rcount  + Year Quarter + QuestN

	5
	QuestN
	Questionnaire Number
	Text 9
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0310
	Questionnaire   Number   must   be present
	E
	

	
	
	
	
	J0315
	Duplicated Record
	E
	Key   =   Rcount   +   Year Quarter + QuestN + JourN

	
	
	
	
	L0068
	Journey	record	with	no corresponding key in Vehicle file
	E
	Vehicle  key  =  Rcount  + Year Quarter + QuestN

	6
	JourN
	Journey Sequence Number
	Text 5
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0311
	Journey  Sequence  Number  must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0315
	Duplicated Record
	E
	Key   =   Rcount   +   Year Quarter + QuestN + JourN

	7
	A1.2
	Code Axle Configuration
	Text 3
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0316
	Axle Undefined
	E
	Code does not exist in Reference table Ref table AXLE

	8
	A1.4
	Maximum Permissible laden weight
	Num 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0357
	Vehicle	Maximum	Permissible Laden Weight must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0358
	Low Vehicle Maximum Permissible Laden Weight
	W
	Must be >= 5

	
	
	
	
	J0359
	High Vehicle Maximum Permissible Laden Weight
	W
	Must be <= 700

	
	
	
	
	J0360
	Too	high	Vehicle	Maximum Permissible Laden Weight
	E
	Must be <= 1 500 but 9999 is accepted




[image: ]
5	Format = Type of field (Text, Num) followed by Maximum length
6	E = Error (Record is rejected), W = Warning (Record can be accepted, with some automatic corrections as indicated)
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	N°
	ID
	Description
	Format5
	Error Code
	Error Message
	Error Type6
	Details

	9
	A1.5
	Load Capacity
	Num 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0317
	Load Capacity must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0318
	Low Journey Load Capacity
	W
	Must be >= 3
No  error  if  ID_AXLE=499 AND LOAD_CAPACITY=0

	
	
	
	
	J0319
	High Journey Load Capacity
	W
	Must be <= 400

	
	
	
	
	J0361
	Too high Journey Load Capacity
	E
	Load capacity must be =< 1 200 (120t)

	
	
	
	
	J0362
	LC must be less than 70-85 % of MPLW; depends on vehicle
	W
	IF Axle like 1XX then LC must be <= 70% of MPLW; IF Axle like 2XX then LC must be <= 80% of MPLW; IF Axle like 3XX then LC must be <= 85% of MPLW; IF Axle is  not declared then LC must be <= 80% of MPLW;
IF Axle = 499 rule does not apply

	
	
	
	
	J0363
	Weight type=1
	exceeds
	LC
	for
	journey
	W
	Control exceeds type 1
	that
LC   for
	Weight journey

	
	
	
	
	J0364
	Weight type=2
	exceeds
	LC
	for
	journey
	W
	Control exceeds type 2
	that
LC   for
	Weight journey

	
	
	
	
	J0365
	Weight type=3
	exceeds
	LC
	for
	journey
	W
	Control exceeds type 3
	that
LC   for
	Weight journey

	10
	A1.7
	Code Type of Transport
	Text 1
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0320
	Type of Transport must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0321
	Type of Transport is not recognised
	E
	Code does not exist in Reference table Ref table TRANSPORT_TYPE

	11
	A2.1
	Code Type of Journey
	Text 1
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0322
	Type of Journey must be present
	E
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N°
ID
Description
Format5
Error Code
Error Message
Error Type6
Details




J0323
Type of Journey is not recognised
E
Code does not exist in Reference table Ref table JOURNEY_TYPE




L0062
For laden Journeys, there must be at least one linked Goods record
E
Control that for laden journeys (journey type <>
4) there are linked records between journey and good tables




L0061
Goods records for empty journeys found
W
Control that for unladen journeys (journey = 4) there are no linked records between journey and good tables
12
A2.2
Weight of goods
Num 4








J0324
Weight of Goods must be present for unladen journeys
E





J0325
Weight of Goods must be equal to zero for unladen journeys
E
The goods weight is equal to zero when type of journey is unladen (= 4) and goods weight is not empty




J0326
Weight of Goods must be present for laden journeys
E





J0327
Weight of Goods must be positive for laden journeys
E
The goods weight is positive when type of journey is laden (!= 4) and goods weight is not empty and goods weight <= 0




J0328
Weight Capacity
exceeds
Journey
Load
W
Goods weight must be <= LOAD_CAPACITY   *   1.5
when type of journey is laden (!= 4) and goods weight is not empty




L0063
For one-stop journeys, the sum of the linked Goods weight must = Journey goods weight
W





L0069
For  one-stop  journeys,  calculated linked  goods  tkm   different  from
W
Control  that  for  one  stop journeys	where	journey
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	N°
	ID
	Description
	Format5
	Error Code
	Error Message
	Error Type6
	Details

	
	
	
	
	
	linked journey tkm
	
	type  =  1  the  Nb  of  Tkm travelled		should		be included	in		the	closed interval	delimited		by TRUNC(SUM((goods_weig ht-0.5)*(nb_km_travel- 0.5)/10))
and
ROUND(SUM((goods_wei ght+0.5)*(nb_km_travel+0. 5)/10))

	
	
	
	
	L0065
	For several-stop journeys, calculated linked goods tkm different from linked journey tkm
	W
	Control   that   for   several stop journeys (journey type
=	2)	the	Nb	of		Tkm travelled		should			be included	in		the		closed interval		delimited			by SUM((goods_weight- 0.5)*(nb_km_travel- 0.5)/10)
and SUM((goods_weight+0.5)*( nb_km_travel+0.5)/10)

	13
	A2.3
	Place of loading (for a laden journey): either country code or full region code with country
	Text 5
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0329
	Country of Loading must be present for laden journeys
	E
	

	
	
	
	
	J0331
	Country	of recognised
	Loading
	is
	not
	E
	Code does not exist in Reference table when type of journey is unladen (=4)

	
	
	
	
	J0335
	Region of Loading must be present for National Transport7
	E
	

	
	
	
	
	J0336
	Region	of recognised
	Loading
	is
	not
	W
	Code  does  not  exist  in Reference  table,  for  data



[image: ]
7	National Transport : Reporting Country = Loading Country = Unloading Country

[image: ]Reference Manual for the implementation of Council Regulation No 1172/98	12-14

N°
ID
Description
Format5
Error Code
Error Message
Error Type6
Details







before year 2008




J0369
Region of loading must be present and valid for all Transports intra EEA
E
This rule checks for data greater than or equal to 2008, for the national and international transport, if the load country is part of the EEA then the loading region must be encoded with a level 3, and the classification of the region must	be	valid (region_classification).
14
A2.4
Place of unloading (for a laden journey): either country code or full region code with country
Text 5








J0332
Country   of   Unloading   must   be present for laden journeys
E





J0334
Country	of recognised
Unloading
is
not
E
Code  does  not Reference table
exist
in




J0337
Region	of	Unloading	must	be present for National Transport
E
Control that the unload region is not empty when id_country_load	=
id_country_unload	= id_country and the unload region exists in the reference table used the correct NUTS based on period before year 2008




J0338
Region of Unloading is not present or not recognised for other than National Transport
W
Control that the unload region exists in the region reference table when id_country_unload and id_region_unload are not empty; accept country as unload region using the correct NUTS based on period before year 2008




J0370
Region	of
unloading
must
be
E
This  rule  checks  for  data
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	N°
	ID
	Description
	Format5
	Error Code
	Error Message
	Error Type6
	Details

	
	
	
	
	
	present and valid for all Transport intra EEA
	
	greater than or equal to 2008, for the national and international transport, if the unload country is part of the EEA then the unloading region must be encoded with a level 3, and the classification of the region must be valid (region_classification).

	15
	A2.5
	Distance travelled: actual distance excluding the distance covered by the goods road motor vehicle while being transported by another means of transport
	Num 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0339
	Distance travelled must be present
	E
	

	
	
	
	
	J0340
	Distance travelled must be positive
	E
	

	
	
	
	
	J0341
	Too	Long travelled
	Journey
	Distance
	W
	Flags any journeys > 3 000 (unusual value)

	
	
	
	
	L0053
	Vehicle total loaded travelled km must = sum of loaded travelled km of the linked journey records
	W
	This check is done only if journey type is other than 4 (Unladen)

	
	
	
	
	L0054
	Vehicle total empty travelled km must be > or = sum of empty travelled km of the linked journey records
	W
	Control	that
NB_KM_EMPTY  >=  SUM
of NB_KM_TRAVEL of Journey variable where journey_type = '4' (unladen)

	
	
	
	
	L0064
	For one-stop journeys, each of the linked Goods distance travelled must = Journey distance travelled
	W
	Control that for one stop journeys (journey type = 1) the Nb of km travelled  = Nb of km travelled in good table

	16
	A2.6
	Tonne-kilometres carried out during the journey
	Num 8
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0342
	Tonne-kilometres must be present for unladen journeys
	E
	Control that the TKM travelled is present when type of journey is unladen
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N°
ID
Description
Format5
Error Code
Error Message
Error Type6
Details







(= 4)




J0343
Tonne-kilometres must be equal to zero for unladen journeys
E
This check is done only if field is present




J0344
Tonne-kilometres must be present for laden journeys
E





J0345
Incorrect	Tonne-kilometres single transport operations
for
W
Control that the Tkm travelled is "goods weight * km travelled / 10" when type of journey is = 1 (single transport)




J0346
Incorrect	Tonne-kilometres several transport operations
for
W
Control that the Tkm travelled is less than or equal to
"good weight * km travelled
/ 10" when type of journey is not single transport(!= 1)
For id_journey_type = '2'
WHEN	nb_tkm_travel	> CEIL  ((goods_weight+0.5)
* (nb_km_travel+0.5)/10) For id_journey_type = '3'
WHEN	nb_tkm_travel	< TRUNC(0.5*((goods_weig ht-0.5)*(nb_km_travel- 0.5)/20))		AND
nb_tkm_travel	> CEIL(1.2*((goods_weight+ 0.5)*(nb_km_travel+0.5)/2 0))




L0069
For one-stop journeys, calculated tkm from linked goods records are different from journey tkm
W
Control that for one stop journeys journey type = 1 the Nb of Tkm travelled should be included in the closed interval delimeted by
TRUNC(SUM((goods_weig
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	N°
	ID
	Description
	Format5
	Error Code
	Error Message
	Error Type6
	Details

	
	
	
	
	
	
	
	ht-0.5)*(nb_km_travel- 0.5)/10))
ROUND(SUM((goods_wei ght+0.5)*(nb_km_travel+0. 5)/10))

	
	
	
	
	L0065
	For several-stop journeys, calculated linked goods tkm different from linked journey tkm
	W
	Control that for several stop journeys where journey type = 2 the Nb of Tkm travelled should be included in the closed interval delimeted by
SUM((goods_weight- 0.5)*(nb_km_travel- 0.5)/10) and
SUM((goods_weight+0.5)*( nb_km_travel+0.5)/10)

	17
	A2.7
	Countries crossed in transit (not more than 5)
	Text 10
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0347
	Transit Country is not recognised
	E
	Code  does  not Reference table
	exist
	in

	
	
	
	
	J0366
	Country crossed in transit must be different than Place of loading or Place of unloading
	W
	Control that  country crossed in transit is different than place of loading/unloading

	
	
	
	
	J0367
	Country crossed in transit already reported in this journey
	W
	Control that Country crossed in transit already reported in this journey

	18
	A2.8
	Place of loading of the goods road motor vehicle on another means of transport
	Text 5
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0349
	Country of means of recognised
	Loading transport)
	(for
is
	other not
	E
	Code  does  not Reference table
	exist
	in

	
	
	
	
	J0352
	Region of Loading (for other means of transport) is not recognised
	W
	Control that the load region other exists in the region reference table when: id_country_load_oth = id_country, before year
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N°
ID
Description
Format5
Error Code
Error Message
Error Type6
Details







2008




J0372
Region of Loading, on another means of transport, must be valid for all Transports intra EEA
E
This rule checks for data greater than or equal to 2008, for the national and international transport, if the place loading, of the goods road motor vehicle from another means of transport is part of the EEA then the loading region must be encoded with a level 3, and the classification of the region must be valid (region_classification).
19
A2.9
Place of unloading of the goods road motor vehicle on another means of transport
Text 5








J0351
Country of means of recognised
Unloading transport)
(for
is
other not
E
Control that the other unload country exists in the country reference table when presents




J0353
Region   of means	of recognised
Unloading transport)
(for
is
other not
W
Control that the unload region other exists in the region reference table when: id_country_unload_oth = id_country, before year 2008




J0373
Region of Unloading, on another means of transport, must be valid for all Transports in EEA
E
This rule checks for data greater than or equal to 2008, for the national and international transport, if the place unloading, of the goods road motor vehicle from another means of transport is part of the EEA then the unloading region
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	N°
	ID
	Description
	Format5
	Error Code
	Error Message
	Error Type6
	Details

	
	
	
	
	
	
	
	must be encoded with a level 3, and the classification of the region must be valid (region_classification).

	20
	A2.10
	Code degree of loading of vehicle (in terms of maximum volume of space used during the journey)
	Text 1
	
	
	
	

	
	
	
	
	J0354
	Degree of Loading not recognised
	E
	Control that the load degree exists in the load degree reference table when present

	
	
	
	
	J0355
	Degree of Loading must be equal to 0 for unladen transport
	E
	Control that the load degree is equal to 0 when presents and journey type is unladen (= 4)

	
	
	
	
	J0356
	Degree of Loading cannot be null if the goods weight is positive
	E
	Control that the load degree is different from 0 when presents and good weight is positive

	21
	A3link
	Number of linked A3 records
	Num 8
	
	
	
	

	
	
	
	
	L0066
	Journey  number  of  linked  Goods records must be present
	E
	Control	that
NB_LINKED_A3	field	is not empty

	
	
	
	
	L0067
	Journey number of linked Goods records <> Real number of linked Goods records
	E
	Control that there  are linked records in GOOD variable	when
nb_linked_A3 field is provided
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Table 12.3
3. File A3: Goods-related variables
<Rcount>;A3;<Year>;<Quarter>;<QuestN>;<JourN>;<GoodsN>;<A3.1>;<A3.2>;<A3.3>;<A3.4>;<A3.5>;<A3.6>;<A3.7>

	N°
	ID
	Description
	Format8
	Error Code
	Error Message
	Error Type9
	Details

	1
	Rcount
	Code Reporting Country
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0041
	Reporting Country must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0042
	Reporting	Country	is	not recognised
	E
	Code does not exist in Reference table

	
	
	
	
	G0043
	Country is not a reporting country for the currently processed year
	E
	Country	must	belong	to REPORTING country group

	
	
	
	
	G0413
	Reporting	Country	<>	filename Country
	E
	

	
	
	
	
	G0416
	Duplicated Record
	E
	Key = Rcount + Year + Quarter + QuestN +JourN+ GoodsN

	
	
	
	
	L0071
	Goods	record	with	no corresponding key in Journey file
	E
	Journey  key  =  Rcount  +  Year Quarter + QuestN + JourN

	2
	DsetID
	Data Set Identification
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0044
	Dataset	Identification	must	be present
	E
	

	
	
	
	
	G0045
	Dataset Identification must be equal to A3
	E
	

	3
	Year
	Year of the Data Set
	Text 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0046
	Year of survey must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0047
	Year  of  survey  must  be  greater than 1998
	E
	

	
	
	
	
	G0414
	Year <> filename Year
	E
	

	
	
	
	
	G0416
	Duplicated Record
	E
	Key = Rcount + Year + Quarter + QuestN +JourN + GoodsN

	
	
	
	
	L0071
	Goods	record	with	no corresponding key in Journey file
	E
	Journey  key  =  Rcount  +  Year Quarter + QuestN + JourN

	4
	Quarter
	Quarter of the Data Set
	Text 2
	
	
	
	




[image: ]
8	Format = Type of field (Text, Num) followed by Maximum length
9	E = Error (Record is rejected), W = Warning (Record can be accepted, with some automatic corrections as indicated)
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	N°
	ID
	Description
	Format8
	Error Code
	Error Message
	Error Type9
	Details

	
	
	
	
	G0048
	Quarter of survey must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0049
	Quarter of survey is not recognised
	E
	Q1 -> Q4

	
	
	
	
	G0415
	Quarter <> filename Quarter
	E
	

	
	
	
	
	G0416
	Duplicated Record
	E
	Key = Rcount + Year + Quarter + QuestN +JourN+ GoodsN

	
	
	
	
	L0071
	Goods	record	with	no corresponding key in Journey file
	E
	Journey  key  =  Rcount  +  Year Quarter + QuestN + JourN

	
	
	
	
	L0072
	Goods records for empty journeys found
	W
	Control  that  there  is  A3  linked records for an empty journey

	5
	QuestN
	Questionnaire Number
	Text 9
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0410
	Questionnaire   Number   must   be present
	E
	

	
	
	
	
	G0416
	Duplicated Record
	E
	Key = Rcount + Year + Quarter + QuestN +JourN+ GoodsN

	
	
	
	
	L0071
	Goods	record	with	no corresponding key in Journey file
	E
	Journey  key  =  Rcount  +  Year Quarter + QuestN + JourN

	6
	JourN
	Journey Sequence Number
	Text 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0411
	Journey  Sequence  Number  must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0416
	Duplicated Record
	E
	Key = Rcount + Year + Quarter + QuestN +JourN+ GoodsN

	
	
	
	
	L0071
	Goods	record	with	no corresponding key in Journey file
	E
	Journey  key  =  Rcount  +  Year Quarter + QuestN + JourN

	7
	GoodsN
	Goods Operation Sequence Number
	Text 6
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0412
	Sequence Number must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0416
	Duplicated Record
	E
	Key = Rcount + Year + Quarter + QuestN +JourN+ GoodsN

	8
	A3.1
	Code Type of Goods
	Text 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0417
	Good classification must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0418
	Good	classification	is	not recognised
	E
	Code does not exist in Reference table
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	N°
	ID
	Description
	Format8
	Error Code
	Error Message
	Error Type9
	Details

	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	A3.2
	Weight of goods
	Num. 4
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0419
	Goods weight must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0420
	Goods  weight  must  be  a  positive number
	E
	If Journey type is laden
Control that the goods weight is positive and goods weight is not empty

	
	
	
	
	G0421
	High weight of goods
	W
	Flags values > 300 (=30t) if goods weight is not empty

	
	
	
	
	G0436
	Too high weight of goods
	W
	Control that the goods weight is less than or equal to 1000 (100t) and goods weight is not empty

	10
	A3.3
	Code dangerous goods
	Text 3
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0422
	Hazardous recognised
	
	type	goods
	is
	not
	E
	Code does not exist in Reference table

	
	
	
	
	G0423
	Hazardous type goods is syntactically incorrect (use of full stop)
	E
	For codes between 41 and 62, the full stop will be inserted during the “Correct data” step
Control of the existence of the dangerous good code in the dangerous good correction reference table and that the correction will be made

	11
	A3.4
	Type of cargo
	Text 1
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0424
	Cargo Type is not recognised
	W
	Code does not exist in Reference table

	12
	A3.5
	Place of loading of the goods: either country code or full region code with country
	Text 5
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0425
	Country of Loading must be present
	E
	

	
	
	
	
	G0426
	Country recognised
	of
	Loading
	is
	not
	E
	Code does not exist in Reference table

	
	
	
	
	G0429
	Region of Loading must be present for National Transport 10
	E
	Control that the load region is not



[image: ]
10   National Transport : Reporting Country = Loading Country = Unloading Country
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	N°
	ID
	Description
	Format8
	Error Code
	Error Message
	Error Type9
	Details

	
	
	
	
	
	
	
	empty when id_country_load =
id_country_unload = id_country
and the load region exists in reference table using the correct nuts based on period (accept only NUTS level 3 codes), before year 2008

	
	
	
	
	G0430
	Region	of	Loading	is	not recognised
	W
	Control that the load region exists in region reference table when :
id_country_load and id_region_load not empty
accept country as load region using the correct nuts based on period, before year 2008

	
	
	
	
	G0438
	The	region	load	must	be	in reference table
	E
	This rule checks for data greater than or equal to 2008, for the national and international transport, if the load country is part of the EEA then the loading region must be encoded with a level 3, and the classification of the region must be valid (region_classification).

	13
	A3.6
	Place of unloading of the goods: either country code or full region code with country
	Text 5
	
	
	
	

	
	
	
	
	G0427
	Country   of   Unloading   must   be present
	E
	

	
	
	
	
	G0428
	Country	of	Unloading	is	not recognised
	E
	Code does not exist in Reference table

	
	
	
	
	G0431
	Region	of	Unloading	must	be present for National Transport 13
	E
	Control that the unload region is not empty when :
id_country_load = id_country_unload = id_country
and the unload region exists in
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N°
ID
Description
Format8
Error Code
Error Message
Error Type9
Details







reference table using the correct nuts based on period (accept only NUTS level 3 codes), before year 2008




G0432
Region	of	Unloading	is	not recognised
W
Control that the unload region exists in region reference table when :
id_country_unload and id_region_unload not empty
accept country as unload region using the correct nuts based on period, before year 2008




G0439
The  country  unload  must  be  a member of EEA or EFTA
E
This rule checks for data greater than or equal to 2008, for the national and international transport, if the unload country is part of the EEA then the unloading region must be encoded with a level 3, and the classification of the region must be valid (region_classification).
14
A3.7
Distance travelled: actual distance excluding the distance covered by the goods road motor vehicle while being transported by another means of transport
Num. 4








G0433
Distance travelled must be present
E





G0434
Distance travelled must be positive
E
Zero distances are not accepted




G0435
Very	Long	Journey	Distance travelled
W
Flags very long journeys (> 3 000 km)




L0064
For one-stop journeys, each of the linked Goods distance travelled must = Journey distance travelled
W
Control that for one stop journeys (journey type = 1) the Nb of km travelled = Nb of km travelled in good table




L0065
For	several-stop		journeys, calculated	linked	goods	tkm
W
Control that for several stop journeys where journey type = 2
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	N°
	ID
	Description
	Format8
	Error Code
	Error Message
	Error Type9
	Details

	
	
	
	
	
	different from linked journey tkm
	
	the Nb of Tkm travelled should be included in the closed interval delimeted by
SUM((goods_weight- 0.5)*(nb_km_travel-0.5)/10) and
SUM((goods_weight+0.5)*(nb_km
_travel+0.5)/10)
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[image: ]Validation of micro-data  12

12.3 [bookmark: _bookmark142]Delete bad records

During the validation process, a series of checks are carried out on each record within the data sets sent by Member States. Some checks generate errors, while others generate warnings.
A Vehicle hierarchy is made up of a vehicle record, its associated journey records and for each journey record, its associated goods records. If within a particular hierarchy, there are one or more vehicle, journey or goods records that have an error, then all records that belong to that hierarchy are deleted. This means that only the vehicle hierarchies that are completely free of errors will be integrated into the production database, through the Correct and Aggregate steps.

12.4 [bookmark: _bookmark143]Make corrections to data

After the incorrect vehicle hierarchies have been deleted, the following corrections are performed automatically:
[image: ]   Insert the letter of the NACE section in position 1 of the NACE activity code, if it is missing. [image: ]   Replace full stop by comma in Vehicle Weighting Factor.
[image: ]   Calculate number of linked Journey records for each Vehicle record that does not contain the correct number.
[image: ]   Calculate number of linked Goods records for each Journey record that does not contain the correct number.
[image: ]   Calculate National Transport code.
1. If Loading Country = Reporting Country then
a) If Loading Country = Unloading Country then National Transport code  = “National Transport”
b) Otherwise
National Transport code  = "International- goods loaded in reporting country"
2. Otherwise
a) If Unloading Country = Reporting Country then
National Transport code = "International- goods unloaded in reporting country"
b) Otherwise
· If Loading Country = Unloading Country then National Transport code = “International – cabotage”
· Otherwise
National Transport code = “International – Cross trade” [image: ]   Copy Weighting Factor from Vehicle record to linked Journey records.
[image: ]   For Dangerous goods codes between 41 and 62, insert a full stop if it is missing (example “41”
“4.1”).








[image: ]

[image: ]Reference Manual for the implementation of Council Regulation No 1172/98

12-27


[image: ]

[image: ]












[bookmark: _bookmark144][bookmark: 13._Aggregation_of_data_and_supplementar]Aggregation of data and supplementary tables
[image: ]


[image: ]


13.1 [bookmark: _bookmark145]Aggregation of data to intermediate tables

The vehicle, journey and goods records held by Eurostat in the PERT production database have to be aggregated to produce tables of data for dissemination. This chapter provides a brief outline of the process. A full description is available in a document Road/2001/10 presented to the meeting of the Working Group on Road transport Statistics held in Luxembourg on 3 - 4 May, 2001.
After received data have been validated, they are integrated into the production database that is used for reporting and dissemination. There are two stages in this aggregation process. The first level of aggregation consists in creating intermediate tables from the vehicle, journey and goods records. Five intermediate tables are produced as the basis for standard and dissemination tables and a further intermediate table to assist the calculation of precision standards of the data.
For each intermediate table, the source tables are given in document Road/2001/10, along with the formulae applied to calculate the variable fields, and the structure of the table.
There are three types of calculation for variable fields: [image: ]   Aggregations
· SUM, for variables Goods_weight, Tonne_kilometres travelled, Kilometres travelled.
· COUNT for number of journeys, number of vehicles. [image: ]   Unit conversion:
· From 100 kg to tonnes.
· From tonne-kilometres to 1000 tonne-kilometres.
[image: ]   Recalculation of the number of tonne-kilometres at the goods level according to journey type:
· For “single transport operation” journeys or “several transport operation” journeys, it is the product of kilometres by the weight.
· For “collection or distribution” journeys, it is half the product of kilometres by the weight.
· For “unladen” journeys it is equal to zero.
Examples of the formulas applied to calculate the variables are:

	Variable
	Description
	Unit
	Formula

	GOODS_WEIGHT_NAT
	Nat. Good weight
	tonnes
	SUM(GOODS_WEIGHT .
WEIGHTING)/10)

	NB_KM_TRAVEL_NAT
	Nat. km travelled
	km
	SUM(NB_KM_TRAVEL .
WEIGHTING)

	NB_TKM_TRAVEL_NAT
	Nat. tkm travelled
	1000_tkm
	SUM(NB_TKM_TRAVEL .
WEIGHTING ) / 1000

	NB_JOURNEY_NAT
	Nat. # of journey
	# journeys
	SUM(WEIGHTING)

	NB_VEHICLE
	# of vehicle
	# vehicles
	COUNT(DISTINCT ID_QUEST_NUMBER)










[image: ]13
Aggregation of data and supplementary tables
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Conditions used for joining two tables:
· Vehicle and Journey:
VEHICLE.Id_Quest_Number = JOURNEY.Id_Quest_Number
· Journey and Goods:
JOURNEY.Id_Quest_Number = GOODS.Id_Quest_Number AND JOURNEY.Id_Journey_Seq = GOODS.Id_Journey_Seq

Dimension fields are fields within the table structure whose name begins with „ID‟. There are five dimension fields that are common to all intermediate tables:
ID_COUNTRY	Country identifier
ID_YEAR	Year Identifier
ID_QUARTER	Quarter Identifier ID_NATIONAL_TRANSPORT	National Transport Identifier ID_JOURNEY_TYPE_SIMPL	Journey Type Identifier


13.2 [bookmark: _bookmark146]Aggregate data to standard tables

The second level of aggregation consists in creating standard tables from the intermediate tables (Except for Standard Table 260, which is created from Vehicle and Journey tables). For each of the 28 standard tables, the source tables are given in document Road/2001/10, along with the restrictions used to select data from the source files, and the structure of the table. The only calculations involved in this step are aggregations (SUM), except for Standard Table 260, which also has unit conversions.
These standard tables are the internal equivalent of the tables that will be produced for dissemination purposes.
The proposed tables for dissemination are set out in the next chapter, section 14.3.
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13.3 [bookmark: _bookmark147]Supplementary tables

This section sets out the proposals made by Eurostat on the provision of the supplementary tables as to take into account the points made by Member States and accepted at the Working Group on Road Transport Statistics held in Luxembourg on 10-11 May 1999.
For each quarter with the first submission of data files, Member States should report:
1. Grossed survey results for the quarter according to supplementary tables A, C, D and E (set out below). When Eurostat has loaded the data submitted by a Member State, the same loaded tables will be generated from the database held by Eurostat. These will be checked against the supplementary tables provided by the Member State to provide an additional check that Eurostat holds the same information as the Member State on the major variables of the survey.
2. Supplementary information according to table B1 or B2 (set out below). Eurostat uses this information to investigate precision measure and response rates in order to assess the levels of these measures that Member States have been able to achieve in providing data according to the Regulation (see also page 9-9). Table B1 should be used where the vehicle is the primary sampling unit in a country and table B2 for cases where the primary sampling unit is not the vehicle (such as, transport operators or business enterprises).
Any changes to the supplementary information previously supplied for a quarter should be submitted with the revised data files.

The procedure of supplying the required information in table B
At its meeting on 12 February 2004, the Statistical Programme Committee approved Commission Regulation (EC) No. 642/2004 on precision requirements for data collected according to Council Regulation (EC) No 1172/98 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road, a copy of which is at Annex 5 of the Manual.
Article 3 of the Regulation covers the information to be provided each quarter to permit the calculation of sample size, response rates and register quality rates. This information is to be provided in a table B, the format of which is set out in the Annex to the Regulation and in tables B1 and B2 following. The following points may be of help to ensure that comparable information is obtained from all countries.
Submission. The table Bs should be submitted electronically wherever possible.
Format. If it is more convenient, the table heads and stubs can be switched, that is, the rows of the table can relate to the strata.
Number of strata. Some countries use a very detailed stratified sample. Eurostat can accept table Bs giving the information for all strata. However, if it is more convenient to a country to reduce the number of strata shown in a table B by aggregating some strata, this is acceptable provided a reasonable number of strata are shown. Where a country proposes to reduce the number of strata, contact should be made with the Transport Statistics Unit of Eurostat to agree the number of strata to be shown in table B.
Non-respondents. It is important to identify in separate rows the number of non-respondents (row 3 of table B) and the number of cases where the sample register information was wrong
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and the response could not be used (row 4 of table B). Guidance is included in the table Bs of which records to be included in each of the rows of the table.
Active vehicles claimed to be not working in survey period. The number of such vehicles should be shown in row 6 of table B1 (or row 7 of table B2). These vehicles should not be included in row 5 of table B1 (or row 6 of table B2). A1 records for such vehicles should  NOT be sent to Eurostat.
Check sums. Ensure that the check sum shown for table B1 (that Row 2 = rows 3 + 4 + 5
+ 6) or table B2 (that Row 2 = rows 3 + 4 + 5) is performed and satisfied before submitting the table.
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TABLE A: Summary of activity by type of operation and type of transport Reporting country:
Year	/Quarter  	
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TABLE B1: For surveys where the goods motor vehicle is the statistical unit: Information on sample

	Reporting country:
Quarter	/Year  	
	Stratum

	
	1
	2
	3
	4
	Etc.
	Total

	1
	Number of vehicles in the country in each stratum.
	
	
	
	
	
	

	2
	Number  of  vehicles  selected  for  initial  sample  and  questionnaires despatched to vehicle owners. (Note: row 2 = rows 3 + 4 + 5 + 6).
	
	
	
	
	
	

	3
	Number of cases classified as non-respondents. Non-response includes refusals, cases where no reply or communication of any kind has been received about the sampled unit and where a response has been received but the questionnaire has been so badly completed that it cannot be used in the analysis.
	
	
	
	
	
	

	4
	Number of cases where sample register information was wrong and response could not be used. Wrong vehicle register information includes cases where selected vehicle has been scrapped, sold, leased, is outside the scope of the survey (eg. does not carry goods, load capacity is too low, contact never owned vehicle, vehicle is unlicensed at time of survey, address is incorrect or undeliverable).
	
	
	
	
	
	

	5
	Number of questionnaires used in analysis (that is, vehicle records (in A1 data set), that are sent to Eurostat recording vehicle activity).
	
	
	
	
	
	

	6
	Number of cases where no vehicle activity was recorded during the
	
	
	
	
	
	

	
	sampled period but the vehicle could be considered as part of the
	
	
	
	
	
	

	
	active  stock  (vehicles  not  used  in  the  sampled  period  due  to
	
	
	
	
	
	

	
	illness, holidays, no driver, no work, temporary repair, etc.).
	
	
	
	
	
	

	7
	Grossing factor used
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TABLE B2: For surveys where the goods motor vehicle is not the statistical unit: Information on sampleReporting country:

Quarter	/Year  	
Stratum

1
2
3
4
Etc.
Total
1
Number of primary statistical units in the country in each stratum.






2
Number of primary statistical units selected for initial  sample and questionnaires despatched to vehicle owners (Note: row 2 = rows 3 + 4 + 5 + 6).






3
Number of primary statistical units classified as non-respondents. Non- response includes refusals and cases where no reply or communication of any kind has been received about the sampled unit.






4
Number of cases where sample register information was wrong and response could not be used. (Wrong register information includes cases where selected unit has been sold, is outside the scope of the survey, no longer in business, unlicensed at time of survey, address incorrect or undeliverable).






5
Number of primary statistical units providing information about vehicles.






6
Of  the  statistical  units  in  row  5,  total  number  of  vehicles  for  which information was supplied on journeys made in survey period.






7
Of the statistical units in row 5, total number of vehicles where no vehicle activity was recorded during the sampled period but the vehicle could be considered as part of the active stock. (vehicles not used in the sampled period due to illness, holidays, no driver, no work, temporary repair, etc.).






8
Estimated number of vehicles in the country in each stratum (if available).






9
Grossing factor used
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TABLE B3:	For  surveys  where  the  goods  motor  vehicle  is  the  statistical  unit: Information on sample

	Reporting country: Year  	
	

	1
	Number of vehicles in the country at mid-pont year.
	

	2
	Number of vehicles selected for initial sample and questionnaires despatched to vehicle owners (Note: row 2 = rows 3 + 4 + 5 + 6).
	

	3
	Number of cases classified as non-respondents. Non-response includes refusals, cases where no reply or communication of any kind has been received about the sampled unit and where a response has been received but the questionnaire has been so badly completed that it cannot be used in the analysis.
	

	4
	Number of cases where sample register information was wrong and response could not be used. Wrong vehicle register information includes cases where selected vehicle has been scrapped, sold, leased, is outside the scope of the survey (e.g. does not carry goods, load capacity is too low), contact never owned vehicle, address incorrect or undeliverable.
	

	5
	Number of questionnaires used in analysis (that is, vehicle records (in A1 data set) that are sent to Eurostat recording vehicle activity).
	

	6
	Number of cases where no vehicle activity was recorded during the sampled period but the vehicle could be considered as part of the active stock (vehicle not used in the sampled period due to illness, holidays, no driver, no work, temporary repair, etc.).
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TABLE B4:	For surveys where the goods motor vehicle is not the statistical unit: Information on sample

	Reporting country: Year  	
	

	1
	Number of primary statistical units in the country at mid-pont year.
	

	2
	Number of primary statistical units selected for initial sample and questionnaires despatched to vehicle owners (Note: row 2 = rows 3 + 4 + 5).
	

	3
	Number of primary statistical units classified as non- respondents. Non-response includes refusals, cases where no reply or communication of any kind has been received about the sampled unit.
	

	4
	Number of cases where sample register information was wrong and response could not be used. Wrong vehicle register information includes cases where selected vehicle has been sold, is outside the scope of the survey, no longer in business, addresses incorrect or undeliverable.
	

	5
	Number of primary statistical units providing information about vehicles.
	

	6
	Of the statistical units in row 5, total number of vehicles for which
	

	
	information was supplied of journeys made in survey period.
	

	7
	Of the statistical units in row 5, total number of vehicles where
	

	
	no vehicle activity was recorded during the sampled period but
	

	
	the  vehicle  could  be  considered  as  part  of  the  active  stock
	

	
	(vehicle  not  used  in  the  sample  period  due  to  illness,
	

	
	holidays, no driver, nor work, temporary repair, etc.).
	

	8
	Estimated number of vehicles in the country at mid-point of the year (if available).
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TABLE C: National transport according to type of transport and type of goods Reporting country:
Year	/Quarter  	


	Nature of goods
(NST division)
	Own account	Hire or reward
	Total

	
	Tonnes
	Tkm
	Tonnes
	Tkm
	Tonnes
	Tkm

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	

	Total goods
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TABLE D:	International transport of goods unloaded in reporting country according to country of loading
Reporting country: Year	/Quarter  	 

	Country of loading
	Own account
	Hire or reward
	Total

	
	Tonnes
	Tkm
	Tonnes
	Tkm
	Tonnes
	Tkm

	BE
	
	
	
	
	
	

	CZ
	
	
	
	
	
	

	DK
	
	
	
	
	
	

	DE
	
	
	
	
	
	

	EE
	
	
	
	
	
	

	GR
	
	
	
	
	
	

	ES
	
	
	
	
	
	

	FR
	
	
	
	
	
	

	IE
	
	
	
	
	
	

	IT
	
	
	
	
	
	

	CY
	
	
	
	
	
	

	LV
	
	
	
	
	
	

	LT
	
	
	
	
	
	

	LU
	
	
	
	
	
	

	HU
	
	
	
	
	
	

	MT
	
	
	
	
	
	

	NL
	
	
	
	
	
	

	AT
	
	
	
	
	
	

	PL
	
	
	
	
	
	

	PT
	
	
	
	
	
	

	SI
	
	
	
	
	
	

	SK
	
	
	
	
	
	

	FI
	
	
	
	
	
	

	SE
	
	
	
	
	
	

	UK
	
	
	
	
	
	

	Other countries
	
	
	
	
	
	

	Total
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TABLE E:	International transport of goods loaded in reporting country according to country of unloading
Reporting country: Year	/Quarter  	 

	Country of unloading
	Own account
	Hire or reward
	Total

	
	Tonnes
	Tkm
	Tonnes
	Tkm
	Tonnes
	Tkm

	BE
	
	
	
	
	
	

	CZ
	
	
	
	
	
	

	DK
	
	
	
	
	
	

	DE
	
	
	
	
	
	

	EE
	
	
	
	
	
	

	GR
	
	
	
	
	
	

	ES
	
	
	
	
	
	

	FR
	
	
	
	
	
	

	IE
	
	
	
	
	
	

	IT
	
	
	
	
	
	

	CY
	
	
	
	
	
	

	LV
	
	
	
	
	
	

	LT
	
	
	
	
	
	

	LU
	
	
	
	
	
	

	HU
	
	
	
	
	
	

	MT
	
	
	
	
	
	

	NL
	
	
	
	
	
	

	AT
	
	
	
	
	
	

	PL
	
	
	
	
	
	

	PT
	
	
	
	
	
	

	SI
	
	
	
	
	
	

	SK
	
	
	
	
	
	

	FI
	
	
	
	
	
	

	SE
	
	
	
	
	
	

	UK
	
	
	
	
	
	

	Other countries
	
	
	
	
	
	

	Total
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14.1 [bookmark: _bookmark149]Time series analysis of aggregated data

Time series analysis consists of the comparison of aggregated data collected over time periods. If the comparison leads to significant variations between the time periods considered, the data can be considered as suspicious, and Member States should be notified. Three different types of analysis can be envisaged, checking the growth rate of the road data between the following time periods:
· Variation of yearly data for two consecutive years.
· Variation of quarterly data (same quarter) for two consecutive years.
· Variation of quarterly data between the four quarters of a given year.
Thresholds have been determined above which the variation in the compared time series can be considered suspicious.
If the data are relatively dispersed, it is preferable to divide the data in several classes and to define a threshold for each class. Therefore, the statistic, which is able to define such thresholds, is the quartile. The data are divided in 4 classes with equal frequencies. The 3rd quartile is the value such that 75% of the relevant population is below that value. This 3rd quartile is then recommended to be the threshold to detect abnormal variations in the data from one time period to another. The thresholds thus depend on the particular data that is being considered.
For each class, the absolute variation between two time periods (|(V2-V1)| / V1) is calculated for all the values in this class. The 3rd quartile for the absolute variation obtained in this class is then the threshold above which absolute variation is considered as suspicious.
The threshold is generally higher for the classes with low absolute values, because for these values, even a small difference in absolute value can generate an important absolute variation.

This time series analysis concerns the road freight transport performed in national, international and total transport. The aggregated figures for tonnes and tonne-kilometres performed at country level published in Eurostat‟s free dissemination database are taken into account.
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[bookmark: _bookmark150][bookmark: 15._Dissemination_of_data_by_EUROSTAT]Dissemination of data by EUROSTAT
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15.1 [bookmark: _bookmark151]Commission Regulation on the dissemination of road freight statistics

According to Article 6 of Regulation 1172/98 (see Annex I of this Manual), provisions must be adopted to govern the dissemination of statistics of the transport of goods by road, including the possible structure and contents of the results to be disseminated. At the Working Group on Road Transport Statistics held in Luxembourg in July 2002, Member States supported the final draft Commission Regulation on dissemination.
The Commission Regulation (EC) 6/2003 was adopted on 30 December 2002 and has been amended by Commission Regulation (EU) 202/2010 on 10 March 2010. Both Regulations are included in Annex IV of this Manual.
It should be noted that these Regulations specify the framework for data dissemination. Eurostat will decide which tables would be provided on a routine basis to users, via Eurostat‟s free dissemination database and other electronic dissemination methods, and which tables would be delivered in response to requests from users. This flexibility is needed due to the large number of possible tables that could be derived from Regulation 1172/98.

15.2 [bookmark: _bookmark152]Treatment of confidentiality in data dissemination

Article 3 of the dissemination Regulation 6/2003 specifies that:
Article 3
1. Dissemination of tables to users other than the national authorities of Member States shall be subject to the general condition that each cell shall be based on at least 10 vehicle records depending on the variable tabulated. Where a cell is based on fewer than 10 vehicle records, it shall be aggregated with other cells, or replaced with a suitable flag. Tables referred to under point A of the annex (tables equivalent to those specified in Council Directives 78/546 and 89/462) may be excluded from this rule.
2. Tables including aggregated values based on less than 10 vehicle records may  be supplied to  national authorities  responsible for European  Union  transport statistics in Member States, on condition that the national authorities apply the condition set out of paragraph 1 of this Article to any tables disseminated to other users.
On first inspection such a procedure appears fairly straightforward. However, a closer look indicates there are a number of serious problems in applying a system of disclosure control. The problem with concealing values for cells that could be shown, but for the need to prevent inadvertent disclosure is that some of the concealed information may be essential to the understanding of the message being presented in the table.
This manual has already noted the problems that might be encountered when implementing these rules (see chapter 8.3). If the value for one cell has to be concealed then, to avoid disclosure, the value of another cell in the same row (and also of another cell in the same column) has to be omitted. To ensure non-disclosure every row (and column) where the value for one cell has to be concealed must have at least two cells where values are concealed. There is the added problem that it does not always make sense to combine adjacent rows or columns. Concealed cells might be easily identified by cross checking with totals or other tables referring to the same subject but using a different structure.
Sometimes the value of a cell is concealed by adding the figure to an adjacent cell. The information for the combined cells is published across the two cell boundaries. This practice has the same problems discussed in the previous paragraph.
Considering the data collected under Regulation 1172/98, it has to be noted however that the figures proposed for dissemination are never the real sample figures (individual vehicle records) but  national  estimates  (extrapolated  values).  All  information  on  tonnes,  tonne-kilometres  and
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vehicle-kilometres is based on the multiplication of the sample information with the weighting factors, provided by Member States that are used to gross up the sample results to national estimates. From this point of view it might be questionable if such a strict confidentiality rule, as proposed above, is appropriate or not.
Confidentiality of the individual sampling units (vehicles) is furthermore guaranteed as the individual data records transmitted to Eurostat are rendered anonymous so that it is not possible to identify individual companies via the statistical unit used (vehicles).
There is however also a further aspect linked to the application of minimum numbers of sampling units for the calculation of national estimates: the reliability of the estimates. Estimates are of course less reliable if they are based on only a few sampling records.
Considering the results that are achieved by using the strict definition of confidentiality (less than 10 vehicle records not to be published) and further to consultations with Member States, Eurostat has proposed the following rules:

1. For Eurostat‟s free dissemination database tables based on the previous Directives and to be updated with PERT aggregates it is accepted that, for reasons of continuity of time series, some estimates included in the cells might be based on less than 10 records and publish the updates.
2. For all further dissemination tables, the confidentiality rule defined above will be applied. The totals in these tables will provide the real sums (including also the confidential cells).


15.3 [bookmark: _bookmark153]Tables for dissemination

The list of statistical tables whose dissemination are permitted by the dissemination Regulations is given below.


15.3.1 [bookmark: _bookmark154]Tables from Council Directives 78/546 and 89/462

In order to maintain the continuity of existing series, tables that are already available in Eurostat‟s free dissemination database may be disseminated.
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15.3.2 [bookmark: _bookmark155]Main tables

The following set of tables, and subsets of these tables, may be disseminated.

	Table
	Description
(Note 1)
	Reference period
	Units
(Note 2)
	Notes

	B1
	Summary of activity by type of operation and type of transport
	Year, quarter
	1000 t
Million tkm Vehicle-km
	Note 3

	B2
	Transport, by type of operation
	Year, quarter
	1000 t
Million tkm
	Note 3

	B3
	Transport, by type of goods
	Year
	1000 t
Million tkm
	

	B4.1
	International  transport,  by  country  of  loading and unloading (total of all reporting countries)
	Year
	1000 t
Million tkm
	

	B4.2
	As	for	Table	B4.1,	but	with	additional breakdown by type of goods.
	Year
	1000 t
Million tkm
	

	B4.3
	International transport, by country of loading and unloading ( with breakdown by reporting country)
	Year
	1000 t
Million tkm
	

	B4.4
	As	for	Table	B4.3,	but	with	additional breakdown by type of goods.
	Year
	1000 t
Million tkm
	

	B5.1
	Transport, by region of loading
	Year
	1000 t
Million tkm Movements
	Note 4

	B5.2
	Transport, by region of unloading
	Year
	1000 t
Million tkm Movements
	Note 4

	B6.1
	Transport, by distance class
	Year
	1000 t
Million tkm Million vkm Movements
	

	B6.2
	As	for	Table	B6.1,	but	with	additional breakdown by type of goods.
	Year
	1000 t
Million tkm Million vkm Movements
	

	B7
	Transport, by axle configuration
	Year
	Million tkm Million vkm Movements
	

	B8
	Transport, by age of vehicle
	Year
	Million tkm Million vkm Movements
	

	B9
	Transport, by maximum permissible weight of vehicle
	Year
	Million tkm Million vkm Movements
	

	B10
	Transport, by load capacity of vehicle
	Year
	Million tkm Million vkm Movements
	

	B11
	Transport, by NACE branch
	Year
	Million tkm Million vkm Movements
	

	B12
	Vehicle movements, laden and empty
	Year
	Million vkm Movements
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	Table
	Description
(Note 1)
	Reference period
	Units
(Note 2)
	Notes

	B13.1
	Transit vehicle movements, by transit country, by loaded/empty and by maximum permissible weight of vehicle (total of all reporting countries)
	Year, quarter
	1000 t
Movements
	

	B13.2
	Transit vehicle movements, by transit country (with breakdown by reporting country)
	Year
	1000 tonnes Movements
	

	B14
	Transport  of  dangerous  goods,  by  type  of dangerous goods
	Year
	Mio tonne-km Million vkm Movements
	

	B15
	Transport, by type of cargo
	Year
	Mio tonne-km Million vkm Movements
	

	B16
	Transport, by type of cargo and distance class
	Year
	1000 t
Million tkm Million vkm Movements
	

	B17
	National  transport  by  region  of  loading  and unloading, by reporting country
	Year
	1000 t
Million tkm Movements
	Note 5

	B18
	International transport by region of loading and unloading, total of all reporting countries
	Year
	1000 t
Million tkm Movements
	Note 6



Note 1: Except where otherwise stated, the tables include a breakdown by reporting country. Note 2: The following measures are calculated internally for all tables:
-	1000 t
· Mio tonne-km
· Mio vehicle-km (laden, empty)
· Movements (laden, empty)
· Number of vehicle records used to calculate the table cell
This column indicates the measures that will normally be offered to users. Other measures and units may be disseminated, if requested by users.
According to users‟ needs, the tables may be based on journey related variables (information from A2 data sets) or on goods related operations (information from A3 data sets) (see Regulation (EC) 1172/98). Movements would therefore be labelled either as number of journeys or as number of basic transport operations. Transit movements would be labelled as such.
Note 3: Type of operation is broken down as follows:
· National journey: places of loading and unloading both in reporting country
· International journey: places of loading or unloading, or both, in countries other than the reporting country (= sum of the 4 following categories)
· Outward  (goods  loaded  in  reporting  country):  journey starts  in  reporting  country,  ends elsewhere
· Inward (goods unloaded in reporting country): journey starts elsewhere, ends in reporting country
· Cross-trade: journey between two countries other than the reporting country
· Cabotage: journey between places within a country other than the reporting country.
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Note 4: Data by loading or unloading region are published at NUTS-3 level.
Note 5: For national transport, loading and unloading places are published at NUTS-2 level. Note 6: For international transport, loading and unloading places are published at NUTS-1 level.
15.3.3 [bookmark: _bookmark156]Tables on cabotage

In order to provide information on cabotage equivalent to that available under Council Regulation 3118/93, the following set of tables, and subsets of these tables, may be disseminated:

	
	Description
	Period
	Unit

	C1
	Cabotage  performed  by  hauliers  from  each  reporting country, by reporting country
	Year
	1000 t
Million tkm

	C2
	Cabotage  performed  by  hauliers  from  all  reporting countries, by country in which cabotage takes place
	Year
	1000 t
Million tkm

	C3
	Cabotage by reporting country and by country in which cabotage takes place
	Year
	1000 t
Million tkm



15.3.4 [bookmark: _bookmark157]Tables for national authorities of Member States

In order to enable the national authorities of Member States other than the reporting country to compile complete statistics on road transport operations on their national territory, the following aggregated data files may be supplied to national authorities:

	
	Description
	Period
	Aggregated	on dimensions (Note)
	Units*

	D1.1
	Transport operations at country level (laden journeys)
	Year
	Reporting country Country of loading Country of unloading Type of goods
Type of transport Age class Distance class Axle configuration
	Tonnes Tkm Vkm
Movements
Number of vehicle records

	D1.2
	Transport of dangerous goods at country level (laden journeys)
	Year
	Reporting country Country of loading Country of unloading Dangerous goods Type of transport
	Tonnes Tkm Vkm
Movements
Number of vehicle records

	D2
	Transport operations at country level (empty journeys)
	Year
	Reporting country Country of origin Country of destination Type of transport
Age class Distance class
	Vkm Movements
Number of vehicle records

	D3.1
	Transport operations at regional level (laden journeys)
	Year
	Reporting country Region of loading Region of unloading Axle configuration Type of cargo
Age class
	Tonnes Tkm Vkm
Movements
Number of vehicle records
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	Description
	Period
	Aggregated	on dimensions (Note)
	Units*

	D3.2
	Transport operations at regional level (laden journeys)
	Year
	Reporting country Region of loading Type of goods Axle configuration Age class
	Tonnes Tkm Vkm
Movements
Number of vehicle records

	D3.3
	Transport operations at regional level (laden journeys)
	Year
	Reporting country Region of unloading Type of goods
Axle configuration Age class
	Tonnes Tkm Vkm
Movements
Number of vehicle records

	D4
	Transport operations at regional level (empty journeys)
	Year
	Reporting country Region of origin Region of destination Axle configuration Age class
	Vkm Movements
Number of vehicle records

	D5
	Transit transport (laden and empty journeys)
	Year
	Transit country Reporting country Laden/empty Region of origin
Region of destination
	Tonnes Movements
Number of vehicle records


*Movements may refer either to number of journeys or to number of basic transport operations.
Note: For D-tables, the following classifications will be used:
· Type of transport: own account/hire or reward
· Age class: three classes
· Distance class: four classes
· Region: NUTS-3
· Axle configuration: aggregated to vehicle types (lorry, articulated vehicle and road train).


According to user needs the dimensions and units referred to in tables for national authorities of Member States may include additional variables covered by the data collection according to Regulation 1172/98 subject to the agreement of Member States.
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[bookmark: _bookmark159]16.1	Methodology questionnaire


Article 7.1 of the Council Regulation 1172/98 states that:
“Member States shall forward to Eurostat, on or before the date on which the first quarterly information is forwarded, a report on the methods used in compiling data.”
In order to ensure that Eurostat has comparable data from each country, the following questionnaire has been sent to Member States in July 2010, requesting information relevant to quarter 1 of 2010. Compared to the previous version, this questionnaire included some new questions (use of gross weight or gross-gross weight, respondents‟ burden, energy consumption and use of calibration methods) and asked for the changes introduced in the national methodologies since the last version of the “Methodologies used in surveys of road freight transport in Member States and Candidate Countries” published in 2008.
The information received for these extended questionnaires is published as Volume 2 to this Reference Manual, entitled “Road Freight Transport Methodology, Volume 2: Methodologies used in surveys of road freight transport in Member States, EFTA and Candidate Countries”.
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Questionnaire on national methods used for compiling EU road freight statistics according to Council Regulation No 1172/98
Reporting country:
Reference period: Quarter 1 of 2010

If more than one survey will be used to collect the required information for quarter 1 of 2010, please complete a separate questionnaire for each survey (e.g. separate national and international surveys).

1 SAMPLING FRAME (REGISTER) USED FOR THE SURVEY
1.1. [image: ]Name of register

1.2. Name of organisation who maintains the register

1.3. Frequency of update

1.4. How frequently is the register accessed to draw the time-based samples? (Is it once a quarter, once a month?)

1.5. Arrangements for your access to the register to use for your survey.











1.6. What pieces of information/variables are obtained from the register and which of these are used in the stratification (if any) of the sample.











1.7. Do you consider this register provides an adequate sampling frame? If not, are there any steps you might take to improve it?
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2 NON RESPONSE

2.1. Please describe your system for contacting those in the selected sample who have not responded within the time scale set. Do you have a standard routine for reminders? If so, please describe the system including the time intervals of reminders after the due date for return of the questionnaires.
Do you consider the response rate is adequate for the purposes of this survey? If not, are there any steps you might take to improve it?



3 [image: ][image: ][image: ][image: ]STATISTICAL UNIT
3.1. [image: ]Tractive vehicle
3.2. Transport firm
3.3. Local unit
3.4. Other (specify)

3.5. Are some types of unit excluded?
3.6. If yes, what is excluded? (e.g. vehicles with low and abnormally high load capacity, very small business units)
Can you provide estimations for the vehicle-km (or performance) not covered by the survey (how much road freight transport is not covered by Regulation 1172/98)?
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4 METHODOLOGY
4.1. If changes in the methodology have been introduced since the last publication of the "Methodologies used  in surveys of road freight transport in Member States and Candidate Countries" (Edition 2008, see annex 2), please describe these modifications.
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4.2. If the sample is stratified, please describe the basis of the stratification and provide details of the sampling plan for Quarter 1 of 2010, i.e. the codes used in the survey to identify the various strata, together with a description of the strata. If a separate set of codes is used to describe the strata in the data sent to Eurostat, please provide a correspondence table.

PLEASE ADD A COPY OF THE QUESTIONNAIRE USED IN Q1 2010
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5 TIME-BASED SAMPLING
5.1. [image: ]What is the time period for which one statistical unit will be asked to report? (a week, a number of days).
5.2. How many time periods of quarter 1 of 2010 will be included in the survey?

5.3. If the time periods foreseen are less than those specified by the Commission Regulation No 642/2004 on precision requirements (i.e. all time periods or in special cases 7 out of the 13 weeks in each quarter), please indicate the methodology you have used to impute results for those time periods not included during the quarter.













6 FURTHER INFORMATION REGARDING SUPPLEMENTARY TABLE B

Do you encounter any problem in providing full details (all rows and columns) of table B? If yes, what information is not provided? If your survey has a large number of strata and you reduced the number of columns shown in table B by aggregating strata, please indicate how you aggregate the strata (Eurostat would prefer strata to be aggregated over regions rather than load capacity of vehicles).


7 [image: ][image: ][image: ]CALCULATION OF WEIGHTING FACTORS FOR THE SURVEY (PAGES 7-11 TO 7-15 OF REFERENCE MANUAL)

Please provide an example of calculating the weighting factors (or grossing factors) for one stratum of the data referring to quarter 1 of 2010 and indicate the formulae and the values used in calculation. In particular, indicate how the following items are dealt with when calculating the weighting factors:
· non response
· wrong information in sample register(s)
· vehicles without activity during the sampled period (due to sickness, repair, lack of work etc)
· other special cases
In addition, please indicate if calibration methods are used, for example post-stratification? If yes, please provide a short description.
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8 SIMPLIFYING ASSUMPTIONS USED IN RECORDING JOURNEY DATA SENT TO EUROSTAT (PAGES 6-11 TO 6-19, 18-8)
Simplifying assumptions used in recording journey data sent to Eurostat.
8.1 Are any simplifying assumptions made in the recording of type 1 (single stop) journeys when more than one goods commodity is carried? If so please describe the assumption made.
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8.2 Are any simplifying assumptions made in the recording of type 2 (multi-stop) journeys? If so please describe the assumptions made.
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8.3. Are any simplifying assumptions made in the recording of type 3 (collection/delivery)? If so please describe the assumptions made.
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8.4 Are there other simplifying assumptions made for other variables?.
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9     SPECIFIC METHODOLOGICAL ISSUES
A number of methodological issues have arisen since 1999 in the collection, validation and aggregation of micro-data for Regulation 1172/98 by Eurostat. Information is requested on such methodological issues used in Member States, EFTA and Candidate Countries for the following cases.
9.1. Please indicate if your country reports gross weight of goods or gross-gross weight? More precisely, are containers, swap bodies or pallets included or excluded from the weight of goods?

[image: ]
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9.2. Please describe the methodology used in the calculation for the A2 (journey) record of total weight carried and tonne-kilometres performed on type 2 (multi-stop) journeys.

[image: ]

[image: ]

[image: ]

9.3. Please indicate the approach your country uses for the definition and coding of type 2 (multi- stop) journeys and associated goods movements: are A3-records coded as stages of a journey (distances between 2 stops of a lorry, 3b and 3c in Annex) or as consignments (distance between loading and unloading of goods, 3a in Annex)?
Can you propose a way to simplify such transport operations?
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9.4. Please describe the assumption made when a type 2 (multi-stop) international journey includes a basic transport operation that takes place entirely on national territory (that is, the country of loading and country of unloading are the same as the country of registration of the powered vehicle).

[image: ]
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9.5. Please indicate how national/international transport is derived for your national road freight statistics (on the basis of place of loading and unloading on the complete journey or on the basis of place of loading and unloading of goods).
[image: ]Journey Goods
Other (please specify)

[image: ]

[image: ]

9.6 If you choose to estimate the variable “maximum permissible laden weight”, please describe the methodology used to calculate this estimation?

[image: ]
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10 RESPONDENT’S BURDEN


10.1. Do you have information on the time needed by respondents to answer to the road freight survey ?
If yes, could you provide the average annual time (total per questionnaire) used by respondents to report information for the road freight survey?

[image: ]
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[image: ]

More precisely, could you provide the following information:
1. Average time required to report the data of one vehicle with journeys during the survey period
2. Average time required to report the data of one vehicle without activity during the survey period
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11 ELECTRONIC DATA COLLECTION AND TRANSMISSION TO EUROSTAT



11.1. [image: ]Are data being collected (from respondents to CNA) within your country by EDI (Electronic Data Interchange) or related methods?

YES/NO


11.2. If yes, please indicate the type of method being used (electronic questionnaire, electronic transmission of data from transport companies, web-based questionnaires, etc.).








11.3. In the case of electronic transmission, could you specify the format of the data transmitted, such as for example XML, EDIFACT (GESMES), flat files etc., and the way your data providers prepare them (for example tools provided by you, generic tools, other).










11.4. If data are not currently being collected by EDI or related methods, would you be interested in participation in a pilot project using such methodologies, based on the experience of other Member States and on new tools being developed by Eurostat?

YES/NO


11.5. Do you envisage the use of SDMX for sending road freight data to Eurostat in the future? If yes, when would you be ready to use SDMX?
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12 ADDITIONAL INFORMATION


12.1.  Do you currently collect information on the type of fuel used by surveyed vehicles and their fuel consumption in the reference week ?
If yes, could you provide data on fuel consumption to Eurostat?
If no, could you consider adding questions on type of fuel and quantity of fuel purchased in the reference week to your survey questionnaire? (cf. Questions 23 and 24 of model list of questions,
§ 4.1.2.7 of Reference Manual).
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Annex: An example of coding "journey type-2"
1) Graphical presentation of the goods operations: 5t goods loaded at 0 km, 15t goods loaded at 20 km, 5t goods unloaded and 2t loaded at 50 km, 15t goods unloaded at 70 km and 2t goods unloaded at 110 km. Let's call A the starting point, B the point at 20 km, C the point at 50 km, D the point at 70 km and E the point at 110 km.
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20Weight (tonnes)
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17	17





5	5
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2) In dataset A2, the "weight of goods" (A2.10) loaded is 220 (in 100 kg), the distance travelled is 110 km and the transport work is
1120 t*km = 5t*50km+15t*50km+2t*60km
= 2t*110km+3t*70km+12t*50km+3t*30km
= 5t*20km+20t*30km+17t*20km+2t*40km
Attention! Multiplication of weight of goods loaded by distance gives an important overestimation of tkm (22t*110km=2420t*km >1120 t*km). (Some countries use simplification by calculating tkm by multiplying by
0.5 – 22t*110km*0.5=1100 gives a very good estimate in this case). [XX];A2;2007;Q1;99000;100;332;430;280;1;2;220;[XX]000;[XX]000;110;1120;;;;1;1
3) For the records of the data set A3, there are 3 possible ways to code more or less correctly this kind of journey: coding by consignment (preferred), coding by "horizontal stripes" and coding by "vertical stages":


3a) Coding by consignments:
In dataset A3, this coding is compatible with the first way of counting t*km.
Attention!	Adding	up	distances	gives	a	slight	overestimation	of	the	journey	length (50km+50km+60km=160km > 110km)

	
	Weight (100 kg)
	Distance (km)
	Transport work (tkm)

	A-C
	50
	50
	250

	B-D
	150
	50
	750

	C-E
	20
	60
	120

	Total
	Sum: 220/(220)
	Sum: 160/(110)
	Sum: 1120
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[XX];A3;2007;Q1;99000;100;1;24;50;0;1;[XX]000;[XX]000;50
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;2;13;150;0;1;[XX]000;[XX]000;50
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;3;24;20;0;1;[XX]000;[XX]000;60
Tkm do not appear in A3 records but are the data from which the relevant A2 field should be calculated.

3b) Coding by stages of journey according to “horizontal stripes” in the graph:

This  method  follows  the  example  described  in  the  Reference  Manual  (paragraph  11.6),  in  which  the graphical presentation is split according to "horizontal stripes".


	
	Weight (100 kg)
	Distance (km)
	Transport work (tkm)

	A-E
	20
	110
	220

	A-D
	30
	70
	210

	B-D
	120
	50
	600

	B-C
	30
	30
	90

	Total
	Sum: 200/(220)
	Max: 110/(110)
	Sum: 1120



[XX];A3;2007;Q1;99000;100;1;24;20;0;1;[XX]000;[XX]000;110
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;2;24;30;0;1;[XX]000;[XX]000;70
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;3;24;120;0;1;[XX]000;[XX]000;50
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;4;24;30;0;1;[XX]000;[XX]000;30

Tkm do not appear in A3 records but are the data from which the relevant A2 field should be calculated.


3c) Coding by stages of journey according to “vertical stages” in the graph: Finally, the graphical presentation is split according to "vertical stages".

	
	Weight (100 kg)
	Distance (km)
	Transport work (tkm)

	A-B
	50
	20
	100

	B-C
	200
	30
	600

	C-D
	170
	20
	340

	D-E
	20
	40
	80

	Total
	Max: 200/(220)
	Sum: 110/(110)
	Sum: 1120



[XX];A3;2007;Q1;99000;100;1;24;50;0;1;[XX]000;[XX]000;20
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;2;24;200;0;1;[XX]000;[XX]000;30
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;3;24;170;0;1;[XX]000;[XX]000;20
[XX];A3;2007;Q1;99000;100;4;24;20;0;1;[XX]000;[XX]000;40

Tkm do not appear in A3 records but are the data from which the relevant A2 field should be calculated.
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List of abbreviations

CCCN	Customs Co-operation Council Nomenclature CCT	Common Customs Tariff
CIRCA	Communication and Information Resource Centre Administrator CN	Combined Nomenclature
CPA	Statistical Classification of Products by Activity
CSTE	Commodity Classification for Statistics of Transport in Europe DTP	Desktop publishing
ECMT	Economic Conference of Ministers of Transport EEA	European Economic Area
FAQ	Frequently asked questions
GDP	Gross domestic product
HS	Harmonised System
ILSE	Index of Locations for Statistics in Europe ISO	International Organization for Standardization IWG	Intersecretariat Working Group
LAN	Local Area Networks
NACE Rev.2 Statistical Classification of Economic Activities in the European Union (Nomenclature statistique des Activités économiques dans l’Union Européenne)
NIMEXE		Nomenclature   of   Goods   for   the   External   Trade   Statistics   of   the Community and Statistics of Trade between Member States
NST		Standard  Goods  Classification  for  Transport  Statistics  (Nomenclature uniforme des marchandises pour les Statistiques de Transport)
NUTS	Nomenclature of Territorial Units for Statistics (Nomenclature des Unités Territoriales Statistiques)
PERT	Production Environment of Road Transport
PHARE	Action plan for coordinated aid to Poland and Hungary (subsequently extended to the remainder of the Central and East European countries)
SITC	Standard International Trade Classification UNECE	United Nations Economic Commission for Europe
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NACE Rev 2 – Regulation (EC) No 1893/2006 of the European Parliament and of the Council establishing the statistical classification of economic activities NACE revision 2 and amending Council regulation (EEC) No 3037/90 as well as certain EC Regulations on specific statistical domains.
CPA 2008 - Regulation (EC)  No 451/2008 of  the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 establishing a new statistical classification of  products by activity (CPA) and repealing Council Regulation (EEC) No 3696/93.
Illustrated Glossary for Transport Statistics, Document prepared by the Intersecretariat Working Group on transport statistics EUROSTAT, ECMT, UNECE, Fourth edition.

Many road transport statistics documents are available on Eurostat’s web site ‘CIRCA’, at http://forum.europa.eu.int/dsis

For all information on classifications and nomenclatures, see ‘Ramon’, Eurostat’s classifications Server, at http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/
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I

(Acts whose publication is obligatory)





COUNCIL REGULATION (EC) No 1172/98
of 25 May 1998
on statistical returns in respect of the carriage of goods by road


THE  COUNCIL  OF  THE  EUROPEAN  UNION,


Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article 213 thereof,

Having regard to the draft Regulation submitted by the Commission (1),

Having  regard  to  the  opinion  of  the  European  Parlia- ment (2),

Having regard to the opinion of the Economic and Social Committee (3),

(1) Whereas, in order to carry out the tasks entrusted to it in the context of the common transport policy, the Commission must have at its disposal comparable, reliable, synchronised, regular and comprehensive statistical data on the scale and development of the carriage of goods by road by means of vehicles registered in the  Community, and on the degree of utilisation of vehicles carrying out this transport;

(2) Whereas Council Directive 78/546/EEC of 12 June 1978 on statistical returns in respect of carriage of goods by road, as part of regional statistics (4) makes no provision for returns on types of transport which were not authorised at the time when this Directive was adopted; whereas the returns for which provision is made supply different informa- tion for national and international transport and whereas it provides no information on the degree of utilisation of vehicles carrying out this transport;


(3) Whereas it is necessary to compile comprehensive regional statistics with regard to both the carriage of goods and vehicle journeys;

[image: ]
(1)  OJ  C  341,  11.  11.  1997,  p.  9.
(2)  OJ  C  104,  6.  4.  1998.
(3)  OJ  C  95,  30.  3.  1998,  p.  33.
(4) 
Whereas it is therefore appropriate to amend the system laid down by Directive 78/546/EEC in order to ensure the description of the regional origin and destination of intra-Community trans- port on the same bases as national transport, and to provide a link between the carriage of goods and vehicle journeys by measuring the degree of utilisa- tion of vehicles carrying out this transport;


(5) Whereas, in accordance with the principle of subsi- diarity, the creation of common statistical standards allowing the production of harmonised information can be tackled efficiently only at Community level, while data will be collected in each Member State under the authority of the bodies and institutions in  charge  of  compiling  official  statistics;


(6) Whereas Council Regulation (EC) No 322/97 of 17 February 1997 on Community statistics (5) provides a reference framework for the provisions laid down by this Regulation, in particular those concerning access to the sources of administrative data, the cost-effectiveness of available resources and stat- istical   confidentiality;


(7) Whereas communication of individual data, once rendered anonymous, is necessary in order to esti- mate the overall accuracy of the results;


(8) Whereas it is important to ensure that statistical information  is  adequately  disseminated;


(9) Whereas, during the start-up period, the Community will need to provide the Member States with a financial contribution for the execu- tion of the necessary work;


(10) Whereas it is appropriate to provide for a simpli- fied procedure for implementing this Regulation and adapting it to economic and technical progress;

(4) OJ L 168, 26. 6. 1978, p. 29. Directive as last amended by	 	
the  1994  Act  of  Accession.	(5)  OJ  L  52,  22.  2.  1997,  p.  1.
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(11) Whereas the Statistical Programme Committee established by Decision 89/382/EEC, Euratom (1) has been consulted in accordance with Article 3 thereof; whereas it has stated that it is in favour of this  Regulation,




HAS  ADOPTED  THIS  REGULATION:



Article 1

Subject and scope

1. Each Member State shall compile Community stat- istics on the carriage of goods by road by means of goods road transport vehicles which are registered in that Member State, and on the journeys made by such vehicles.

2. This Regulation shall not apply to the carriage of goods by road by means of:

(a) goods road transport vehicles whose authorised weight or dimensions exceed  the  limits  normally  permitted in  the  Member  States  concerned;

(b) agricultural vehicles, military vehicles and vehicles belonging to central or local public administrations, with the exception of goods road transport vehicles belonging to public undertakings, and in particular railway  undertakings.

Each Member State may exclude from the scope of this Regulation goods road transport vehicles whose load capacity or maximum permissible laden weight is lower than a certain limit. This limit may not exceed a load capacity of 3,5 tonnes or maximum permissible weight of
6  tonnes  in  the  case  of  single  motor  vehicles.


Article 2

Definitions

For the purposes of this Regulation the following defini- tions shall apply:
· ‘carriage of goods by road': all transport of goods by means of a goods road transport vehicle,
· ‘road transport vehicle': a road vehicle fitted with an engine whence it derives its sole means of propulsion, which is normally used for carrying persons or goods by road, or for drawing, on the road, vehicles used for the carriage of persons or goods,
· ‘road vehicle for the transport of goods': a road vehicle designed exclusively or primarily to carry goods (lorry, trailer,  semi-trailer),

[image: ]
(1)  OJ  L  181,  28.  6.  1989,  p.  47.


· ‘goods road transport vehicle': any single road trans- port vehicle (lorry), or combination of road vehicles, namely road train (lorry with trailer) or articulated vehicle (road tractor with semi-trailer), designed to carry goods,EN


· ‘lorry': a rigid road vehicle designed exclusively or primarily  to  carry  goods,

· ‘road tractor': a road transport vehicle designed exclu- sively or primarily to haul other road vehicles which are  not  power-driven  (mainly  semi-trailers),

· ‘trailer': a road vehicle for transporting goods designed to be hauled by  a road transport vehicle,

· ‘semi-trailer': a road vehicle for transporting goods with no front axle so designed that part of the vehicle and a substantial part of its loaded weight rest on the road tractor,

· ‘articulated vehicle': a road tractor coupled to a semi- trailer,

· ‘road train': a goods road transport vehicle coupled to a  trailer.

This category also includes an articulated vehicle with a  further  trailer  attached,

· ‘registered': the state of having been entered in a register of road transport vehicles, kept by an official body in a Member State, whether or not the registra- tion is accompanied by the issue of a registration plate.

In the case of carriage by means of a combination of road transport vehicles, namely road train (lorry with trailer) or articulated vehicle (road tractor with semi- trailer), in which the goods road vehicle (lorry or road tractor) and the trailer or semi-trailer are registered in different countries, the complete vehicle shall be deemed to be registered in the country where the goods road vehicle is registered,

· ‘load capacity': maximum weight of goods declared permissible by the competent authority of the country of registration of  the vehicle.

When the goods road transport vehicle is a train made up of a lorry with trailer, the load capacity of the train is the sum of the load capacities of the lorry and the trailer,

· ‘maximum permissible weight': total weight of the vehicle (or vehicle combination) when stationary and ready for the road and of the weight of the load declared permissible by the competent  authority  of the  country  of  registration  of  the  vehicle,

· ‘Eurostat': the Commission department responsible for carrying out the tasks incumbent on that institution in the  field  of  production  of  Community  statistics.
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Article 3EN


Data collection

1. Member States shall compile statistical data relating to the following areas:

(a) vehicle-related  data;

(b) journey-related  data;

(c) goods-related data.

2. The statistical variables in each area, their definition and the levels within the classification used for their breakdown are provided for in the Annexes.

3. When determining the method to be used for compiling statistical data, Member States shall refrain from carrying out any formalities at frontiers between Member States.

4. The data collection characteristics and the contents of the Annexes shall be adopted in accordance with the procedure  laid  down  in  Article  10.



Article 4

Precision of results

Methods for the collection and processing of data shall be developed to ensure that the statistical results transmitted by the Member States meet minimum standards of preci- sion, taking account of the structural characteristics  of road transport in the Member States. These  standards shall be laid down in accordance with the procedure specified  in  Article  10.



Article 5

Transmission of results to Eurostat

1. Member States shall transmit to Eurostat every quarter duly verified individual data corresponding to the variables referred to in Article 3 and listed in Annex A, without indicating the name, address or registration number.

Such transmission shall, where appropriate, include data relating to previous quarters for which the data trans- mitted  were  provisional.

2. The arrangements for transmitting the data referred to in paragraph 1, including, if any, the statistical tables based on those data, shall be laid  down  in  accordance with  the  procedure  specified  in  Article  10.
3. 
The transmission shall take place within five months of the end of each quarterly period of observation.

The first transmission shall cover the first quarter of 1999.

4. During a transitional period from 1 January 1999 until a date laid down in accordance with paragraph 5, a Member State may use simplified coding for the variables listed in Annex A, part A2, sections 3, 4, 8 and 9, and in part A3, sections 5 and 6.

Such simplified coding shall consist of:

· for  national  transport:  coding  in  accordance  with Annex G,
· for international transport: a code for each country.

5. The date of expiry of the transitional period provided for in paragraph 4 shall be fixed, in accordance with the procedure laid down in Article 10, as soon as the tech- nical conditions exist to enable an effective system of regional coding to be used for both national and inter- national transport in accordance with Annex G, sections 1 and 2.



Article 6

Dissemination of results

The provisions on the dissemination of the statistical results in respect of the carriage of goods by road, including the structure and content of the results to be disseminated, shall be laid down in accordance with the procedure specified in Article 10.



Article 7

Reports

1. Member States shall forward to Eurostat, on or before the date on which the first quarterly information is forwarded, a report on the methods used in  compiling data.

Member States shall also forward to Eurostat details of any substantial changes in the methods used to collect  the data.

2. Member States shall provide Eurostat with informa- tion each year on sample sizes, non-response rates and, in the form of standard error or  confidence intervals, the reliability  of  the  main  results.

3. After data have been collected over three years, the Commission shall send a report to the European Parlia- ment and to the Council on experience acquired in the work  carried  out  pursuant  to  this  Regulation.
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Article 8EN


Financial contribution

1. During the first three years of implementation of the statistical returns provided for by this Regulation, the Member States shall receive a contribution in the form of financial assistance from the Community towards the expenditure incurred in carrying out the work involved.

2. The amount of the appropriations allocated to this measure each year shall be fixed as part of the annual budgetary  procedure.

3. The budgetary authority shall determine the appro- priations  available  for  each  year.

4. In the report provided for in Article 7(3), the Commission shall enumerate the use of Community funds allocated to this measure.

On the basis of the report provided for in Article 7(3), the Commission shall assess whether other financial contri- butions are necessary for an additional period of three years.


Article 9

Implementing  procedures

The procedures for implementing this Regulation, including measures for its adaptation to economic and technical progress shall be laid down, insofar as this does not involve a disproportionate increase in cost for the Member States and/or the burden on the respondents, in accordance with the procedure specified in Article 10. Such  procedures  shall  concern  in  particular:
· adaptation of the data collection characteristics and of the contents of the  Annexes,
· precision requirements,
· the arrangements for transmitting the data to Eurostat, including, if any, the statistical tables based on those data,
· dissemination  of  the  results,
· setting of the expiry date of the transitional period provided for in Article 5(5) for transmission of the variables  listed  in  Article  5(4).


Article 10
Procedure
The Commission shall be assisted by the Statistical Programme Committee, hereinafter referred to as the ‘Committee'.
The Commission representative shall submit to the Committee a draft of the measures to be taken. The Committee shall deliver its opinion on the draft within a time limit which the Chairman may lay down according to the urgency of the matter in  question.  The  opinion shall be delivered by the majority laid down in Article 148(2) of the Treaty in the case of decisions which the Council is called upon to adopt on a proposal from the Commission. The votes of the representatives of the Member States within the Committee shall be weighted in the manner set out in that Article. The Chairman shall not vote.
The Commission shall adopt measures which shall apply immediately. However, if these measures are not in accordance with the opinion of the Committee, they shall be forthwith communicated by the Commission to the Council. In that case:
· the Commission shall defer application of the meas- ures upon which it has decided for a period of three months  from  the  date  of  communication,
· the Council, acting by a qualified majority, may take a different decision within the time limit referred to in the first indent.

Article 11
Directive 78/546/EEC
1. Member States shall provide results for the years 1997 and 1998 in accordance with Directive 78/546/EEC.
2. Directive 78/546/EEC is hereby repealed with effect from  1  January  1999.

Article 12
Entry into force
This Regulation shall enter into force on the 20th day following that of its publication in the Official Journal of the  European  Communities.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.


Done at Brussels, 25 May 1998.

For the Council The President
J. CUNNINGHAM
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ANNEXESEN



Annex A	LIST  OF  VARIABLES

Annex B	CLASSIFICATION  OF  AXLE  CONFIGURATIONS Annex C	CLASSIFICATION  OF  TYPES  OF  JOURNEY Annex D	CLASSIFICATION  OF  GOODS
Annex E	CLASSIFICATION  OF  CATEGORIES  OF  DANGEROUS  GOODS Annex F	CLASSIFICATION  OF  CARGO  TYPES
Annex G	CODING  OF  PLACES  OF  LOADING  AND  UNLOADING
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ANNEX  AEN





LIST OF  VARIABLES


The information to be provided for each vehicle breaks down into: A1. vehicle-related data;
A2. journey-related data;

A3. goods-related data (in the basic transport operation).


A1  VEHICLE-RELATED VARIABLES

Pursuant to the definition given in Article 2 of the Regulation, a goods road transport vehicle shall be any single road transport vehicle (lorry) or combination of road vehicles, namely road train (lorry with trailer) or articulated vehicle (road tractor with semi-trailer) designed to carry goods.

The vehicle-related data to be provided are the following:

1. possibility  of  using  vehicles  for  combined  transport  (optional);

2. axle configuration according to Annex B (optional);

3. age of the road transport vehicle (lorry or road tractor) in years (from its first registration);

4. maximum  permissible  weight,  in  100  kg;

5. load  capacity,  in  100  kg;

6. vehicle  operator’s  NACE  Rev.  1  category  of  activity  (four-figure  level)  (optional) (1);

7. type  of  transport  (hire  or  reward/own  account);

8. type of kilometres covered during the survey period;

8.1. loaded;

8.2. empty (including road tractor journeys without semi-trailer) (optional);

9. vehicle weighting, to be used to obtain full results from individual data if the data are collected on the basis of random sampling.

Successive configurations

When the road transport vehicle chosen for the survey is a lorry used alone, i.e. without trailer, throughout the survey period, it constitutes in itself the road vehicle for transporting goods.

However, when the road transport vehicle chosen for the survey is a road tractor in which case it will have a semi-trailer coupled or when it is a lorry to which a trailer is coupled, the data required under the Regulation concern the road vehicle for the transport of goods taken as a whole. In this case, there may be a change of configuration during the survey period (with a lorry acquiring a trailer or changing trailer during the period, or a road tractor changing its semi-trailer). In such a case, these successive configurations must be recorded, and the data on the vehicle must be supplied for each journey. However, if it is not possible to record these successive configurations, it is agreed that, for the vehicle-related variables, those corresponding to the configuration at the beginning of the first laden journey made during the survey period or to the configuration used most during that period will be recorded.

Change in type of transport

In the same way, depending on the journey, the transport may be effected on own account of for hire or reward, and the type of transport must be recorded for each journey. However, if it is not possible to record these changes, it is agreed that the ‘type of transport' recorded will be that corresponding to the main  mode  of  utilisation.

[image: ]
(1) Statistical  classification  of  economic  activities  in  the  European  Communities.
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A2  JOURNEY-RELATED  VARIABLESEN


During the survey period, the goods road transport vehicle makes journeys, either unloaded (there are no goods or empty packaging in the lorry, the trailer or the semi-trailer, which are therefore ‘completely empty') or loaded (there are either goods or empty packaging in the lorry, the trailer or the semi-trailer, empty packaging being a particular type of goods). The loaded distance of the goods road transport vehicle is the distance between the first place of loading and the last place of unloading (where the goods road transport vehicle is completely emptied). A laden journey can therefore cover several basic transport operations.

The data to be provided for each journey are as follows:

1. type of journey in accordance with the nomenclature in Annex C;

2. weight of goods carried during the journey or during each stage of the journey, gross weight in 100 kg;

3. place of loading (of the goods road transport vehicle, for a laden journey);

· definition: the place of loading is the first place in which goods are loaded on the goods road transport vehicle, which was previously completely empty (or where the road tractor is coupled up to a laden semi-trailer). For an unladen journey, it is the place of unloading of the preceding laden journey (notion of ‘place where unladen journey begins'),
· coding: the place of loading is coded in accordance with the provisions of Annex G;

4. place of unloading (of the goods road transport vehicle, for a laden journey);

· definition: the place of unloading is the last place in which goods are unloaded from the goods road transport vehicle, which is subsequently completely empty (or where the road tractor is uncoupled from a semi-trailer). For an unladen journey, it is the place of loading of the subsequent laden journey (notion of ‘place where unladen journey ends'),
· coding: the place of unloading is coded in accordance with the provisions of Annex G;

5. distance travelled: actual distance excluding the distance covered by the goods road transport vehicle while being transported by another means of transport;

6. tonnes/kilometre effected during the journey;

7. countries crossed in transit (not more than five), coded according to the Geonomenclature (1);

8. place of loading, if any, of the road transport vehicle on another means of transport in accordance with the provisions of Annex G (optional);

9. place  of  unloading,  if  any,  of  the  road  transport  vehicle  from  another  means  of  transport  in accordance with the provisions of Annex G (optional);

10. situation ‘fully loaded' (procedure 2) or ‘not fully loaded' (procedure 1) of the goods road transport vehicle during the journey in question, in terms of maximum volume of space used during the journey (procedure 0 = by convention for unladen journeys) (optional).



A3 GOODS-RELATED VARIABLES (in the basic transport operation)

During a laden journey, several basic transport operations can be carried out, a basic transport operation being defined as the transport of one type of goods (defined by reference to a particular nomenclature level) between its place of loading and its place of unloading.

The data to be provided relating to a basic transport operation during a laden journey are as follows:

1. type of goods, according to the groups referring to an appropriate classification (see Annex D);

2. weight of goods: gross weight in 100 kg;

3. if need be, the classification of the goods as dangerous according to the main categories of Directive 94/55/EC (2) given in Annex E;

[image: ]
(1) Nomenclature of countries for the Community’s external trade statistics.
(2) Council Directive 94/55/EC of 21 November 1994 on the approximation of the laws of the Member States with regard to the  transport of  dangerous goods  by road (OJ  L 319,  12. 12. 1994,  p. 7).  Directive as  amended by Commission Directive 96/86/EC (OJ L 335, 24. 12. 1996, p. 43). For the latest amendments to the Annexes, see OJ L 251, 15. 9. 1997, p. 1.
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4. type  of  freight  as  given  in  Annex  F  (optional);EN

5. place of loading of the goods, coded in accordance with the provisions of Annex G;
6. place of unloading of the goods, coded in accordance with the provisions of Annex G;
7. distance travelled, actual distance excluding the distance covered with the goods road transport vehicle while being transported by another means of transport.

TRANSPORT   OPERATIONS   CARRIED   OUT   DURING   A   ‘COLLECTION   OR   DISTRIBUTION
ROUND'  TYPE  OF  JOURNEY  (journey-type  3)
For this type of journey, with several loading and/or unloading points, it is practically impossible to ask the transport operators to describe the basic transport operations.
For these journeys, when identified as such, a single, notional, basic transport operation is generally generated on the basis of the information on the journey.
Each Member State will inform the Commission of its definition of this type of journey and explain the simplifying assumptions it is obliged to apply when collecting data on the corresponding transport operations.


[image: ]


Methodological appendix
Laden journeys and basic transport operations

Depending on the Member State concerned, information on transport is collected on the basis of:
· either a description of each basic goods transport operation (with additional details on unladen journeys),
· or a description of the journeys made by the vehicle in carrying out these basic goods transport operations.
In the great majority of cases, when a laden journey is made this represents one basic transport operations only with:
· a single type of goods loaded (by reference to the classification of goods in use, in this case the 24 groups derived from the NST classification) (1),
· a single point of loading for the goods,
· a single point of unloading for the goods.
In this case the two methods used are completely equivalent, and the information collected by either method describes both:
· the transportation of the goods (all the basic goods transport operations),
· the journeys made by the vehicles carrying out these operations, with details of vehicle capacities and utilisation of these capacities (laden journey with utilisation coefficient; unladen journey).
Under this Regulation, the transportation of goods and the journeys made by the vehicles must both be described, but it is undesirable to impose on the transport operators an excessive increase in the burden of statistics by asking them to describe in detail the transportation of goods and the vehicle journeys.
Accordingly, the NSOs in the Member States, when coding the questionnaires, must reconstitute the data which are not explicitly required from the transport operators from the data which they collect on the basis of either the ‘basic transport operation', or the ‘vehicle journey'.
The problem will arise when several basic transport operations are carried out in the course of one   laden journey, which may be because:
· there are several points of loading and/or unloading of the goods (but limited in number, otherwise these would be pick-up or distribution rounds, which require special treatment).
In this case these various loading and/or unloading points are recorded, in order to calculate directly the tonnes/kilometre effected during the journey, and the statistical office can reconstitute the basic transport operations,
· and/or the fact that there are several different types of goods transported during the laden journey, a fact which in general is not recorded in the statistics, since only the type of goods (single or main) is requested.
In this case the loss of information is accepted and Member States carrying out this type of simplification will  make  explicit  mention  of  it  to  the  Commission.


[image: ]
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(1)  NST:  Uniform  nomenclature  of  goods  for  transport  statistics.



ANNEX B


CLASSIFICATION  OF  AXLE  CONFIGURATIONS

Where a combination of vehicles is used, the axle configuration counts the total number of axles, i. e. the axles of the lorry or the road tractor, plus those of the trailer or semi-trailer.
The axle categories considered are as follows:

	
	
Coding

	
1.  Number  of  axles  of  single  vehicles  (lorries):
	

120

	2
	

	3
	130

	4
	140

	other
	199

	2. Number of axles for combinations of vehicles:
	


221

	lorry  and  trailer
	

	2+1
	

	2+2
	222

	2+3
	223

	3+2
	232

	3+3
	233

	other
	299

	3. Number of axles for combinations of vehicles:
	


321

	road tractor and semi-trailer
	

	2+1
	

	2+2
	322

	2+3
	323

	3+2
	332

	3+3
	333

	other
	399

	4. Road tractor alone
	499




ANNEX  C


CLASSIFICATION OF TYPES OF JOURNEY

1. Laden journey involving one single basic transport operation.
2. Laden journey involving several transport operations, but not considered as a collection or distribution round.
3. Laden journey of the collection or distribution round type.
4. Unladen  journeys.
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ANNEX D


CLASSIFICATION OF GOODS

The classification of goods shall be according to the NST until such time as its substitution is laid down by the Commission, in consultation with the Member States.
GROUPS  OF  GOODS

	Groups of goods
	NST (1)
chapter
	NST (1)
groups
	
Description

	
1
	
0
	
01
	
Cereals

	2
	
	02, 03
	Potatoes,  other  fresh  or  frozen  vegetables,  fresh  fruits

	3
	
	00, 06
	Live animals, sugar beet

	4
	
	05
	Wood and cork

	5
	
	04, 09
	Textiles  and  waste,  other  raw  animal  and  vegetable materials

	6
	1
	11, 12, 13, 14,
15, 16, 17
	Foodstuffs  and  animal  fodder

	7
	
	18
	Oil seeds and oleaginous fruits and fats

	8
	2
	21, 22, 23
	Solid  mineral  fuels

	9
	3
	31
	Crude  petroleum

	10
	
	32, 33, 34
	Petroleum products

	11
	4
	41, 46
	Iron ore, iron and steel waste and blast furnace dust

	12
	
	45
	Non-ferrous ores and waste

	13
	5
	51, 52, 53, 54,
55, 56
	Metal products

	14
	6
	64, 69
	Cement,  lime,  manufactured  building  materials

	15
	
	61, 62, 63, 65
	Crude  and  manufactured  minerals

	16
	7
	71, 72
	Natural  and  chemical  fertilisers

	17
	8
	83
	Coal, chemicals, tar

	18
	
	81, 82, 89
	Chemicals  other  than  coal,  chemicals  and  tar

	19
	
	84
	Paper pulp and waste paper

	20
	9
	91, 92, 93
	Vehicles and transport equipment,  machinery, apparatus, engines, whether or not assembled, and parts thereof

	21
	
	94
	Manufactures of metal

	22
	
	95
	Glass, glassware, ceramic products

	23
	
	96, 97
	Leather, textiles, clothing, other manufactured articles

	24
	
	99
	Miscellaneous  articles


(1) Published by the Statistical Office of the European Communities (1968 edition).
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ANNEX  E


CLASSIFICATION   OF   CATEGORIES   OF   DANGEROUS   GOODS (*)

1 Explosives
2 Gases, compressed, liquified or dissolved under pressure
3 Flammable liquids
4.1 Flammable solids
4.2 Substances liable to spontaneous combustion
4.3 Substances which, in contact with water, emit flammable gases
5.1 Oxidising substances
5.2 Organic peroxides
6.1 Toxic substances
6.2 Substances liable to cause infections
7 Radioactive material
8 Corrosives
9 Miscellaneous dangerous substances

[image: ]
(*)  Each category is either a class or a division of a class of the classification of types of dangerous goods as defined  in  Directive  94/55/EC,  Annex  A,  part  I,  marginal  2002 (1).
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(1) Annexes A and B to Directive 94/55/EC. The latest amendments to these Annexes appear in OJ L 251, 15. 9. 1997, p. 1.
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ANNEX F


CLASSIFICATION   OF   CARGO   TYPES (*)

10 Liquid bulk goods (no cargo unit)
1 Solid bulk goods (no cargo unit)
2 Large freight containers
3 Other freight containers
4 Palletised goods
5 Pre-slung goods
6 Mobile, self-propelled units
7 Other mobile units
8 (Reserved)
9 Other cargo types

[image: ]
(*) United Nations, Economic Commission for Europe Codes for types of cargo, packages and packaging materials, Recommendation 21 adopted by the Working Party on Facilitation of International Trade Procedures,  Geneva,  March  1986.
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ANNEX G


CODING OF PLACES OF LOADING AND UNLOADING

1. Level 3 of the Nomenclature of Territorial Units for Statistics (NUTS), for the Member States of the European Community.
2. Lists of administrative regions supplied by the third country concerned, for States which are not members of the European Community but which are contracting parties to the Agreement on the European Economic Area (EEA), namely Iceland, Liechtenstein and Norway.
3. Nomenclature of countries used for the Community’s external trade statistics, for other third countries.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2691/1999
of 17 December 1999
on rules for implementing Council Regulation (EC) No 1172/98 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road
(Text with EEA relevance)
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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,
Having regard to Council Regulation (EC) No 1172/98 of 25 May 1998 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road (1), and in particular, Article 9 thereof,
Whereas:
(1) In accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 1172/98, the Commission should determine the arrangements for the transmission of data by the Member States.
(2) It is necessary to specify the country codes for inter- national transport during the transitional period foreseen in Article 5 of the said Regulation.
(3) The use of the two different systems of country codes specified in Annexes A and G of Regulation (EC) No 1172/98 is not compatible with the efficient transmis- sion of data by the Member States.
(4) It is desirable to establish a new list of country codes following the system used for the NUTS region codes.
(5) 
The contents of Annexes A and G of Regulation (EC) No 1172/98  needs  to  be  adapted  accordingly.
(6) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion delivered by the Statistical Programme Committee, set up by Decision 89/382/EEC, Euratom (2),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Regulation (EC) No 1172/98 shall be amended as follows:
1. In Annex A, part A2, the text of section 7 shall be replaced by the following:
‘7.  Countries  crossed  in  transit  (not  more  than  5),  coded according to Annex G.’
2. Annex G shall be replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the European Communities.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 17 December 1999.

For the Commission
Pedro SOLBES MIRA
Member of the Commission
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(1) OJ L 163, 6.6.1998, p. 1.	(2)  OJ  L  181,  28.6.1989,  p.  47.


ANNEX

‘ANNEX G

CODING OF COUNTRIES AND REGIONS


1. Except as provided for in Article 5 of Regulation (EC) No 1172/98 concerning the simplified coding of certain variables during a transitional period, the places of loading and unloading will be coded as follows:

(a) regional breakdown to Level 3 of the Nomenclature of Territorial Units for Statistics (NUTS), for the Member States of the European Community;

(b) lists of administrative regions supplied by the third country concerned, for States which are not members of the European Community but which are contracting parties to the Agreement on the European Economic Area (EEA), namely Iceland, Liechtenstein and Norway;

(c) for other third countries, the 2-alpha ISO-3166 codes should be used. The most frequently-used codes are given in the table below.

2. For the simplified coding of international transport during the transitional period referred to in Article 5 of Regulation (EC) No 1172/98, as well as for the coding of countries crossed in transit (section 7 of Annex A, part A2), the following country codes are to be used:

(a) the 2-alpha part of the NUTS codes, as given in the table below, for the Member States of the European Community;

(b) for all other countries, the 2-alpha ISO-3166 codes should be used. The most frequently-used codes are given in the table below.


Table of country codes


(a) EU Member States (corresponding to NUTS 2-alpha country codes)


Note: countries in official EU order.

	Country name
	Code

	Belgium
	BE

	Denmark
	DK

	Germany
	DE

	Greece
	GR

	Spain
	ES

	France
	FR

	Ireland
	IE

	Italy
	IT

	Luxembourg
	LU

	Netherlands
	NL

	Austria
	AT

	Portugal
	PT

	Finland
	FI

	Sweden
	SE

	United  Kingdom
	UK
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(b) Other countries (ISO-3166 2-alpha codes)

Note: countries ordered by code.

	Country name
	Code

	Albania
	AL

	Bosnia-Herzegovina
	BA

	Bulgaria
	BG

	Belarus
	BY

	Switzerland
	CH

	Cyprus
	CY

	Czech  Republic
	CZ

	Estonia
	EE

	Croatia
	HR

	Hungary
	HU

	Iceland
	IS

	Liechtenstein
	LI

	Lithuania
	LT

	Latvia
	LV

	Moldova
	MD

	Former  Yugoslav  Republic  of
	MK

	Macedonia (FYROM)
	

	Malta
	MT

	Norway
	NO

	Poland
	PL

	Romania
	RO

	Russian  Federation
	RU

	Slovenia
	SI

	Slovakia
	SK

	Turkey
	TR

	Ukraine
	UA

	Yugoslavia
	YU



For  countries  not  shown  in  this  list,  the  ISO-3166  2-alpha  codes  should  be  used.’
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2163/2001
of 7 November 2001
concerning the technical arrangements for data transmission for statistics on the carriage of goods by road
(Text with EEA relevance)
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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,
Having regard to Council Regulation (EC) No 1172/98 of 25 May 1998 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road (1), as amended by Commission Regulation (EC) No 2691/1999 (2), and in particular Article 5(2) and Article 9 thereof,
Whereas:
(1) In accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 1172/98, the Commission shall determine the arrange- ments for the transmission of data by the Member States.
(2) It is necessary to specify the format in which the data are to be transmitted to Eurostat in sufficient detail to ensure that the data can be processed rapidly and in a cost effective way.
(3) This Regulation does not change the status of the vari- ables which are declared optional in Regulation (EC) No 1172/98.
(4) The measures provided for in this Regulation are in accordance   with   the   opinion   of   the   Statistical

Programme Committee, set up by Council Decision 89/ 382/EEC, Euratom (3),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The technical format for the transmission of data to the Commission (Eurostat) is defined in the Annex to this Regula- tion.
Member States shall use this format for the data concerning the 2002 reference year and subsequent years.

Article 2
Member States shall transmit to the Commission (Eurostat) the data and metadata required by this Regulation in electronic form, in conformity with an interchange standard proposed by the Commission (Eurostat).

Article 3
This Regulation shall enter into  force  on  the  20th  day following its publication in the Official Journal of the European Communities.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 7 November 2001.

For the Commission
Pedro SOLBES MIRA
Member of the Commission
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(2)  OJ  L  326,  18.12.1999,  p.  39.	(3)  OJ  L  181,  28.6.1989,  p.  47.


ANNEX

TECHNICAL FORMAT  FOR  DATA  TRANSMISSION



1. DATA STRUCTURE


The individual data records for each quarter, which are to be sent to Eurostat, shall consist of three linked data sets covering:

A1	vehicle-related  variables A2	journey-related  variables
A3    goods-related variables (in the basic transport operation).


Each A1 ‘vehicle record’ is linked to 1-n ‘journey records’ (A2 data set) which contain data on the journeys made by that vehicle during the survey period (normally one week). Each journey record is in turn linked to 0-m ‘goods records’ (A3  data  set)  which  contain  data  on  the  basic  transport  operations  which  make  up  that  journey.

Figure 1 illustrates the structure of the data.

It should be noted that there may not be multiple goods records for each journey record.

[image: ]
For laden journeys, depending on the method used to record journeys, and/or on the type of journey, there may be only one goods record linked to each journey record. For unladen journeys, there shall normally be no linked goods records (although the existence of linked goods records for empty journeys is permitted).

The ‘Methodological appendix’ in Annex A to Regulation (EC) No 1172/98 provides further information.



2. LIST OF FIELDS

The following information is provided for each field:
· field  number:  this  identifies  the  position  of  the  field  in  the  record,
· variable:  this  is  either  the  reference  to  the  variable  in  Regulation  (EC)  No  1172/98,  or  an  internal  identifier,
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· description: short description of the contents of the field,EN

· coding: variables are to be coded according to Annexes A to G of Regulation (EC) No 1172/98. Additional coding rules are noted here. Further explanations and recommendations on coding may be provided by Eurostat in the reference manual for the implementation of Regulation (EC) No 1172/98,
· field type: indicates whether field contains a numeric quantity or a text string,
· except  for  variable  A1.9,  all  numeric  fields  are  to  be  provided  as  integers,
· variable A1.9 shall have a comma (‘,’)  as the decimal separator,
· optional variable: a flag for variables which are optional according to Annex A to Regulation (EC) No 1172/98,
· maximum length: the maximum expected length of the data for this field. Data which are too long cannot be loaded,
· key field: the combination of the values of the key fields for a data set must constitute a unique key value within that data set. If duplicate key values are found, the loading of the data set and its linked data sets is blocked, since the vehicle, journey and goods records cannot be correctly linked.





Data Set A1: Vehicle-related variables



	
Field number
	
Variable
	
Description
	
Coding
	
Field type
	* = optional variable
	
Maximum length
	
* = key field
	
Specific codes for missing values

	1
	RCount
	Reporting country
	(1)
	Text
	
	2
	*
	

	
2
	
DSetID
	
Data  set  identifier
	
A1
	
Text
	
	
2
	
*
	

	
3
	
Year
	
Year of the data set
	
4 digits
	
Text
	
	
4
	
*
	

	
4
	
Quarter
	
Quarter of the data set
	
Q1, Q2, Q3 or Q4
	
Text
	
	
2
	
*
	

	
5
	
QuestN
	
Questionnaire identifier
	
	
Text
	
	
9
	
*
	

	
6
	
A1.1
	
Possibility of using vehicle for  combined  transport
	
To  be  developed
	
Text
	
*
	
1
	
	

	
7
	
A1.3
	
Age of the road motor vehicle (lorry or road tractor)
	
Years  from  first  registra- tion
	
Numeric
	
	
2
	
	
99

	
8
	
A1.6
	
NACE Revision 1 activity class of the vehicle oper- ator
	
NACE 4-digit level
	
Text
	
*
	
5
	
	

	
9
	
A1.8.1
	
Total  vehicle  kilometres during  the  survey  period
—  loaded
	
km
	
Numeric
	
	
4
	
	




	
Field number
	
Variable
	
Description
	
Coding
	
Field type
	* = optional variable
	
Maximum length
	
* = key field
	
Specific codes for missing values

	10
	A1.8.2
	
Total vehicle kilometres during  the  survey  period
— empty (including road tractor journeys without semi-trailer)
	km
	Numeric
	*
	4
	
	

	11
	A1.9
	
Vehicle weighting to be used to get full results from individual data, if the collection of data is carried out from a sample
	
	Numeric
	
	8
	
	

	12
	Stratum
	
Stratum identifier of sample in which vehicle appears
	
	Text
	
	7
	
	

	13
	A2 link
	
Number records
	of
	linked
	A2
	Numeric
	Numeric
	
	5
	
	


(1) This variable shall be coded using the country codes in Annex G to Regulation (EC) No 1172/98.
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Data set A2: Journey-related variables


	
Field number
	
Variable
	
Description
	
Coding
	
Field type
	* = optional variable
	
Maximum length
	
* = key field
	
Specific codes for missing values

	1
	RCount
	Reporting country
	(1)
	Text
	
	2
	*
	

	2
	DSetID
	Data  set  identifier
	A2
	Text
	
	2
	*
	

	3
	Year
	Year of the data set
	4 digits
	Text
	
	4
	*
	

	4
	Quarter
	Quarter of the data set
	Q1, Q2, Q3 or Q4
	Text
	
	2
	*
	

	5
	QuestN
	Questionnaire identifier
	
	Text
	
	9
	*
	

	6
	JournN
	Journey  identifier
	
	Text
	
	5
	*
	

	7
	A1.2
	Axle  configuration
	
Annex  B  Regulation  (EC) No   1172/98
	Text
	*
	3
	
	

	8
	A1.4
	
Maximum	permissible laden weight
	100 kg
	Numeric
	
	4
	
	

	9
	A1.5
	Load  capacity
	100 kg
	Numeric
	
	4
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Field number
	
Variable
	
Description
	
Coding
	
Field type
	* = optional variable
	
Maximum length
	
* = key field
	
Specific codes for missing values

	10
	A1.7
	Type of transport
	
Annex   A   to   Regulation (EC)  No  1172/98
	Text
	
	1
	
	9

	
11
	
A2.1
	
Type  of  journey
	
Annex  C  Regulation  (EC) No   1172/98
	
Text
	
	
1
	
	

	
12
	
A2.2
	
Weight of goods
	
Gross weight in 100 kg
	
Numeric
	
	
4
	
	

	
13
	
A2.3
	
Place of loading (of the goods road motor vehicle, for  a  laden  journey)
	
(2)
	
Text
	
	
5
	
	
XX

	
14
	
A2.4
	
Place of unloading (of the goods road motor vehicle, for a laden journey)
	
(2)
	
Text
	
	
5
	
	
XX

	
15
	
A2.5
	
Distance travelled: actual distance excluding the distance covered by the goods road motor vehicle while being transported by another means of trans- port
	
km
	
Numeric
	
	
4
	
	

	
16
	
A2.6
	
Tonnes   x   km   effected during the journey
	
tonne/km
	
Numeric
	
	
8
	
	

	
17
	
A2.7
	
Countries	crossed	in transit (not more than 5)
	
(2)
	
Text
	
	
10
	
	

	
18
	
A2.8
	
Place of loading, if any, of the goods road motor vehicle on another  means of   transport
	
(2)
	
Text
	
*
	
5
	
	
XX

	
19
	
A2.9
	
Place of unloading, if any, of the  goods road motor vehicle from another means of transport
	
(2)
	
Text
	
*
	
5
	
	
XX

	
20
	
A2.10
	
Degree    of
vehicle	(in maximum space    used journey)
	
loading terms volume during
	
of of of the
	
	
Text
	
*
	
1
	
	
9

	
21
	
A3 link
	
Number   of records
	
linked
	
A3
	
	
Numeric
	
	
8
	
	


(1) This variable shall be coded using the country codes in Annex G to Regulation (EC) No 1172/98.
(2) This variable shall be coded according to the rules set out in Annex G to Regulation (EC) No 1172/98.
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Data set A3: Goods-related variables (in the basic transport operation)



	
Field number
	
Variable
	
Description
	
Coding
	
Field type
	* = optional variable
	
Maximum length
	
* = key field
	
Specific codes for missing values

	1
	RCount
	Reporting country
	(1)
	Text
	
	2
	*
	

	
2
	
DSetID
	
Data  set  identifier
	
A3
	
Text
	
	
2
	
*
	

	
3
	
Year
	
Year of the data set
	
4 digits
	
Text
	
	
4
	
*
	

	
4
	
Quarter
	
Quarter of the data set
	
Q1, Q2, Q3 or Q4
	
Text
	
	
2
	
*
	

	
5
	
QuestN
	
Questionnaire identifier
	
	
Text
	
	
9
	
*
	

	
6
	
JournN
	
Journey  identifier
	
	
Text
	
	
4
	
*
	

	
7
	
GoodsN
	
Goods operation identifier
	
	
Text
	
	
6
	
*
	

	
8
	
A3.1
	
Type of goods, according to the groups referring to an appropriate classi- fication
	
Annex   D   to   Regulation (EC) No 1172/98 (NST/R)
	
Text
	
	
2
	
	

	
9
	
A3.2
	
Weight of goods
	
Gross weight in 100 kg
	
Numeric
	
	
4
	
	

	
10
	
A3.3
	
Classification of dangerous goods
	
Annex E to Regulation (EC) No 1172/98 (main categories of Directive 94/ 55/EC)
	
Text
	
	
3
	
	

	
11
	
A3.4
	
Type  of  cargo
	
Annex F to Regulation (EC) No 1172/98 (1-digit level of UN Recommenda- tion No 21)
	
Text
	
*
	
1
	
	

	
12
	
A3.5
	
Place  of  loading  of  the goods
	
(2)
	
Text
	
	
5
	
	
XX

	
13
	
A3.6
	
Place of unloading of the goods
	
(2)
	
Text
	
	
5
	
	
XX
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Field number
	
Variable
	
Description
	
Coding
	
Field type
	* = optional variable
	
Maximum length
	
* = key field
	
Specific codes for missing values

	14
	A3.7
	
Distance travelled, actual distance excluding the distance covered with the goods road motor vehicle while being transported by another means of trans- port
	km
	Numeric
	
	4
	
	


(1) This variable shall be coded using the country codes in Annex G to Regulation (EC) No 1172/98.
(2) This variable shall be coded according to the rules set out in Annex G to Regulation (EC) No 1172/98.
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3. MISSING VALUES

By default, missing values in data records shall be coded as an empty field (no data between two successive field separators). For certain fields, Eurostat may recommend the use of specific codes for missing values or other special values (see column ‘specific codes for missing values’).

Additional information is provided in the reference manual for the implementation of Regulation (EC) No 1172/98 on statistics on the carriage of goods by road.


4. CHANGE IN CONFIGURATION OR TYPE OF TRANSPORT

Annex A to Regulation (EC) No 1172/98 noted that during a survey period a vehicle might be subject to a change in configuration (addition of a trailer giving rise to a change in axle configuration and load capacity) or the type of transport might vary between journeys. These changes should be recorded, although this is not obligatory.

In order to permit the transmission of these data within the normal data structures described here, the variables A1.2, A1.4, A1.5 and A1.7 shall be transmitted as part of the A2 data set (journey-related variables).


5. VALIDATION OF DATA BY EUROSTAT

Eurostat shall apply some validation checks to the data transmitted by Member States, before the data are loaded into the production database. Where a significant number of records fails these checks, Eurostat shall notify the Member State of the records in error and provide an indication of the reasons for non-acceptance. The Member State shall be requested to rectify the errors noted and then to re-submit the complete set of three data sets for that quarter (not just the records that were in error). This procedure is necessary in order to guarantee the correctness of the weighting factors and the coherence between the vehicle, journey and goods records.

Where the number of records containing errors is very small and the likely effect on any analysis insignificant, Eurostat shall load those records that pass the verification checks and to discard the records in error. In such a case a Member State shall be informed of the records not passing the checks and the reasons. The Member State shall be invited, if it wished, to correct the errors found and to resubmit the complete set of three data sets for that quarter (not just the records that were in error). Where a re-submission is made, Eurostat shall load the revised data but if no re-submission is made, Eurostat shall use the date already accepted for the preparation of aggregated tables.


6. NAMING OF DATA SETS

Names of data sets shall be, according to the Stadium requirements, in the form ‘CCYYQnROADAx.ZZZ’ where:

	CC
	Reporting country

	
YY
	
2 last digits of the year (e.g. ‘01’ for year 2001)
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	Qn
	Quarter: n = 1 to 4

	ROADAx
	Data set identification: A1: vehicle data set A2: journey data set A3: goods data set

	.ZZZ
	data set type:
.dat: individual data sets
.zip: compressed data set in Pkzip or WinZip format



Examples:
1. The data set ‘ES99Q2ROADA1.zip’ is a compressed ‘zip’ data set containing the A1 data set for Spain, year 1999 and quarter 2 (‘ES99Q2ROADA1.dat’).
2. The data set ‘UK99Q3ROADA2.dat’ is the data set that contains for United Kingdom, year 1999, quarter 3, the data set A2.
The above specified data set name has to appear in the subject line of the electronic mail.

7. TRANSMISSION MEDIA
The preferred transmission support is Stadium, sent to an address to be notified by Eurostat. Note that electronic mail is subject to maximum size limits which may exclude its use for large data sets.

8. TRANSITIONAL  PERIOD
In a transitional period, the data may also be sent in ASCII data sets with variable-length fields. The semi-colon (‘;’) is used  as  the  field  separator.
All  fields  must  be  present  even  if  they  are  empty  (that  is,  two  successive  field  separators).
Additional spaces in the data fields shall be ignored, unless the specific instructions for a field prohibit the presence of additional spaces.
Furthermore during this transitional period Eurostat shall also support the reception of data by post on diskettes or recordable compact disks (CD-R). Data shall not be accepted on magnetic tapes or on paper.
Where data are to be sent by electronic mail, the following rules shall apply in a transitional period:
· data shall be sent in the form of attached data sets,
· only one data set at a time can be attached to each message,
· the name of the data set shall be used as the subject of the message,
· comments on data (such as methodological notes, remarks on the quality of the data, etc.) can be entered as plain text in the body of the message to which a data data set is attached. Formatted text shall not be used,
· comments on data may also be sent as a separate plain text message (without an attached data data set) using the subject field: ‘CCYYQnROADAx.rem’. Formatted text shall not be used,
· corrections: to correct a data file previously transmitted to Eurostat, the corrected data set shall be sent with the same data set name, together with an explanatory note in plain text format in the body of the e-mail.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 6/2003
of 30 December 2002
concerning the dissemination of statistics on the carriage of goods by road
(Text with EEA relevance)
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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,
Having regard to Council Regulation (EC) No 1172/98 of 25 May 1998 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road (1), and in particular Articles 6 and 9 thereof,
Whereas:
(1) It is appropriate to exploit the statistical data on the carriage of goods by road, referred to in the Regulation (EC) No 1172/98, as fully as possibly while respecting the confidentiality of the individual data records.
(2) It is necessary to ensure a reasonable level of quality in the information disseminated and the maintenance of existing statistical series.
(3) It is necessary to make certain data available to Member States in order to complete the statistical coverage of road transport at national level.
(4) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion delivered by the Statistical Programme Committee,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The individual data records transmitted to the Commission (Eurostat) by Member States in accordance with Regulation (EC) No 1172/98 shall be used to compile statistical tables

containing aggregated values obtained by summation of the underlying data. The Commission (Eurostat) shall disseminate the resulting statistical tables in accordance with the provisions laid down in Articles 2 and 3.

Article 2
The dissemination shall be authorised for the statistical tables listed in the Annex.

Article 3
1. Dissemination of tables to users other than the national authorities of Member States shall be subject to the condition that each cell shall be based on at least 10 vehicle records depending on the variable tabulated. Where a cell is based on fewer than 10 vehicle records, it shall be aggregated with other cells, or replaced with a suitable flag. Tables referred to under point A of the Annex shall be excluded from this rule.
2. Tables including aggregated values based on fewer than
10 vehicle records may be supplied to national authorities responsible for Community transport statistics in Member States, on condition that the national authorities apply the condition set out in paragraph 1 to any tables disseminated to other users.

Article 4
This Regulation shall enter into  force  on  the  20th  day following its publication in the Official Journal of the European Communities.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 30 December 2002.

For the Commission
Pedro SOLBES MIRA
Member of the Commission
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(1)  OJ L 163, 6.6.1998, p. 1.


ANNEX

LIST OF TABLES FOR DISSEMINATION


A. Continuity of existing tables
In order to maintain continuity, the existing tables may be disseminated by the Commission (Eurostat).

B. Main tables
The following set of tables and subsets, may be disseminated.


	
Table
	Description Note 1
	
Reference period
	Units Note 2
	
Notes

	B1
	Summary of activity by type of operation and type of transport
	Year, quarter
	1 000 t
Million tonne-km Vehicle-km
	Note 3
Note 4

	B2
	Transport, by type of operation
	Year, quarter
	1 000 t
Million tonne-km
	Note 3

	B3
	Transport, by type of goods
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.1
	International transport, by country of loading and unloading (total of all reporting countries)
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.2
	As for table B4.1, but with additional breakdown by type of goods.
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.3
	International transport, by country of loading and unloading (with breakdown by reporting country)
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.4
	As for table B4.3, but with additional breakdown by type of goods.
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B5.1
	Transport, by region of loading
	Year
	1 000 t
Million tonne-km Movements
	

	B5.2
	Transport, by region of unloading
	Year
	1 000 t
Million tonne-km Movements
	

	B6.1
	Transport,  by  distance  class
	Year
	1 000 t
Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B6.2
	As for table B6.1, but with additional breakdown by type of goods.
	Year
	1 000 t
Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B7
	Transport, by axle configuration
	Year
	Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B8
	Transport,  by  age  of  vehicle
	Year
	Million tonne-km Million vehicle-km Movements
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Table
	Description Note 1
	
Reference period
	Units Note 2
	
Notes

	B9
	Transport, by maximum permissible weight of vehicle
	Year
	Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B10
	Transport,  by  load  capacity  of  vehicle
	Year
	
Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B11
	Transport, by NACE branch
	Year
	
Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B12
	Vehicle movements, laden and empty
	Year
	
Million vehicle-km Movements
	

	B13.1
	
Transit vehicle movements, by transit country, by loaded/empty and by maximum permissible weight of vehicle (total of all reporting countries)
	Year, quarter
	1 000 t
Movements
	

	B13.2
	
Transit vehicle movements, by transit country (with breakdown by reporting country)
	Year
	1 000 t
Movements
	

	B14
	Transport of dangerous goods, by type of dangerous goods
	Year
	
Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B15
	Transport, by type of cargo
	Year
	
Million tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	Note 1
	Except where otherwise stated, the tables include a breakdown by reporting country.

	
Note 2
	The following measures are calculated internally for all tables: 1  000  t
Millon tonne-km
Million  vehicle-km  (laden,  empty) Movements  (laden,  empty)
Number  of  vehicle  records  used  to  calculate  the  table  cell

This column indicates the measures that will normally be offered to users. Other measures and units may be disseminated if requested by users.

According to users needs the tables may be based on journey related variables (information from A2 data sets) or on goods related operations (information from A3 data sets) (see Regulation (EC) 1172/98). Movements would therefore be labelled either as number of journeys or number of basic transport operations. Transit movements would be labelled as such.

	
Note 3
	
Type of operation is broken down as follows:
· National journey: places of loading and unloading both in reporting country
· International journey: places of loading or unloading or both in countries other than the reporting country (= sum of four following categories) (of which)
· outward (goods loaded in reporting country): journey starts in reporting country, ends elsewhere
· inward (goods unloaded in reporting country): journey starts elsewhere, ends in reporting country
· cross-trade: journey between two countries other than the reporting country
· cabotage: journey between places within a country other than the reporting country.

	
Note 4
	
The layout of this table is shown in section E of this Annex.




C. Tables on cabotage
In order to provide information on cabotage equivalent to that available under Council Regulation (EC) 3118/93 (1), the  following  set  of  tables  and  subsets  of  these  tables,  may  be  disseminated:

	
	Description
	Period
	Unit

	C1
	Cabotage performed by hauliers from each reporting country, by reporting country
	Year
	tonne-km

	C2
	Cabotage performed by hauliers from all reporting countries, by country in which cabotage takes place
	Year
	tonne-km

	C3
	Cabotage by reporting country x country in which cabotage takes place
	Year
	tonne-km



D. Tables for national authorities of Member States
In order to enable the national authorities of Member States other than the reporting country to compile complete statistics on road transport operations on their national territory, the following aggregated data files may be supplied to national authorities:

	
	Description
	Period
	Aggregated on dimensions
	Units (1)

	D1
	Transport    operations level (laden journeys)
	at
	national
	Year
	· Reporting country
· Country of loading
· Country of unloading
· Type  of  goods
	Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	D2
	Transport   operations level (empty journeys)
	at
	national
	Year
	· Reporting country
· Country of origin
· Country of destination
	Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	D3
	Transport    operations level (laden journeys)
	at
	regional
	Year
	· Reporting
· Region  of
· Region  of
	country origin destination
	Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	D4
	Transport   operations level (empty journeys)
	at
	regional
	Year
	· Reporting
· Region  of
· Region  of
	country origin destination
	Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	D5
	Transit transport (laden and empty journeys)
	Year
	· Transit country
· Reporting country
· Laden/empty
	Tonnes Movements
Number of vehicle records


(1) Movements may refer either to number of journeys or to number of basis transport operations.
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According to user needs the dimensions and units referred to in tables for national authorities of Member States may include additional variables covered by the data collection in accordance with Regulation (EC) 1172/98 subject to the agreement of Member States.
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E. Summary of activity by type of operation and type of transport
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COMMISSION REGULATION (EC) No 642/2004
of 6 April 2004
on precision requirements for data collected in accordance with Council Regulation (EC) No 1172/ 98 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road
(Text with EEA relevance)
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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1172/98 of 25 May 1998 on statistical returns in respect of the carriage of goods by  road (1), as last amended  by  Regulation (EC)  No 1882/2003 of the European Parliament and of the Council (2), and in particular Article 4 thereof,

Whereas:

(1) In accordance with Article 4 of Regulation (EC) 1172/ 98, the Commission shall ensure that the statistical results transmitted by the Member States meet minimum standards of precision, taking account of the structural characteristics of road transport in the Member States.

(2) In accordance with Article 7(2) of Regulation (EC) 1172/ 98, Member States shall provide Eurostat with informa- tion each year on sample sizes, non-response rates and, in the form of standard error or confidence intervals, the reliability of the main results.

(3) It is necessary to specify the structure and content of the minimum standards of precision of the statistical results transmitted by the Member States.

(4) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion delivered by the Statistical Programme Committee, set up by Council Decision 89/ 382/EEC, Euratom (3),



HAS ADOPTED THIS REGULATION:


Article 1

Time periods to be covered in a survey

1. Where the methods used by Member States in compiling the data involve sample methodology, all time periods shall be covered by the survey.

2. Where the total stock of goods road motor vehicles in a Member State that can be included in the survey is less than 25 000 vehicles, or the total stock of vehicles engaged in inter- national transport is less than 3 000 vehicles, the minimum number of weeks covered by the survey in a quarter shall be seven.

[image: ]
(1)  OJ L 163, 6.6.1998, p. 1.
(2)  OJ L 284, 31.10.2003, p. 1.
(3)  OJ L 181, 28.6.1989, p. 47.

Article 2


Percentage standard error


1. Where the methods used by Member States in compiling the data involve sample methodology, the percentage standard error (95 % confidence) of the annual estimates for tonnes transported, tonne-kilometres  performed and total  kilometres travelled loaded for total goods road transport and for national goods road transport shall not be greater than ± 5 %.


2. Where the total stock of goods road motor vehicles rele- vant to the survey in a Member State is less than 25 000 vehi- cles, or the  total stock of vehicles engaged in international transport is less than 3 000 vehicles, the percentage standard error (95 % confidence) of the annual estimates for tonnes transported, tonne-kilometres  performed and total  kilometres travelled loaded for total goods road transport and for national goods road transport shall not be greater than ± 7 %.




Article 3


Information to be provided to Eurostat


1. Member States shall provide Eurostat with information each quarter to permit the calculation of sample size, response rates and register quality rates. Where the primary sample unit is the goods road motor vehicle, the information shall be provided in the format of Table B1 in the Annex to this Regu- lation. Where the primary sample unit is not the goods road motor vehicle, the information shall be provided in the format of Table B2 in the Annex to this Regulation. The table shall be provided within the same timescale as for the transmission of the data set out in Article 5(3) of Regulation (EC) No 1172/98.


For the purposes of this Article, the following definitions shall apply:

(a) ‘response rate’ means a value, of which the denominator is the number of sample units to which questionnaires were despatched to the selected operators, and of which the numerator is the number of sample units to which ques- tionnaires were despatched, minus the aggregate of the number of units refusing to participate and the number of units for which no information of any kind was received;
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(b) ‘register quality rate’ means a value, of which the denomi- nator is the number of sample units to which  question- naires were despatched, minus the aggregate of the number of units refusing to participate and the number of units for which no information of any kind was received, and  of which the numerator is the number of sample units where vehicles were working actively during the  survey  period, plus the number of units where vehicles were not working during the survey period but could be considered to be part of the active stock of vehicles.EN

2. If the percentage standard errors of the data provided by a Member State pursuant to Regulation (EC) No 1172/98 have been calculated for a number of years and Eurostat has noted that these standard errors are within the limits laid down in Article 2 of this Regulation, Eurostat may release that Member State from the obligation to provide Table B1 or Table B2 on a quarterly basis.
3. Where paragraph 2 applies, the Member State may provide Eurostat with information for each year to permit the calculation of response rate and register quality rate. The infor- mation may be provided in the format of Tables B3 or B4 (as appropriate) in the Annex to this Regulation. The table shall be submitted within five months of the end of the last quarterly

period of observation of the relevant year. In addition within the same timescale, the Member State shall provide Eurostat with the calculated figures of percentage standard error (95 % confidence) of the estimates for tonnes transported, tonne-kilo- metres performed and total kilometres travelled loaded for total goods road transport, for national goods road transport and for total international goods road transport.

Article 4

Where the total stock of goods road motor vehicles in a Member State that are engaged in international transport and can be included in the survey is less than 1 000 vehicles, the Member State concerned shall be exempted from the applica- tion of the present Regulation.

Article 5

This Regulation shall enter into  force  on  the  20th  day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.
Article 1 shall apply from 1 January 2006.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 6 April 2004.

For the Commission
Pedro SOLBES MIRA
Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 833/2007
of 16 July 2007
ending the transitional period provided for in Council Regulation (EC) No 1172/98 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road
(Text with EEA relevance)
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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,


Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No  1172/98  of  25 May 1998 on statistical returns in respect of the  carriage  of goods by road (1), and in particular Article 5(4) and (5) thereof,

Whereas:

(1) Under Regulation (EC) No 1172/98, during a transitional period from 1 January 1999 Member States have been permitted to use simplified coding for places of loading and unloading; full regional coding has not been required for international transport within the EEA.

(2) In accordance with Article 5(5) of Regulation (EC) No 1172/98, it is necessary to fix the date of expiry of the transitional period, now that the technical conditions exist to enable an effective system of regional coding to be used for both national  and  international transport in accordance with sections 1 and 2 of Annex G thereto.
(3) 
It is necessary to ensure that Regulation (EC) No 1059/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 May 2003 on the establishment of a common classification of territorial units for statistics (NUTS) (2), which entered into force in 2003, is applied.

(4) This Regulation does not change the status or content of the variables which are declared optional in  Regulation (EC) No 1172/98.

(5) The measures provided for in this Regulation are in accordance with  the  opinion  of the  Statistical Programme Committee set up by Council Decision 89/382/EEC, Euratom (3),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The transitional period referred to in Article 5 of Regulation (EC) No 1172/98 shall end on 31 December 2007.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.


This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.


Done at Brussels, 16 July 2007.

For the Commission
Joaquín ALMUNIA
Member of the Commission
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(1) OJ L 163, 6.6.1998, p. 1. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 1893/2006 of the European Parliament and of the Council (OJ L 393, 30.12.2006, p. 1).
(2) 
OJ L 154, 21.6.2003, p. 1. Regulation as last  amended  by Commission Regulation (EC)  No  105/2007  (OJ  L  39,  10.2.2007, p. 1).
(3)  OJ L 181, 28.6.1989, p. 47.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1304/2007
of 7 November 2007
amending Council Directive 95/64/EC, Council Regulation (EC) No 1172/98, Regulations (EC) No 91/2003 and (EC) No 1365/2006 of the European Parliament and of the Council with respect to the establishment of NST 2007 as the unique classification for transported goods in certain transport modes
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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,


Having regard to the Treaty establishing the European Community,


Having regard to Council Directive 95/64/EC of 8 December 1995 on statistical returns in respect of carriage of goods and passengers by sea (1), and in particular Article 12 thereof,


Having regard to Council Regulation (EC) No  1172/98  of  25 May 1998 on statistical returns in respect of the  carriage  of goods by road (2), and in particular Article 3(4) thereof,

Having regard to Regulation (EC) No 91/2003 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2002 on rail transport statistics (3), and in particular Article 4(5) thereof,

Having regard to Regulation (EC) No 1365/2006 of the European Parliament and of the Council of 6  September 2006 on statistics of goods transport by inland waterways (4), and in particular Article 9 thereof,

Whereas:


(1) According to Directive 95/64/EC, Regulation (EC) No 1172/98  and  Regulation  (EC)  No  91/2003,  the standard goods classification for transport statistics (NST/R) is to be used to classify transported goods, respectively in maritime transport statistics, road freight transport  statistics  and  rail  transport  statistics.


(2) According to Regulation (EC) No 1365/2006, either NST/R or NST 2000 rev. 2 are to be used in the classi- fication of transported goods in inland waterways statistics.


(3) In June 2007, a new revision of NST 2000 (NST 2007) was adopted by the United Nations Economic Commission   for   Europe   (UNECE)   for   reasons   of

[image: ]
(1) OJ L 320, 30.12.1995, p. 25. Directive as last amended by Commission  Decision  2005/366/EC  (OJ  L  123,  17.5.2005,  p.  1).
(2) OJ L 163, 6.6.1998, p. 1. Regulation as last amended by Regulation (EC) No 1893/2006 of the European Parliament and of the Council (OJ L 393, 30.12.2006, p. 1).
(3) OJ L 14, 21.1.2003, p. 1. Regulation as amended by Commission Regulation (EC) No 1192/2003 (OJ L 167, 4.7.2003, p. 13).
(4) OJ   L   264,   25.9.2006,   p.   1.   Regulation   as   last   amended   by

consistency with the revised NACE (Statistical Classifi- cation of Economic Activities in the European Community).


(4) In order to provide a comparable statistical coverage of transported goods in all concerned modes of transport, it is necessary to adopt NST 2007 as the unique classifi- cation of transported goods in all concerned modes of transport; this should apply both to Member States when collecting national data and to the Commission when disseminating statistical information on transported goods.


(5) Directive 95/64/EC, Regulation (EC) No 1172/98, Regu- lation (EC) No 91/2003, and Regulation (EC) No 1365/2006  should  therefore  be  amended  accordingly.


(6) The measures provided for in this Regulation are in accordance with  the  opinion  of the  Statistical Programme Committee set up by Council Decision 89/382/EEC, Euratom (5),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:


Article 1
Amendment to Directive 95/64/EC
Annex III to Directive 95/64/EC is replaced by the text in the Annex to this Regulation.


Article 2
Amendment to Regulation (EC) No 1172/98
Annex D to Regulation (EC) No 1172/98 is replaced by the text in the Annex to this Regulation.


Article 3
Amendment to Regulation (EC) No 91/2003
Annex J to Regulation (EC) No 91/2003 is replaced by the text in the Annex to this Regulation.


Article 4
Amendment to Regulation (EC) No 1365/2006
Annex F to Regulation (EC) No 1365/2006 is replaced by the text in the Annex to this Regulation.

Commission  Regulation  (EC)  No  425/2007  (OJ  L  103,  20.4.2007,	 	
p. 26).	(5) OJ L 181, 28.6.1989, p. 47.




8.11.2007	Official Journal of the European Union	L  290/15EN


[image: ]

Article 5
Level of detail in Community statistics
The first level of the NST 2007 classification (the 20 Divisions) shall be used for the classification of the type of goods.

Article 6
Entry into force
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from the reference year 2008, covering the 2008 data.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. Done at Brussels, 7 November 2007.

For the Commission
Joaquín ALMUNIA
Member of the Commission
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ANNEX


NST 2007

	Division
	Description

	01
	Products of agriculture, hunting, and forestry; fish and other fishing products

	02
	Coal and lignite; crude petroleum and natural gas

	03
	Metal ores and other mining and quarrying products; peat; uranium and thorium

	04
	Food products, beverages and tobacco

	05
	Textiles and textile products; leather and leather products

	06
	Wood and products of wood and cork (except furniture); articles of straw and plaiting materials; pulp, paper and paper products; printed matter and recorded media

	07
	Coke and refined petroleum products

	08
	Chemicals, chemical products, and man-made fibres; rubber and plastic products; nuclear fuel

	09
	Other non-metallic mineral products

	10
	Basic metals; fabricated metal products, except machinery and equipment

	11
	Machinery and equipment n.e.c.; office machinery and computers; electrical machinery and apparatus n.e.c.; radio, television and communication equipment and apparatus; medical, precision and optical instruments; watches and clocks

	12
	Transport equipment

	13
	Furniture; other manufactured goods n.e.c.

	14
	Secondary raw materials; municipal wastes and other wastes

	15
	Mail, parcels

	16
	Equipment and material utilised in the transport of goods

	17
	Goods moved in the course of household and office removals;  baggage  trans- ported separately from passengers; motor vehicles being moved for repair; other non-market  goods  n.e.c.

	18
	Grouped goods: a mixture of types of goods which are transported together

	19
	Unidentifiable  goods:  goods  which  for  any  reason  cannot  be  identified  and therefore cannot be assigned to groups 01–16.

	20
	Other goods n.e.c.
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REGULATION (EC) No 399/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCILEN

of 23 April 2009
amending Council Regulation (EC) No 1172/98 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road, as regards the implementing powers conferred on the Commission


THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EURO­ PEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu­ nity, and in particular Article 285(1) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee (1),

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty (2),

Whereas:

(1) Council Regulation (EC) No 1172/98 (3) provides that cer­ tain measures are to be adopted in accordance with Coun­ cil Decision 1999/468/EC of 28 June 1999 laying down the procedures for the exercise of implementing powers conferred on the Commission (4).

(2) Decision 1999/468/EC was amended by Council Decision 2006/512/EC (5), which introduced the regulatory proce­ dure with scrutiny for the adoption of measures of general scope and designed to amend non-essential elements of a basic instrument adopted in accordance with the proce­ dure referred to in Article 251 of the Treaty.

(3) In accordance with the statement by the European Parlia­ ment, the Council and the Commission (6) concerning Decision 2006/512/EC, for the regulatory procedure with scrutiny to be applicable to instruments adopted in accor­ dance with the procedure referred to in Article 251 of the Treaty which are already in force, those instruments must be adjusted in accordance with the applicable procedures.

(4) As regards Regulation (EC) No 1172/98, the Commission should be empowered to adapt the data collection charac­ teristics and the contents of the Annexes and to lay down the minimum precision requirements for the statistical returns transmitted by the Member States and the imple­ menting procedures for that Regulation, including mea­ sures for adapting it to economic and technical progress. Since those measures are of general scope and are designed to amend non-essential elements of that Regulation they must be adopted in accordance with the regulatory proce­ dure with scrutiny provided for in Article 5a of Decision 1999/468/EC.

[image: ]
(1) OJ C 211, 19.8.2008, p. 36.
(2) Opinion of the European Parliament of 23 September 2008 (not yet published in the Official  Journal)  and  Council  Decision  of 23 March 2009.
(3) OJ L 163, 6.6.1998, p. 1.
(4) OJ L 184, 17.7.1999, p. 23.
(5) OJ L 200, 22.7.2006, p. 11.
(6) OJ C 255, 21.10.2006, p. 1.

(5)	Regulation (EC) No 1172/98 should therefore be amended accordingly,


HAVE ADOPTED THIS REGULATION:


Article 1
Amendments

Regulation (EC) No 1172/98 is hereby amended as follows:

1. Article 3(4) shall be replaced by the following:

‘4. The data collection characteristics and the contents of the Annexes shall be adopted by the Commission. This mea­ sure, designed to amend non-essential elements of this Regu­ lation, shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in Article 10(3).’;

2. Article 4 shall be replaced by the following:


‘Article 4
Precision of results

The methods for the collection and processing of data must be designed to ensure that the statistical results transmitted by the Member States meet minimum standards of precision, taking account of the structural characteristics of road trans­ port in the Member States. The precision requirements shall be adopted by the Commission. This measure, designed to amend non-essential elements of this Regulation, shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in Article 10(3).’;

3. Article 5(2) shall be replaced by the following:

‘2.   The arrangements for transmitting the data referred to in paragraph 1, including, where appropriate, the statistical tables based on those data, shall be adopted in accordance with the management procedure referred to in Article 10(2).’;

4. Article 6 shall be replaced by the following:


‘Article 6
Dissemination of results

The provisions on the dissemination of statistical results in respect of the carriage of goods by road, including the struc­ ture and content of the results to be disseminated, shall be adopted in accordance with the management procedure referred to in Article 10(2).’;

5. Article 9 shall be deleted;
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6. Article 10 shall be replaced by the following:EN



‘Article 10
Committee procedure

1. The Commission shall be assisted by the Statistical Pro­ gramme Committee set up by Decision 89/382/EEC, Euratom.

2. Where reference is made to this paragraph, Articles 4 and 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof.

The period laid down in Article 4(3) of Decision 1999/468/EC shall be set at three months.

3. Where reference is made to this paragraph, Article 5a(1) to (4) and (5)(a) and Article 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof.’


Article 2
Entry into force

This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.


This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. Done at Strasbourg, 23 April 2009.

For the European Parliament The President
H.-G. PÖTTERING

For the Council The President
P. NEČAS
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COMMISSION REGULATION (EU) No 202/2010
of 10 March 2010
amending Regulation (EC) No 6/2003 concerning the dissemination of statistics on the carriage of goods by road
(Text with EEA relevance)
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THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,
Having regard to  Council  Regulation  (EC)  No  1172/98  of 25 May  1998  on  statistical  returns  in  respect  of  the  carriage of goods by road (1), and in particular Article 6 thereof,
Whereas:

(1) It is appropriate to exploit as fully as possible the stat­ istical data on the carriage of goods by road, referred to in Regulation (EC) No 1172/98, while respecting the confidentiality of the individual data records.
(2) Commission Regulation (EC) No 833/2007 (2) ending the transitional period provided for in Council Regulation (EC) No 1172/98 makes available detailed origin-desti­ nation data on national and also international road freight flows from 2008 onwards.

(3) It is necessary to make national and international origin- destination data available to Member States in order to complete the statistical coverage of road transport at national level.
(4) 
Researchers and the scientific community in general should have access for scientific purposes to the data transmitted to the Commission (Eurostat) under Regu­ lation (EC) No 1172/98, according to the principle laid down in Regulation (EC) No 223/2009 of the European Parliament and of the Council (3) on European statistics.

(5) Commission Regulation (EC) No 6/2003 (4) should therefore  be  amended  accordingly.

(6) The measures provided for this Regulation are in accordance with the opinion of the European Statistical System Committee,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The  Annex  to  Regulation (EC)  No  6/2003  is  replaced by  the Annex to this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.


This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.


Done at Brussels, 10 March 2010.

For the Commission The President
José Manuel BARROSO
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(1)  OJ L 163, 6.6.1998, p. 1.
(2)  OJ L 185, 17.7.2007, p. 9.

(3)  OJ L 87, 31.3.2009, p. 164.
(4)  OJ L 1, 4.1.2003, p. 45.
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ANNEX ‘ANNEX
LIST OF TABLES FOR DISSEMINATION

A. Continuity of existing tables
In order to maintain continuity, the existing tables may be disseminated by the Commission (Eurostat).
B. Main tables
The following set of tables and subsets thereof may be disseminated.

	
Table
	Description Note 1
	
Reference period
	Units Note 2
	
Notes

	B1
	Summary of activity by type of operation and type of transport
	Year, quarter
	1 000 t
Million  tonne-km Vehicle-km
	Note 3

	B2
	Transport, by type of operation
	Year, quarter
	1 000 t
Million tonne-km
	Note 3

	B3
	Transport, by type of goods
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.1
	International  transport,  by  country  of  loading  and unloading (total of all reporting countries)
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.2
	As for Table B4.1, but with additional breakdown by type of goods.
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.3
	International  transport,  by  country  of  loading  and unloading (with breakdown by reporting country)
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B4.4
	As for Table B4.3, but with additional breakdown by type of goods.
	Year
	1 000 t
Million tonne-km
	

	B5.1
	Transport, by region of loading
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Movements
	Note 4

	B5.2
	Transport, by region of unloading
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Movements
	Note 4

	B6.1
	Transport, by distance class
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B6.2
	As for Table B6.1, but with additional breakdown by type of goods
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B7
	Transport, by  axle configuration
	Year
	Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B8
	Transport, by age of vehicle
	Year
	Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B9
	Transport, by maximum permissible weight of vehicle
	Year
	Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
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Table
	Description Note 1
	
Reference period
	Units Note 2
	
Notes

	B10
	Transport, by load capacity of vehicle
	Year
	
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B11
	Transport, by NACE branch
	Year
	
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B12
	Vehicle movements, laden and empty
	Year
	
Million vehicle-km Movements
	

	B13.1
	
Transit vehicle movements, by transit country, by loaded/empty and by maximum permissible weight of vehicle (total of all reporting countries)
	Year, quarter
	1 000 t
Movements
	

	B13.2
	
Transit vehicle movements, by transit country (with breakdown by reporting country)
	Year
	1 000 t
Movements
	

	B14
	
Transport of dangerous goods, by type of dangerous goods
	Year
	
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B15
	Transport, by type of cargo
	Year
	
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B16
	Transport, by type of cargo and distance class
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Million vehicle-km Movements
	

	B17
	
National   transport   by   region   of   loading   and unloading, by reporting country
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Movements
	Note 5

	B18
	
International  transport  by  region  of  loading  and unloading, total of all reporting countries
	Year
	1 000 t
Million  tonne-km Movements
	Note 6


Note 1: Except where otherwise stated, the tables include a breakdown by reporting country. Note 2: The following measures are calculated internally for all tables:
1 000 t
Million tonne-km
Million vehicle-km (laden, empty) Movements  (laden,  empty)
Number of vehicle records used to calculate the table cell
This column indicates the measures that will normally be offered to users. Other measures and units may be disseminated, if requested by users.
According to users’ needs, the tables may be based on journey related variables (information from A2 data sets) or on goods related operations (information from A3 data sets) (see Regulation (EC) No 1172/98). Movements would therefore be labelled either as  number  of  journeys  or  as number  of  basic transport  operations. Transit movements  would  be  labelled as  such.
Note 3: Type of operation is broken down as follows:
· National journey: places of loading and unloading, both in reporting country
· International journey: places of loading or unloading, or both, in countries other than the reporting country (= sum of the four following categories)
(of which)
· outward (goods loaded in reporting country): journey starts in reporting country, ends elsewhere
· inward (goods unloaded in reporting country): journey starts elsewhere, ends in reporting country
· cross-trade: journey between two countries other than the reporting country
· cabotage: journey between places within a country other than the reporting country.
Note 4: Data by loading or unloading region are published at NUTS-3 level.
Note 5: For national transport, loading and unloading places are published at NUTS-2 level.  Note 6: For international transport, loading and unloading places are published at NUTS-1 level.
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C. Tables on cabotage
In order to provide information on cabotage equivalent to that available under Council Regulation (EEC) No 3118/93 (1), the following set of tables and subsets of these tables may be disseminated:


	
	Description
	Period
	Unit

	
C1
	
Cabotage  performed  by  hauliers  from  each  reporting country, by reporting country
	
Year
	
1 000 t
Million tonne-km

	
C2
	
Cabotage  performed  by  hauliers  from  all  reporting countries, by country in which cabotage takes place
	
Year
	
1 000 t
Million tonne-km

	
C3
	
Cabotage by reporting country and by country in which cabotage takes place
	
Year
	
1 000 t
Million tonne-km



D. Tables for national authorities of Member States
In order to enable the national authorities of Member States other than the reporting country to compile complete statistics on road transport operations on their national territory, the following aggregated data files may be supplied to national authorities:


	
	
Description
	
Period
	Aggregated on dimensions Note
	
Units

	
D1.1
	
Transport operations at country level (laden journeys)
	
Year
	
· reporting country
· country of loading
· country of unloading
· type of goods
· type of transport
· age class
· distance class
· axle  configuration
	
Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	
D1.2
	
Transport of dangerous goods at country level (laden journeys)
	
Year
	
· reporting country
· country of loading
· country of unloading
· dangerous goods
· type of transport
	
Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	
D2
	
Transport operations at country level (empty journeys)
	
Year
	
· reporting country
· country of origin
· country of destination
· type of transport
· age class
· distance class
	
Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	
D3.1
	
Transport operations at regional level (laden journeys)
	
Year
	
· reporting country
· region of loading
· region of unloading
· axle  configuration
· type of cargo
· age class
	
Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	
D3.2
	
Transport operations at regional level (laden journeys)
	
Year
	
· reporting country
· region of loading
· type of goods
· axle  configuration
· age class
	
Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records
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Description
	
Period
	Aggregated on dimensions Note
	
Units

	
D3.3
	
Transport operations at regional level (laden journeys)
	
Year
	
· reporting country
· region of unloading
· type of goods
· axle  configuration
· age class
	
Tonnes Tonne-km Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	
D4
	
Transport operations at regional level (empty journeys)
	
Year
	
· reporting country
· region of origin
· region of destination
· axle  configuration
· age class
	
Vehicle-km Movements
Number of vehicle records

	
D5
	
Transit transport (laden and empty journeys)
	
Year
	
· transit country
· reporting country
· laden/empty
· region of origin
· region of destination
	
Tonnes Movements
Number of vehicle records


Note:  For the D-tables, the following classifications will be used:
· type of transport: own account/hire or reward
· age class: three classes
· distance class: four classes
· region: NUTS-3
· axle  configuration:  aggregated  to  vehicle  types  (lorry,  articulated  vehicle  and  road  train).’
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COMMISSION REGULATION (EU) No 520/2010
of 16 June 2010
amending Regulation (EC) No 831/2002 concerning access to confidential data for scientific purposes as regards the available surveys and statistical data sources
(Text with EEA relevance)
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THE EUROPEAN COMMISSION,


Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,


Having regard to Regulation (EC) No 223/2009 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009 on European Statistics (1) and in particular Article 23 thereof,


Whereas:


(1) Commission Regulation (EC) No 831/2002 (2) estab­ lishes, for the purpose of enabling statistical conclusions to be drawn for scientific purposes, the conditions under which access to confidential data transmitted to the Community authority may be granted. It  lists  the different surveys and data sources to which it applies.


(2) There is a growing demand from researchers and  the scientific community in general to have access for scientific purposes to confidential data from the European Health Interview Survey (EHIS), the Community Statistics on Information Society (CSIS), the Household Budget Survey (HBS) and the Statistical returns in respect of the Carriage of Goods by Road (CGR).


(3) The EHIS aims at measuring on a harmonised basis and with a high degree of comparability among EU Member States the health status, life style (health determinants) and health care services use of EU citizens. The topics included in the questionnaire both answer to policy driven needs and to scientific purposes. Using individual data sets will allow researchers to carry out studies on specific populations (elderly people for instance), to better assess their health status and how health care systems meet their needs. Results of such research studies could be used to design specific plans for different population groups or  to  assess  European or/and national prevention plans.


(4) Regulation (EC) No 808/2004 of the European Parliament and  of  the Council  of  21 April 2004 concerning Community statistics  on  information society (3) provides a framework for the provision of harmonised statistical data on the use  of  Information and Communication Technologies (ICT) in households

[image: ]
(1) OJ L 87, 31.3.2009, p. 164.
(2) OJ L 133, 18.5.2002, p. 7.

and by individuals. Access to individual data sets would largely benefit the research work on the impact of ICT use on the European societies and on digital inclusion. Results can be used to assess existing policies and to define relevant new policies at national and European level, such as the i2010 strategy.


(5) The HBS includes the classification of expenditure according to characteristics of the household and according to its reference person and the household income. The homogeneity of this source allows micro- simulation tools to be produced in order to test EU-wide hypotheses and help policy makers take informed decisions.


(6) Council Regulation (EC) No 1172/98 of 25 May 1998 on statistical returns in respect of the carriage of goods by road (4) requires that the reporting countries provide Eurostat with quarterly microdata on vehicles selected for the sample, journeys carried out by these vehicles and goods transported during these journeys between regions. Access by researchers to these data would be beneficial for the analyses of transport policy and for the transport modelling, inter alia  for the purposes of EU regional policy, the balancing of different transport modes and the development of trans-European Transport Networks in the EU.


(7) The European Health Interview Survey (EHIS), the Community Statistics on Information Society (CSIS) – module 2 Individuals, households and information society, the Household Budget Survey (HBS) and the Statistical returns in respect of the Carriage of Goods by Road (CGR) should therefore be added to the enumeration in Regulation (EC) No 831/2002.


(8) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the European Statistical System Committee (ESS Committee),


HAS ADOPTED THIS REGULATION:


Article 1
Regulation (EC) No 831/2002 is amended as follows:


1. In Article 5, paragraph 1 is replaced by the following:

[image: ](3) OJ L 143, 30.4.2004. p. 49.	(4) OJ L 163, 6.6.1998, p. 1.
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‘1. The Community authority may grant access on its premises to confidential data obtained from the following surveys or statistical data sources:

· European Community Household Panel,

· Labour Force Survey,

· Community Innovation Survey,

· Continuing Vocational Training Survey,

· Structure of Earnings Survey,

· European   Union   Statistics   on   Income   and   Living Conditions,

· Adult Education Survey,

· Farm Structure Survey,

· European Health Interview Survey,

· Community Statistics on Information Society – module 2 Individuals, households and information society,

· Household Budget Survey,

· Statistical returns in respect of the Carriage of Goods by Road,

However, on the request of the national authority which provided the data, access to data from that  national authority shall not be granted for a specific research project.’

2. In Article 6, paragraph 1 is replaced by the following:

‘1. The Community authority may release sets of anonymised microdata obtained from the following surveys or statistical data sources:

· European Community Household Panel,

· Labour Force Survey,

· Community Innovation Survey,

· Continuing Vocational Training Survey,

· Structure of Earnings Survey,

· European   Union   Statistics   on   Income   and   Living Conditions,

· Adult Education Survey,

· Farm Structure Survey,

· European Health Interview Survey,

· Community Statistics on Information Society – module 2 Individuals, households and information society,

· Household Budget Survey,

· Statistical returns in respect of the Carriage of Goods by Road,

However, on the request of the national authority which provided the data, access to data from that national authority shall not be granted for a specific research project.’

Article 2
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.


Done at Brussels, 16 June 2010.


For the Commission The President
José Manuel BARROSO
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Figure 1: Data structure
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TABLE B3: For surveys where the goods motor vehicle is the statistical unit: information on sample

Reporting country:

Year

1 | Number of vehicles in the country at mid-point of year.

2 | Number of vehicles selected for initial sample and questionnaires despatched
to vehicle owners (Note : row 2=rows 3 +4 + 5+ 6).

3 | Number of cases classified as non-respondents. Non-response
includes refusals, cases where no reply or communication of any kind
has been received about the sampled unit and where a response has
been received but the questionnaire has been so badly completed that it
cannot be used in the analysis.

4 | Number of cases where sample register information was wrong and response
could not be used. Wrong vehicle register information includes cases
where selected vehicle has been scrapped, sold, leased, is outside the
scope of the survey (e.g. does not carry goods, load capacity is too low),
contact never owned vehicle, address incorrect or undeliverable.

5 | Number of questionnaires used in analysis (that is, vehicle records (in A1 data
set) that are sent to Eurostat recording vehicle activity)

6 | Number of cases where no vehicle activity was recorded during the sampled
period but the vehicle could be considered as part of the active stock (vehicle
not used in the sampled period due to illness, holidays, no driver, no
work, temporary repair, etc.)
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TABLE B4: For surveys where the goods motor vehicle is not the statistical unit: information on sample

Reporting country:

Year

1 | Number of primary statistical units in the country at mid-point of the year

2 | Number of primary statistical units selected for initial sample and
questionnaires despatched to vehicle owners (Note: row 2 =rows 3 + 4 + 5)

3 | Number of primary statistical units classified as non-respondents. Non-
response includes refusals and cases where no reply or communication
of any kind has been received about the sampled unit.

4 | Number of cases where sample register information was wrong and response
could not be used. Wrong register information includes cases where
selected unit has been sold, is outside the scope of the survey, no longer
in business, addresses incorrect or undeliverable.

5 | Number of primary statistical units providing information about vehicles

6 Of the statistical units in row 5, total number of vehicles for which
information was supplied of journeys made in survey period

7 Of the statistical units in row 5, total number of vehicles where no vehicle
activity was recorded during the sampled period but the vehicle could be
considered as part of the active stock (vehicle not used in the sampled
period due to illness, holidays, no driver, no work, temporary repair,
etc.)

8 | Estimated number of vehicles in the country at mid-point of the year (if
available)
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